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OBLIUE IMOJOXEHUSA
1 .eas 1 3a1a4n 0CBOeHNsI Y4eOHOM JUCHUILIHHBI
[lenr — oGecnieunTh MOATOTOBKY aCUPAHTOB B 00JacTH Pritocodprn HAyKH,
7aTh 3HAHWS, COOTBETCTBYIOIINE COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS JUCIIMILIAHBI
«Hctopus u  Qwmwiocobus HayKu», UYTO BBI3BIBACTCS  HEOOXOIMUMOCTHIO

oO1eHay4YHOU OJIrOTOBKH aCIMpPaHTOB, dbopmupoBaHuEeM HAy4YHOTO
MHUPOBO33pEHUS, MPO(HECCUOHATBHOTO MBIIUICHHS OYyIyIINX CTIEIIUATUCTOB,;
3amaun:

chopMupoBaTh y acHHUPAHTOB MPEJCTABICHUE O HAyKe KaK BaKHEHIIEM
(hakTOpe COBPEMEHHOTO COLMAIBHOTO U JIMUHOCTHOTO OBITHS;

chopMHupoBaTh MPEACTABICHHE O BEAYIIMX TEHACHIMIX W OCHOBAaHUAX
UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUSl HAYKH, €€ BIUSHUS HAa COLMAIIBHBIE, JKOHOMHUYECKUE U
JyXOBHBIE TTPOIIECCHI B OOIIECTBE;

chopMupoBaTh MOHUMAHWE METOIOJIOTHYECKUX OCHOBAHUU COBPEMEHHOTO
HAy4YHOT'O ITIO3HAHUS;

JaTh MPEACTABICHHE 00 OCHOBHBIX HAyYHBIX MPOOJIeMax W JUCKYCCHOHHBIX
BOIIPOCAaxX B U3yUYCHUU HAYKH;

MOATOTOBUTHh ACHHUPAHTOB K NPUMEHEHHUIO IMOJYYEHHBIX 3HAHUW NPHU
OCYIIECTBJICHUH HAYYHO-UCCIIEIOBATEIILCKON U MEIArOrM4eCKOn JIESITEIbHOCTH.

Paznen 1. UcTtopus punocodpuu
1. Yuenue papeBHux ¢GunocopoB 0 MHKpPO- U MakpokocMoce. OcoOEHHOCTH
BOCTOYHOU puiiocoduu.
2. OCHOBHBIE IIKOJbI HHAUNCKON M KUTANCKOM puiaocodumu.
3. Cranominenue antuuHoi ¢unocoduu. Ileprie dumocodsl u npodiiema Havansa
BCEX BELIEH.
4. OTkpbITHE 4eJIOBEKa, AaHTPOIOJIOrHYecKas PEBOJIIOIUSL B AHTUYHOM
¢bunocodum.
5. Metadu3uka u OHTOJIOTHS, TeOpHs uaeH B nuanorax [lnarona.
6. [Ipuntunel cpeHeBeKOBOM (Pprstocoduu. ITarbl €€ pa3BUTHS.
7. OcHOBHBIE TIPOOJIEMBI CPETHEBEKOBOH (umocodum.
8. 'ymanusm u nmanteusMm B ¢punocopuu BozpoxneHus.
9. Marepuanusm u smnupusm @. bakona. Kputuka «u10a0B» Mo3HaHHUS.
10. Paunonanusm P. Jlexkapra. Yuenue o MeTofe.
11. CouunanbHo-nonutudeckas Moicib HoBoro Bpemenu. Yuenue T. ['066ca u /1.
Jlokka.
12. OcobGenHocTH Ki1accu4eckoi HeMelkon punocodumu.
13. OcHOBHBIE MPUHILIUIBI TOCTPOCHUS U MPOTUBOPEUUsT (PUIOCO(CKON CUCTEMBI
I'. T'erens.
14. AuTpononorudeckuit Matepuanusm JI. OeitepOaxa.
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15. IIpoGnema otayxnenus B punocodpun K. Mapkca.

16. Marepuanuctudeckoe nonunmanue oobmectsa K. Mapkca.

17. OcHOBHBIE IPUHLIUIIBI TO3UTUBU3MA.

18. UcTtopuyeckne GopMbl MO3UTHBU3MA.

19. IMoctno3utususm u guinocodpus Hayku (K. Ilonnep, T.C. Kyn, 1 Jlakaroc).

Pasnen 2. O0uue npodiembl puitocopuu HaAyKu

1. Tpu acnexra ObITHUS HAyKH: HayKa KakK MO3HABaTeNbHAs JEATEIbHOCTh, KaK
COILIMAJIbHBIN MHCTUTYT, Kak 0cobas chepa KyJIbTyphl.

2. CouuosIornyeckuii U KyJbTypOJIOTUYECKUM IOAXOABl K HCCIIEN0BAaHUIO
pa3BUTHUA HayKH. L[I[eHHOCTh HaAyYHOU PAllMOHAIIBHOCTH.

3. Ocobennoctn HayuyHoro mno3HaHusi. Hayka u ¢unocodus. Hayka u
uckycctBo. Hayka u oOblgeHHOe mo3HaHue. Ponb Haykn B COBpEMEHHOM
o0Opa3oBaHuu U GOPMUPOBAHUU JINIHOCTH.

4. O0001IeHNEe MNPAKTUYECKOTO OMNBbITA M KOHCTPYMPOBAHHE TEOPETUUECKUX
Mozenel, O00eCHeunBaOMIMX BBIXOJ 32 paMKU HaJUYHBIX HMCTOPUYECKHU
CIOXUBIIMXCS (DOPM MPOU3BOACTBA B OOBIICHHOIO OTBITA.

5. 3anaaHas 1 BOCTOYHAS CPEIHEBEKOBAs HAYKA.

6. CraHOBIICHHME  ONBITHOW HAyKH B  HOBOEBPOIIEHWCKOW  KYJBTYpE.
@opMHpOBAHUE  UIECATOB  MATEMATHU3UPOBAHHOIO W  OMNBITHOIO  3HAHMS:
okcdopackas mkona. P. bakcy, V. Okkam.

7. [IpeanoceulkKu BO3HMKHOBEHMS JKCIIEPUMEHTAJIBHOIO METONAa U €TI0
COCIMHEHUS ¢ MareMaTu4ecKuM ornucanuem npuponsl: I'. ['ammnen, @. bakon, P.
Jlexapr.

8. dopmMupoBaHHE€  HayKM  Kak  OPO(ECCHOHANBHOW  JESTEIbHOCTH.
Bo3HUKHOBEHVE JUCHUIUIMHAPDHO OPraHW30BAHHOM HAyKH. TeXHOJIOrH4ecKue
IIPUMEHEHMS Hayku. HayuyHoe 3HaHue Kak CI0KHas pa3BUBAIOIIASACS CUCTEMA.

9. MHorooOpa3ue TUIIOB HayYHOTO 3HAHUSA. DMIUPUYECKUI U TEOPETUUECKUI
YPOBHU, KPUTEPUH UX PAZIAYECHHUS.

10.  Hcropuueckass ”3BMEHUMBOCTb MEXAHU3MOB NTOPOKAECHUS HAYYHOT'O 3HAHUS
11. Mexanu3Mbl pa3BUTHsl HAyYHBIX IOHATHN. B3aumopelicTBue Tpaauuuii u
BO3HMKHOBEHHE HOBOTO 3HAHMUSI.

12.  Ilepectpoiika OCHOBaHUM HayKu U U3MEPEHUE CMBICJIOB
MUPOBO33PEHYECKUX YHUBEPCAIUHN KYJIbTYPBI.

13. I'maBHBIE XapaKTEpUCTUKHA COBPEMEHHOM, OCTHEKIACCUYECKOM MayKH.

14.  CoBpemenHsie mporecch qudepeHnnanu 1 UHTETPaIi HayK.

15. CoOmmxeHue uaeaioB €CTECTBEHHOHAYYHOIO U COLIMAIbHO-I'YMaHUTapHOT 0.
16. DOxonormyeckas COLMAJIbHO-TYMAaHUTApHAasl  OJKCHEPTH3a  HAYYHO-
TEXHUYECKUX NMPOEKTOB. Kpusnc uaeana HEeHHOCTHO-HEUTPAIBHOTIO UCCIEA0BAHUS
Y Ipo0JieMa UE0JIOTU3UPOBAHHON HAYKH.

17. TIpobirema rocyJapCTBEHHOIO PETYJIMPOBAHUS HAYKH.



Paznen 3. ®uiocodpus TEXHNKU M TEXHUYECKHX HAYK

1. ®unocodust TEXHUKUA U METOJOJIOTHSI TEXHUYECKUX HAYK.

2. TexHuKa Kak OpeaMET UCCIECA0BaHUS €CTECTBO3ZHAHMS.

3. ECTECTBEHHbBIE M TEXHUUECKHUE HAYKHU.

4. OcoOEHHOCTH HEKJIACCHYECKUX HAYYHO-TEXHUYECKUX JTUCITUTIINH.

5. ConmanbHas OIleHKa TEXHUKU KaK MpUKIaaHas Gunocopusi TEXHUKH.

Pasznen 4. UcTopusi TeXHUYECKHX HAYK

1. TexHuka u HayKa Kak COCTaBJISIFOIIME IMBUIN3ALMOHHOTO Mpoliecca.

1. TexHuyeckue 3HaAHUSI JPEBHOCTU U AHTUYHOCTH 10 V B. H. 3.

2. Texuunueckue 3Hanusi B Cpennue Beka (V—XIV BB.). Bo3HukHOBeHue
B3aMMOCBSI3€M MEXAY HAyKOW U TEXHUKOM.

3. Texuuueckue 3nanus snoxu Bo3poxaenus (XV-XVI BB.).

4. CMeHa COUMOKYJIBTYPHOM MapagurMbl pa3BUTHS TEXHUKU W Hayku B HoBoe
BpeMsl.

5. Hayunas peomonusa XVII B.: cTaHOBJIIEHHE DKCIEPUMEHTAIIBHOIO METOJa U
MareMaTu3alusl €CTECTBO3HAHUS KaK MPEANOCBUIKM MPUIIOKEHUS HAyYHBIX
PE3YNBTAaTOB B TEXHUKE.

6. Oran dbopmMupoBaHus B3aUMOCBSI3EN MEXKITY VH)XCHEpUEN 151
AKCIIEpUMEHTaIbHBIM ecTecTBO3HaHuEM (X VIII — nepsas monoBuHa X1X BB.).

7. CTaHOBIIGHHE U Pa3BUTHE TEXHWYECKHX HAyK W WHXCHEPHOTO COOOIIEeCTBa
(BTopas momoBuHa XIX—XX BB.). Bropas mnonoBuna XIX B. — mnepBad
nmojnoBruHa XX B.

8. DBosIOLMs TEXHHYECKHE HAYK BO BTOPOU MonoBUHE XX B.

9. CUCTEMHO-UHTETPATUBHBIE TEHICHIIMN B COBPEMEHHOM HAYKE U TEXHUKE.

Pasznea 5. UcTopust 1 MeTOI0JIOrMYE€CKHE OCHOBBI IeAroru4ecKoi HayKu

1. icTopus neparoruky Kak Hayka O CTAHOBJIEHUH W Pa3BUTHH TEOPUH U IPAKTUKHU
BOCIIUTAHUs1, 00pa30BaHUs U OOyUYEHHUS.

2. Ee MecTo B HCTOPHMU MUPOBOM IMBUJIA3ALINH.

3. Ucropus nenaroruku Kak yueOHbIN MPEAMET B BBICIIIEH IIKOJIE.

4. Ero 3HadeHne B (GOPMUPOBAHUHU MPOPECCHOHANBHONU KYyIbTYPHl OYyIyIIeTO
HCCIIEIOBATEIIS U MTPENIOABATEIS.

Bomnpockl ycTHOro onpoca

1. OcHoBHbIE Punocodckue napaaurMbl B UCCIETOBAaHIUN HAYKU.
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2. Jloruko-MareMaTuyecKuii, €CTECTBEHHO-HAYUYHbIA U TYMaHUTAPHBIN TUIIbI
Hay4YHOHN

PalMOHAIBHOCTH.

3. Mertoapl punocodckoro ananm3a HayKu.

4. OCHOBHBIE TTOCTYNAThl KJTACCUYECKOM COLMOJIOTMY 3HAHUSL.

5. JluaxpoHHOE U CUHXPOHHOE pazHOOOpa3ue HayKH.

6. CB00OO/Ia HayYHBIX UCCIEIOBAaHUI U COLIMANIbHASI OTBETCTBEHHOCTh YUEHOTO.
7. OcOOEHHOCTH HayYHOU MOJUTUKU HA PYOEKe TPETHETO ThICAUYEIIETHS.

8. OCHOBHBIEC KOHIEIIIUU B3aMMOOTHOIIICHHS HAYKU U (usocouu.

9. [Ipobnema MpeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTUU HAYUHBIX Teopuil. KymynsTUBU3M U
napajurMaTusM.

10. ®unocodus HayKu: IpeaMeT, MeTol, GyHKITUH.

11. ®unocodckue nmpobdaemMbl HAYKH U METOABI UX MCCIIEOBAHMS.

12. CounanbHO-IICUXOJIOTUYECKUE OCHOBAHUS HAyYHOU J1€ATEIbHOCTH.

13. dunocodckre 0OCHOBaHUS U TPOOIEMBI COIIMATEHOTO TO3HAHUSI.

14. YenoBek Kak mpeAMET KOMIUIEKCHOTO (UI0CO(CKO-HAYYHOTO UCCIEA0BaAHUS.
15. ®unocodckue npodaeMbl yIpaBieHUs] HAyYHbIM KOJIJIEKTUBOM

16. OcHoBHBIE TPOOIEMBI COBPEMEHHOMN (PUI0CO(DHUH HAYKH.

17. Tunonorust npencraBieHuit o npupojie puaocoGpuu HayKu.

18. duiocodust HayKu Kak UCTOPUUYECKOE COLIMOKYIBTYPHOE 3HAHUE.

19. ®unocodus Hayku u OIU3KKE el 00J1acTh HAyKOBEACHUSI.

20. Counonornueckuit moIxo/ K UCCICOBAHUIO Pa3BUTUS HAYKU

21. MecTo HayKu B KyJIbTypE TEXHOTEHHOMN LIMBUJIN3ALINH.
22. OcobeHHOCTH HAayKH Kak 0c000# chephl MO3HABaTEIbHOM JAESITEILHOCTH.

23. Hayka u KynbTypa: MEXaHU3M B3aHUMOJICHCTBUSI.

24. Hayka kak oco0as cpepa KyIbTyphl.

25. 3meHeHune 0a3uCHBIX HEHHOCTEN HAYKH B TPAJULMOHAIMCTCKON U
TEXHOT€HHOW TpaJaulInH;

26. @yHKIMU HAYKH B )KU3HU OOLIECTBA.

277. OcoOEHHOCTH HAayKH KaK COLMAIbHOTO MHCTUTYTA,;

28. Hayka 1 SKOHOMHUKA.

29. Hayka u BJIacTh.

30. Hayka u o01ectBo: (popmbl B3aUMOICHCTBHSL.

31. DBomo1us crmoco00B TPAHCIAMY HAYYHOTO 3HAHHMS.

32. IIpo6GieMbl TOCYTApCTBEHHOTO PETYJIMPOBAHUS HAYKHU.

33. HayuyHoe 1 BHEHAyYHOE 3HAHUE.

34. Ponp Hayky B COBPEMEHHOM 00pa3oBaHUM U (DOPMUPOBAHUU JTUYHOCTH.
35. CootHomieHne HayKu U pumocodum.

36. Hayka u uckycctBo kak (popmbl IO3HAHUS MUPA.

37. Hayka u urpa, ux poJib B IO3HAHUHA MUPA.

38. Hayka u 0OblJIeHHOE TT03HAHUE.

39. HayuyHas nesiTeIbHOCTh U €€ CTPYKTYypa.

40. Hayuynas panimoHanbHOCTb, €€ OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKHU.

41. ®unocodckre OCHOBAHUS HAYKHU, UX BUIBI U (PYHKIUH.
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42. MexanusMm u OpMbI B3aUMOCBSI3U KOHKPETHO-HAYIHOTO U (pristocodckoro
3HAHMSL.
43. Hayxka u rmo6anbHble TpoOIeMbl YeJIOBEYECTBA.
44. EcTecTBEHHO-Hay4YHasi U TYMaHUTAPHAsI KyJIbTYypa.
45. IIpoGnembl pa3BUTHSI COBPEMEHHON POCCUICKON HAYKH.
46. BO3BHUKHOBEHUE aHTUYHOW HAYKHU: aTOMUCTHYECKasl HaydHasi IporpaMma.
47. Marematrnueckasi mporpaMma B aHTHYHOM HayKe.
48. Cynp0a aHTHUHBIX Hay4HBIX IporpamMm B CpeHue Beka.
49. ®opmupoBanue Hayku HoBoro Bpemenu B Tpynax [ anmuiies.
50. Hayuynas nporpamma HproToHa.
51. Teopust oTHOCUTENBHOCTH A. DUHILITEWHA U CTAHOBJIEHUE HEKIACCUYECKON
HayKH.
52. Apalckast HayKa ¥ €€ pOoJib B Pa3BUTHH €BPOIEHCKON KyJIbTYpHI.
53. ConmanbHO-UCTOPUUYECKHIE TPEANOCHITKHA U CTICIU(PUICCKIE YEPTHI
CPEIHEBEKOBOM HAYKH.
54. VccnenoBanue (peHOMEHA HAYKU U €€ COOTHOLIEHUs ¢ (husocodueil B
«Meraduzuke» u
«Du3uke» ApHUCTOTES.
55. Yuenue @. bokoHa 0 HAyKe U €€ POJIM B IIPOTPECCE UETOBEYECKOro 00IeCTRa.
(«HoBwsrit
Opranon»).
56. P. JlekapT 0 Hayke ¥ MeTOJie Hay4dHOTo uccienoBanus («Paccyxnenue o
METO/IE).
57. Yuenue I'. JIeliOHua o meroze.
58. . KanT 06 0CHOBaHMSIX HayYHOTO aHAJIM3a U METOAOJIOTHIECKON (PyHKITHH
MeTau3uKu
(«KpuTuka 4ucToro pazyma).
59.T. T'erens o ¢punocopun Kak «HayKe HAYK» U POJIM TUATIEKTUYECKOrO METO/1a B
KOHCTPYUPOBAHUU HAYYHOTO 3HaHUSA («DHUUKIONEAUs] PUiIocohCKUX HAyK», T. 1).
60. C. bynrakoB o Hayke u niporpecce («Punocodust X035UCTBa»: TPUPOIA HAYKH;
OCHOBHBIE
npo0JieMbl TEOPUU ITPOrpecca).
61. B. Bepnajickuii o Hayke U ee posid B cTaHOBIeHUU Hoocdepnl («O Haykey,
«HayuHnast MbICITb
KaK IJIAHETHOE SIBIICHUEY).
62. I'. Puxkept o Hayke («Hayku o mpuposie U HaAyKu O KyJIbTYype»).
63. M. Xaiinerrep o HayKe HOBOTO BPEMEHHU U TEXHUKE KaK CyIp0e eBpOMNEeCKOro
YeJIOBEYECTBA
(«Hayka u ocMbICIEHHUEY).
64. Yuenne X. Opreru-u-I'accera o Hayke u TexHuke («Ilonoxxenue Hayku u
HUCTOPUYECKHI
pazym»).
65. M. Bebep o Hayke u «parnmoHaiuzamnumn» mupa («Hayka kak npusBanue u
npodeccus»).
66. I'. 'anamep o HayuyHom no3Hanuu («MctuHa u MeTom»).
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67.

A. YaiiTxen o Hayke U coBpeMeHHOU nuBmim3aiuu («30pannapie paboThl MO

bunocodum»).

68.
69.

J1. bepHan o ponu Hayku B xku3HM oOiecTBa («Hayka B uctopuu 001IecTBaY ).
b. Paccen o nayunom no3Hanuu («YenoBeyeckoe nozHanue», «dunocodpus

JIOTUYECKOTO
aTOMH3Ma).

70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.

Heonosutusuzm JI. Butrenmreitna («Jloruko-punocodckuii Tpakram).
P. Kapnan o ¢punocodun u Hayke («Punocohckrue OCHOBAHUS (PUBUKUY).
Ponb koHCTpyupoBanus B MmaTemaTiudeckoMm no3nanuu (I'.b. Jleioau).
Ckenrrunmzm u Hayka (. FOm).

Poxxnenue kynbTa Hayku B amoxy npocsenieHus (A. Tropro, XK. Konmopce).
Uctopus nayku B ¢punocodpun XK.2K. Pycco.

[epsiit mo3utnBu3M Kak ¢punocodus Hayku. (O. Konr, I'. Criencep).
Kputuka Hayku B «punocopun xuzam» @. Hurre, A. beprcona.
[Tpobnema Hayku B HEOKaHTHAHCTBE.

OO6pa3 Hayku B pycckoil ¢punocoduu.

®duitocodpusi pyccKoro KOCMU3Ma.

dunocodckre TpodIeMbl TEOPUU OTHOCUTEILHOCTH.

B3aumopeiictBre Hayku U GuI0cOPpUU B pyCCKOM KYJIBTYype.
B3aumopeiicTBre 3KCIEpUMEHTA U TEOPUU B UX PA3BUTHUH.

HayuHoe npeasuaeHue, ero GopmMbl U BO3MOKHOCTH.

Buibl HaydHBIX TUIIOTE3 U UX 3BPUCTUYECKAS POJIb.

['Hoceomornueckue mpodIeMbl HAYYHOTO TPOTHO3UPOBAHMUSI.

HayuHnas uzesi, ee COMOKYJIbTypHasi U THOCEOJOTHYECKasi 00YCIOBICHHOCTb.
CrpykTypa v QyHKIIHM HAYyYHON TEOPHUH.

[TpoGnema UCTUHBI B HAYYHOM TTO3HAHHH.

N neansl 1 HOpMBI HAYYHOTO MMO3HaHUs. 92. HayuyHble 3aKOHBI U UX

KJaccupukanus

91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.

HayuHas kapTiHa MUpa U CTUJIb HAYYHOT'O MBILIJICHUS.

HayuHble 3aKoHBI ¥ UX KJlaccuukanus

OcHoBHbIe (pritocockue mapaaurMbl B UCCIEOBAHUN HAYKH.
[IpoGnema npeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTUHU HAYUHbBIX TEOPUI
®dunocodckrie OCHOBaHUS HAYKU U UX BUJIBI.

[TpoGeMbl U IEPCTIEKTUBBI COBPEMEHHON T€PMEHEBTUKH.
CTpyKTypaliu3M KaK MEXIUCUUILUIMHAPHAS HAy4YHAas MMapagurma.
OBomonmonHas snucremonorus K. Iomnnepa.

PazButne Hayku kak cmena napagurm (T. Kyn).

CrpykTrypa HaydHO-UcclieoBaTenbckux nporpamm (M. Jlakaroc).
Metononornyeckuii anapxusm [1. @eiiepabena.
Onucremoiorus HessBHOTO 3HaHus M. [lonanu.

HayuHble peBOMIIOLIMN U CMEHA TUITOB HAYYHOW PALlMOHAJIBHOCTH.
[ToctmonepHucTCKas pustocopust HayKH.

CucreMHbBIN METOJ MO3HAHUS B HAYKe U TPEOOBAaHUS CUCTEMHOIO METO/IA.
IToHsATME HAYYHOUN PEBOIOLMHU U €€ BUJIBL.

HayKa " rio0anbHbBIC HpO6JICMBI COBPEMCHHOTI'O YCJIOBCUCCTBA.
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108. Ponb 1 pyHKIMHM HAYKH B MTHHOBAITMOHHOW SKOHOMUKE.

109. Heknaccuueckast Hayka U €€ OCOOCHHOCTH.

110. I'maBHBIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHON IMOCTHEKIIACCUYECKOW HAYKH.
111. dunocodpcko-connonIornueckue npooIeMbl pa3BUTHS TEXHUKU.

112. Tpaguiuuy 1 peBOIIOLUNA B UCTOPUN HAYKHU.

113. OcHOBHBIE TPOOIEMBI COBPEMEHHOM (PUITOCOPUU TEXHUKH.

114. Hayka 1 TexHUKa, BOJIOLMSA B3aUMOOTHOILLICHUA.

115. Texnuka kak cnenupuyeckas popma KyJIbTypbl

116. TexHorenHas nuBuIM3aus U puaocopckoe OCMbICIECHUE €€ Cyae0.

IIpumepHbIe TecTOBbIE 32 IaHUS

1. 3HaueHue MOHATHUS «HAOIIOICHUEY:
a) gukcanuu nHOOpPMAITHH
0) mpeHaMEPEHHOE U HANPABIEHHOE BOCTIPHUATHE OOBEKTA TTO3HAHUS C ETBIO
MOJIYYUTh HHPOPMAITHIO O HEM
B) KOJTMYECTBEHHOE CPABHEHUE BEJIMYMH OJTHOTO M TOTO K€ KaueCTBa
I') BMEIIATeIbCTBO UCCIIEOBATENS B MPOTEKAHUE U3y4aeMOro MpoIecca ¢ ebIo
MOJIYYHTh TOTIOJHUTETHHBIC 3HAHUS

2. 3HaueHUE MOHITHUS «OIMHUCAHUEC:
a) pukcauuu uHdOpMaLIH
0) nmpeIHaMEePEHHOE W HAPaBICHHOE BOCIIPUATHE O0BEKTA MO3HAHUS C 1IEJIbIO
MOJIYYUTh HH(POPMALIUIO O HEM
B) KOJIMUECTBEHHOE CPAaBHEHHUE BEJTMYMH OJHOTO U TOTO e KadyecTBa
') BMEIIATEeIbCTBO MCCIIEA0BATENS B MPOTEKAaHUE N3yIaeMOT0 IIPoIIecca ¢ IEeJIbI0
MOJIYYHTh JOTIOJTHUTEIbHBIC 3HAHUS

3. 3HaYeHUE NOHATUS KU3MEPEHUEY:
a) puxcanuu uHbOpPMAIIH
0) MpeHaMEPEHHOE U HAIPABJIEHHOE BOCIPUITHE OOBEKTA O3HAHUS C LENbIO
MOJYyYUTh HHPOPMAIIHIO O HEM
B) KOJIMYECTBEHHOE CPaBHEHHNE BETMYMH OJHOTO U TOTO )K€ Ka4eCcTBa
I') BMEIIATeIbCTBO MCCIIEJOBATENS B IPOTEKAHUE U3y4aeMOro MPOoIecca ¢ ebIo
MOJYYUTh TOTIOTHUTEIHHBIC 3HAHUS

4. 3HavyeHue MOHATHUS «IKCIEPUMEHTY:
a) gukcanuu nHOOpPMAITHH
0) mpeHaMEPEHHOE U HANPABIEHHOE BOCIIPHUATHE OOBEKTA TTO3HAHUS C ETBIO
MOJIYYUTh HHPOPMAITHIO O HEM
B) KOJTMYECTBEHHOE CPABHEHUE BEIMYMH OJTHOTO M TOTO K€ KaueCTBa
I') BMEIIATeIbCTBO UCCIIEOBATENS B MPOTEKAHUE U3y4aeMOro MPoIecca ¢ HebIo
MOJIYYHTh TOTIOJTHUTETHHBIC 3HAHUS
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5. PeBonronimoHHBIN MEpEeBOPOT B ecTecTBO3HAHUH Ha pybexe XIX XX BB.
HayaJics C
a) pusuku
0) XuMHumn
B) OHOJIOTHH
') MaTeMaTUKU

6. KomnbroTepHas peBOJIIOLUS TPOUCXOIUT
a) B cepeauHe XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTarie
B) B nociegHen Tpetu XX Beka
r) B iepBoit Tpetu XX B

7. TeneKOMMYHUKAIIMOHHAS] PEBOIIOLUS IPOUCXOIUT
a) B cepeauHe XX BeKa
0) Ha COBPEMEHHOM JTare
B) B nocieHen TpeTu XX Beka
r) B Hayasie XX Beka

8. broTexHOIOrHYeCcKass PEBOJIOIHSI IIPOUCXOTUT
a) B cepeauHe XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTare
B) B nociegHen Tpetu XX Beka
r) B Hayasie XX Beka

9. Jlunepamu MOCTHEKIACCUYECKON (ITOCTMOJEPHUCTCKOI) HAYKH
CTaHOBSATCS
a) OMOJIOTHSI, DKOJIOTHS, TJI00ATNCTHKA
0) pusnka, MaTeMaTUKa, XUMHUS
B) UCTOpHUSI, apXEOJIOTus, STHOrpadus
r) pusocodusi, 10ruka, NOJIUTOIOTUS

10. YenoBeueckast 1eITeIbHOCTh, 000CO0JIEHHAs B MPOIIECCE pa3AeeHus
TpyJa U HalpaBJIeHHAs HA MOJTYYEHUE HOBBIX 3HAHUM — 3TO
a) HayKa
0) dunocodus
B) UCTOPHUS
I') KYJIbTYpOJIOTHSI

11. Mbicab, BeIIEAAIOMAs 1 00001ar0IIas MPEAMETHI HA OCHOBE YKa3aHUS
Ha UX CYIIECTBEHHbIE U HEOOXOAUMbIE CBOMCTBA
a) YMO3aKJIroueHue
0) CyxneHue
B) [lonsiTue

r) Cumiorusm
11



12. 3HaHue, COeIMHEHHOE C BEPOU B HETO, €CTh...
a) [lapanayka;
0) Paccyxnenue;
B) YOexaeHue;
r) MueHue.

13. ®opMa MBIIIUICHHUS, B KOTOPOW OTpa)kaeTcsi HATMYNE CBSA3H MEXKIY
IOPEIMETOM U €r0 IPU3HAKOM, MEXAY IPEAMETaMHU, a TaKkKe (PaKT CyIIeCTBOBAHUS
npeaMera
a) CyxaeHue
0) IlonsTue
B) Bocnpusitue
r) Omy1iuexnue

14. ®opma 5MIUPUYECKOrO MTO3HAHUS
a) CyxJieHue
0) l'unoresa
B) DakT
r) [Ipobnema

15. YTBepkaeHue, OCHOBaHHOE Ha 00BEAMHEHUH MHOXKECTBA POJCTBEHHBIX
(bakToB
a) 'MnoTeTu4ecKuii MyJIbTUILIET
0) Teoperndeckuii 3aKOH
B) DMmpuyeckoe 0000IeHne
r) PanimoHaapHBIN CUHTE3

16. Hayunoe nonyuieHue, NpeAnoIoKEHNE, HYKIAIOIEECs B
JOTIOTHUTEIbHOM 000CHOBaHUU
a) YMO3aKk/IroueHue
0) ['unore3a
B) Bepudukarmms
r) Uurepnperarus

17. Beicmiasi popMa opraHU3allid HAyYHOTO 3HAHUS, JArOIIas IIEJIOCTHOE
IPEICTABIEHHE O 3aKOHOMEPHOCTAX U CYIIECTBEHHBIX CBA3SAX ONPEIEIEHHON
00J1IacTH IeWCTBUTEIBHOCTH
a) Anopus
0) OMnupuueckuii 6a3zuc
B) [Tapanurma
r) Teopus

18. K BaxkHeH MM GyHKIUSAM HAyYHOU TEOPUH MOXKHO OTHECTHU

a) KommyHuKaTHBHYIO
12



0) DMOIMOHATEHYIO
B) [loOymurenbHyt0
r) CucreMaTu3upyronryro

19. Hayunas runore3a OTHOCUTCS K
a) KonuenTyanbHbIM CpeJIcTBaM MO3HAHUS
0) TeXHUYECKUM CpeJICTBaM MO3HAHUS
B) TpaHCIIEeHACHTHBIM CpPEACTBAM MO3HAHUS
r) @U3NOJOTNYECKUM CPEICTBAM ITO3HAHUS

20. [IpousBeaeHue 001IETO BHIBO/IA HA OCHOBE 000OIIIEHUS YaCTHBIX
MTOCBUIOK
a) Unnykuus
0) Cunre3
B) AGcTparupoBaHue

r) Jdemyxkuus

21. Uctuna — 370:
a) TO, YTO SBJISIETCS OOIICTIPUHSTHIM;
0) TO, UYTO MPUHOCUT KOHKPETHYIO MOJIb3Y;
B) PE3yJIbTAT COTJIAIICHHS MEXK/y YUCHBIMH,
') 0OBEKTHBHOE COJIEpKaHWEe HAIIUX 3HAHUMH.

22. Tesuc: «3HaHUE — CHIIa», BEIpAXKaeT OCHOBHYIO HjIet0 (rutocoduu:
a) Apucrorens,
0) bakona,
B) Jlekapra,
r) CIIMHO3BL.

23. OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM HCTHUHHBIX (TO €CTh, OOBECKTHUBHBIX,
JIOCTOBEPHBIX U
TOUYHBIX) 3HaHUI o pupoae P.Jlexkapt cunran:
a) OLIYIICHUS,
0) HabmonCHUS,
B) pasyMm,
T') OIIBIT.
24, dunocodckoe yueHHE, OTPHUIIAIOINIESE BO3MOKHOCTD aICKBaTHOTO
TTO3HAHUS
O0OBEKTUBHON UCTUHBI — ITO:
a) uaeanns3M,
0) repMEHEBTHUKA,
B) arHOCTHUIIU3M,
I') aJIOTU3M.
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25. «YenoBek — BCETo JUIIh TPOCTHUK, cladeiinee u3 co3IaHuil MpUpPOIbI,
HO OH
TPOCTHHK MBICIAIIMINY. Bennune u JOCTOMHCTBO Y€EJIOBEKA, B OTIIMYUE OT BCETO
OCTQJIBHOIO, — B €0 MBICJIH, B CIIOCOOHOCTH OLLYTHUTh COOCTBEHHBIE IPaHUIIBL,
OCO3HaTh CBOIO CJIa00CTh, HUYTOXKECTBO U TPArMYeCKUil yAea. DT MbICIU
IIPUHAJIEXKAT:
a) ®pencucy barkony;
0) Pene Jlekapry;
B) Murento MoHTeH1o;
r) bnesy Ilackairo.

26. [Ipu3Haku, XapakTepHbIE JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAYK:
1) CYOBEKTUBHOCTB;
€) OJTHO3HAYHOCTh U CTPOTOCTH SI3bIKQ;
) SMIIUPUYECKAS] IPOBEPSIEMOCTb;
3) MaTEMaTUYHOCTh

27. Korga BO3HMKIIA COBpEMEHHAs HayKa?
1) B koHIle XIX Beka;
e) npuMmepHo B V Beke 110 H.3. B JIpeBHei ['peruu;
) B IepuoJ1 1o3iHero cpeaneBexoBbs X1[-XIV BB.;
3) B XVI-XVII Bekax;

28. IIporecc nmepexoa OT OOIIUX MOCHIIOK K 3aKTFOYCHUSM O YaCTHBIX
CITydasix
a) denykuus
0) Unaykuus
B) Cunrtes
r) AGcTparupoBanue

29. MbICIIEHHOE WM peajbHOE Pa3ioKeHHe 0ObEKTa Ha COCTaBHbBIE
DIIEMEHTBI
a) Ananus
0) AGcTparupoBaHue
B) CunTe3
r) Uaaykiuys

30. [Iponieaypa MBICIEHHOTO PacUJICHEHHUS 1IEJI0T0 Ha YaCcTH
a) denykuus
0) Unnykuus
B) AHAIIN3
r) Cunres

31. CoenuHeHue BBIJICICHHBIX B aHAIN3€E 2JIEMEHTOB U3y4aeMoro 00heKTa B

€IMHOE IIEJIOE
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a) Cunres

0) AGcTparupoBanue
B) AHaJIOTUs

r) Uaaykuus

32. MetoJ, HE IPUMEHSIOLINICS B HAYYHO-TEXHUYECKOM MTO3HAHUU
a) KoMOMHaIIMOHHO-CUHTE3UPYIOLIU N
0) 'epmeneBTHUECKUIMA
B) DKCIIEPUMEHT
r) AHanus

33. Metoa npuOInKEHHBIX BEIYUCICHUN Hanbolee MUPOKO UCTIONb3YeTCs B
a) ['yMaHMTapHBIX HayKax
0) EcrecTBeHHbBIX Haykax
B) TeXHMUECKHUX HAyKax
r) MaremaTnueckux HayKax

34. BeIsgBiIeHUE IPUYNHHO-CIICICTBEHHBIX CBS3EH, MOBEACHUE CTMHUIHBIX
SIBJICHUH 1101 OOIIMI 3aKOH XapaKTEPHO st
a) [lonumanus
0) O0bscHeHUS
B) Bepudukamuu
r) Onucanus

35. Mertoa SMIIMpUYECKON MHIYKIIMU pa3padboTa:
a) P. [lekapr;
0) I'. T'erens;
B) @. bakoH;
r) I'. JIleliOHuiI.

36. Meton panmoHaabHOM JeAYKIIMU pa3padoTat:
a) P. Jlexapr;
0) ®. bakos;
B) I'. 'erens;
r) I. JIeiiOnumiI.

37. llpuanun BepuduKauy Kak TIaBHBIA KPUTEPUN HAYIHOU
000CHOBAaHHOCTH
BBICKa3bIBAHHUM CPOPMYIUPOBAI:
a) JI. Burrenmreiin;
0) W. Jlakaroc;
B) K. [lonmep;
r) b. Paccenn.

38. Ilo3HaBaTeIbHbBIM mponecc, KOTOpBIﬁ OoIIpCACIACT KOJIMICCTBCHHOC
15



OTHOILIEHUE U3MEPSIEMON BEJTUYUHBI K APYTOM, CIIY)KAIIEH 3TaJJOHOM, CTAHAAPTOM,
Ha3bIBACTCA:

a) MoaenupoBaHue;

0) CpaBHeHUE;

B) U3mepenue;

r) Uneanuzanus.

39. Meton danbcuduxanuy s OT/IeJIeHUs HAyYHOTO 3HAHUS OT
HEHAYYHOTO
TIPEJIIOMKHUIT HCIIOTh30BaTh:
a) b. Pacceu;
0) P. Kapnarm;
B) K. Ilonnep;
r) W. Jlakaroc.

40. HeGompioii o 00beMy HCTOUYHHUK, COACPKAIIUI NOMYJIIPU3UPOBAHHBIM
TEKCT B aIalTUPOBAHHOM JJIs TOHUMAaHUsI HECTICIIMAIINCTA BUE, HA3bIBACTCS:
a) Kuura;
0) bpourtopa;
B) Monorpadus;
r) CioBapsb.
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OBILIME MMOJIOKEHUSA 4

METOAUYECKHUE PEKOMEHIALUUA IO TPOBEJEHUIO IPAKTUYECKHUX
3AHATUA 7

Bonpocsl ycTHoro onpoca 7

IIpumepHbIe TecToBbIE 3aganus 11



OBLIUE IMOJOXEHUSA
1 .eas 1 3a1a4n 0CBOeHNsI Y4eOHOM JUCHUILIHHBI
[lenr — oGecnieunTh MOATOTOBKY aCUPAHTOB B 00JacTH Pritocodprn HAyKH,
7aTh 3HAHWS, COOTBETCTBYIOIINE COBPEMEHHOMY YPOBHIO Pa3BUTHS JUCIIMILIAHBI
«Hctopus u  Qwmwiocobus HayKu», UYTO BBI3BIBACTCS  HEOOXOIMUMOCTHIO

oO1eHay4YHOU OJIrOTOBKH aCIMpPaHTOB, dbopmupoBaHuEeM HAy4YHOTO
MHUPOBO33pEHUS, MPO(HECCUOHATBHOTO MBIIUICHHS OYyIyIINX CTIEIIUATUCTOB,;
3amaun:

chopMupoBaTh y acHHUPAHTOB MPEJCTABICHUE O HAyKe KaK BaKHEHIIEM
(hakTOpe COBPEMEHHOTO COLMAIBHOTO U JIMUHOCTHOTO OBITHS;

chopMHupoBaTh MPEACTABICHHE O BEAYIIMX TEHACHIMIX W OCHOBAaHUAX
UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUSl HAYKH, €€ BIUSHUS HAa COLMAIIBHBIE, JKOHOMHUYECKUE U
JyXOBHBIE TTPOIIECCHI B OOIIECTBE;

chopMupoBaTh MOHUMAHWE METOIOJIOTHYECKUX OCHOBAHUU COBPEMEHHOTO
HAy4YHOT'O ITIO3HAHUS;

JaTh MPEACTABICHHE 00 OCHOBHBIX HAyYHBIX MPOOJIeMax W JUCKYCCHOHHBIX
BOIIPOCAaxX B U3yUYCHUU HAYKH;

MOATOTOBUTHh ACHHUPAHTOB K NPUMEHEHHUIO IMOJYYEHHBIX 3HAHUW NPHU
OCYIIECTBJICHUH HAYYHO-UCCIIEIOBATEIILCKON U MEIArOrM4eCKOn JIESITEIbHOCTH.

Paznen 1. UcTtopus punocodpuu
1. Yuenue papeBHux ¢GunocopoB 0 MHKpPO- U MakpokocMoce. OcoOEHHOCTH
BOCTOYHOU puiiocoduu.
2. OCHOBHBIE IIKOJbI HHAUNCKON M KUTANCKOM puiaocodumu.
3. Cranominenue antuuHoi ¢unocoduu. Ileprie dumocodsl u npodiiema Havansa
BCEX BELIEH.
4. OTkpbITHE 4eJIOBEKa, AaHTPOIOJIOrHYecKas PEBOJIIOIUSL B AHTUYHOM
¢bunocodum.
5. Metadu3uka u OHTOJIOTHS, TeOpHs uaeH B nuanorax [lnarona.
6. [Ipuntunel cpeHeBeKOBOM (Pprstocoduu. ITarbl €€ pa3BUTHS.
7. OcHOBHBIE TIPOOJIEMBI CPETHEBEKOBOH (umocodum.
8. 'ymanusm u nmanteusMm B ¢punocopuu BozpoxneHus.
9. Marepuanusm u smnupusm @. bakona. Kputuka «u10a0B» Mo3HaHHUS.
10. Paunonanusm P. Jlexkapra. Yuenue o MeTofe.
11. CouunanbHo-nonutudeckas Moicib HoBoro Bpemenu. Yuenue T. ['066ca u /1.
Jlokka.
12. OcobGenHocTH Ki1accu4eckoi HeMelkon punocodumu.
13. OcHOBHBIE MPUHILIUIBI TOCTPOCHUS U MPOTUBOPEUUsT (PUIOCO(CKON CUCTEMBI
I'. T'erens.
14. AuTpononorudeckuit Matepuanusm JI. OeitepOaxa.
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15. IIpoGnema otayxnenus B punocodpun K. Mapkca.

16. Marepuanuctudeckoe nonunmanue oobmectsa K. Mapkca.

17. OcHOBHBIE IPUHLIUIIBI TO3UTUBU3MA.

18. UcTtopuyeckne GopMbl MO3UTHBU3MA.

19. IMoctno3utususm u guinocodpus Hayku (K. Ilonnep, T.C. Kyn, 1 Jlakaroc).

Pasnen 2. O0uue npodiembl puitocopuu HaAyKu

1. Tpu acnexra ObITHUS HAyKH: HayKa KakK MO3HABaTeNbHAs JEATEIbHOCTh, KaK
COILIMAJIbHBIN MHCTUTYT, Kak 0cobas chepa KyJIbTyphl.

2. CouuosIornyeckuii U KyJbTypOJIOTUYECKUM IOAXOABl K HCCIIEN0BAaHUIO
pa3BUTHUA HayKH. L[I[eHHOCTh HaAyYHOU PAllMOHAIIBHOCTH.

3. Ocobennoctn HayuyHoro mno3HaHusi. Hayka u ¢unocodus. Hayka u
uckycctBo. Hayka u oOblgeHHOe mo3HaHue. Ponb Haykn B COBpEMEHHOM
o0Opa3oBaHuu U GOPMUPOBAHUU JINIHOCTH.

4. O0001IeHNEe MNPAKTUYECKOTO OMNBbITA M KOHCTPYMPOBAHHE TEOPETUUECKUX
Mozenel, O00eCHeunBaOMIMX BBIXOJ 32 paMKU HaJUYHBIX HMCTOPUYECKHU
CIOXUBIIMXCS (DOPM MPOU3BOACTBA B OOBIICHHOIO OTBITA.

5. 3anaaHas 1 BOCTOYHAS CPEIHEBEKOBAs HAYKA.

6. CraHOBIICHHME  ONBITHOW HAyKH B  HOBOEBPOIIEHWCKOW  KYJBTYpE.
@opMHpOBAHUE  UIECATOB  MATEMATHU3UPOBAHHOIO W  OMNBITHOIO  3HAHMS:
okcdopackas mkona. P. bakcy, V. Okkam.

7. [IpeanoceulkKu BO3HMKHOBEHMS JKCIIEPUMEHTAJIBHOIO METONAa U €TI0
COCIMHEHUS ¢ MareMaTu4ecKuM ornucanuem npuponsl: I'. ['ammnen, @. bakon, P.
Jlexapr.

8. dopmMupoBaHHE€  HayKM  Kak  OPO(ECCHOHANBHOW  JESTEIbHOCTH.
Bo3HUKHOBEHVE JUCHUIUIMHAPDHO OPraHW30BAHHOM HAyKH. TeXHOJIOrH4ecKue
IIPUMEHEHMS Hayku. HayuyHoe 3HaHue Kak CI0KHas pa3BUBAIOIIASACS CUCTEMA.

9. MHorooOpa3ue TUIIOB HayYHOTO 3HAHUSA. DMIUPUYECKUI U TEOPETUUECKUI
YPOBHU, KPUTEPUH UX PAZIAYECHHUS.

10.  Hcropuueckass ”3BMEHUMBOCTb MEXAHU3MOB NTOPOKAECHUS HAYYHOT'O 3HAHUS
11. Mexanu3Mbl pa3BUTHsl HAyYHBIX IOHATHN. B3aumopelicTBue Tpaauuuii u
BO3HMKHOBEHHE HOBOTO 3HAHMUSI.

12.  Ilepectpoiika OCHOBaHUM HayKu U U3MEPEHUE CMBICJIOB
MUPOBO33PEHYECKUX YHUBEPCAIUHN KYJIbTYPBI.

13. I'maBHBIE XapaKTEpUCTUKHA COBPEMEHHOM, OCTHEKIACCUYECKOM MayKH.

14.  CoBpemenHsie mporecch qudepeHnnanu 1 UHTETPaIi HayK.

15. CoOmmxeHue uaeaioB €CTECTBEHHOHAYYHOIO U COLIMAIbHO-I'YMaHUTapHOT 0.
16. DOxonormyeckas COLMAJIbHO-TYMAaHUTApHAasl  OJKCHEPTH3a  HAYYHO-
TEXHUYECKUX NMPOEKTOB. Kpusnc uaeana HEeHHOCTHO-HEUTPAIBHOTIO UCCIEA0BAHUS
Y Ipo0JieMa UE0JIOTU3UPOBAHHON HAYKH.

17. TIpobirema rocyJapCTBEHHOIO PETYJIMPOBAHUS HAYKH.



Paznen 3. ®uiocodpus TEXHNKU M TEXHUYECKHX HAYK

1. ®unocodust TEXHUKUA U METOJOJIOTHSI TEXHUYECKUX HAYK.

2. TexHuKa Kak OpeaMET UCCIECA0BaHUS €CTECTBO3ZHAHMS.

3. ECTECTBEHHbBIE M TEXHUUECKHUE HAYKHU.

4. OcoOEHHOCTH HEKJIACCHYECKUX HAYYHO-TEXHUYECKUX JTUCITUTIINH.

5. ConmanbHas OIleHKa TEXHUKU KaK MpUKIaaHas Gunocopusi TEXHUKH.

Pasznen 4. UcTopusi TeXHUYECKHX HAYK

1. TexHuka u HayKa Kak COCTaBJISIFOIIME IMBUIN3ALMOHHOTO Mpoliecca.

1. TexHuyeckue 3HaAHUSI JPEBHOCTU U AHTUYHOCTH 10 V B. H. 3.

2. Texuunueckue 3Hanusi B Cpennue Beka (V—XIV BB.). Bo3HukHOBeHue
B3aMMOCBSI3€M MEXAY HAyKOW U TEXHUKOM.

3. Texuuueckue 3nanus snoxu Bo3poxaenus (XV-XVI BB.).

4. CMeHa COUMOKYJIBTYPHOM MapagurMbl pa3BUTHS TEXHUKU W Hayku B HoBoe
BpeMsl.

5. Hayunas peomonusa XVII B.: cTaHOBJIIEHHE DKCIEPUMEHTAIIBHOIO METOJa U
MareMaTu3alusl €CTECTBO3HAHUS KaK MPEANOCBUIKM MPUIIOKEHUS HAyYHBIX
PE3YNBTAaTOB B TEXHUKE.

6. Oran dbopmMupoBaHus B3aUMOCBSI3EN MEXKITY VH)XCHEpUEN 151
AKCIIEpUMEHTaIbHBIM ecTecTBO3HaHuEM (X VIII — nepsas monoBuHa X1X BB.).

7. CTaHOBIIGHHE U Pa3BUTHE TEXHWYECKHX HAyK W WHXCHEPHOTO COOOIIEeCTBa
(BTopas momoBuHa XIX—XX BB.). Bropas mnonoBuna XIX B. — mnepBad
nmojnoBruHa XX B.

8. DBosIOLMs TEXHHYECKHE HAYK BO BTOPOU MonoBUHE XX B.

9. CUCTEMHO-UHTETPATUBHBIE TEHICHIIMN B COBPEMEHHOM HAYKE U TEXHUKE.

Pasznea 5. UcTopust 1 MeTOI0JIOrMYE€CKHE OCHOBBI IeAroru4ecKoi HayKu

1. icTopus neparoruky Kak Hayka O CTAHOBJIEHUH W Pa3BUTHH TEOPUH U IPAKTUKHU
BOCIIUTAHUs1, 00pa30BaHUs U OOyUYEHHUS.

2. Ee MecTo B HCTOPHMU MUPOBOM IMBUJIA3ALINH.

3. Ucropus nenaroruku Kak yueOHbIN MPEAMET B BBICIIIEH IIKOJIE.

4. Ero 3HadeHne B (GOPMUPOBAHUHU MPOPECCHOHANBHONU KYyIbTYPHl OYyIyIIeTO
HCCIIEIOBATEIIS U MTPENIOABATEIS.



METOINYECKHUE PEKOMEHJAIIUUA ITO NTPOBEJIEHUIO
MMPAKTUYECKHWX 3AHATHI

OnHMM U3 OCHOBHBIX BHUJIOB ayJAWTOPHOM pabOThl 0Oy4YarOIIMUXCS SBIISIOTCS
MpakTuyeckue 3aHsATuA. [IpakTHueckue 3aHSATHS — ATO METOJ PENpOTyKTUBHOIO
oOyuyeHusi, OOEeCNeUYnBaIOIIUNA CBSA3b TEOPUM U MPAKTUKU, COJACHCTBYIOIIMMA
BbIPA0OTKE y CTY/IECHTOB YMEHHUI M HABBIKOB IPUMEHEHUS 3HAHUM, MOJTYyYEHHBIX Ha
JIEKIUU U B XOZI€ CAMOCTOSTENILHOM paOOTHI.

[IpoBoguMBIE IO PYKOBOACTBOM IIPENOJABAaTENs, MPAKTUUECKHUE 3aHATHUS
HamnpapjieHbl Ha YNIyOJleHUWe HAayYHO-TEOPETUUYECKUX 3HAHUNW U  OBJIAJCHUE
OTpe/eJCHHBIMU MeToAaMU paboThl Mo AucuuiuiuHe. OHUM TakKe MO3BOJISIIOT
OCYLIECTBIATh  KOHTPOJb  IPENOJABATENEM  IOATOTOBIEHHOCTU  CTYJIEHTOB,
3aKperUIeHHUsI U3y4eHHOT0 MaTreprasa, pa3BUTHs HABBIKOB MOJrOTOBKU COOOIIECHUH,
NpUOOPETEHUST ONbITA YCTHBIX MYONMYHBIX BBICTYIUIEHWW, BEIEHUS IUCKYCCHH,
apryMeHTaluy 1 3alIUThl BBIIBUTAEMBIX MTOJIOKEHUH.

[TpakTuyeckue 3aHATHS HPEICTABISAIOT COOOHM, Kak MpaBWIO, 3aHATHUS I10
PEIICHUIO Pa3IMYHbIX NPHUKIAJHBIX 3aJaHui, oOpa3lbl KOTOPbIX ObUIM JaHbl Ha
nexkuusix. B wuTore y kaxmoro oOydaromierocs JODKEH ObIThb BbIpabOTaH
OTpEJICICHHbI TPO(PECCHOHANIBHBIA TOJIX0A K PEHICHUIO0 KaXKI0ro 3aJaHusl |
uHTYuus. OtOupas cucteMy YHNpaKHEHUHM W 3aJaHUl U1 [IPAKTHYECKOro
3aHATUS, TPENOJABaTeNb JOJDKEH CTPEMHUTBCS K TOMY, 4YTOOBI 3TO JaBajlo
LEJIOCTHOE NPEJACTABICHUE O INPEAMETE M METOJAaX M3y4aeMOM HayKH, IPUYEM
MeToAruecKas (PyHKIUS BBICTYHAET 3/1eCh B KaUeCTBE BEIYLICH.

[IpakTyeckoe 3aHATHE TPEIOJaracT CBOOOJHBIN, TUCKYCCUOHHBIM 0OMEH
MHEHUSIMHU 10 n30paHHON Temartuke. OH HAYMHAETCA CO BCTYMHUTEIIBHOTO CIIOBA
npenojaaBatenis, (GOpMyIUpPYIOLUIET0 IeNb 3aHATHUS M XapaKTepPU3YIOIIETO €ro
OCHOBHYIO NpoOJieMaTuKy. 3areM, KaK IMpaBWIO, 3aCIylIUBAETCS COOOIICHHE
ctyaeHTa. O0cyX1eHHe COOOIIEHUSI COBMELIAETCSl C PACCMOTPEHUEM HaMEUYEHHBIX
BonpocoB. [loomipsercs BeIABMKEHNE U 00CYX ACHUE albTepHATUBHBIX MHEHUN. B
3aKJIIOYMTEILHOM CJIOBE IMPENOoJIaBaTellb MOJABOJUT HUTOTH OOCYXKACHHUS U
OOBSBJISIET OLIEHKU BBICTYIABIIUM CTYJICHTaM.

ITpu nOArOTOBKE K NPAKTUYECKUM 3aHATUSAM CTYICHTBI UIMEIOT BO3MOKHOCTh
BOCIIOJIb30BATbCA  KOHCYJbTAMSAMM — mpenogasarens. IlpumepHas Temaruka
COOOILIEHUI, BONPOCOB  JUIsl  OOCY)KIEHUS  TNpPUBEJACHA B  HACTOSIIUX
pexoMeHanusax. Kpome yka3aHHBIX T€M CTYAEHTBI BIIPABE IO CONNIACOBAHUIO C
IperoiaBaTesieM BbIOUpaTh U APYTrUe UHTEPECYIONINE UX TEMBI.

KauectBo yueOHOI pabOThl CTYAEHTOB IIPENoOjAaBaTesib  OLEHUBACT,
BBICTaBJISAs B paOOUnii KypHaJ TEKyIIUE OLEHKU, IIPU 3TOM CTYIAEHT MMEET IPaBo
O3HAKOMUTHCS C HUMH.

Bonpocsl ycrHoro onpoca

1. OcHoBHBIE QunOCcO(CKUE TapaaUrMbl B UCCIEIOBAaHUHN HAYKU.



2. Jloruko-MareMaTuyecKuii, €CTECTBEHHO-HAYUYHbIA U TYMaHUTAPHBIN TUIIbI
Hay4YHOHN

PalMOHAIBHOCTH.

3. Mertoapl punocodckoro ananm3a HayKu.

4. OCHOBHBIE TTOCTYNAThl KJTACCUYECKOM COLMOJIOTMY 3HAHUSL.

5. JluaxpoHHOE U CUHXPOHHOE pazHOOOpa3ue HayKH.

6. CB00OO/Ia HayYHBIX UCCIEIOBAaHUI U COLIMANIbHASI OTBETCTBEHHOCTh YUEHOTO.
7. OcOOEHHOCTH HayYHOU MOJUTUKU HA PYOEKe TPETHETO ThICAUYEIIETHS.

8. OCHOBHBIEC KOHIEIIIUU B3aMMOOTHOIIICHHS HAYKU U (usocouu.

9. [Ipobnema MpeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTUU HAYUHBIX Teopuil. KymynsTUBU3M U
napajurMaTusM.

10. ®unocodus HayKu: IpeaMeT, MeTol, GyHKITUH.

11. ®unocodckue nmpobdaemMbl HAYKH U METOABI UX MCCIIEOBAHMS.

12. CounanbHO-IICUXOJIOTUYECKUE OCHOBAHUS HAyYHOU J1€ATEIbHOCTH.

13. dunocodckre 0OCHOBaHUS U TPOOIEMBI COIIMATEHOTO TO3HAHUSI.

14. YenoBek Kak mpeAMET KOMIUIEKCHOTO (UI0CO(CKO-HAYYHOTO UCCIEA0BaAHUS.
15. ®unocodckue npodaeMbl yIpaBieHUs] HAyYHbIM KOJIJIEKTUBOM

16. OcHoBHBIE TPOOIEMBI COBPEMEHHOMN (PUI0CO(DHUH HAYKH.

17. Tunonorust npencraBieHuit o npupojie puaocoGpuu HayKu.

18. duiocodust HayKu Kak UCTOPUUYECKOE COLIMOKYIBTYPHOE 3HAHUE.

19. ®unocodus Hayku u OIU3KKE el 00J1acTh HAyKOBEACHUSI.

20. Counonornueckuit moIxo/ K UCCICOBAHUIO Pa3BUTUS HAYKU

21. MecTo HayKu B KyJIbTypE TEXHOTEHHOMN LIMBUJIN3ALINH.
22. OcobeHHOCTH HAayKH Kak 0c000# chephl MO3HABaTEIbHOM JAESITEILHOCTH.

23. Hayka u KynbTypa: MEXaHU3M B3aHUMOJICHCTBUSI.

24. Hayka kak oco0as cpepa KyIbTyphl.

25. 3meHeHune 0a3uCHBIX HEHHOCTEN HAYKH B TPAJULMOHAIMCTCKON U
TEXHOT€HHOW TpaJaulInH;

26. @yHKIMU HAYKH B )KU3HU OOLIECTBA.

277. OcoOEHHOCTH HAayKH KaK COLMAIbHOTO MHCTUTYTA,;

28. Hayka 1 SKOHOMHUKA.

29. Hayka u BJIacTh.

30. Hayka u o01ectBo: (popmbl B3aUMOICHCTBHSL.

31. DBomo1us crmoco00B TPAHCIAMY HAYYHOTO 3HAHHMS.

32. IIpo6GieMbl TOCYTApCTBEHHOTO PETYJIMPOBAHUS HAYKHU.

33. HayuyHoe 1 BHEHAyYHOE 3HAHUE.

34. Ponp Hayky B COBPEMEHHOM 00pa3oBaHUM U (DOPMUPOBAHUU JTUYHOCTH.
35. CootHomieHne HayKu U pumocodum.

36. Hayka u uckycctBo kak (popmbl IO3HAHUS MUPA.

37. Hayka u urpa, ux poJib B IO3HAHUHA MUPA.

38. Hayka u 0OblJIeHHOE TT03HAHUE.

39. HayuyHas nesiTeIbHOCTh U €€ CTPYKTYypa.

40. Hayuynas panimoHanbHOCTb, €€ OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKHU.

41. ®unocodckre OCHOBAHUS HAYKHU, UX BUIBI U (PYHKIUH.
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42. MexanusMm u OpMbI B3aUMOCBSI3U KOHKPETHO-HAYIHOTO U (pristocodckoro
3HAHMSL.
43. Hayxka u rmo6anbHble TpoOIeMbl YeJIOBEYECTBA.
44. EcTecTBEHHO-Hay4YHasi U TYMaHUTAPHAsI KyJIbTYypa.
45. IIpoGnembl pa3BUTHSI COBPEMEHHON POCCUICKON HAYKH.
46. BO3BHUKHOBEHUE aHTUYHOW HAYKHU: aTOMUCTHYECKasl HaydHasi IporpaMma.
47. Marematrnueckasi mporpaMma B aHTHYHOM HayKe.
48. Cynp0a aHTHUHBIX Hay4HBIX IporpamMm B CpeHue Beka.
49. ®opmupoBanue Hayku HoBoro Bpemenu B Tpynax [ anmuiies.
50. Hayuynas nporpamma HproToHa.
51. Teopust oTHOCUTENBHOCTH A. DUHILITEWHA U CTAHOBJIEHUE HEKIACCUYECKON
HayKH.
52. Apalckast HayKa ¥ €€ pOoJib B Pa3BUTHH €BPOIEHCKON KyJIbTYpHI.
53. ConmanbHO-UCTOPUUYECKHIE TPEANOCHITKHA U CTICIU(PUICCKIE YEPTHI
CPEIHEBEKOBOM HAYKH.
54. VccnenoBanue (peHOMEHA HAYKU U €€ COOTHOLIEHUs ¢ (husocodueil B
«Meraduzuke» u
«Du3uke» ApHUCTOTES.
55. Yuenue @. bokoHa 0 HAyKe U €€ POJIM B IIPOTPECCE UETOBEYECKOro 00IeCTRa.
(«HoBwsrit
Opranon»).
56. P. JlekapT 0 Hayke ¥ MeTOJie Hay4dHOTo uccienoBanus («Paccyxnenue o
METO/IE).
57. Yuenue I'. JIeliOHua o meroze.
58. . KanT 06 0CHOBaHMSIX HayYHOTO aHAJIM3a U METOAOJIOTHIECKON (PyHKITHH
MeTau3uKu
(«KpuTuka 4ucToro pazyma).
59.T. T'erens o ¢punocopun Kak «HayKe HAYK» U POJIM TUATIEKTUYECKOrO METO/1a B
KOHCTPYUPOBAHUU HAYYHOTO 3HaHUSA («DHUUKIONEAUs] PUiIocohCKUX HAyK», T. 1).
60. C. bynrakoB o Hayke u niporpecce («Punocodust X035UCTBa»: TPUPOIA HAYKH;
OCHOBHBIE
npo0JieMbl TEOPUU ITPOrpecca).
61. B. Bepnajickuii o Hayke U ee posid B cTaHOBIeHUU Hoocdepnl («O Haykey,
«HayuHnast MbICITb
KaK IJIAHETHOE SIBIICHUEY).
62. I'. Puxkept o Hayke («Hayku o mpuposie U HaAyKu O KyJIbTYype»).
63. M. Xaiinerrep o HayKe HOBOTO BPEMEHHU U TEXHUKE KaK CyIp0e eBpOMNEeCKOro
YeJIOBEYECTBA
(«Hayka u ocMbICIEHHUEY).
64. Yuenne X. Opreru-u-I'accera o Hayke u TexHuke («Ilonoxxenue Hayku u
HUCTOPUYECKHI
pazym»).
65. M. Bebep o Hayke u «parnmoHaiuzamnumn» mupa («Hayka kak npusBanue u
npodeccus»).
66. I'. 'anamep o HayuyHom no3Hanuu («MctuHa u MeTom»).
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67.

A. YaiiTxen o Hayke U coBpeMeHHOU nuBmim3aiuu («30pannapie paboThl MO

bunocodum»).

68.
69.

J1. bepHan o ponu Hayku B xku3HM oOiecTBa («Hayka B uctopuu 001IecTBaY ).
b. Paccen o nayunom no3Hanuu («YenoBeyeckoe nozHanue», «dunocodpus

JIOTUYECKOTO
aTOMH3Ma).

70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.

Heonosutusuzm JI. Butrenmreitna («Jloruko-punocodckuii Tpakram).
P. Kapnan o ¢punocodun u Hayke («Punocohckrue OCHOBAHUS (PUBUKUY).
Ponb koHCTpyupoBanus B MmaTemaTiudeckoMm no3nanuu (I'.b. Jleioau).
Ckenrrunmzm u Hayka (. FOm).

Poxxnenue kynbTa Hayku B amoxy npocsenieHus (A. Tropro, XK. Konmopce).
Uctopus nayku B ¢punocodpun XK.2K. Pycco.

[epsiit mo3utnBu3M Kak ¢punocodus Hayku. (O. Konr, I'. Criencep).
Kputuka Hayku B «punocopun xuzam» @. Hurre, A. beprcona.
[Tpobnema Hayku B HEOKaHTHAHCTBE.

OO6pa3 Hayku B pycckoil ¢punocoduu.

®duitocodpusi pyccKoro KOCMU3Ma.

dunocodckre TpodIeMbl TEOPUU OTHOCUTEILHOCTH.

B3aumopeiictBre Hayku U GuI0cOPpUU B pyCCKOM KYJIBTYype.
B3aumopeiicTBre 3KCIEpUMEHTA U TEOPUU B UX PA3BUTHUH.

HayuHoe npeasuaeHue, ero GopmMbl U BO3MOKHOCTH.

Buibl HaydHBIX TUIIOTE3 U UX 3BPUCTUYECKAS POJIb.

['Hoceomornueckue mpodIeMbl HAYYHOTO TPOTHO3UPOBAHMUSI.

HayuHnas uzesi, ee COMOKYJIbTypHasi U THOCEOJOTHYECKasi 00YCIOBICHHOCTb.
CrpykTypa v QyHKIIHM HAYyYHON TEOPHUH.

[TpoGnema UCTUHBI B HAYYHOM TTO3HAHHH.

N neansl 1 HOpMBI HAYYHOTO MMO3HaHUs. 92. HayuyHble 3aKOHBI U UX

KJaccupukanus

91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.

HayuHas kapTiHa MUpa U CTUJIb HAYYHOT'O MBILIJICHUS.

HayuHble 3aKoHBI ¥ UX KJlaccuukanus

OcHoBHbIe (pritocockue mapaaurMbl B UCCIEOBAHUN HAYKH.
[IpoGnema npeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTUHU HAYUHbBIX TEOPUI
®dunocodckrie OCHOBaHUS HAYKU U UX BUJIBI.

[TpoGeMbl U IEPCTIEKTUBBI COBPEMEHHON T€PMEHEBTUKH.
CTpyKTypaliu3M KaK MEXIUCUUILUIMHAPHAS HAy4YHAas MMapagurma.
OBomonmonHas snucremonorus K. Iomnnepa.

PazButne Hayku kak cmena napagurm (T. Kyn).

CrpykTrypa HaydHO-UcclieoBaTenbckux nporpamm (M. Jlakaroc).
Metononornyeckuii anapxusm [1. @eiiepabena.
Onucremoiorus HessBHOTO 3HaHus M. [lonanu.

HayuHble peBOMIIOLIMN U CMEHA TUITOB HAYYHOW PALlMOHAJIBHOCTH.
[ToctmonepHucTCKas pustocopust HayKH.

CucreMHbBIN METOJ MO3HAHUS B HAYKe U TPEOOBAaHUS CUCTEMHOIO METO/IA.
IToHsATME HAYYHOUN PEBOIOLMHU U €€ BUJIBL.

HayKa " rio0anbHbBIC HpO6JICMBI COBPEMCHHOTI'O YCJIOBCUCCTBA.
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108. Ponb 1 pyHKIMHM HAYKH B MTHHOBAITMOHHOW SKOHOMUKE.

109. Heknaccuueckast Hayka U €€ OCOOCHHOCTH.

110. I'maBHBIE XapaKTEPUCTUKU COBPEMEHHON IMOCTHEKIIACCUYECKOW HAYKH.
111. dunocodpcko-connonIornueckue npooIeMbl pa3BUTHS TEXHUKU.

112. Tpaguiuuy 1 peBOIIOLUNA B UCTOPUN HAYKHU.

113. OcHOBHBIE TPOOIEMBI COBPEMEHHOM (PUITOCOPUU TEXHUKH.

114. Hayka 1 TexHUKa, BOJIOLMSA B3aUMOOTHOILLICHUA.

115. Texnuka kak cnenupuyeckas popma KyJIbTypbl

116. TexHorenHas nuBuIM3aus U puaocopckoe OCMbICIECHUE €€ Cyae0.

IIpumepHbIe TecTOBbIE 32 IaHUS

1. 3HaueHue MOHATHUS «HAOIIOICHUEY:
a) gukcanuu nHOOpPMAITHH
0) mpeHaMEPEHHOE U HANPABIEHHOE BOCTIPHUATHE OOBEKTA TTO3HAHUS C ETBIO
MOJIYYUTh HHPOPMAITHIO O HEM
B) KOJTMYECTBEHHOE CPABHEHUE BEJIMYMH OJTHOTO M TOTO K€ KaueCTBa
I') BMEIIATeIbCTBO UCCIIEOBATENS B MPOTEKAHUE U3y4aeMOro MpoIecca ¢ ebIo
MOJIYYHTh TOTIOJHUTETHHBIC 3HAHUS

2. 3HaueHUE MOHITHUS «OIMHUCAHUEC:
a) pukcauuu uHdOpMaLIH
0) nmpeIHaMEePEHHOE W HAPaBICHHOE BOCIIPUATHE O0BEKTA MO3HAHUS C 1IEJIbIO
MOJIYYUTh HH(POPMALIUIO O HEM
B) KOJIMUECTBEHHOE CPAaBHEHHUE BEJTMYMH OJHOTO U TOTO e KadyecTBa
') BMEIIATEeIbCTBO MCCIIEA0BATENS B MPOTEKAaHUE N3yIaeMOT0 IIPoIIecca ¢ IEeJIbI0
MOJIYYHTh JOTIOJTHUTEIbHBIC 3HAHUS

3. 3HaYeHUE NOHATUS KU3MEPEHUEY:
a) puxcanuu uHbOpPMAIIH
0) MpeHaMEPEHHOE U HAIPABJIEHHOE BOCIPUITHE OOBEKTA O3HAHUS C LENbIO
MOJYyYUTh HHPOPMAIIHIO O HEM
B) KOJIMYECTBEHHOE CPaBHEHHNE BETMYMH OJHOTO U TOTO )K€ Ka4eCcTBa
I') BMEIIATeIbCTBO MCCIIEJOBATENS B IPOTEKAHUE U3y4aeMOro MPOoIecca ¢ ebIo
MOJYYUTh TOTIOTHUTEIHHBIC 3HAHUS

4. 3HavyeHue MOHATHUS «IKCIEPUMEHTY:
a) gukcanuu nHOOpPMAITHH
0) mpeHaMEPEHHOE U HANPABIEHHOE BOCIIPHUATHE OOBEKTA TTO3HAHUS C ETBIO
MOJIYYUTh HHPOPMAITHIO O HEM
B) KOJTMYECTBEHHOE CPABHEHUE BEIMYMH OJTHOTO M TOTO K€ KaueCTBa
I') BMEIIATeIbCTBO UCCIIEOBATENS B MPOTEKAHUE U3y4aeMOro MPoIecca ¢ HebIo
MOJIYYHTh TOTIOJTHUTETHHBIC 3HAHUS
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5. PeBonronimoHHBIN MEpEeBOPOT B ecTecTBO3HAHUH Ha pybexe XIX XX BB.
HayaJics C
a) pusuku
0) XuMHumn
B) OHOJIOTHH
') MaTeMaTUKU

6. KomnbroTepHas peBOJIIOLUS TPOUCXOIUT
a) B cepeauHe XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTarie
B) B nociegHen Tpetu XX Beka
r) B iepBoit Tpetu XX B

7. TeneKOMMYHUKAIIMOHHAS] PEBOIIOLUS IPOUCXOIUT
a) B cepeauHe XX BeKa
0) Ha COBPEMEHHOM JTare
B) B nocieHen TpeTu XX Beka
r) B Hayasie XX Beka

8. broTexHOIOrHYeCcKass PEBOJIOIHSI IIPOUCXOTUT
a) B cepeauHe XX Beka
0) Ha COBPEMEHHOM JTare
B) B nociegHen Tpetu XX Beka
r) B Hayasie XX Beka

9. Jlunepamu MOCTHEKIACCUYECKON (ITOCTMOJEPHUCTCKOI) HAYKH
CTaHOBSATCS
a) OMOJIOTHSI, DKOJIOTHS, TJI00ATNCTHKA
0) pusnka, MaTeMaTUKa, XUMHUS
B) UCTOpHUSI, apXEOJIOTus, STHOrpadus
r) pusocodusi, 10ruka, NOJIUTOIOTUS

10. YenoBeueckast 1eITeIbHOCTh, 000CO0JIEHHAs B MPOIIECCE pa3AeeHus
TpyJa U HalpaBJIeHHAs HA MOJTYYEHUE HOBBIX 3HAHUM — 3TO
a) HayKa
0) dunocodus
B) UCTOPHUS
I') KYJIbTYpOJIOTHSI

11. Mbicab, BeIIEAAIOMAs 1 00001ar0IIas MPEAMETHI HA OCHOBE YKa3aHUS
Ha UX CYIIECTBEHHbIE U HEOOXOAUMbIE CBOMCTBA
a) YMO3aKJIroueHue
0) CyxneHue
B) [lonsiTue

r) Cumiorusm
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12. 3HaHue, COeIMHEHHOE C BEPOU B HETO, €CTh...
a) [lapanayka;
0) Paccyxnenue;
B) YOexaeHue;
r) MueHue.

13. ®opMa MBIIIUICHHUS, B KOTOPOW OTpa)kaeTcsi HATMYNE CBSA3H MEXKIY
IOPEIMETOM U €r0 IPU3HAKOM, MEXAY IPEAMETaMHU, a TaKkKe (PaKT CyIIeCTBOBAHUS
npeaMera
a) CyxaeHue
0) IlonsTue
B) Bocnpusitue
r) Omy1iuexnue

14. ®opma 5MIUPUYECKOrO MTO3HAHUS
a) CyxJieHue
0) l'unoresa
B) DakT
r) [Ipobnema

15. YTBepkaeHue, OCHOBaHHOE Ha 00BEAMHEHUH MHOXKECTBA POJCTBEHHBIX
(bakToB
a) 'MnoTeTu4ecKuii MyJIbTUILIET
0) Teoperndeckuii 3aKOH
B) DMmpuyeckoe 0000IeHne
r) PanimoHaapHBIN CUHTE3

16. Hayunoe nonyuieHue, NpeAnoIoKEHNE, HYKIAIOIEECs B
JOTIOTHUTEIbHOM 000CHOBaHUU
a) YMO3aKk/IroueHue
0) ['unore3a
B) Bepudukarmms
r) Uurepnperarus

17. Beicmiasi popMa opraHU3allid HAyYHOTO 3HAHUS, JArOIIas IIEJIOCTHOE
IPEICTABIEHHE O 3aKOHOMEPHOCTAX U CYIIECTBEHHBIX CBA3SAX ONPEIEIEHHON
00J1IacTH IeWCTBUTEIBHOCTH
a) Anopus
0) OMnupuueckuii 6a3zuc
B) [Tapanurma
r) Teopus

18. K BaxkHeH MM GyHKIUSAM HAyYHOU TEOPUH MOXKHO OTHECTHU

a) KommyHuKaTHBHYIO
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0) DMOIMOHATEHYIO
B) [loOymurenbHyt0
r) CucreMaTu3upyronryro

19. Hayunas runore3a OTHOCUTCS K
a) KonuenTyanbHbIM CpeJIcTBaM MO3HAHUS
0) TeXHUYECKUM CpeJICTBaM MO3HAHUS
B) TpaHCIIEeHACHTHBIM CpPEACTBAM MO3HAHUS
r) @U3NOJOTNYECKUM CPEICTBAM ITO3HAHUS

20. [IpousBeaeHue 001IETO BHIBO/IA HA OCHOBE 000OIIIEHUS YaCTHBIX
MTOCBUIOK
a) Unnykuus
0) Cunre3
B) AGcTparupoBaHue

r) Jdemyxkuus

21. Uctuna — 370:
a) TO, YTO SBJISIETCS OOIICTIPUHSTHIM;
0) TO, UYTO MPUHOCUT KOHKPETHYIO MOJIb3Y;
B) PE3yJIbTAT COTJIAIICHHS MEXK/y YUCHBIMH,
') 0OBEKTHBHOE COJIEpKaHWEe HAIIUX 3HAHUMH.

22. Tesuc: «3HaHUE — CHIIa», BEIpAXKaeT OCHOBHYIO HjIet0 (rutocoduu:
a) Apucrorens,
0) bakona,
B) Jlekapra,
r) CIIMHO3BL.

23. OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM HCTHUHHBIX (TO €CTh, OOBECKTHUBHBIX,
JIOCTOBEPHBIX U
TOUYHBIX) 3HaHUI o pupoae P.Jlexkapt cunran:
a) OLIYIICHUS,
0) HabmonCHUS,
B) pasyMm,
T') OIIBIT.
24, dunocodckoe yueHHE, OTPHUIIAIOINIESE BO3MOKHOCTD aICKBaTHOTO
TTO3HAHUS
O0OBEKTUBHON UCTUHBI — ITO:
a) uaeanns3M,
0) repMEHEBTHUKA,
B) arHOCTHUIIU3M,
I') aJIOTU3M.
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25. «YenoBek — BCETo JUIIh TPOCTHUK, cladeiinee u3 co3IaHuil MpUpPOIbI,
HO OH
TPOCTHHK MBICIAIIMINY. Bennune u JOCTOMHCTBO Y€EJIOBEKA, B OTIIMYUE OT BCETO
OCTQJIBHOIO, — B €0 MBICJIH, B CIIOCOOHOCTH OLLYTHUTh COOCTBEHHBIE IPaHUIIBL,
OCO3HaTh CBOIO CJIa00CTh, HUYTOXKECTBO U TPArMYeCKUil yAea. DT MbICIU
IIPUHAJIEXKAT:
a) ®pencucy barkony;
0) Pene Jlekapry;
B) Murento MoHTeH1o;
r) bnesy Ilackairo.

26. [Ipu3Haku, XapakTepHbIE JUIsl TYMaHUTAPHBIX HAYK:
1) CYOBEKTUBHOCTB;
€) OJTHO3HAYHOCTh U CTPOTOCTH SI3bIKQ;
) SMIIUPUYECKAS] IPOBEPSIEMOCTb;
3) MaTEMaTUYHOCTh

27. Korga BO3HMKIIA COBpEMEHHAs HayKa?
1) B koHIle XIX Beka;
e) npuMmepHo B V Beke 110 H.3. B JIpeBHei ['peruu;
) B IepuoJ1 1o3iHero cpeaneBexoBbs X1[-XIV BB.;
3) B XVI-XVII Bekax;

28. IIporecc nmepexoa OT OOIIUX MOCHIIOK K 3aKTFOYCHUSM O YaCTHBIX
CITydasix
a) denykuus
0) Unaykuus
B) Cunrtes
r) AGcTparupoBanue

29. MbICIIEHHOE WM peajbHOE Pa3ioKeHHe 0ObEKTa Ha COCTaBHbBIE
DIIEMEHTBI
a) Ananus
0) AGcTparupoBaHue
B) CunTe3
r) Uaaykiuys

30. [Iponieaypa MBICIEHHOTO PacUJICHEHHUS 1IEJI0T0 Ha YaCcTH
a) denykuus
0) Unnykuus
B) AHAIIN3
r) Cunres

31. CoenuHeHue BBIJICICHHBIX B aHAIN3€E 2JIEMEHTOB U3y4aeMoro 00heKTa B

€IMHOE IIEJIOE
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a) Cunres

0) AGcTparupoBanue
B) AHaJIOTUs

r) Uaaykuus

32. MetoJ, HE IPUMEHSIOLINICS B HAYYHO-TEXHUYECKOM MTO3HAHUU
a) KoMOMHaIIMOHHO-CUHTE3UPYIOLIU N
0) 'epmeneBTHUECKUIMA
B) DKCIIEPUMEHT
r) AHanus

33. Metoa npuOInKEHHBIX BEIYUCICHUN Hanbolee MUPOKO UCTIONb3YeTCs B
a) ['yMaHMTapHBIX HayKax
0) EcrecTBeHHbBIX Haykax
B) TeXHMUECKHUX HAyKax
r) MaremaTnueckux HayKax

34. BeIsgBiIeHUE IPUYNHHO-CIICICTBEHHBIX CBS3EH, MOBEACHUE CTMHUIHBIX
SIBJICHUH 1101 OOIIMI 3aKOH XapaKTEPHO st
a) [lonumanus
0) O0bscHeHUS
B) Bepudukamuu
r) Onucanus

35. Mertoa SMIIMpUYECKON MHIYKIIMU pa3padboTa:
a) P. [lekapr;
0) I'. T'erens;
B) @. bakoH;
r) I'. JIleliOHuiI.

36. Meton panmoHaabHOM JeAYKIIMU pa3padoTat:
a) P. Jlexapr;
0) ®. bakos;
B) I'. 'erens;
r) I. JIeiiOnumiI.

37. llpuanun BepuduKauy Kak TIaBHBIA KPUTEPUN HAYIHOU
000CHOBAaHHOCTH
BBICKa3bIBAHHUM CPOPMYIUPOBAI:
a) JI. Burrenmreiin;
0) W. Jlakaroc;
B) K. [lonmep;
r) b. Paccenn.

38. Ilo3HaBaTeIbHbBIM mponecc, KOTOpBIﬁ OoIIpCACIACT KOJIMICCTBCHHOC
16



OTHOILIEHUE U3MEPSIEMON BEJTUYUHBI K APYTOM, CIIY)KAIIEH 3TaJJOHOM, CTAHAAPTOM,
Ha3bIBACTCA:

a) MoaenupoBaHue;

0) CpaBHeHUE;

B) U3mepenue;

r) Uneanuzanus.

39. Meton danbcuduxanuy s OT/IeJIeHUs HAyYHOTO 3HAHUS OT
HEHAYYHOTO
TIPEJIIOMKHUIT HCIIOTh30BaTh:
a) b. Pacceu;
0) P. Kapnarm;
B) K. Ilonnep;
r) W. Jlakaroc.

40. HeGompioii o 00beMy HCTOUYHHUK, COACPKAIIUI NOMYJIIPU3UPOBAHHBIM
TEKCT B aIalTUPOBAHHOM JJIs TOHUMAaHUsI HECTICIIMAIINCTA BUE, HA3bIBACTCS:
a) Kuura;
0) bpourtopa;
B) Monorpadus;
r) CioBapsb.
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LEJIA U 3AJTAYA U CTIUTLIAHBI

OcHOBHOI1 meabl Kypca «HOCTpaHHBIN S3bIK» SBIETCS OOy4YE€HHE MPAKTH-
YECKOMY BJIAJICHUIO PAa3TOBOPHOM PEYBIO M SI3BIKOM CIIEIUATIBHOCTH JUISI aKTUBHOTO
MPUMEHEHUSI MHOCTPAHHOTO A3bIKa B TPO()ECCUOHATIEHOM OOLIEHUH.

JlanHas 1enb 00ycaaBiIMBaeT MOCTAHOBKY CIEAYIOIINUX 3a4a4:

- popMupoBaHrEe YMEHUN BOCIIPUHUMATh YCTHYIO PEUb;

- 0TpabOTKa HAaBBIKOB YNOTPEOIEHNSI OCHOBHBIX IPAMMATHUYECKUX KAaTETOPUA;

- pa3BUTHE YMEHUN (HOPMYIMPOBATH OCHOBHYIO U0 MPOUYUTAHHOTO TEKCTA;

- popMupOBaHHE YMEHUH JeNIaTh KPATKU MepecKas;

- pa3BUTHE YMEHUHN CTPOUTH CAMOCTOATEIILHOE BBICKA3bIBAHUE.

B cooTtBercTBHM C HalpaBIeHUEM NOATOTOBKH:

OobsacTe npodeccHoHATBLHOM [1eATEJbHOCTH BbIMTYCKHUKOB, OCBOMBIIHX
MPOrpamMMy acUpPaHTYpPhl, BKIKOYAET:

UCCIe/IOBaHUE U Ppa3paboTKy TpeOOBaHUM, TEXHOJOTHM, MAalIuH, OPYAU,
pabouux OpraHoB U OOOPYJOBAHMS, MATEpUANIOB, CUCTEM KadyeCTBa MPOW3BOJCTBA,
XpaHEeHus, MepepadoTKU, TOOBIUN, YTUIU3AIMN OTXO/I0B U MOJITOTOBKH K peain3aluu
OPOAYKIIMM B  Pa3MYHBIX  OTpPacisiX  CEIbCKOro, PHIOHOTO W  JIECHOIO
(J1ecONpPOMBIIIIEHHOTO U JIECO3arOTOBUTEILHOTO) XO35HCTB;

UCCIIEOBAHUE U MOJEIIMPOBAHUE C LIEJIbI0 ONTUMHU3ALMKU B IIPOU3BOACTBEHHOM
AKCIUTyaTallid TEXHUYECKHUX CHUCTEM B PAa3IUYHBIX OTPACISAX CEIbCKOro, PhIOHOTO U
JIECHOT'O XO3SMCTB;

000CHOBaHME TApPaMETPOB, PEKUMOB, METOAOB HCIBITAHUNA U CEPTH(PUKAIIHIA
CJIOHBIX TEXHUYECKUX CHUCTEM, MAIlIMH, OPYIUi, 000pYyIOBaHMS JIJIsi IPOU3BOICTBA,
XpaHeHUsI, IepepabOTKH, MTOOBIYN, YTUIU3AIUHA OTXOM0B, TEXHHYECKOTO CEpPBHUCA H
MOATOTOBKY K pealiu3allii MPOAYKIMU B PA3IMUYHBIX OTPACIISIX CEJIbCKOT0, PHIOHOTO U
JIECHOTO XO3SIMCTB;

UCCIEJIOBAaHUE UM Pa3pabOTKy TEXHOJIOTHH, TEXHUYECKUX CPEIACTB M TEXHO-
JIOTUYECKUX MaTepuajioB HJid TEXHUYECKOr0 CepBHUCA TEXHOJOTHMYECKOro 000-
pyJIOBaHUs, NMPUMEHEHUS HAHOTEXHOJOTHHA B CEJIbCKOM, JIECHOM M PBIOHOM XO-
3SHCTBE;

UCCJIeIOBAaHUE U pa3pabOTKy HSHEPrOTEXHOJOTUM, TEXHUYECKUX CPEJCTB,
HHEPreTUYECKOro 000PYJI0BaHUS, CUCTEM YHEProOOECIICUCHHSI U SHEPTOCOEpEIKEHHS,
BO300OHOBIIIEMBIX UCTOYHUKOB YHEPTUU B CEJIHCKOM, JIECHOM M PHIOHOM XO3SUCTBE U
CEJIbCKUX TEPPUTOPUI;

pelieHre KOMIUIEKCHBIX 3a/lad B O0JIACTM TMPOMBIIUICHHOTO PHIOOJIOBCTBA,
HAIMPaBJICHHBIX Ha oOOecleueHne parMoOHAIIBHOTO HWCIIONh30BAaHUS BOAHBIX OHO-
PECYPCOB €CTECTBEHHBIX BOJOEMOB;

UCCIICJIOBAaHUE pAaCIpeCiCHUsI W TMOBEJCHUS] OOBEKTOB JIOBA, TEXHUYECKHUX
CPE/ICTB MOMCKA 3aMacoB MPOMBICIOBBIX THAPOOMOHTOB U METOJOB UX MPUMEHEHMUS,
TEXHUKHU U TEXHOJOTUH JIOBA TUIPOOHUOHTOB;

HKOHOMHYECKOE OOOCHOBAHHUE MTPOMBICTIA THAPOOUOHTOB;

OpraHu3allii0 U BEICHHUE MPOMBICIA, Pa3padOTKU OpPYIUil JOBa U TEXHUYECKUX
CPEJICTB MOUCKA 3a11acOB MPOMBICIOBBIX THIPOOUOHTOB;

UCTIBITAHUE W PHIOOBOJAHO-TEXHOJIOTMYECKAsI OILIEHKAa CHUCTEM M KOHCTPYKIIHM
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00Opy/IOBaHUsL ISl PHIOHOTO XO3SHCTBA M AKBaKYJIbTYpPbI, TEXHUYECKUX CPEJICTB
aKBaKyJbTYPbI;

NPENoIaBaTENILCKYIO ISATEILHOCT B 00Pa30BaTeIbHBIX OPTraHU3AIHIX BBICIIETO
oOpa3zoBaHus.

Oo0bekTaMu npodeccHoHAIbHON esITeJILBHOCTH BBITYCKHUKOB, OCBOMBIINX
POTpaMMy acIUPaHTYPhI, SIBIISIOTCS:

CJIOKHBIC CHUCTEMbI, WX TIOJCHCTEMBI M 3JEMEHThI B OTPACIIAX CEJIbCKOIO,
PBIOHOTO U JIECHOTO XO3SHCTB:

NPOM3BOJCTBEHHBIE M TEXHOJOTMYECKHE TMPOLECCHl; MOOMIbHBIE, SHEpre-
THUYECKHE, CTallMOHAPHbBIE MAIIMHBI, YCTPONCTBA, anmapaTtsl, TEXHHYECKHE CPECTBA,
opymuss u ux pabouwe opraHbl, 0OOpyIOBaHHE Ui MPOU3BOICTBA, XPAHCHWS,
nepepadoTKH, T0ObIYN, TEXHUIECKOTO CEPBHCA, YTHUIIN3ALUU OTXOOB;

NeITarOTUYECKHE METOMBI U CPENICTBA JOBEACHUS aKTyallbHOW MH(OPMAIUH 0
oOyJarommxcsi ¢ 1eiablo 3(P(GEeKTUBHOTO YCBOCHHS HOBBIX 3HAHWUN, MPUOOpPETEHUs
HaBBIKOB, OIIBITA U KOMITCTEHITHIA.

Buabl npodeccnoHaNbHON /1esITeIbHOCTH, K KOTOPBIM TOTOBSATCSl BBIITY-
CKHHUKH, OCBOUBIIIHE MTPOTPAMMY aCIUPAHTYPHI:

HAyYHO-UCCIIEIOBATENIbCKAsL JICATEIBHOCTh B OOJIACTH TEXHOJOTHH, MeXa-
HU3AIMH, SHEPTETHKH B CEJIbCKOM, PHIOHOM U JIECHOM XO3SIHCTBE;

IpernoaBaTeNibcKas esTeIbHOCTh 10 00pa30BaTeIbHBIM MIPOrpaMMaM BBICIIETO
oOpa3zoBaHUsI.

[Tpouecc u3yuyeHUs: NTUCUUIUIMHBI HampaBiieH Ha (OPMUPOBAHUE CIEAYIOIIUX
komnetreHuuii B coorsercTBur ¢ ®I'OC BO no jaHHOMY HanmpaBJi€HUIO HOJTOTOBKHU:

YK-3 roTOBHOCTH y4acTBOBATh B pab0TE POCCUICKUX U MEKTYHAPOTHBIX HCCIIC-
JIOBATEJIbCKUX KOJUIEKTHBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAayYyHO-00Opa30oBaTENIbHBIX 3a-
Ja.

YK-4 rOTOBHOCTH MCIIOIB30BATH COBPEMEHHBIE METO/BI U TEXHOJIOTUU HAYYHOU
KOMMYHUKAIIMU HA TOCYJTAPCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKAX.

OIIK-2 cnocobHOCTh MOArOTaBIMBaTh HAYYHO-TEXHUUECKUE OTUETBHI, a TaKKe
nyOIMKAIMU TI0 PE3YJIbTaTaM BBIMOJIHEHUS UCCIIEIOBAaHUM.

OIIK-3 roToBHOCTh JOKJIAAbIBaTh U apIryMEHTHUPOBAHO 3alIMIIaTh PE3YJIbTAThI
BBHITIOJITHEHHOW HayYHOU paOOoThI.

B pe3ynbTate 0CBOCHUS TUCHMILUIMHBI CTYICHT JOJDKEH

3HaTh

- 0OCOOEHHOCTH TIPE/ICTABIICHUS PE3y/IbTaTOB HAYYHOU JIEATETLHOCTH B YCTHOU U
MMCEMEHHON (hopMe mpu paboTe B POCCUUCKHX U MEKIYHAPOIHBIX HCCIICI0BATEh-
CKHUX KOJUIEKTHBAX;

- TEPMHHOJIOTHIO CBOCH CHEIUATBHOCTH, COBPEMEHHBIE METO/BI U TEXHOJOTHH
HAyYHOW KOMMYHHUKAIIMHA Ha TOCYIAPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TPeOOBaHMS K
o OPMIICHUIO HAYIHBIX TPYIOB, IPUHSTHIC B MEKIYHAPOIHON IPAKTHKE;

- CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH TIPEICTABIICHUS PE3YJIbTAaTOB HAYUHOH JCATEIIh-
HOCTH B YCTHOH ¥ MUCBMEHHOM (hopMe Ha TOCYIapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3BbIKaX;

- OCHOBHbIC (HOHETHYECKHE, JICKCHYECKHE, I'paMMaTHYECKHE CIO0BOOOpa3oBa-
TEJIbHBIC 3aKOHOMEPHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUSI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
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- 9JIEMEHTBI HAyYHOTO MCCIICIOBAHMS B 00IaCTH arpOUHKEHEPHH;

- HOPMATUBHO-TEXHUYECKYI0 JOKYMEHTAIIMI0 [0 COCTAaBJICHHID HAy4YHOIO
OTUeTa MO pe3yybTaTaM MPOBEICHHOTO UCCIICIOBAHMUS;

- OCHOBHBIE pa3lieibl, CTaJUU W OTalnbl OpPraHU3AIMU HAYYHOIO JOKJIaJa
PEe3yNbTAaTOB JAEATEILHOCTH.

YMmerTnb

- clleJIoBaTh HOpMaM, MPUHATHIM B HAyYHOM OOIIEHUH MpU pabOTe B POCCHI-
CKMX W MEXIyHApOJHBIX HCCIEI0BATEIbCKUX KOJJIEKTUBAX C LEJIbIO PEIICHHUS Ha-
YYHBIX U Hay4YHO-00pa30BaTeNIbHBIX 3a/1a4;

- OCYIIECTBJISATh JIMYHOCTHBIM BBIOOpP B TIporiecce paboOThl B POCCHMCKHX H
MEXIYHApPOJHBIX HMCCIEIOBATEIbCKUX KOJUICKTHBAX, OIICHHWBAaTh MOCJIEJACTBUS
MIPUHATOTO PEIICHUS M HECTH 3a HETO OTBETCTBEHHOCTH Iepe]l COOOM, KOIJIeTaMu U
00IIIECTBOM;

- CJIEIOBaTh OCHOBHBIM HOPMaM, MPUHSATHIM B HAYYHOM OOIIEHUU Ha TOCYIapCT-
BEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKAX;

- CBOOOJHO 4YHUTaTh OPUTMHAIIBHYIO HAy4YHYIO JIMTEPATypy Ha WHOCTPAHHOM
SI3bIKE B COOTBETCTBYIOIIECH OTpaciu 3HAHUM;

- 0OpPMIISITH U3BJICYCHHYIO U3 MHOCTPAHHBIX HCTOYHUKOB UH(POPMAIIUIO B BUJIE
nepeBojia, aHHOTAlMKM WM pedepaTa, Jenarh COOOIICHHS W JIOKJIAIbl Ha HHO-
CTpPaHHOM SI3bIKE Ha TEMBI, CB3aHHBIC C HAYYHOU pabOTOM aciupaHTa;

- aHAJTM3UPOBATH MOTYUYEHHBIE PE3YJIbTAThl UCCIICIOBAHMS B HAyYHOU 00J1acTH;

- KOPPEKTHO M3JIarath pe3yJbTaThl aHajlv3a M OIIEHKH COBPEMEHHBIX Hay4HBIX
JIOCTHKCHUM;

- Hay4yHO OOOCHOBBIBaTh M 3KCIIEPUMEHTAIBHO IPOBEPATHh MOJyYEHHBIE pe-
3yJIbTaThl HAYYHBIX UCCIIEIOBAHUI;

- COCTaBJISITh IUIAH JOKJAJa W aJrOPUTM M3JI0KEHUSI OCHOBHBIX PE3YJIbTATOB
HCCJICIOBAHUS;

- CTaBUTbH 11€JIb U PEIIaTh MPOOJIEMY MTPHU BHITTOJIHEHUU HAYYHBIX UCCIIEI0BaHUM;

- KOppEKTHO (HOpMYyJIUpOBaTh 3allUIacMble pe3ylbTaTbl U OTBETHI Ha TMO-
CTaBJICHHbBIE BOIIPOCHI, 33]]a4U U LICJIH.

Baagerns

- HaBBIKAMHM aHaJIM3a OCHOBHBIX MUPOBO33PEHUYECKUX U METOJIOJIOTUYECKUX TPO-
0JieM, B.T.4. MEXXJIUCITUIIMHAPHOTO XapaKTepa, BOSHUKAIOIIMX MPH paboTe Mo perie-
HUI0O HAyyHbIX W HAy4YHO-00pa30BaTeIbHBIX 33J1ad B POCCHUUCKUX WM MEX-
JTyHAPOJHBIX UCCIIEA0BATEILCKUX KOJICKTUBAX;

- TEXHOJIOTHUSIMU OLIEHKH PE3YJIbTaTOB KOJIJIEKTUBHOM AEATEIBHOCTU MO pe-
IICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-0Opa30BaTEIbHBIX 3a/1a4, B TOM YHCIIC BEAyIICHCS Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- TEXHOJIOTUSIMU TIJITAHUPOBAHUS JIEATEIILHOCTH B paMKax pabOThl B POCCUMCKUX
Y MEXJTYHApPOJHBIX KOJUIEKTUBAX IO PEUICHUIO HAYYHBIX U HAYYHO-00Pa30BaTEIbHBIX
3aj1a4;

- Pa3IMYHBIMU TUTIAMH KOMMYHUKAIIUN MPU OCYIIECTBICHUU PabOThI B POCCHI-
CKMX M MEXIYHAPOIHBIX KOJJIEKTUBAX IO PEIICHUI0 HAYYHBIX M HaydHO- 00pa3oBa-
TEJIBHBIX 3a]1a4;

- HaBBIKAMM aHaJM3a HAyYHBIX TEKCTOB HAa TOCYJAPCTBEHHOM M WHOCTPAHHOM
SI3BIKAX;



- HaABBIKAMH KPHUTHYECCKOM OICHKH 3(P(EKTUBHOCTH PA3IUYHBIX METOJOB U
TEXHOJIOTUM HAYYHON KOMMYHHKAIIMU HA TOCYJIAPCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKAX;

- pa3MUYHBIMU METOAAMHU, TEXHOJOTUSIMU U TUIIAMU KOMMYHUKAIUU [IPU OCYIIE-
CTBJIEHUU TPOPECCUOHAIBHON NEATEIbHOCTH Ha FOCYJAPCTBEHHOM M MHOCTPaHHOM
SI3BIKAX;

- HaBbIKAMU HAYYHOTO MCCJIEJOBAHMUS C MCIOJIb30BAaHUEM HOBEUIIINX WH-
(hopMaIrmoOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIMA

- JIECMOHCTpAIlMU HAyYHO-TEXHHMYECKMX OTYETOB, a TaKke MyOauKaiuil Mo
pe3yabTaTaM BBITTOJTHEHUS UCCIICIOBAHUM;

- OIICHKHM HAy4YHBIX PE3YJIbTaTOB MCCIICJIOBAHHM ITyTeM OOOCHOBAHUS KPUTEPHUS
OILICHKU;

- YMEHUS JOKJIaJbIBaTh U apryMEHTUPOBAHO 3AIIUINATh HAYYHBIC PE3YJIbTAThI
HCCIeI0BaHUM.



METOANYECKHUE YKA3AHUA

Hacrosimue meronnueckue ykazaHus HMMEIOT 1elnbl0 nmomModb Bam B Barmei
CaMOCTOSITEILHOM paboTe HaJl pa3BUTHUEM MPAKTUYECKUX HABBIKOB UTCHHS U TEpe-
BOJIA JIUTEPATYPHI N0 CHEHUAIBHOCTH, a TAK)KE TOBOPEHHSI HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1. IIpaBuia yrenust

[Ipexne Bcero, Hy)KHO HAy4WTbCS NMPOU3HOCUTh M YHUTATh CJIOBA U MPEIJIO-
xKeHusl. UToObI HAYyUUTHCS MPABUIILHO MPOU3HOCUTH 3BYKH M XOPOIIO YUTATh TEKCTHI
HA aHIJIMMCKOM SI3BIKE, CIEHAYET:

YCBOUTH TMpaBUjIa MPOU3HOIICHUSI OT/ICIBHBIX OYKB M OYKBOCOYETAHHI, a TAKKe
MpaBujia yIapeHHs B CIIOBE U B IEJIOM MPEJIOKESHUH, 00paTHB 0c000€ BHUMAaHHE Ha
MIPOU3HOIIEHUE TE€X 3BYKOB, KOTOPBIE HE UMEIOT AHAJIIOTOB B PYCCKOM S3BIKE;

PETYISIPHO YIPAXKHATHCS B YTEHUU U MPOU3HOIIECHUHM IO COOTBETCTBYIOIIUM
paszenaM y4eOHUKOB U y4€OHBIX TOCOOUIA.

2. 3amnac cJ10B U BbIpa:KeHHH

YroObl MOHMMATH YUTAEMYIO JIUTEPATypy, HEOOXOAUMO OBIAAETh ONpe/e-
JEHHBIM 3aracoM CJIOB U BbIpa)XeHUM. JlJIsl 3TOro peKOMEHAYETCSl PETYJIIPHO YU TATh
HAa AaHIJIMICKOM sI3bIKE YYEOHBIE TEKCTbI W OpPUTHHAIBHYIO JIUTEpATypy IO
BBIOpAHHOMY HAIIPaBJICHUIO MOJATOTOBKHU.

CrnoBa BBIMHMCHIBAIOTCS B TETPaJb B UCXOMHON ¢dopme. BrimuckiBaiiTe u 3aro-
MUHAliTe B MEpBYIO odepeab Haubosiee ynoTpeOUTeNbHBbIE IJIAroibl, CYyIIECTBU-
TEJbHBIE, NMPUJIAraTEeIbHbIE U HApeuus, a TAKXKE CTPOEBbIE CJIOBA (T.€. BCE MECTO-
MMEHUS, MOJAJIbHBIE U BCTIOMOT'aTeJIbHbIE TIIArojibl, IPEIOTH, COKO3bI).

1) MHOTro3Ha4HOCTH CJIOB. YUYUTBHIBAUTE MPHU MEPEBOIC MHOTO3HAYHOCTH CJIOB U
BBIOMpANTE B CJIOBape MOAXOASIIEE 0 3HAYCHUIO PYCCKOE CIIOBO, UCXOJIS U3 OOIIEro
COZIEpKaHUs MEPEBOIUMOTO TEKCTA.

2) UnrepHanuoHanbHble CIOBA. B aHINIMHCKOM $3BIKE MMEETCSI MHOTO CJIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 APYTUX SI3bIKOB, B OCHOBHOM M3 I'PEYECKOI0 M JIATUHCKOr0. DTH
CJIOBa TMOJYYWJIA UIMPOKOE PACIHpPOCTPAHEHHUE B A3BIKAX M CTAIM HWHTEPHAILMO-
HabHBIMU. [0 KOpHIO TaKWX CIIOB JIETKO J0TafaTrbcsi 00 UX 3HAYEHUHU U O TOM, KaK
IIEPEBECTH HA PYCCKUM A3BIK.

3) CnoBooOpazoBanue. DPGEeKTUBHBIM CpPEJICTBOM paCHIUPEHHUS 3amaca CIIOB
CIIy>)KUT 3HaHUE CIOCOOOB CJIOBOOOpa30BaHMS B AaHIVIMICKOM sI3bIKe. YMesl pac-
YJICHUTHh MPOU3BOIAHOE CJIOBO Ha KOPEHb, Mpedukc u cyhdUkKc, jerde OonpeaeinTh
3HAYEHUE HEU3BECTHOro cioBa. Kpome Toro, 3Has 3HaueHue HauOosiee ynoTpeOu-
TEJIbHBIX Npe(uKcoB U cy(hGUKCOB, MOKHO 0€3 Tpyna MOHATH 3HAYEHUE CEMbH CJIOB,
00pa30BaHHOTO OT OJTHOTO KOPHEBOT'O CJIOBA.

4) B kaX/10M SI3bIK€ UMEIOTCS ClIeHU(PUUECKUE CIIOBOCOYETAHUSI, CBOWCTBEHHBIE
TOJIbKO JaHHOMY #3BIKYy. OTH YCTOMYHMBBIE CJIOBOCOYETAaHMs (TaK Ha3bIBacMbIe
UAMOMATHYECKUE BBIPAXKEHHUSI) ABIISIOTCS HEPA3PBIBHBIM 1IEJIbIM, 3HAUEHUE KOTOPOTO
HE BCETJa MOYKHO YSICHUTB ITyTEM IEPEBOJa COCTABIIIOIIUX €T0 CJIOB.

YcroituuBble CIOBOCOYETAHUSI OJHOTO SI3bIKA Ha APYroil HE MOTYT ObITh OYK-
BaJIbHO NIEPEBE/ICHBI.



5) XapaktepHOil O0COOEHHOCTHIO HAYYHO-TEXHHUYECKOH JIMTEPaTyphl SBISETCS
HaJM4Hhe OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA TEPMHUHOB. TEPMHUH - 3TO CIOBO WIJIM CIOBOCOYE-
TaHUE, KOTOPOE MMEET OJHO CTPOrO ONPEAEIICHHOE 3HAYCHHUE Ul OIPEJNIECICHHOU
00J1acTH HAyKU U TEXHUKH.

OnHako B TEXHUYECKOM JIMTEPATYPE MMEKOTCS CIydad, KOrja TEPMHUH HMEET
HECKOJIbKO 3HaueHuM. TpyIHOCTh 3aKiIOYaeTcs B MPAaBWIBHOM BbIOOpE 3HAUEHUS
MHOT03HAYHOT'O0 MHOCTPAHHOTO TepMHHA. UYTOObI M30ekaTh OMMOOK, HYX HO 3HATh
oOliee cofepaHue OTphIBKA WIIM ab3ala M, OMUpasicCh Ha KOHTEKCT, ONPEACNIUTh K
KaKoi 00JIaCTH 3HAHUSA OTHOCUTCSI MOHSTUE, BHIPAXKEHHOE HEU3BECTHBIM TEPMHUHOM.
[ToaTOMy mpexe 4yem MpUcTymnarh K nepeBojy, HeOOXOMMO CHayajla YCTaHOBHUTD, O
4yéM UAET pedb B a03alle Win B JAHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

3. Pabora ¢ Tekcrom

[TockoMbKY OCHOBHOW II€JIEBOM YCTAaHOBKOW OOIIEHHS SIBISIETCS TOJYyYEHHE
uH(pOpMalMM U3 HMHOSA3BIYHOTO HMCTOYHHMKA, 0COO0O€ BHHUMAHHME CIEIYET YACIATh
YTEHUIO TEKCTOB. [IOHMMaHMEe MHOCTPAHHOIO TEKCTa JOCTUIAETCS IPU OCYLIECTB-
JIEHUW JIByX BUJIOB UTEHHMS: YTEHHUS C OOIIMM OXBAaTOM COACPM AHUS U M3yYaroUIero
YTEHUS.

Yuras TeKCT, NmpelHa3HAUYEHHBIN I MOHMMAaHUS OOIIEro COJEp)KaHUs, He-
00XoauMo, He oOpalasch K CJIOBapro, MOHATh OCHOBHOW CMBICI NPOYUTAHHOTO.
[TonnMaHue Bcex aeTanel TeKCTa He ABISETCS 005S3aTeNIbHbIM.

YreHue ¢ 0XBaToOM OOLIETO COJIEPKAHUS CKIIaIbIBACTCS U3 CIAEAYIOUX YMEHHM:

a) JI0TaJarbCs O 3HAYCHUM HE3HAKOMBIX CJIOB Ha OCHOBE CIIOBOOOpPa30BaTElb-
HOT'O aHAJIM3a U KOHTEKCTA;

0) BUAETH MHTEPHALMOHAJIBHBIE CJIOBA U YCTAHABIMBATh UX 3HAUCHMUS,;

B) HAaXOQUTh 3HAKOMBIE I'pPaMMAaTHYECKHE (POPMBI U KOHCTPYKIMU U YyCTaHaB-
JIMBATh UX DKBUBAJICHTHI B PyCCKOM SI3BIKE;

I') UCIOJIb30BATh UMEIOUIUICS B TEKCTE€ WIUTIOCTPALIMOHHBIN MaTepuall, CXEMBbl,
(bOopMyIbI U T.IL.;

1) TNPUMEHSTh 3HAHUS MO CIEUUATBHBIM U OOIIETEXHUYECKUM IMpeAMETaM B
Ka4eCTBE OCHOBBI CMBICIIOBOM U S3BIKOBOM JTOTaJKH.

TouyHoe M MOIMHOE NOHMMAaHHWE TEKCTAa OCYLIECTBISAETCS ITYTEM HM3Y4arolEro
yreHus. V3ywarolee 4YTEeHHE NpPEIoyIaraéT yMEHHUE CaMOCTOSATEIbHO IPOBOAMTH
JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKUi aHallu3, WCHOJb3ysl 3HAHHME OOLIETEXHUYECKUX M CIie-
LIAAIBHBIX NpeaMeToB. MTOroM u3ydaromero 4TeHus SBISIETCS TOYHBIA IIEPEBOJ
TEKCTa HA POJHOM S3BIK.

[TpoBons »TOT BUA pabOTHI, ClEAyeT pa3BUBATh HABBIKM aJI€KBATHOTO MEpEeBOJA
(YCTHOTO WM MMCHbMEHHOIO) C UCIIOJIB30BAHUEM OTPACIIEBBIX U TEPMHHOJOTHYECKUX
CJIOBapeu.

4. Pabora Ha/J yCTHOM peyblo

PaboTy mo moOAroToBKE YCTHOTO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS MO OIpe-
JICJICHHOM TeMe CJeAyeT HauaThb C M3YYEeHHs] TEeMaTHMUYECKUX TEKCTOB- 00OpasuoB. B
IEPBYIO OYEpeb HEOOXOAMMO BBIIIOJHUTH (POHETUUECKHUE, JIEKCUUECKUE U JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHE YIPaKHEHUS 10 H3y4aeMoil Teme, YCBOUTb HEOOXOAUMBbIN
JIEKCUYECKUM MaTepuai, NpouuTaTh U TEPEBECTU TEKCThl- 00paslibl, BHIIOIHUTH
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peyYeBbIE YIPAXKHEHUS 10 TEME. 3aTEM Ha OCHOBE M3YYEHHBIX TEKCTOB HYXHO MOJI-
TOTOBUTh CBSI3HOE W3JIOKEHUE, BKIIOYAIOLIEE HauOOJIee BAXKHYIO U HHTEPECHYIO
uHpopmanuto. Ilpu 3ToM HeoOXoAMMO NpoU3BECTH OOpPabOTKy Marepuayia is
YCTHOTO M3JIOKEHHUS C yYETOM MHIMBHUYyaIbHBIX BO3MOXXHOCTEW M MPEINOYTEHUH, a
UMEHHO:

1) 3aMeHUTHh TpyAHbIE U1l 3aIOMUHAHMS U BOCIPOU3BEACHHS CIIOBA M3BECT-
HBIMH JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU;

2) COKPATUTh «IIPOTSHKEHHOCThY MPENTIOKECHNN;

3) ynpoCTUTh IPaMMaTHUYECKYIO (CHHTAKCUUECKYI0) CTPYKTYPY MPEIOKEHUH;

4) 00pabOTaHHBIN MJII YCTHOTO H3JI0KEHHUS TEKCT HEOOXOAMMO 3amucath B
pabouyro TeTpajb, MPOYUTATH HECKOJIBKO Pa3 BCIyX, 3allOMUHAsl JIOTUYECKYIO IIO-
CJIEIOBATEIbHOCTh OCBELIEHUS TEMBI, U IIEPECKA3ATD.

OBnazseTh yCTHOM pedybl0 MOTYT IOMOYb I1OJCTAHOBOYHBIE YNPAXHEHUs, CO-
AeprKalme MUKPOAUAIIOT € MPOMYIIEHHBIMU PEIIMKaMU; IEPECKa3 TEKCTA OT Pa3HbIX
JUL; TOCTPOEHHE COOCTBEHHBIX BBICKAa3bIBAHMM B KOHKPETHOM CHUTyallMH;
IIPUAYMBIBAHUE PACCKA30B, MUCTOPHM, BBICKA3bIBAHWM II0 3aJaHHOM TEME WU IO
KAPTUHKE; BBIIIOJIHEHUE POJIEBBIX 3a/1aHHM.
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YIIPA’KHEHUS HA JIEKCUKY

1. Obpa3zyiime napvl auzIUACKUX U PYCCKUX IKBUBATICHMO0B:

a) to publish, sphere, research, to include, importance, to develop, to
collaborate, scientific adviser / leader, scientific degree, faculty, to be awarded,
department, branch, research team, data, to participate, to take post-graduate courses,
to defend a thesis (dissertation);

b) 3ammmmare JgUCCEpPTAldI0, OOy4YaThCsAd B AaCHHUPAHTYpe, OIyOJIMKOBAThH,
001acTh, OBITh HArpakICHHBIM, (aKYJIbTET, BKIIOYaTh, (HAYYHOE) HCCIEIOBaHUE,
BaXHOCTh, Kadeapa, HcCCIeAoBaTeNbCcKas TIpynna, JaHHble (MHpOpManus),
pa3pabarbiBaTh, COTPYJHMYATh, YYacTBOBAaThb, YydYeHas CTCMCHb, HAYYIHBIN
PYKOBOJUTEIH, OTPACIb.

2. Obpa3syiime napvl aH2AUICKUX U PYCCKUX IKGUBATIEHMOGB:

1. To take place; 2. committee chairman; 3. secretary-general; 4. call for papers;
5. short abstract; 6. extended extract; 7. summary of the presentation; 8. manuscript
of the paper; 9. attendee; 10. accommodation; 11. information desk; 12. key-note
speaker; 13. session; 14. review paper; 15. exhibition; 16. proceedings of the
conference; 17. scientific associate; 18. full member of the Academy of Science; 19.
to lecture; 20. to take the floor; 21. to take part in; 22. poster session; 23. scientific
contribution; 24. contributed paper; 25. digest panel discussion.

1. CrenmoBoe 3acemanue; 2. cpaBoyHoe Oropo; 3. HaydHbINA Aokman; 4. 0630p
MaTepuasIoB; 5. OCHOBHOM AOKIaAuuK; 6. UMETh MECTO; 7. COOpPHHMK MaTepuaioB
KoH(pepeHnu; 8. BBICTYNHUTh; 9. mpuHuMarh ydactue; 10. uutare Jekuuio; 11.
npencenarenb komurera; 12. aBropedepar; 13. yuactHuk; 14. reHepanbHbIN
cekperapb; 15. kparkuii Te3uc; 16. NEHCTBUTENbHBIN 4lieH AKaJaeMmMuu Hayk; 17.
nopoOHbIil Te3uc; 18. 3acemanue; 19. BeicraBka; 20. HayuHbId cOTpyaHMK; 21.
PYKOIUCH AOKIIana; 22. TUCKYCCHUS C yYaCTUEM BEIYIIUX CHEIUAINCTOB; 23. MECTO
MPOXUBAHUS;, 24. MpUINIAIIEHUE HA MPHUCBHUIKY MaTepuanoB Juisl MmyOmukaruu; 25.
HAYYHBI BKJIA]I.

3. Oopazyitme cyuiecmeumesibHule, CJ1€0ya NPeonazaemoviM MOOCAM:
a)—er/-or V+-er/-or - N
Example: to research — researcher
fo invent — inventor
to manage, to publish, to use, to investigate, to experiment, to collect, to advise,
to supervise, to report, to work, to collaborate, to write

0) —ist N+ -ist > N

Example: physics — physicist
chemistry, economy, technology, science, biology, journal.
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4. Oopa3zyiime napvl CUHOHUMO8:

a) device, research, technology, branch, obtain, importance, collaborator, team,
scientific adviser, to enable, thesis, journal, to defend a thesis, to collect, data, to
encounter, to be engaged in, to be through with, scientific papers, rapidly;

0) quickly, publications, instrument, technique, to finish, to be busy with, field,
to get, significance, to come across, information, to gather, coworker, group,
supervisor, to defend a dissertation, scientific magazine, dissertation, to allow,
investigation.

5. Obpa3syitme napvl cuHOHUMO8:

a) participant, accommodation, speaker, to take place, exhibition, scientific
associate, head, deputy director, to take the floor, to present a paper, seminar,
overview paper, concurrent session, round table discussions.

b) to submit a paper, display, assistant director, round tables, attendee, reporter,
chief, workshop, housing, research associate, review paper, parallel session, to be
held, to speak.

6. Obpa3yiime napvl AHMOHUMOB:

l)theory, to obtain, rapidly, experimenter, to finish, to increase, new,
experienced, unknown, wide, passive, to enable, high, complicated;

2) simple, low, practice, to give, to disable, active, slowly, theoretician, narrow,
famous, to start, to decrease, old, inexperienced.

7. Qbpasyiime napvt AHMOHUMOB:

a) success, dependence, in general, interested, significance, order,
approximately, to win, up-date equipment, theoretician, formal discussion, include.

b) exclude, out-date equipment, failure, disinterested, disorder, accurately,
practitioner, independence, in particular, insignificance, to lose, informal discussion.

8. 3anonnume nponycku cnoeamu last unu latest:

l. My aim is to acquaint the reader with the ... discoveries in this field of
research. 2. The last chapter of my thesis is devoted to the experimental technique. 3.
The introductory is concerned with the discussion chapter of the ... approach to the
problem. 4. The summary is given at the ... two pages. 5. The second chapter deals
with the ... models of the device. 6. This is the ... model produced.

9. 3anonnume nponycku cnoeamu subject, object unu subject matter:

1. The ... of the textbook falls into two sections. 2. The ... of my work is to
investigate this particular problem. 3. I'm engaged in one of the aspects of the broad
... of crops growing. 4 The ... of my thesis is arranged in the following way. 5 The
... of the book is of major importance. 6 The ... of the paper is to give some idea
about different vehicles.

10. Hcnonw3yiime consist (of) emecmo contain, 20e 3mo 603MOHCHO:
1. The last part of my thesis contains references to other workers in this special
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branch of engineering. 2. The paper contains a description of work carried on at our
faculty. 3. The volume contains 20 articles. 4. The book contains a careful account
of work done in the USA 1n this field of science. 5. The text contains a number of
minor errors. 6 My article contains four parts.

11. Ilepeseoume na anenuiicKuii A3viK:

1. - Bbl udmTanu mnoclienHio cratbio jgokTopa C. B TOCIEAHEM HOMEpE
xKypHama? - Jla. - UYemy ona mnocsmieHa? - CaMpIM MOCIEIHUM METOAaM
uccienoBanus. 2. - O yeMm uJeT peyb B MOCIEIHEN CTaThe, KOTOPYIO Bbl MPOYUTAIN? -
O mociequux JOCTIDKEHHUSIX B MOei oOiiactu uccienoBadus. 3. - O yeM mocieaHue
cTpaHUIbl PaboThI? - O HOBEHIIUX pe3ybTaTaX UCCIICIOBAHMS.

12. ITononnasa ceoii cnosapuulii 6azasric, Mol yoenaem 0codoe 6HUMAHUE C10-
6aM RNpPOU3B0OHBIM OMI OAHHBIX. 3HAHUE NPOU3BOOHBIX NOMOdycem Bam nyuwe
nouams paznuunsie ywacmu peyu. Huodwce npueooumca cnucok naudonee ynom-
pebdnaemuvix cygppuxcos, xapakmepuwvix 011 mou uau uHou yacmu peuu. Ouensv
Yacmo Ml MOXHCEM 002a0ambCs, KAKOU YACMbIO peuu AGNAEmCA Mo Ul UHOoe
C11080 no e2o cyguxcy.

Cygppuxcet, xapaxkmepuvie ona CYIIIECTBUTEJ/IBHBIX: -ion, -sion, -tion
(provision, population), -acy (accuracy), - age (image), -ance, -ence (performance),
-hood (childhood), -er, -ar, -or (player, doctor), -ism (socialism), -ist (artist), -ment
(government), -ness (happiness), -y, -ty (beauty);

IPH/IATATEJIBHBIX: -al (natural), -ful (beautiful), -ly (friendly), -ic
(chronic), -ish (childish), -like (childlike), -ous (numerous), -y (happy), -ate (accu-
rate), -able, -ible (capable, terreible);

HAPEYHH: -ly (happily, quickly);

IJIATI OJIOB: -ify (simplify), -ate (populate), -ize (realize), -en (widen).

Koneuno, ececoa 6vigarom ucknouenus, Ho, 3HAs Haubolee XapakmepHvle
cy@ghukcol u uzyuus ocHoBHvle npasuia mpaxcgopmayuu cios, Bam 6yoem 3Ha-
YyumenbHo npowe npu ecmpeye ¢ HOBOll, He3Hakomol Bam panee nexcuxoii.

Ilpocmompume oannvie nuxce cnosa. Pazoeiime ux na 2 zpynnwi: cyujecm-
eumesnbHble U NPUIAZaAmeIbHbIE.

Ancestor, abundant, diversity, capable, agricultural, tolerant, provision, various,
characteristic, numerous.

13. Cocmaevme 3-4 npeonosxrcenus, ucnoiv3ysa OaHHble HUNHCE C08A:

A mechanic, to repair a car, to diagnose the problem, dis-assembly for in-
spection, to replace the detail, maintain, signs of malfunction, electronic means of
gathering data, vehicle maintenance, a vehicle owner, an expensive damage, a
workshop, to quote the price, an advancement in technology, a scheduled replacement
of different parts, the technology incorporated into automobiles, a fundamental part,
to provide something.

14. Hcnonwv3ya 0annyo Huxpce madauyy, oaiime gepHvle OnpedeieHus1:
| Front-wheel drive | | rpy30Bast MalIMHa, THKAIL
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All-wheel drive nepeAHETPUBOIHBIN.

Fuel injection 1s MOIITHOCTB JBUTATEN.

Engine output means | TPaHCTIOPTHOE CPEACTBO, aBTOMOOMIIb.
Truck MOJTHOTPUBOHBIM.

Vehicle CHCTEMa BIPHICKA TOTIMBA.

15. /laitme onpedenenusn cioeam ¢ ROMOULbI0 OAHHOU MaOAUUbL:

Annual - having a surface that is not even.

Circular - round in shape.

Tolerant is | - common over a wide area or among many people.

Widespread - born in a particular place.

Native mean | - able to accept something that is harmful or unpleasant.

Perfect S - happening once a year.

Rough - having all the qualities you want in that kind of thing or
situation.

16. Bwl, koneuno ince, 3naeme, umo bpumanckuii u Amepukanckuil amue-
JUICKUTL AGNAIOMCA 6CE20 UL APUAHMAMU 00HO020 U M020 dce A3biKa. Tem ne
MeHee, Kaj)cowlii u3 HUX umeem uenvlii pad ocooennocmei. I'ogopsa 006 oco-
OEHHOCMAX HANUCAHUA C1108, MOMCHO écnomHumb bpumanckoe colour u Ame-
pukanckoe color. bonee mozo, unozoa 6 mux eapuanmax ynompeoasaomcs co-
6EPUIEHHO pa3Hble €064 0114 0003HaUeHus 00HUX u mex dyce eeuwjenl. Hanpumep:
lift — elevator. Ilpocmompume OanHble HUdICE C106a U cepynnupyiime ux 6 napbol,
ucnoavzyemole 011 0003HAUeHUA OOHUX U mex yce nouamui (bpumanckuii -
Amepuxanckuii eapuanm). bykewvt BE ¢ crkookax coomeemcmeytom British
English, a AE - American English:

Fender (AE), rear window (BE), front tire (AE), brake light (AE), backlight
(AE), number plate (BE), front wheel (BE), license plate (AE), boot (BE), stop light
(BE), trunk (AE), reversing (BE), back-up light (AE), windshield (AE), bonnet (BE),
windscreen (BE), turn signal (AE), indicator (BE), hood (AE), bumper (BE).

17. IIpocmompume cnosa u pazbeitme ux Ha 2 2pynnsl: a) Memaiiuyeckue
demanu u b) oemanu, coenannvie uz cmexna uiu naiacmuka. Bocnpouszeeoume ux:

Sun roof, trunk, windshield, tail light, rear-view mirror, roof, window, hubcap,
door, bonnet, outside mirror, number plate.

18. Oopamnuuiit nepeeoo:

A mechanic, to repair a car, to diagnose the problem, dis-assembly for in-
spection, to replace the detail, maintain, signs of malfunction, electronic means of
gathering data, vehicle maintenance, a vehicle owner, an expensive damage, a
workshop, to quote the price, an advancement in technology, a scheduled replacement
of different parts, the technology incorporated into automobiles, a fundamental part,
to provide something.

19. Oopa3yitme napvt anmoHUMO8 U 60CHPOU3EEOUME UX:
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External Indirectly
Heating Similar
Simple Cooling
Various Internal
Directly Difficult

20. Bot 3naeme, umo 011 moz2o, 4YmooOvl 067140€mbv A3bIKOM, HE00X00UMO
3HAMb €20 CMPYKMYPY, ZPAMMAMUKY, NRPUHUUNbL ROCHPOCHUS NPEONONHCEHUI U
KaK MoxscHo 0oabuie c1068. QOHUM U3 AyUuUx cnocoodos obozauwieHus cioeapHozo
3anaca A6AA€MCA 3HAHUE AHIUICKUX npeurcoe u cypguxcos, a maxice
ocobennocmeit ux ynompeonenus npu 00pa3zo6anuu HOBvIX C06.

a) Huozoa, kozoa Buvl 3naeme cnoeo u npegpukcel, Bor necko moxnceme 00-
pazosams Hoewvle cnosa. Hanpumep, DO (denramsv) — REDO (nepeoenams) - UNDO
(yhuumosrcumo coenannoe). Ilpuseeoume 2-3 ceoux npumepa. Ecnu Bam cnorcno
npudymams makKue cj106da, UCnoJIb3yiine meKcm ypoKda.

b) Cywecmeyrom cyghgpukcel munuunvie 0na moil wiu UHOU uacmu pedvu.
Hanpumep, FOREST (nec) — FORESTER (necnux) or GEOGRAPHY (zeozpagu=)
— GEOGRAPHICAL (zeocpagpuueckuir). Ilpueeoume 2-3 ceoux npumepa. Ecnu
Bam cnostcno npuoymames maxue cnoea, ucnovb3yiime mexkcm ypoka.

¢) Huozoa npu oopazoeanuu HOBbIX C/106 Mbl UCHOIB3YEM U HpepuUKC u
cy¢ppuxc. Hanpumep, EMPLOY (npedocmasname pavomy) — UNEMPLOYMENT
(6e3pabomuuya). Ilpueeoume 1-2 ceoux npumepa.

21. IlIpocmompume cnoscuvie 011 npousnouwienusn cioea. Pazoeitme ux na 2
2pynnwl: cyujecmeumenbHvle U npunazameibHovle. Bocnpouseeoume nonyuennule
zpynnbul:

Garbage, technical, vehicle, maneuverability, pneumatic, equipped, thorough-
fares, automated, recyclable, hydraulics, mechanism, substantial, pressure, aperture,
mouthpiece, aesthetic, appliances, knuckleboom, height, cockscrew, wheeled,
priority, urban, research, chassis.

22. Pazbeitme Ooanuvie cioea Ha 2 zpynnwl: a) cpeocmea mpancnopma; 0)
eeuiu, ceazanmvle c zpyzamu. Bocnpouseeoume nosiyuennsvie cpynnsl cos.

A cart, a container, a bike, goods, a cargo, a motorbike, a carriage, a bus, freight,
a shipper, a van, a pickup, a truck.

23. Haiioume napvt CUHOHUMO8 U 80CHPOU3BEOUmME UX:

Goods, traffic, transportation, lorry, movement, commodity, track, category,
shipping, truck, apart, state, trail, type, marsh, cargo, common, separately, country,
largo, load similar, to extend, to pave, to consider, east, to increase, to cover, to think,
west, people, humans, place, point, tucking, bog.

24. OOHum u3 uHCMPYMEHmMO8, O0eJAUUX HAULY pedb «KPACUBOU», AB8JIA-
omca cnosa-ceazku. Ceasviean 0ee uoeu mexucoy coooil, OHU NOKA3bIEAIOM Om-
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HowteHus medxcoy Humu. OHU KAK MOCMUKU, NO3801ANOUIUE YUMAMET0 O6U-
2amvbca om 00HOIU uoeu K opyzoil, He cougasaco ¢ nymu. /lannasa Huxce maonuua
oaem Ham npumepvl makux cioe. /laiime anenuiickue IK8UBAEHMbL C/106AM U3

J1€601l KOJIOHKU.

Kpome Toro

Onmnaako

HecmoTtps Ha, TeM He MeHee
CnenoBarenbHO, TOATOMY

[To npuuune, Oaronaps

C oaHOM CTOPOHBI

C npyroil CTOpOHBI

bonee Toro

Tak xak

B Tom cityuae eciiu / Ipu yCI0BUH

Due to

On the one hand
As

Provided

Besides

However
Nevertheless
Therefore

On the other hand
Furthermore

25. laiime cunonumul cnedyrouux hpazosvix 2i1azonoe:

To bring back - to remove by cutting.
To come in - to return.

To come down - to stop sleeping.
To cut down on - to stand up.
something is - to enter.

To cut off - to remove.

To get away means | -to try to find.

To get off - to descend.

To get up - to Increase.

To look for something - to reduce.

To put something up - to leave a vehicle.
To take something out - to leave.

To wake up

26. Oopammnulii nepesoo:

After all

As arule

As far as I know
By heart

To get rid of

To be in charge of
By the way

To come true

To do one’s best
From time to time
In advance

It’s time

To keep in mind
No wonder

On the one hand

BCE-TaKH; BCE JKE; B KOHIIC KOHIIOB
Kak MpaBUIIO

HACKOJIBKO S 3HAIO
HaW3yCTh

n30aBUTHCS OT

OBITh OTBETCTBECHHEIM 3a
KCTaTH

OCYIIIECTBUTHCS

cliesaTh BCE BO3MOXKHOE
BpEMs OT BpEMEHU
3apaHee

nopa

HMMETh B BU]Y, YUUTHIBAThH
HEYIMBUTEIBHO, YTO

C OJTHOM CTOPOHBI
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On the other hand
On purpose

Out of the question
What’s the matter?

C IpyTOi CTOPOHBI
HapOYHO, CIIELHAIBHO
HE MOJKET OBITh U pEYU
B UeM Jey0?

27. Iloobepume napvt CUHOHUMO8, ROJIL3YACH OAHHOU madauyel:

To affect - to include.

To supply - to influence.

To support is - to suppose, to think.

To perform means - to live, to be.

To exist - to provide.

To consist of - to do, to act.

To consider - to keep from falling, to help.

28. lTocmompume na mooenu. /lozaoaiimecy 0 3HaueHuu HOBHIX C1086:
to change (u3mensThb) — changeable (M3MeH4YNBBIN)

to compare (CpaBHUTH) —
to advise (coBeToBaTh) —
to accept (mpuHUMATh) —

to value (11eHUTH) —

to accept (mpuHMMATh) — acceptance (IPpUHATHE)

to expect (0xkuaaTh) —
to assist (momorarhb) —

to observe (HabmoIaTh) —
to annoy (pa3apaxkartb) —

neutral (HelTpaabHbIi) — neutralize (HeHTPAJIU30BATH)

normal (HopMaIbHBIN) —
rational (parmoHaIBHBIN) —

real (peanbHBIIN) —
special (ceruanbHbIN) —

access (mocryn) — accessible (1ocTynHblit)

flex (rHyTb, crubaTh) —
response (0TBeT) —

vision (3peHue, BUACHUE) —
expression (BbIpakeHUE) —

simple (mpocToii) — to simplify (ynpomars)
pure (YUCTBIN) —

intense (MHTCHCUBHBIN) —

just (crpaBeIUBBIN) —

rare (peaKuil) —

29. /laiime anenuiickue 3K6u6aieHmul C1e0yI0UUM ROHAMUAM:
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ABTOTpaHCIIOPT, TEPEBO3Ka TOBAPOB, IMACCAKUPOTIEPEBO3KUA JTUIICH3MOHHEIC
TpeOOBaHMsI, MpaBuja OE30MACHOCTH, PAa3BUTHUE MECTHOW HH(PaCTPyKTYphI, pac-
CTOSIHME, BEC U 00BEM NEPEBO30K, BUJ] IEPEBO3UMOTO TOBAPA, Ha KOPOTKOE (JJIMHHOE)
pacCcTosIHAE, JIETKOBECHBIE U MAJIOTabapUTHBIC MAPTUH, KPYITHOTa0ApUTHBIC TAPTHH.

30. Haiioume cunonumol:

Activity, to be in charge of, to implement, to improve, to fit together, repair,
performance, to be responsible for, guidance, to coordinate, to accomplish, facilities,
to take the turn for the better, maintenance, repairshop, fund, leadership, staff, task,
store, equipment, to load, service, chief, to discharge, goal, to achieve, warehouse,
station, workshop, customer, to charge, to develop, to arrange, department, ultimate,
to perform, main, to reach, to unload, to design, consumer, ended, terminal, finance,
to set up, to do, personnel.

31. Oopa3syiitme noswie cnoea no oopasuy. Bocnpouszeeoume cnoea ¢ napax:

a) N — Adj b) N — Adj ¢c)V-N
nation — national beauty — beautiful construct — construction
continent — resource - constitute —
tradition — peace - emote —
culture — care - devote —
agriculture — color - intersect —
education — thought - combust —
region — joy - dictate —

32. Oo6vedunume oanHbvle HUICE C108A 8 NAPLL CUHOHUMOB:

to end to disagree
to begin toxic
to like near
a mistake various
fast to finish
to harm hard
large an error
small to enjoy
broad to start
to help to hurt
poisonous wide
difficult big
different little
close to assist
to object quick

33. Oovedunume oanmnwvie HuICE C108A 8 NAPLL AHMOHUMOB:

hot strong
big full
long right
loud last
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a city late

wet low
dirty false
weak sour
wrong back
early new
high right
first soft
empty clean
true cold
front light
left slow
hard to finish
old different
sweet little
fast dry
the same short
to start quiet
dark the country
34. /laiime sepnvie onpedenenus, UCnOAb3ya MadIUYY:
Urban - more than one, many.
Advisory - continuing for a limited amount of time.
Permanent is | - having the right to make suggestions about what should be
mean | done.
Multiple S - relating to cities and the people who live in them.
Temporary - lasting or continuing for a very long time or forever.

35. Bepoamno, Boi nomnume o cywecmeoeanuu cyghghuxcos, xapaxmepHvix
ona mou unu unou wacmu peuu. Ilocmompume na oopaszywl, ciedya npeo-
JLOHCEHHBIM MOO0eNAM, 00paszyiime cj106a U 60CHPOU3BEOUNIE UX:

To build — a builder efficient — efficiently to read - readable
To load — commercial - to adjust -

To drive — permanent - to afford -

To roll — especial - to observe -

To spray — particular - to rely-

36. Ilocmompume na mooenu 00pa3o06anus c106 u odpasyiime c106a o IMUM
Mmooenam:

Precise — imprecise precise — precisely week + end = weekend
Polite — quick - school + day =

Personal — slow - air + stream =

Possible - simple - foot + ball =

37. Pazoeitme oannvie cioea Ha 3 2pynnol: ¢ yoapHvlmu 38yKamu /iz/, /e/, /0:/.
Bocnpouszeeoume ux:
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Wheat, reaping, threshing, beans, straw, corn, field, stem, leaves, spread, feed,
important, invented, steam, engine, walker, instead, to measure, yield, horse, diesel,
eccentric, self-propelled.

38. Cepynnupyiime oanHble c106a 8 naApvl CHHOHUMOE U 60CRPOU3BEOUME UX:
Action, yield, harvester, cereal, combine, forage, operation, harvest, grain,
fodder, conclusive.

39. Pazoeiime oannvie cnosa na 2 zpynnot: ¢ I-vim u 2-m yoapuvim cinozom.
Bocnpou3zeeoume ux:

Mechanical, machine, cotton, efficiency, laborer, current, remove, primarily,
process, approximately, roughly, automate, reduce, spindle, ginned.

40. Pazoenime oanHble c106a HA HA38AHUA CMPAH U 20p0006. Bocnpousee-
oume noy4eHHovle ZPYNnol:

Pennsylvania, Belgium, Turin, France, Canada, Winnipeg, Poland, Pakistan,
Ukraine, Ankara, Shanghai, Russia, China, Turkey, New Delhi, Sydney, South Africa,
Johannesburg, Austria, Paris.

41. Pazbeitme cnosea nHa 3 cpynnvl: cyuiecmeumesibHvle, NpUlazamesibHvle U
napeuus. Bocnpouseedoume noyuennvie cpynnut cioe:

Especially, maneuverability, individually, technology, single, extension, con-
ventional, automatically, accidental, automatic, circle, selectable, damage, wheel,
engagement, exhaust, continuous, slowly, quickly, descent, accurately, instanta-
neously, permanent.

42. H3zyuume cnedyrwuiyro ungopmayuio. Obdpasyitme HoBble /1064 U nepe-
6eoume ux:

Cyddpuxcnl cymecTBUTEIbHbIX B AHIJIMACKOM SI3bIKE

-er, -or 00pa3yloT OT INIAroJ0B CYIIECTBUTEIbHBIE CO 3HAYCHUEM UCNOIHUMED
oeticmeusi Ui UHCMPYMEHMm, ¢ HOMOWbIO KOMOPO20 GbINOTHAEMCS 0elicmaue:

to load (rpy3uth) — loader (morpy34uk)
to send (mochLIaTh) —
to provide (IOCTaBIATH) —
to invent (u300peTaTh) —

Henwiit psan cyPpdukcoB, UMEIOIMUX PA3TUYHYIO CTENeHb YHOTPEOMMOCTH,
o0pa3yloT OTBIIEYECHHBIC, aOCTpakTHBIE CymiecTBUTENbHbIE. K Takum cyddukcam
OTHOCSITCSI —age, -ure (CyIIECTBUTEIbHBIE O0pa3ylOTCs OT IJIarojioB); -ance, -ence
(cymecTBUTENBHBIE 00PA3yIOTCS OT MPHUJIAraTeIbHBIX, YACTO 3aKAHYMBAIOIINXCS HA —
ant, -ent); -dom (CyllleCTBUTEIbHbIE, OOpa3ylOTCS OT NpWIArareJbHbIX U CY-
HIECTBUTEIBHBIX); -hood, -ship (IPOU3BOAHBIE CYIIECTBUTENIBbHBIE 00pa3yloTCs OT
JIPYTUX CYIIECTBUTEIBHBIX); -sion/-tion (3TM Ccy(QPUKCHI YacTO COOTBETCTBYIOT
PYCCKUM —yusl, -Cusi; CyIIECTBUTEIbHBIE OOpa3yrOTCS OT TJIarojioB, HEPENKO C W3-
MEHEHHEM TMPOW3HOIICHUS W JaKe HamNHMcaHws);, -ment (CyIIECTBUTEIbHbIE 00pa-
3YIOTCS OT IJIarojioB); -ness (00pa3oBaHKE OT MpHUJIaraTebHbIX):

to break (momartbcs) — breakage (monomka)
to know (3HaTh) —
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to press (1aBUTH) —
resistant (yCTOWYUBBIN) —
important (BaXXHBbII) —
to construct (CTpouTh) —

Cydpuxcsl npuiiaratejibHbIX B AHIJIMACKOM SI3bIKE
Cybduxc —less oOpazyeT mnpuiaraTesibHbie OT CYIIECTBUTEIbHBIX U HUMEET
3HAYEHUE OTCYTCTBMS MpHU3HaKa. YacTo COOTBETCTBYET PYCCKOM MpHCTaBKE Oe3-,
bec-:
end (xonen) — endless (6€CKOHEUHBIH)
help (momorrs) —
cure (JieueHue) —
Cydduke —ful obpasyeT mpuiaraTelbHbIe OT CYIIECTBUTEIBHBIX M UMEET 3Ha-
YeHUE HATMYNE TTPU3HAKA:
use (ronb3a) — useful (mone3Hblit)
success (ycnex) —
power (MOIIHOCTH) -

AHIVIMIICKHE OTPULIATEIbHBbIE ITPe(UuKChI

Otpunarensublie npeUKChL: un-, in-, dis-, non-.

[Ipedukcer un-, in-, a TakKKe TaKue BapUaHTHI MTOCIENHETO, Kak il- (mepen /), ir-
(nepen r), im- (mepeq m W p) MEHSIIOT 3HAYEHUE CJIO0BA HA MPOTUBOIOJIOXKHOE. Yaiie
BCEr0 OHU COOTBETCTBYIOT PYCCKOM MPUCTABKE He:

known (u3BecTHbIN) — unknown (HEU3BECTHBIN)

happy (cuacTiuBbIi) —

official (opurmansHbIit) —

popular (monynsipHbIi) —

complete (monHbIi) — incomplete (HEMOJIHBIN)
direct (psimoit) —
legal (3axonHnbIit) — illegal (He3aKOHHBII)
logical (moruunbIif) —
possible (Bo3MoxkHBII) — impossible (HEBO3MOKHBIH)

mortal (cMepTHBIN) —

43. llocmompume na oannvie npunazamenvhuvle. Pazoeitme ux na 2 zpynnoi:
nonoxcumenvHble U ompuyamenvHovle. Bocnpouzeeoume nosyuenHvle 2pynnol
cn06:

Popular, independent, slow, reliable, extraordinary, useless, innovative, useful,
up-to-date, primitive, unavailable, excellent, perfect, satisfactory, modern, splendid,
unpopular, remarkable, awesome, maneuverable, clumsy, efficient.

44. Ooveounume cywiecmeumenvHvle U NPUNAZAMETbHBIE 6 Napbl.
Bocnpou3eedume nonyuueuiuecsa cnoeocouemanus:

NOUNS: a machine, equipment, a manufacturer, a harvester, technique, a
technology.
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ADJECTIVES: available, reliable, qualitative, agricultural, modern, agrarian,
progressive.

T'PAMMATUYECKHU MATEPUAI
I'naroJ to BE

A. 3na4yenue riaroJia to BE:

a) bbITh, ECTh, CYIIECTBOBATb, HAXOIUTBCS (uacto He 3By4aTr B
pyccKoM SKBUBalieHTe mnpesyiokenus). Hanpumep: I am at the University. — S B
YHUBEPCHUTETE.

0) 4YacTb COCTAaBHOTO HMMEHHOTO CKa3yeMOoro (B KadyeCTBE TIJIarojia-CBSI3KH).
Hampumep: | am busy. — 4 3ansr. // The pen is blue. — Pyuka cunsis. // He is a farmer.
— OH depmep.

B) YacTh COCTAaBHOTO TJIarojbHOTO CKa3yeMoro (B KauyeCTBE BCIIOMOTATEIhHOTO
rnarona). Hanpumep: I am working. — 4 paborato. // He is reading now. — OH ceituac
YUTaeT.

I) MOJAJbHBIM aroi (JIOJDKEHCTBOBAHUE, HEOOXOJUMOCTb KaK pe3yJbTaT
noroBopéHHoctu). Hampumep: He is to come at 5. — OH AoKeH NPUUTH B TAThH
gacoB (OH oberman).

B. Cnpsxenne riarosa to BE B HacTosieM BpeMeHn:

EauHcTBEHHOE YHCJI0 MHoOKeCTBEHHOE YHCJI0
1 mumo —s1— 1 AM 1 mumo — me1 — we ARE
2 muno — 16l — you ARE 2 mn1o — Bel — You ARE
3 nuIo — oH, OHa, OHO — he, she, it IS 3 nuno — oun — they ARE

1. 3anonnume nponycku 6 OAHHBIX HUMNCE NPEONOHCEHUAX MPedyruiencs
¢opmou 2nazona to BE 6 nacmoawiem epemenu:

a) What  your name? — My name __ Belov. b) Where  you from? — |
___ from Ryazan. c) My father  a driver. d) They  good friends. ) We
engineers at the plant. f)  you an engineer? — Yes, I . g) Helen _ a painter.
She has some fine pictures. They  on the walls. h)  they at home? — No, they
____notat home, they  at work.
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C. Cupsi:kenue riiaroja to BE B npomeaiem BpeMeHn:

EauHcTBEHHOE YHCJI0 MHOKeCTBEHHOE YHCJI0
1 mumo — s — [ WAS 1 muo — me1 — we WERE
2 uno — 16l — you WERE 2 uio — Bl — You WERE
3 nu1o — oH, oHa, 0HO — he, she, it WAS | 3 nuio — onu — they WERE

2. 3anonnume nponycku 6 OAHHBIX HUMCE NPEONONHCEHUAX mpedyrouelics
¢hopmoit 2nazona to BE ¢ npoueouwiem epemenu:

a) Her children not at school yesterday. b) It cold and rainy. ¢) The
neighbors not happy because her children noisy. d) She ill. e) He
tired and hungry. f) you sleepy in the evening? — Yes, | g It

dark outside.

D. Cupsizxkenne ruarosia to BE B Oynymem BpeMeHu:

CymiecTByromiasi TEHICHLHS B COBPEMEHHOM aHIVIMHACKOM SI3bIKE YMNPOLIAET
CUTYAIMIO JUISl BCEX M3YYalOLIMX AHIJMHCKUI SI3bIK JI0 OJTHOTO €IMHCTBEHHOI'O Ba-
puanTa Bo Bcex aunax u ynciax: WILL BE

3. Cocmagvme 6 npeonoxcenuii c 2nazonom TO BE (2 — in the past simple, 2 —
in the present simple and 2 — in the future simple).

NUMERALS. Umea yncjaurTeabHoOe

B aHmmiickoM $3bIKE, KaK U B PYCCKOM, CYHIECTBYIOT KOJIMYECTBEHHBIE UHC-
nutensHble (1, 2, 3,4, 5...) 1 NOPSIAKOBBIE YUCIHUTENbHBIE (TIEPBBII, BTOPOH, TPETUH,
YETBEPTHIH, MATHIH. . .).

KonnuectBennblie yncnurenbabie 11 u 12 BRINAAAT ClEAyIOMUM 00pa3oM:

11 —eleven

12 —twelve

KonuuectBenubie yncautenabubie ¢ 13 1o 19 o6pasyrores ¢ nomoibio cyd dpukca
-TEEN:

13 — thirteen 17 — seventeen
14 — fourteen 18 — eighteen
15 — fifteen 19 — nineteen
16 — sixteen

KonuuecTBeHHBIC YHCIUTEIbHBIE, 0003HauUaromue aecsatku (20, 30, copok u T.1.)
o0pasyroTcs ¢ momoibio cyhdukca — TY:

20 — twenty 60 — sixty
30 — thirty 70 — seventy
40 — forty 80 — eighty
50 — fifty 90 — ninety
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Heob6xomuMo ObITh 60J1€€ BHUMATEIBHBIM MPU MpOou3HEeCeHUH CyhurcoB —ty / -
teen. B mpoTUBHOM citydae MOKET OKa3aThbCs, 4To Bam He 19 ner, a 90.

Janee uncnuTenbHbIe CTpoATcs cienyromum oopazoM: 100 — one hundred, 200 —
two hundred, 300 — three hundred u 1.1. 1000 — one thousand, 2000 — two thousand,
3000 — three thousand u t.1. OOpatuTe BHUMAaHHE HAa OTCYTCTBHE OKOHYAHHUS — S
nociae cnoB HUNDRED u THOUSAND.

[Ipun oOpa3oBaHUU CIOKHBIX YUCIUTENbHbIX THHAa 247 win 2362 Mexay pas-
psgamMu ecsITKOB U coTeH mosiBisieTcsi coro3 AND. To ecThb BblllieykazaHHbIE YHUC-
JUTENIbHBIE OYyIyT BBHITJISACTH ClaeAyronmMm obpasom: 247 — two hundred and forty
seven, 2362 — two thousand three hundred and sixty two.

['ona B jgatax 4yMTaroTCs Kak mapa JIByX3HauHbIX yucell. Hampumep: 1984 =
nineteen eighty four.

JlecaTuunbie ApOOH YUTAFOTCS CIAEAYIOMUM 00pa3om: 2,2 = two point two; 5, 63
= five point six three; 6,982 = six point nine eight two; 0,34 = point three four u T.1.

[TopsinkoBble uyMCIUTENbHBIE O0Opa3yroTcsi myTem npubasienus —TH k komu-
YeCTBEHHOMY 4HMcIuTeNbHOMY. Hampumep: ceapMoit — the seventh; msTHaguaThii —
the fifteenth; cempaecst ceapMmoii - the seventy seventh; cto copok nsrteiii — the one
hundred and forty fifth. CymectByer 3 uckmouetus: IIEPBBIN — the first; BTOPOU
— the second; TPETHUH — the third. O6patuTe BHUMaHKE Ha TO, 4TO BCE TOPSAKOBBIC
YUCJIUTENbHBIE UCTIOIB3YIOTCA ¢ onpeeneHHbiM apTukiem THE.

HpOCTI)Ie I[pO6I/I YUTAIOTCA TaK: YHUCIUTCIb — KaK KOJIMYCCTBCHHOC 4YHUCIIH-

TEJIbHOE, a 3HAMEHATellb — KakK IOPSAIKOBOE 4YHCIHTeNnbHOoe. Hampumep: Y2 = one
fourth; 2/3 = two third.

[Ipn yka3zaHuu ngaT CTOMT OOpaTHTh BHMMAaHWE Ha Pa3HUIy B HAMHUCAHUH H
YTCHHH.
IMUIIETCA YUTAETCHA INEPEBO/]
25th July, 1976
The twenty-fifth of July,
July 25 (25th), 1976 nineteen seventy-six;
July the twenty-fifth, ni-
25 July 1976 neteen seventy-six

25 urona 1976 2oda

1. 3anonnume nponycku nooxXooawum NOPAOKOGbIM UU KOJIUUECHEEHHBIM
YUCIUMETbHBIM

a) There are months in a year.

b) January is month of the year.

¢) May is month of the year.

d) There are months in winter.

e) December is month of the year and month of winter.

f) There are days in a week: one is Monday, one
is Tuesday, one is Wednesday, one is Thursday, one is
Friday, one 1s Saturday and one is Sunday.

g) Sunday is day of the week in England and one in Russia.
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h) Monday is day in Russia and in Great Britain.

i)There are hours in a day, minutes in an hour and
seconds in a minute.
j) September, April, June and November have days. All the rest have
except February.
k) There are days in February except the leap year. It's the time when
February has days.

2. Ilpouumaiime no-anznuiicKu:

a) 1.12.1958 — 5.10.1831 — 25.2.1758 — 13.4.1685 — 20.9.1586 — 2.8.1405 —
10.9.2012

b) %4-2/3-6/7-445-15-102-575-"-%-12.1-3.5-234-.9-.65

c) 19874 - 1200200 — 7500 — 10500 — 8500750 — 3060 — 555 — 20300 — 3777 —
2256300

d) January 21 - February 10 - March 8 - April 2 - May 3 - June 4 - July 5 -
August 19 - September 1 - October 7 - November 8 - December 31

ARTICLE. ApTHUKJIb

B aHnmiickoM s3bIKe CyIliecTByeT 3 apTukisa: HeompeaeneHHbd (A / AN),
onpenenennbiii (THE) u HyneBol (MHBIMU CIIOBaMU apTUKIIb OTCYTCTBYET). APTHUKIIb
BCET/Ia OTHOCUTCS K CYIIECTBUTEIBHOMY W OOBIYHO CTaBUTCS Tiepen HuM. Ecnu
CYILIECTBUTEIILHOE HMMEET ONpEACNICHHe, TO apTUKIb CTaBUTCS HE IMepel Cy-
HIECTBUTENBHBIM, & TIEPE] ONPEACTICHUEM.

Heonpenenennslii aptukiib MoxeT umets Gopmy A unu AN. Beibop ¢dopmbl
3aBHCHUT OT 3BYKa, C KOTOPOIO HAa4YMHAETCS CIEAYIOIIEe 3a apTHKIEM ciIoBO. Ecim
CIIEYIOIIEE 32 apTUKJIEM CIIOBO HAYMHAETCS C COIVIACHOTO 3BYKa, HEOINPENEICHHBIN
apTukiab umeer ¢opmy A. Eciau cienymoliee 3a apTHKIEM CIOBO HAYMHAETCA C
IJIaCHOTO 3BYyKa, apTUKIbL umeeT popmy AN.

* HeonpenejieHHbII apTUKJIb YINOTPEOISETCS € MCYMCASIEMbIMH CYIIeCTBHU-
TeJIbHBIMHU, CTOSIIIMMH B €IMHCTBEHHOM 4YHcJie. J[aHHbBIN apTUKIIb ynoTpebsercs
B Cly4yae, €clii Mbl TOBOPDUM O 4YeM-TO HEU3BeCTHOM, BIepBble. Ha Mecto
HEOMPEJICIICHHOTO apTHKJIS MOXKHO TOCTaBUTh OJHO W3 CIEAYIOIIMX CJIOB: OJIMH,
JIFO00M, KaXKJIbIA, BCIKHI.

YcroliuuBbIe CIOBOCOYETAHHS, B KOTOPBIX BCErJa yHOTpPEOsieTCsl Heompese-
JICHHBIN apTUKIIb: have a look (nocmompu!), have a good time, that’s a pity (ycans),
two times a week, ten times a year, in a hurry (moponumucs), take a seat (cecms),
for a long time (0oncoe eépems), in a quiet voice (muxum 2onocom), to tell a lie
(nzamw, 2060pums Henpagoy).

* OnpeesleHHbIA APTHKJIb YIOTPEOISETCS B CIydasx, KOrja Mbl TOBOPUM O
YeM-TO YK€ HM3BECTHOM. JlaHHBII apTUKIb MOXKET yHNOTpeONATHCS C CYLIECTBHU-
TEJIbHBIMU, KaK B €MHCTBEHHOM, TAK U BO MHOYKECTBEHHOM 4ucie. OnpeaeieH bl
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apTUKJIb YIOTPEOseTCS TOJIBKO B CIydasiX, Korja oba cobecemaHnka (TOBOPSIIUN U
CIIyLIAIOLIMI ) 3HAIOT, O YEM HMJIM O KOM HJET peub. Ha MecTo onpeneneHHOro apTukis
MO>KHO IOCTaBUTh OJIHO U3 CJIEAYIOIIUX CJIOB: JaHHBII, BOT 3TOT, UMEHHO 3TOT.

OrnpeesieHHbIN apTUKIIL MOXKET yHoTpeOnsiThesi B oboOmiaromieit (kinaccudu-
uupytomieid) ¢pynkuuu. Hampumep: The horse is a beautiful animal (B nanHOoM
cllyyae HMMEETCsl B BUJY HE€ OTAEJbHO B3ATas JOWIAJAb U HE KOHKPETHBIM KOHb, a
JolIajb, KaK MpeJCTaBUTENb Kilacca JIOWajei; nepes CJI0BOM >KMBOTHOE Mbl YIOT-
pebiisieM HeoNpeeNIeHHbI apTUKIIb, MOCKOIbKY Jomans — juimb OJAHO wu3z kpa-
CUBBIX KUBOTHBIX).

CylIeCTBUTENBHOE, KOTOPOMY MPEAIIECTBYET MPEBOCXOIHASI CTENEHb MpHIIA-
raTeIbHOTO WIH MOPSAKOBOE YUCIHUTENbHOE, Beerna ynorpeoisercs ¢ aptukieM THE
(the most interesting book, the biggest apple), (the first book, the seventh exercise).

Aptukias THE mukorna e ynorpebmsiercs: B kouctpykiuuu THERE IS / THERE
ARE, ynotpe6iienHo#t B m000M BpeMeHH. B maHHOW KOHCTPYKIMH yHOTpPeOIseTcs
100 HEONpEeIeIEHHBIN, TM00 HYJIEBOU apTUKIIb.

Aptukiae He ynorpebmsercs mnepen cinoBamu LAST (mponwteiit) m NEXT
(cnenyromuit). Hanpumep: last week, next year. Onnako ecnu cioBo LAST ymnor-
pebneno B 3Hauennn «ITOCJIEJIHUM», nepen Hum ynorpe6nsercs aprukias THE.
Hanpuwmep: the last page.

Hewncuncnsempie CyliecTBUTENIbHbIE HHUKOIAA He YHOTPEOJSITCH ¢ Heompe-
JAeJeHHbIM APTHKJEM U HE UMEIOT (PopMy MHOXKECTBEHHOTO uncia. Ecnu peus uner
O BEIIECTBE KaK TAaKOBOM, TO apTUKIb He ynoTpeonsercs (I never have jam). Ecnu
pedb uAeT 00 OMNpeAeieHHOM KOJIMYECTBE BEIIECTBA, TO YIOTPEOIseTcs Or-
penenennsiil aptukinb THE (Could you pass the jam, please?)

YcroitunBbie CIOBOCOYETaHMS, B KOTOPBIX BCErja YIOTpPEONseTcs ompene-
JICHHBIN apTUKIIb: in the open (na ceexcem 6030yxe), on the right / on the left, to tell
the truth, at the weekend, to the mountains, in the morning / in the afternoon / in
the evening, do the shopping, at the lesson, by the way (mexcoy npouum), at the age
of ..., what’s the time?, in the country (3a zopooom), at the seaside, to the seaside,
go to the cinema / theatre, in the dark.

Cy1iecTBUTENIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE Yallle BCEro ynoTpeOstoTcs: 6e3
aptukiis (HyneBoi aptukib). OmgHako! CpaBHUM 2 MOXOXKHUX CYIIECTBUTEIHHBIX B
OJIHOW CUTYyaluu:

Mama xynuna aéaoku. Hcnexku nupoe u3 a0aok. Mbl HUYEro HE 3HAEM MPO
s0JIOKM B TIEPBOM NPEAJIOKEHUH, TOITOMY JAHHOE CYUIECTBUTEIbHOE OYAET YIOT-
pebnsaThes 0e3 apTukiisa. Bo BTopoM e IpeyioKeHNH peub UAET O S0J0KaxX, KOTOPhIC
KyIuia Mama, a He 0 Kakux-To Apyrux. B atom cinyudae Tpedyercs aptukib THE.

be3 aprukns ynotpeOmnsitorcs Ha3BaHusi crpaH (uckimtoueHust the USA, the
Netherlands, the Philippines, a Taxxe Ha3BaHus cTpas, coaepxaiue cioBa Kingdom
1 Union — the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Soviet
Union), Ha3BaHUs TOPOJOB, UMEHA M (paMmiInu JoAel (Kpome CiIydaeB, KOTrJa MbI
roBopuM 000 Bceil cembe, Hampumep: the Smirnovs — CMupHo8bl unu cembs
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CmupHo8blx), Ha3BaHUS YIIWI, Ha3BaHUS BUJOB CIOPTA, CHOPTUBHBIX WIP, HAYK U
y4eOHBIX MPEAMETOB.

Taxxe 0€3 apTHKIIS yIOTPEOIAIOTCS HEKOTOPhIE YCTOMYUBBIE BBIPAXKEHUS: g0 Dy
car, go by bus ..., on foot (newmikom), go to bed, go home, have breakfast (dinner,
supper), in winter (in summer), at home (at school), at night, watch TV, on Monday
(on Tuesday,... on Sunday), in class (before classes, after classes)

1. Boibepume mpeoyrowiyrocsa (popmy HeonpeoeieHno20 apmukiai:

1. This is Joanna. She's (a/an) doctor. 2. Simon is _____ (a/an) engineer. 3.
That's Sandra. She's  (a/an) hairdresser. 4. Sean Connery is __ (a/an) actor. 5.
Johnis  (a/an) electrician. 6. Mr. Sanko is __ (a/an) teacher. 7. This is Shirley.
She's  (a/an) housewife. 8. That's Mark. He's  (a/an) police officer.

2. 3anonnume nponycku apmukiamu a, an, the, eciu OHu HyHCHbL:

a) Robert and Jessica went to  party last night. b) Can you tell me how to get
to  cinema from here? c)  college is closed today. d) Gregory is one of
strangest people I know. e) [ recommend you try  tomato soup at this restaurant. f)
Would you like to see  film? g) Do you have  dictionary that I can borrow? h)
Jane went to the shop to buy  bread. i) Ann broke = glass when she was
washing-up. j) This is  easy question. k) May I have your  phone number? 1)
May I ask you  question? m) Astrid is ___ best teacher in our school. n) What is
____name of the next station? o) My girlfriend has  my car today. p) [ wentto
sea during my summer holiday. r) Is there  cash machine near here?

Present Simple / Present Indefinite

(Hacrosimmee mpocrtoe / Hacrosimee HeomnpeaejgeHHOE)

Jlannast BumoBpeMeHHasi (opMa CIy>KUT JUisi 0003HAYCHUS MOBTOPSIONIEr0CH
JCUCTBUSA, TPOUCXOMAIIECTO B HACTOAIIEM BpeMeHH. Yacto ymoTpebmisieTcs co
cinoBamu always (Bcerma), usually (06b19H0), often (dacto), sometimes (HHOTIA).

YTBepautensHas ¢opma riaarojga COOTBETCTBYET €To CIOBapHOH (opme BO Beex
JUIAaX U 4uciiax, kpome ¢gopmbl Tpetbero auna end. (he, she, it), roe x rmaromy
nobassieTcs okonyanue —S. Hampumep, I go to school every day. Mnu She always
reads in the evenings.

OtpunarensHas ¢opma riarona oOpasyercs IMMyTeM MMOcTaHOBKH don’t wiu
doesn’t mepes CMBICIOBBIM TIJIarojioM 0€3 KaKHUX-JIMO0 OKOHYAHUK (CMBICIOBOU
IJIaroJl — ATO TJIarojl, KOTOPBIM HECET CMBICH MPEAJOKEHUsT WIM TEepPEeBOIUTCA Ha
pycckuit s3pik). Hampumep, | don’t read (cmbicnoBoit rnarom) every day // He
doesn’t go (cmbicnoBoii riaron) to school on Sundays.

B BompocuTensHOM MPEMIOKEHWH B HAYAIO MPEUIOKEHHs (Cpa3y 3a BOIMPO-
CUTEIIBHBIM CJIOBOM, €CJIM OHO €CTh) cTaBUTCA do unu does, panee uaeT mojjiexKaiiee,
CMBICTOBOM _Trylarond (HeCyluid CMBICI TpeAIoKeHUs1)) 0€3 OKOHYaHUW U BCe
octanbHoe. Hampumep, Do you always read (cmbicioBoi raron) in the evening?

N When does he usually have (cMbicioBoit raron) dinner?
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1. Ilocmaevme 2nazonvt, cmoauiue 6 ckookax, ¢ Present Simple. Oopamume
0Cc000e 6HUMAHUE HA 3HAKU NPERUHAHUS 8 KOHUE NPEONOHCEHUIL:
a) They (to play) hockey at school. b) She (not
o write) e-mils. ¢) you (to speak) English? d) My parents
(not to like) fish. e) Ann (to have) any hobbies? g)
Leroy (not to read) fast. h) Jim and Joe (to
water) the flowers every week? 1) Helen (not to ride) a motorbike.

2. Ilocmasvme 21a2071vl 6 CeOYIOUWUX NPEOSIONHCEHUAX 6 YMEEPOUMmElbHYIO,
éonpocumebHy0 u ompuyamenvuyro popmot Present Simple.

1. My working day (to begin) at six o'clock.

2. 1 (to get) up, (to switch) on the TV and (to brush) my teeth.

3. It (to take) me about twenty minutes.

4.1 (to have) breakfast at seven o’clock.

5. I (to leave) home at half past seven.

6. I (to take) a bus to the institute.

7. It usually (to take) me about fifteen minutes to get there.

8. Classes (to begin) at eight.

9. We usually (to have) four classes a day.

10. I (to have) lunch at about 2 o’clock.

3. Ilepeseoume Ha aH2AUICKUIL AZbIK:

. Ona 3aHsra. (to be busy)

. 51 He 3aHAT.

. Bl 3aHATHI?

. Onu noma? (to be at home)

. Ero HeT noma.

. 5 He 3Haro.

. OHu 3Ha10T?

. OHa He 3HaeT.

9. K10 3HaeT?

10. HukTo He 3HaerT.

11. On untaer anrmuiickue kauru? (to read English books)
12. Onu HUKOrAa HE YUTaloT. (never / to read)

13. YV me€ ecth kBapTupa? (to have a flat)
14. O1o kT0?

01N DNk~ W

Linear / Distance Measures (Mepbl 1JIMHBI)
Ratio of U.S. and Metric Measures of Length
* | in (inch) / mroiitm = 25,4 Mmm
* 1 in (inch) / mroitm = 2,54 cm
e | ft (foot) / dyT = 12 in (inch) / arofimoB
e | ft (foot) / pyt = 0,3048 m
1 yd (yard) / spn = 3 ft (foot) / pyra
* 1 yd (yard) / spn=0,9144 m
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¢ | land mile (English mile, statute mile) / aarmmiickas mwis = 1,76 yd (yard) /
spyioB = 1,6093 km
* | nautical mile (Admiralty mile, sea mile) / mopckast mumst = 1,853 km

Weight Measures (Mepbl Beca)
Ratio of U.S. and Metric Measures of Weight
* | ounce (0z) / yurus = 28,35
* | pound (Ib) / dyar =16 02=453,6 T

Square Measures
Ratio of U.S. and Metric Square Measures
® | square inch / kBajpaTHbIil AtoiiM = 645,16 kB. MM = 6,4516 KB. cM
* | square foot / kBagpatHsiit pyT = 0,093 square m / KBagpaTHBIM METpaM
* | square yard / kBanpaTHbIii sipa = 9 square feet / kB. pyroB = 0,8361 kB. M
* | acre /akp = 4840 square yd / kBagpatubim sipnam = 4046,86 kB. M
* | square mile / kBanpaTHas mwist = 640 acres = 2,59 kB. kM

Volume Measures (Mepbl 00bema)
Ratio of U.S. and Metric Volume Measures
¢ 1 US liquid quart / kBaptra = 2 US liquid pints / nunt = 0,9464 n
¢ 1 US liquid pint / nunTa = 0,4732 n
e 1 US liquid gallon / ramnon = 8 US liquid pints / munT = 3,7854 n
¢ 1 US barrel / 6appens = 42 US liquid gallons / rammona = 158,99 n

Speed Measures (MepsbI ckOpocTH)
Ratio of U.S. and Metric Speed Measures

* | mile per hour (mph) / muns B yac = 1,6093 km/u

* | knot (kt) / y3en = 0,5144 m/c

1. Ilons3yace ungopmayueil uz npeovidyuwieco 3a0anus, nepegeoume Meni-
puueckue mepul 6 mepul, npumensemvie ¢ CLIIA:

22,86 cm - 60 km/h—1,5t—-378,51-453 kg-508cm—-30,5m—-1,8m—-20t—
90 km/h — 9 kg 72 gr— 794,95 1

Adjectives. Degrees of Comparison.
(ITpunararesbHbie. CTeneHH CPAaBHEHHUS MPUJIATATEIbHBIX)

Kak u B pycckoM si3bIKe, B aHIJIMHCKOM SI3bIKE Pa3lMyaroT TPU CTENEHU CpaB-
HEHMsI TPUJIAraTesIbHbIX: TOJOXKHUTEIbHYI0, CPaBHUTEIbHYIO M IPEBOCXOJHYIO.
[TonoxkuTenbHas CTENEHb yKa3bIBa€T Ha KayeCTBO IMpeIMeTa U COOTBETCTBYET CJIO-
BapHOH (popme, T.e. mpUJIaraTesIbHbIE B MOJOKUTEIHHON CTENIEHN HE UMEIOT HUKAKUX
okonvanuii: difficult - TpymasIii, green - 3enénprii. Yacto, Korja roBOpsAT O paBHOUN
CTENEHU KA4eCTBA Pa3HbIX MPEIMETOB, YNOTPEOISAIOT COr3 " as ... as - TaKOW xke...,
Kak'" WIM €r0 OTPULATEIbHBIM BAPUAHT '"MOt SO ... as - HE TAKOH ..., KaK'.
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This road is as long as that one. - Oma dopoea makas dce ONUHHASA, KAK MA.

Ecnmm HyXHO yKa3aTh, 4TO OJWH TpeaMeT oOmamaer 0ojiee BHIPAKCHHBIM ITPH-
3HAKOM TI0 CPaBHEHHUIO C JIPYTHUM TPEIMETOM, TO YHOTPEOJIAIOT MpHUjlarareiabHOE B
CPABHUTEJBHOM CTemeHW, KOTopoe oOpazyercs myTéMm npubasieHus cypdukca -
er'' K OCHOBE IIPUJIaraTeIbHOTO, COCTOSIIETO U3 OJHOTO WJIH JIBYX CIIOTOB, HATIPUMED:

short - shorter = kopomxuii - Kopoue

dark - darker = mémmuouii - memnee

clever - cleverer = ymubiii - ymHee.

OOpaTuTe BHUMaHUE, YTO HA MUChbME KOHEUHBIN COTJIACHBIN Y/IBaUBAETCSI, YTOObI
COXPaHUTh 3aKPBITHIN CIIOT:

hot - hotter = copsiuuil - copsiuee

big - bigger = 6onvwoi - bonvue.

A ecnu OCHOBa MpuUJaraTelIbHOr0 OKaH4YMBaeTcsi Ha OykBy "-y" ¢ mpeniiecT-
BYIOIIIMM COIJIaCHBIM, TO IIpH NpubaBieHun cypdukca "-er" Oyksa "-y" nepexonut B
"1

dry - drier = cyxoti - bonee cyxotl
easy - easier = nézkutl - bo/ee 1E2KUll.

IIpu cpaBHeHUHM Pa3HOIl CTeNEeHH KadecTBa ynorpeodssiercs coro3 ''than' -
yeM.
This road is longer than that one. - Oma dopoza OnuHHee, yem ma.

CpaBHuTe/IbHAS CTeNeHb NMPWJIAraTejJbHbIX, COCTOSIINX U3 JABYX H 0OoJjiee
CJIOr0B, 00pa3yeTcH NMpH MOMOIIHM ¢JI0Ba '"'more - 6oJiee':

useful - more useful = nonesmuwiii - Oonee nonesmwviil

interesting - more interesting = uHmepecHulli - O0jlee UHMEPECHDBLLL.

The Russian language is more difficult than the English one. — Pycckuti a3bik
CII0JHCHEe AH2UICKO2O.

IIpeBocxogHasi cTeneHb YKa3bIBAaCT HA BBICIIYIO CTCIICHh KAQUeCTBA MpeaIMETa U
obOpaszyercst npu nomoiu cyddukca '"-est', OoT OIHOCIOXKHBIX M JBYCIOXKHBIX
npuiaraTelbHbIX WK CJIoBa ''most - caMblii' OT HEKOTOPBIN ABYCIOXKHBIX U OoJiee
JUIMHHBIX TpuiaratenbHbix. [lpuuém npu mnpubasnenun cypdukca "- est" co-
XPaHSIOTCS T€ e TpaBmiIa, uTo u ajsi cypdukca "- er'". [IockonbKy MaHHBIN TpeaMeT
BBIICNIAETCS U3 BCEX MPOYMX MOJOOHBIX €My MPEIMETOB IO CBOEMY KaudeCTBY, TO
nepen MpuiaratelbHBIMH B MPEBOCXOMHON CTENEHW OOBIYHO  YIOTPEOJISIOT
ornpenena¢HHbIN apTUKIb "the':

large - the largest = 6onbuioil - camwiii 601LULOU

hot - the hottest = copsauuii - camwlii 2ops4ULi

dry - the driest = cyxou - camwiii cyxou

useful - the most useful = nonesmnwiii - camwviii NOJIE3HbBII.

It's the most difficult rule of all. — 9mo camoe mpyonoe npasuno us cex.
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B aHmmiickoM s3bIKe CYHIECTBYET PSAA NMPUWIAraTeJbHbIX, KOTOPbie 00pa3yloT
CTeNeHU CPABHEHMSI He MO o0mMM npaBmwiaam. Hekotopeie U3 HUX MPUBOJATCS B

cieayroleit Tabnuiie.

[onoxurenbHast CpaBHuTeJbHas IIpeBocxonHast
cTeneHb cTeneHb cTeneHb

good - xoporuit better - qyuine the best - cambiii
NIAYe 0005071

bad - utoxoit WOTSE - XyXKe the worst - cambiii
IIOXOH

HcKkmoennstin any/much - maoro  |more - Gonble the most - caMblii

00JBIION

little - manenbkmit less - meHblI1Ie the least — HaUMeHB-
1005071

1. laiime cpagnumensHyro u npesoCxXo0Hyi0 CHeneHb CPABGHEHUA C1e0yIOUUX

npuUNaamenbHoIX:
* interesting -
* weak -
e funny -
® important -
e careful -
® bad -
° blg -
® small -
* polluted -
® boring -
[ ] angry -
® good -

2. Ilocmagébme npunazamenvHoe, OaAHHOE 6 CKOOKax, 6 mpeoyIuwyrcs

CMeneHb CPAGHEeHUS:
- This field is
- This soil is treated as

(big) than that one.
(badly) as one can only imagine.

- The situation can be even (good).

- We must be (attentive) to the environment.

- This plant is (tolerant) to droughts that one.

- Pete thinks that wheat is (good) crop for groing in the world.
- Do you think wheat is (useful) cereal grain in the world?

- The design of the American combine from the exhibition is

(interesting) than that of the Japanese one.

Present Continuous (Hacrosiiee npoao/KeHHOE)
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Hannas popma ymorpebnsiercs st 0003HAUCHUST EHCTBUS, TPOUCXOIAIIETO B
HACTOSIIIIEM BPEMEHHU B JIAHHBII MOMEHT.

HNannas gopma yacto ymnorpebdnsercss co cioBamu NOW (ceituac), At THE
MOMENT (B gaHHBII1 MOMEHT)

VYTBepautenbHas popMa COCTOMT U3 ABYX cioB: raros BE B HyxHOU (opme
(am, 1s, are) + cMbIcI0BOM ri1aroi ¢ okoHuanueM -ING. Hanpumep, I am reading now.

OtpuniatensHas (opma obOpasyercss mytem moctaHoBku dactuilbl NOT mocie
nepBoit yactu marona. Hanpumep, I AM NOT READING NOW.

BornpocutenbHas ¢opma riarona odpasyercsi MyTeM BbIHECEHUS MEPBOM YacTu
rJarojia B Ha4aJjio MpeyioKeHUs: Cpa3y 3a BONPOCUTEIBHBIM CIIOBOM, €CITU OHO €CTh.
Bce ocranbnble cioBa octaroTcst Ha cBoux mectax. Hanpumep, What ARE you doing
now? IS he going to school at the moment?

®opma Present Continuous MOXET TakKe YHNOTPEONSITHCS JUISI BBIPAKEHUS
Oymy1ero BpeMeHHU B 3HAUEHUU COOMpaThCs JenaTh 9To-To. | am leaving next week.

1. Ilocmaevme 2nazon, cmoauiuil 6 ckookax, 6 Present Indefinite unu Present
Continuous:

1) What (read) you now?

2) He usually (drink) coffee in the morning.

3) What she (do) in the evenings?

4) Look at the crowd. What they (wait) for?

5) She (wash) the floor every day.

6) His sons (not go) to the local school.

7) She (prepare) for her classes at the moment.

8) Every summer I (go) to the country to visit my grandmother.
9) They (fly) from London to Paris now.

10) He (not believe) in God.

2. Ilocmaevme 2nazon, cmoawiuii 6 ckooxax, 6 Present Indefinite unu Present
Continuous:

1. What you (to do) here? - I (to wait) for a friend.

2. He (to speak) English? - Yes, he (to speak) English quite fluently.

4. Don't enter into the classroom! The students (to write) a test there.

5. She (to write) letters to her mother every week.

6. Ships (to travel) from Saratov to Novgorod in three and a half days.

7. The man who (to smoke) a cigarette is our English teacher.

8. Let's go for a walk, it not (to rain).

9. You (to hear) anything? - I (to listen) hard, but I not (to hear) anything.

10. My husband (to smoke) a great deal.

11. Listen! The telephone (to ring).

12. Where is Peter? - He (to have) his English lesson. I think that he always (to
have) it at this hour.

3. Ilocmaevme 2nazon, cmoawiuil 6 ckookax, 6 Present Indefinite unu Present
Continuous:
1. How many languages ......................... (Tom/ speak)?



2. Thismachine ......................... (not/ work). It hasn't work for years.

3. Hurry! The bus ...l (come). I ..., (not/
want) to miss it.

4., Weusually ... (grow) vegetables in our garden but his year
WE teieeeieeeiieeeannenn, (not/ grow) any.

5. George says he’s 80 yearsoldbutl ...................... (not/ believe) him.

Past Indefinite (Simple) Tense Form
(ITpomeamee Heonpeaeaénnoe / Ilpomenmee npocroe)

JlanHast dopma CIoyXHT Juisi O0OO3HAYCHHsI JCUCTBHS, HMEBIIETO MECTO B
nponuioM. Yacto ynorpebisieTcs co cioBoM yesterday (Buepa).

YTBepautenbHas hopmMa raroia oopazyercst IByMs CIiocoOaMu:

A) ecnm T1aron NpaBUIBHBINA, K HeMy no0aBisieTcs okondanne — ed. Hampumep:
play — played, watch — watched;

b) ecnu rmaron HempaBWJIBHBIN, TO €ro MPOIIEIIIEe BPEMs COOTBETCTBYET
BTOpO#1 hopMe 1o TabmuIe HEMPaBMWIBHBIX TJ1aroioB. Hanpumep, go — went, do — did,
see — saw.

OTtpunarensHas (opma miarosia oOpaszyerca myteM noctaHoBku didn’t mepen
CMBICIIOBBIM TJIarojioM 0€3 KaKuX-JIM0O0 OKOHYaHUN (CMBICJIOBOM IJ1aroi — 3TO IJIaro,
KOTOPBIE HECEeT CMBICT TPEIJIOKEHUS WM TIEPEBOIUTCS Ha PYCCKUH S3BIK).
Hamnpuwmep, I didn’t read yesterday. / He didn’t go to school yesterday.

B BompocutenbHOM MpeuioKeHUH B HAdajao MpeaioKeHus (cpasy 3a BOIPO-
CUTEJIbHBIM CIIOBOM, €CJIM OHO €cTh) cTaButcs did, manee ujuer mojsiexariee, CMbI-
CJIOBOM Tiaron 0e3 okoHuaHui (B mepBoi ¢opme) u Bce octanbHoe. Hanpumep, Did
you read yesterday? inu When did he have dinner?

1. 3anonnume nponycku, nocmagué 21a20vl, OAHHbIE 8 CKOOKAX, 6 (hopmy
Past Indefinite Tense.

Tim (to learn) to drive without too much difficulty. He (to pass)
his driving test on the very first time, a Wednesday afternoon. On Thursday morning,
he (to run) to the agent's to look at some second-hand cars. A bright yellow
sport car outside the showroom immediately (to attract) his eyes. He
(to hope) he would have enough money to buy it. As he approached the car, he
(to see) an information written on the windscreen . He (to read) the notice:
“Good bargain. One careful owner. Low mileage 1999”. The paint (to look)
new, and the price was quite affordable. He looked at it for a long time, turned around
it, and (to imagine) himself driving the yellow car. He finally (to say)
to himself: this one will be my first car! And Tim (to call) the agent to test the
car and complete the purchase.
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2. Ilocmaevme 2nazonvl 6 C1e0YOUWUX NPEONONHCEHUAX 6 YMEEPOUmMETbHYIO0,

eonpocumenvhyo u ompuyamenvuyto popmut Past Simple.
1. I (to do) morning exercises.

2. He (to work) at a factory.

3. She (to sleep) after dinner.

4. We (to work) part-time.

5. They (to drink) tea every day.

6. Mike (to be) a student.

7. Helen (to have) a car.

8. You (to be) a good friend.

9. You (to be) good friends.

10. It (to be) difficult to remember everything.

3. Packpoitme ckoOku, ynompeonasn 2nazowl ¢ Past Simple.
1. My working day (to begin) at six o'clock.

2. 1 (to get) up, (to switch) on the TV and (to brush) my teeth.
3. It (to take) me about twenty minutes.

4. I (to have) breakfast at seven o’clock.

5. I (to leave) home at half past seven.

6. I (to take) a bus to the institute.

7. It usually (to take) me about fifteen minutes to get there.
8. Classes (to begin) at eight.

9. We usually (to have) four classes a day.

10. I (to have) lunch at about 2 o’clock.

4. Ilepeéeoume oannvle npedodsceHus Ha AHSTUUCKUIL A3bIK:
. Ona Ob1a 3aHsTa. (to be busy)

. 51 He ObLI 3aHAT.

. Bb1 Ob111H 3aHSITHI?

. Onu 6putn foMa? (to be at home)

. Ero se 6bU10 1OMA.

. 51 He 3HaI.

. Onu 3nanu?

. OHa He 3Haa.

. Ko 3Han?

10. Hukto He 3HaI.

11. On yntan aarmuiickue kauru? (to read English books)
12. Onm HEKOrAa HE YnTaH. (never / to read)

13. ¥V neé 6buta kBaptupa? (to have a flat)

14. ¥V Hero Huuero He ObLIO.

15. Kto 310 OBLI?

O 001N D K~ W —

Konctpyknus USED TO
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Koncrpykuust "Used to" ynorpebmsiercst [uis onmucaHusi AEUCTBUM, KOTOpBIE
paHbIlie MPOUCXOIMWIN TOBOJBHO YacTo, a ceiuac He mpoucxoisaT Bosce. [lpu me-
PEBOJIE HA PYCCKUH SI3BIK YacTO JT00aBISIOTCS cioBa "panbiie", "mpexae", u T.1.

Hamnpumep:

Jerry used to study English. - Jl>xeppu pansiue uzyuan anrimmicKui.

Sam and Mary used to go to Mexico in the summer. - Com u Mbapu panvuue
yacmo e30unu B MEeKCHUKY JIETOM.

I used to start work at 9 o'clock. - Panvuwe s nauunan paborats B 9 yacos.

Christine used to eat meat, but now she is a vegetarian. - Panswe Kpuctuna ena

MsCO, a TCIICPDb OHA BCICTapraHKa.

B Bompocax raron used BpICTymaeT Kak OOBIYHBIN TJIATOJI, U BOMPOC CTPOUTCS
KaK OOBIYHBIN OOIIHIA BOMIPOC.

Hanpumep:

Did you use to watch Mickey Mouse? - To1 panvuie cmompen Mukku Mayca?

Did you use to like school? - Tebe npasunocwy yuumuocs B uikone?

AHaNOruyHO, OTpPHIATEIFHOE TpPEJIokKEeHHe ¢ miarodoM used cTpouTcs
OOBIYHBIM 00pa30M.

Hanpumep:
I didn't use to watch Mickey Mouse. - S panvue ne cmompen Mukku Mayca.
YTeepHasHWe: OTpHLEH He: Bonpoc:
| I |
We Wwe
You ) :
He | travel travel Did gu:y
She she
It it
— 4

1. Packpoiime ckoOKu, ynompeoue npasuivhyio gopmy 2nazona. B ciayuae
Heo0X00uMocmu noabL3yiumecs ci06apem.

a) Julia (be) my best friend, but we are not friends any more.

b)I gave up smoking one year ago. I (smoke) two packets of ciga-
rettes a day.

¢) Chris (live) in a small flat, but now he lives in a big house.

d) Andrew (drink) milk every day when he was a child.

e) Ann (eat) at home, but now she eats out.

f) I (not/like) meat, but now I am not a vegetarian.

g) She (cry) a lot when she was younger.

h) (you/go) to work on foot?

i) He (not/watch) news, but now he watches it every day.

j) Peter (earn) a lot, but now he is unemployed.

2. Cozoaitme u eocnpouseeoume 6 npeonosxicenuit ¢ USED TO BE (2 - ym-
6epoumenbHbIX, 2 — OMPUUAMETbHBIX U 2 — 60NPOCUMETbHBIX).

Past Continuous (Ilpomeaiee npoaoKeHHOE)
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Bunospemennasa ¢opma Past Continuous ynorpebiserca ajis 0003HAaYEHUS
UIUTEJIBHOTO JIEMCTBHSI, TPOUCXOAMBIIETO B OMPEAEICHHBIA MOMEHT Ipouuioro. The
fire began at midnight when everybody was sleeping. — Iloxxap Hayajicsi B OJIHOYD,
Korja Bce cranu. We saw a fox when we were harvesting. — Mbl Buenu Jimcy, Kormaa
youpaJii yposkai.

YrtoObl Kak cielyeT pa3o0parbcs B TOM, KOrJia Hy»HO npuMeHaTh Past Simple, a
xorna Past Continuous, HEOOXOIUMO BCIIOMHUTH O TOM, YTO PYCCKHE TJaroJbl,
KpOME KaTeropuyd BpPEMEHH, UMEIOT eIle KaTeropuio Buja. BOT moueMy Kaxiblid
PYCCKUH TJ1arojl UMeeT JBe (POPMBbI MPOIIEIIETO BPEMEHHU:

1. popmy mpoieiero BpeMeHH COBEPIICHHOTO BUa, KOTOPasi BEIPAXKAET yxKe
COBEPILIUBILIEECS IEUCTBHE U OTBEYAET HAa BoNpoc «UTo crenan?»: Hanucail,
MpOYMTAJ, TOKpACHII, caenan (A npouuman smy KHu2y 8 npouliom 200).);

2. popmy mporieAnero BpeMeHH HECOBEPIIEHHOTO BHUAA, KOTOpas BBIPAXKAeT
JENCTBUE, COBEpUIABUIEECS B KAKOM-TO MOMEHT B MPOILJIOM, U OTBEYAET HA BOIIPOC:
«Yto nenan?»: kpacwui, nucai, yuTai, aenan (A uuman kuuey, koeoa omey npuuien ¢
pabomui).

Yr1BepaurenbHas ¢popma riarona B Past Continuous coctout u3 rarona to BE B
dhopme npomeaiero Bpemenn (WAS/WERE) u cMmbIciioBoro riarosia ¢ OKOHYaHUEM
—ING.

I - WAS workING We - WERE workING
You - WERE workING You - WERE workING
He

She[ WAS workING They - WERE workING
It

OTtpunarensHas ¢opMa raroia umeer orpunarenpHyto yactuny NOT mocne
WAS/WERE:

I - WAS NOT workING We - WERE NOT workING
You - WERE NOT workING You - WERE NOT workING
He

Shel WAS NOT workING They - WERE NOT workING
It

®opma WAS NOT uyame umeet Bug WASN’T, a WERE NOT=WEREN’T.

B Bompocurensupix npemioxenusx WAS/WERE BeiHOCATCS B Hauyano mpen-
JoKeHUs (cpasy 3a BONPOCUTEIBHBIM CJIOBOM, eciii oHO ecTh). E.g. WERE they
workING when you came? unn What WAS he doING when you saw him?

1. Ilocmaevme 2nazonvl, Oannvie ¢ ckookax, ¢ Past Simple unu Past Conti-
nuous:

1. I (to play) computer games yesterday. 2. He (to play) computer games from
two till three yesterday. 3. When Tom (to cross) the street, he (to fall). 4. When
grandfather (to watch) TV, he (to fall) asleep. 5. When my friend (to come) to see me,
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I (to do) my homework. 6. When I (to go) to the stadium, I (to meet) Kate and Ann. 7.
When the children (to walk) through the wood, they (to see) a fox. 8. When I (to
come) home, my sister (to wash) the floor. 9. When I (to prepare) breakfast in the
morning, | (to cut) my finger. 10. Last year I (to go) to the United States. 11. What
you (to do) yesterday? — I (to translate) a very long article. 12. At this time yesterday
I (to sit) at the theatre. 13. He (to come) back to St. Petersburg on the 15th of January.
14. 1 (to go) to the institute when I (to see) him. 15. At this time yesterday we (to
have) dinner. 16. He (to write) a letter when I (to come) in. 17. He (to make) a report
when I (to leave) the meeting. 18. Yesterday he (to write) a letter to his friend. 19.
Yesterday the lesson (to begin) at nine o'clock. 20. He (to read) a newspaper when I
(to come) in. 21. Yesterday I (to get) up at seven o'clock. 22. The train (to start) at
fifteen minutes to ten. 23. He (to put) on his coat and cap, (to open) the door and (to
go) out. 24. I (to feed) my cat with fish yesterday. 25. What you (to do) at four
o'clock yesterday? — 1 (to feed) my cat. 26. When my father (to come) home
yesterday, my mother (to make) supper. 27. He (not to go) to the shop yesterday. 28. |
(to see) Mike when he (to cross) the street. 29. He (to begin) repairing his bicycle in
the morning yesterday.

Present Perfect (Hacrosiniee coBepeHHoe)

Jlannasi BugoBpeMeHHas ¢opMa ymnorpedinsiercs uisi 0003HAUYEHHUS JEHCTBUSA,
MMEBIIIETO MECTO B MPOILIJIOM, PE3YJIBTAT KOTOPOro BakeH B HacTosieMm. Hanpumep,
Cepeeti uwyem xnrouu. On nomepan ux. (Pakt morepu ObLT B MPOIIIOM, PE3yJbTaT,
OTCYTCTBUE KIIFOUEH — B HACTOSALLEM).

YTBepautensHas gopma cocrout u3 riaroia HAVE / HAS u tpetseit hopmel
cMbicioBoro riarona. HAS ynorpeOmisieTcs B cityuasx, KOrja nojjiexxaliee BbIpaxeHo
MmectoumenueM (HE, SHE, IT) wiu cymectButensHbIM B (OpME TPETHEro JHUIla
€AMHCTBEHHOTO uncia. TpeTbs hopma riaroyia oopasyercs:

a) nobaBneHueM oxkonuanus —ED, ecnu raron npaBunbsHblil (Hanpumep, I have
never played tennis);

0) ecnu r71aroyl HeMpaBUIIbHBIN, €r0 TPEThIO (HOPMY MOXKHO y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJIMIbI HENpaBUIIbHBIX Ty1arosioB (Hanpumep, I have already done it).

Jlannas BugoBpeMeHHass ¢opMa dYacTo ymorpebisiercs co cioBamu already
(yxe), just (ToibKO 4TO), ever (korma-au0o), never (HUKoraa), yet (eme). Tu «ciaoBa-
noackazkm» (kpome YET) crodar cpa3y mocie mepBoil 4acTd TIJiarosia, BbIPaXXEHHOU
HAVE wmu HAS. CaoBo YET ynorpebmsiercss TOJNBKO B  OTpHILATEIbHBIX
MPEIOKEHUSAX U BCETJAa CTOUT B CAMOM KOHIIE MPEITIOKECHHUS.

OtpuniatensHas ¢opma oOpa3yeTcsi MyTeM IOCTaHOBKH OTPHUIATENLHOM dYac-
tutibl NOT nociie HAVE / HAS (Hanpumep, I have NOT done it.)

Bomnpocurensnas dopma obpasyercs BeiHeceHueM HAVE unu HAS B Hauano
NPEMIOKEHUST Cpa3y 3a BOINPOCUTENBHBIM CJIOBOM, €CIM OHO ecThb. [lanmee ciemyer

37



NoJIe)Kallee BTopas YacTh IJIArojia, BBIPAKEHHAs TpeThed (OopMOW W BTOpOCTE-
neHHsle wieHsl npempioxenus. (Hanpumep, What HAVE you already done?)

1. 3anonnume nponycku ‘have’ unu ‘has’:

1. 1 answered the question. 2. She  opened the window. 3. They
_ called us. 4. You carried a box. 5. It rained a lot. 6. We
washed the car. 7. He closed the window. 8. Jenny locked the door. 9.
The girls visited the museum. 10. John and Sophie helped in the
garden.

2. Paccmaevme cnosa 6 Hys@cHOM NOpPAOKe U B0CHPOU3EGEOUNIE NOIYUEHHbLE
npeonoiceHun:

a) Seen, I, times, movie, twenty, have, that.

b) Been, California, in, there, earthquakes, have, many.

c) Moon, people, have, to, traveled, the.

d) Book, this, you, have read?

e) Mountain, nobody, has, that, climbed ever.

f) Yet, James, finished, homework, hasn’t, his, not.

g) Arrived, Bill, not, still, has.

h) Has, train, stopped, the, just.

3. Illocmasvme 2nazonwl, oannsvle 6 ckookax, ¢ Ilpoweouiee neonpeoenennoe
unu Hacmosawee coseepuiennoe:

1) Aristotle (be) a Greek philosopher.

2) Look! There is an ambulance over there. There  (be) an accident.
3) The weather yesterday (be) awful. It rained all day long.

4) My grandparents (get) married in London.

5) What do you think of my English? Do you think I (improve)?
6) 1 (cut) my finger. It’s bleeding.

7) The Chinese (invent) printing.

8) They are still building the new road. They (not finish) it.

9) Jenny (leave) school in 1991.

10) When [ (see) him last time he (have) a beard.

4.

ITocmasvme 2nazonvl 8 CKOOKAX 6 HYHCHYIO 8UOOBPEMEHHYIO hopmy:
Since computers were first introduced to the public in the early 1980’s, tech-

nology (change) much. The first computers
(be) simple machines designed for basic tasks. They (have, not)
much memory and they (be, not) very powerful. Early
computers were often quite expensive and customers often
(pay) thousands of dollars for machines which actually (do) very
little. Most computers (be) separate, individual machines used
mostly as expensive typewriters or for playing games.

Times (change). Computers (become)

powerful machines with many practical applications. = Programmers
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(create) a large selection of useful programs which do everything
from teaching foreign languages to bookkeeping. We are still playing video games,

but today’s games (become) faster, more exciting interactive
adventures. Many computer users (get, also) on the Internet
and (begin) communicating with other computer users around
the world.

Future Simple (byayuiee npocroe)

[IpocTtoe Oymyiee Bpemsi B aHrimiickoM sizbike — Future Simple (the Future
Simple Tense) TpagWIIMOHHO HA3BIBAJOCh B COBETCKUX Y4YEOHHMKAX aHTIMICKOrO
S3bIKa «HACTOSAIIMM HeomnpenenéHHbIM BpemeHeM» - Future Indefinite (the Future
Indefinite Tense). T. €. 3T Ha3BaHUA OTHOCATCS K OAHOMY M TOMY >K€ T'paMMaTH-
YECKOMY BPEMEHH, KOTOpOe ymoTpeOssercs st 0003HaueHUsT OyayIIuX COOBITHIA.
[maBHBIM «MapKepoM», YKa3bIBAIONIUM Ha Oyaylnee BpeMs, SIBISICTCS BCIIOMOTa-
TeapHBIN raron will, yacto cokpamaemsiii 10 Gopmer 'l - anoctpod u aBoiinas “1”
(amocTpod yka3bIBaeT Ha TO, YTO B CJIOBE MPOIMYIIECHBI OYKBHI).

B BompocutenbHbIX npeioxkeHusx will ctaBuTcs mepes mojyiexanium, B OT-
pHUIIATENIBHBIX — MMOCIIE MOJIeXKAaIIero + oTpuliareabHas yactuma not. Kparkas gopma
s will not = won’t [wount].

He will come soon. — OH ckopo npuaér.
Will he come soon? — OH ckopo npunér?
He won’t come soon. — OH IpUIET HE CKOPO.

Ecnv B BOINPOCUTENBHOM MPENJIOKEHUU €CTh BONPOCHUTEIBHBIE CIIOBA, OHU
CTaBATCS MEepe]] BCIOMOTaTeIbHbBIM IJ1arojJoM:
When will he come? - Korna on npuaér?

1. Ilocmagbme 2nazonwvt 6 CAeOYIOUWUX NPEOSIOHCEHUAX 8 YMEEPOUmEnbHYIO),
eonpocumenvhyo u ompuyamenvuyto popmot Future Simple.
1. I (to do) morning exercises.
2. He (to work) at a factory.
3. She (to sleep) after dinner.
4. We (to work) part-time.
5. They (to drink) tea every day.
6. Mike (to be) a student.
7. Helen (to have) a car.
8. You (to be) a good friend.
9. You (to be) good friends.
10. It (to be) difficult to remember everything.

2. Packpoiime ckooku, ynompeonasn 2nazonwt 6 Future Simple.
1. Alice (to have) a sister.
2. Her sister’s name (to be) Ann.

3. Ann (to be) a student.
4. She (to get) up at seven o'clock.

39



5. She (to go) to the institute in the morning.

6. Jane (to be) fond of sports.

7. She (to do) her morning exercises every day.

8. For breakfast she (to have) two eggs, a sandwich and a cup of tea.
9. After breakfast she (to go) to the institute.

10. Sometimes she (to take) a bus.

11. It (to take) her an hour and a half to do her homework.
12. She (to speak) English well.

13. Her friends usually (to call) her at about 8 o’clock.

14. Ann (to take) a shower before going to bed.

15. She (to go) to bed at 11 p. m.

3. Ilepeseoume oannble npeonoHceHUA HA AH2TUIICKUIL A3bIK:
. OHa Oyzet 3ansTa. (to be busy)

. 51 He Oyny 3aHAT.

. Bo1 Oyniete 3aHsThI?

. Onu OynyT noma? (to be at home)

. Ero He Oynet noma.

. 51 He Oyay 3HaTh.

. Onu OynyT 3HATH?

. OHa He OyzeT 3HaTh.

9. Kto Oyner 3Hath?

10. Hukrto He OyzieT 3HATh.

11. On Oyznet untath anrmiickue kHuru? (to read English books)
12. Onu Hukoraa He OyayT uutath. (never / to read)

13. V me€ Oyner kBaptupa? (to have a flat)

14. YV nero Huuero He OyJeT.

15. Kto 310 Oynet?

01N DNk~ W

HpHI[aTO‘-IHbIe NPEAJ0KCHUA BPEMECHHA U YCJI0BUSA
I[OHO.HHI/ITG.H])HLIG NpUuAATOYHbIC

Kak u B PYCCKOM A3BIKC B AHTJIMACKOM SI3BIKE CymEeCTBYIOT CJIOKHBIC IIPC/-

soxeHusi. HanOompmmin HHTCPCC U CIOKXKHOCTb MOT'YT IPCACTABJIATD IMPCIIIOKCHHUA C

coro3amu [F u WHEN.
JlaHHBIE COIO3bI BCTPEYAIOTCS KaK B MPUIATOYHBIX MPEAJIOKECHUSAX YCIOBUSI, TaK

U B NPHUJATOYHBIX JONOJIHUTENBHBIX. [IpydyemM B mepBoM ciydyae B MPUIATOYHOM
NPEJUIOKEHUN Heb3d YNOTpeOisaTh Oyayliee BpeMs, a B MNPUIATOYHBIX JI0-

ITOJIHUTCJIBHBIX OHO 6y,II€T HCIIOJBb30BaTHC.
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Kak >xe HayuuThCsl pacro3HaBaTh Cily4yau ¢ Oyaymied WM HACTOSIIEH BHI0OB-
pemenHoi ¢dopmoii? Heobxommmo 3amarte BOMPOC OT TIABHOTO MPEIJIOKEHUS K
npugaToyHomy ¢ corozamu IF mimm WHEN.

Ecnu 3apaBaemsblii Bonpoc 3ByudT Kak «Korma?» unu «B kakom citydae?», TO Mbl
MMEEM JIeJI0 C NPHUAATOYHBIM MPEIOKEHUEM BPEMEHH WIIM YCIOBUSA, B KOTOPOM
ynotpebnsiercst Present Simple (Hacrosiee). Hanpumep: 1 will help you (B xakom
cinyuae?) if I have time. // I will tell you everything (korna?) when you come.

Ecnu xe MbI 3aaeM Bonpoc tuna «4Yto?» unu «Hero?», T0 Mbl UIMEEM JIEJIO C
NPUIATOYHBIM JTOTIOJHUTENBHBIM TMPEAJIOKEHUEM, B KOTOPOM OyJeT ynoTpeOsiThes
Future Simple (6ymymee). Hanpumep: 1 will tell you (uto?) if I will come. // He
won’t tell you (uero?) when she’ll come.

1. Packpoitme ckooku, ynompeonaa 2nazonvt ¢ Present Simple unu Future
Simple. (Bce npednoscenus omuocames K oyoyuiemy).

1. Before you (to cross) the park, you (to come) to a square.

2. If I (to stay) some more days in your city, I (to call) on you and we (to have) a
good talk.

3. I don’t know if they (to visit) us.

4. After I (to finish) school, I (to enter) the University.

5. When he (to return) to Samara, he (to call) on us.

6. They doubt if she (to do) it for me.

7. 1 wonder if they (to allow) us to stay here for a week or two.

8. If I (to see) him, I (to tell) him about her letter.

9. The child (not to be) healthy, if you (not to give) him much vitamins.

10. I (to sing) you this song, if you (to tell) me the words.

11. If it (to be) very cold tonight, our car (not to start) in the morning.

12. T hope you (to join) us when we (to gather) in our country house the next
time.

13. I am not sure when they (to give) an answer.

14. If the weather (to be) nice, we (to go) to the beach.

2. Packpoiime ckooku, ynompeonasa 2nazonvt ¢ Present Simple unu Future
Simple. (Bce npeonoscenun omuocames K oyoyuwiemy).

1. If he still (to have) a cold and (not to feel) better, he (not to go) to the theatre.

2. He (to ring) me up when he (to return) home.

3. Where we (to go) if the weather (to be) fine?

4. If we (to be) tired, we (to stop) in a small village halfway to the town and (to
have) a short rest and a meal there.

5. If she (not to work) properly, her boss (to fire) her.

6. I am sure she (to come) to say goodbye to us before she (to leave) for Spain.

7. Before he (to start) to London, he (to spend) a week or two at a health resort
not far from here.

8. If you (to decide) about your diet, you (to eat) wedding cake tomorrow.

9. What he (to do) when he (to come) home tomorrow evening?

10. If we (to put) in surveillance cameras, they (to stop) people stealing things.
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AHrimmickuii Bonpoc. Ilopsaaok c10B B BONPOCUTEILHOM IPEAJI0KEHUH

AHTIHIICKOE TIPeUIOKEHUE UMeeT (PUKCUPOBAHHBIN MOPSIOK CIIOB: MOAJIEKAIIee
+ cCkazyemMoe + BTOPOCTEIICHHBIE WIECHBI MNpeanokeHus. HWMHorma B Hawano
MPEIOKEHUST MOYKET BEIHOCHTBCS 0OCTOSITETLCTBO BpeMeHH. Kakmoe mpengoxenne
o0s3aTeNbHO MMEET 00a INIaBHBIX 4YJICHA: IMOJuIekaliee UM ckazyemoe! B ciywae c
O0e3nmuuHBIMU TipeiokeHussMUu Tuma «Mmer cHer. / TemHeeT» B KauecTBE TMOJIE-
JKaIlero BeIcTynaeT Mectoumenue it. Harmpumep, It is snowing. / It is getting dark.

AHIIIMICKOE BOMPOCUTEIHLHOE MPEIJIOKEHUE TaKKe HUMEET (PUKCHPOBAHHBIM
MOPSIAOK CJIOB: BOIIPOCUTENIBHOE CIOBO (€CJIM OHO €CTh) + BCIIOMOTraTeIbHBIN II1aroi
+ mojIeskaiee + ckazyeMoe + BTOPOCTEIICHHBIC YICHBI IPEII0KEHUS.

CymiecTByeT HECKOJIBKO THUIIOB BOIPOCOB: ofujue (npeamnonaraoT otBeT «JJA»
numu «HET», He HUMET BONPOCUTENBHBIX CJIOB), cheuuaibHble (HAYMHAIOTCS C
OJIHOTO M3 BOIPOCUTENBHBIX CJIIOB W NPEANojiaraloT JeTajbHbIA  OTBET),
anbmepruamuensle (TIPEAaraloT OTBEYAIOIIEMY BO3MOXKHOCTH BBIOOpa MEXIY OJI-
HUM U3 BapuaHToB. Hampumep, Thl r00uIs si6J10Ku WM rpyuia?) u eonpoc-nepe-
cnpoc (YyTBEpAUTEIIbHOE TIPEAJIOKEHHE, 3aKaHunBaroleecs nepecrnpocom «He tak nu
/ He paBna au?).

B kauecTBe BONPOCUTEIIBHBIX CIIOB MOTYT BBICTYIIATh CICAYIOIIHE clioBa: Kmo?
— Who? / Ymo? unu Kmo oun no npogeccuu? unu Kaxou? — What? / Koeo? unu
Komy? — Whom? / Yeu? — Whose? / Ckonvko? — How many? (c ucuucisemvimu
oovexmamu) unu How much? (c neucuucnsemvimu) / Ioe? uiu Kyoa? - Where?/
Koeoa? — When? / I[louemy? — Why?

Cneyughuka eonpocoe K noonexcauwjemy 3aKI0O4HaCTCS B TOM, YTO B TaKUX
BONIPOCAaX HE TpeOyeTcs BCIOMOTaTeNIbHBIM IJ1arojl U TMOPSAIOK CJIOB OyaeT ciie-
OymuUi: BompoCcHUTENBHOE CI0BO + CKa3yeMO€ + BTOPOCTEIEHHBIE YJICHBI MPEN-
noxenus (Hanpumep, Kto cnenaer sty padoty? — Who will do this work?)

VYyamuecss 4acTo HE MOHMMAIOT, YTO TAKOE BCIOMOTATENbHBIN IJIAroa U Kakas
ero ¢opma TpeOyeTcst B TOM HIIM MHOM Mpesiokenun. Ha camom niene cutyanus He
TaK YX M CIJIOXHA, KaK 3TO MOXET IMOKa3aThCs Ha MepBbId B3rLsiaA. HeoOxomumo
3alIOMHHUTH BCETO HECKOIbKO Bemiel. UToObl ynmoTpeOuTh BepHYIO (OpPMY BCIIOMO-
rareIpHOTO Tiaroja B Bamem Bompoce, HEOOXOIUMO OMPEACIUTh CKa3zyeMoe H
MMOCMOTPETh U3 CKOIBKUX CIIOB OHO COCTOMT.

1. Ecnu ckazyeMoe cocTOMT W3 JBYX-TpeX cioB (Hampumep, is reading, has
played, will go, have been doing), To nepBoe c10BO B opMe CKazyeMoro u sIBISIETCS
OTUM CaMbIM BCIIOMOTATEIbHBIM TJIATOJIOM, KOTOPBIH HEOOXOIUMO BBIHECTH B
BOIIPOCE B HAYaJI0 MPEIJIOKEHUS Cpa3y 3a BOIPOCUTEIBHBIM CIIOBOM, €CIIH TaKOBOE
umeetrcsa. OOpaTtuTe BHUMaHUE, YTO BTOPOE, a WHOTJA U TPEThE CJOBA SIBIISFOTCS
CKa3yeMbIMHU B BOIIPOCHTEIHLHOM MPEIOKEHUHN, COXpaHssl TIPU 3TOM CBOIO QopMy U
BCE UMeronuecs okoHuanusi. Hanmpumep, npemnoxenne «Korma Tel cienaemb 3To?»
OyIIeT BBITTISACTH cienytommuM oopasom: When (sonp. crnoso) will (6cnomoeam. 2i.)
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you (nooneaxc.) do (ckazyem.) it (émopocm. unen)?

2. Ecnmu ckazyemMoe COCTOMT U3 OJHOTO CJIOBAa, TO BO3MOXKHO BCEro JBa
Bapuanrta: 310 Present Simple (Hactosiee Bpemsi) mnu Past Simple (mpoieniee
BpeMms). Ecnmu B Bamem mnpeniokeHun yMmoTpeOaseTcs HacTosllee BpeMs, TO B
Ka4eCTBE BCIIOMOTATEIBLHOTO TJaroja MOXKET HCIonb3oBarbess DO (mommexariee
croutr B mwobori ¢opme, KPOME 3 nuna enuncrBennoro uucia) / DOES
(momnexarniee crout B (opme 3 nuna en.d.). Hanpumep, Ymo mer denaewv no
seuepam? — What (eonp. cnoso) do (scnomoeam. enazon) you (noonedxc.) do
(cxazyemoe) in the evenings (6mopocm. ynenvbl NPeosoAHceHUs,)?

Ecnu B Bamem nipesioskeHun ynotrpeosisieTes mpoIieiiee Bpemsi, TO B KaueCTBe
BCIIOMOTATENBHOTO Tiaroia oyneT ynorpeonsatecs DID He3aBuCHMO OT TOTO, B KAKOM
JUIE WIA 4YUCle TpeactaBieHa (opma mommexamiero. Hampumep, Koecoa mei
npouuman smy knuey? — When (6onp. cnoeo) did (6cnom. enaeon) you (nooneorc.) read
(cxa3.) this book (émopocm. unensi)?

OOparute oco00e BHUMaHUE HA TO, YTO B CIIy4asiX, MPEJACTABICHHBIX B ITYHKTE 2
JAHHOTO TPaMMaTHYECKOro pasjiena, CKadyeMoe TepsSeT BCE OKOHYAHUSI U
yrnoTpeossieTcsi B HeOnpeaeIeHHOM (ciioBapHoil) popme!

Tpenune
3aoaiime gonpoc, Hauanio KOMOPO2o 3A0AHO NO-PYCCKU:
1) We have many foreign books at home. — Cxonbko?
2) His grandfather died 10 years ago. — Kormga?
3) I have seen her recently. — Koro?
4) He will be here in time. — ['ne?
5) She is always obedient. — Kto?
6) Ann saw this man last summer. — Korna?
7) 1didn’t go to work for a week because I was ill. — [Touemy?
8) He has already had dinner. — On yxe o6eman?
9) They have bought many apples. — Ckonbko 51610k ?
10) He has already gone to Spain. — Kyna?

Kurou: 1) How many foreign books do you have at home? 2) When die his
grandfather die? 3) Whom have you seen recently? 4) Where will he be in time? 5)
Who is always obedient? 6) When did Ann see this man? 7) Why didn’t you go to
work? 8) Has he already had dinner? 9) How many apples have they bought? 10)
Where has he already gone?

PREPOSITIONS OF TIME. IIPEJJIOI'M BPEMEHHU

We use:
e at for a PRECISE TIME

¢ in for MONTHS, YEARS, CENTURIES and LONG PERIODS
e on for DAYS and DATES

AT IN ON
PRECISE MONTHS, YEARS, CENTURIES, | DAYS and DATES
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TIME LONG PERIODS

at 3 o'clock in May on Sunday

at 10.30am in summer on Tuesdays

at noon in the summer on 6 March

at dinnertime | in 1990 on 25 Dec. 2010

at bedtime in the 1990s on Christmas Day

at sunrise in the next century on Independence Day
at sunset in the Ice Age on my birthday

at the moment | in the past/future on New Year's Eve

1. 3anonnume nponycku noOXo0awUMU NPEOI0AMU:
1. Peter is playing tennis Sunday. 2. My brother's birthday is the
5th of November. 3. My birthday is May. 4. We are going to see my parents
the weekend. 5. 1666, a great fire broke out in London. 6. I don't like
walking alone in the streets night. 7. What are you doing the afternoon?
8. My friend has been living in Canada two years. 9. I have been waiting for
you seven o'clock. 10. I will have finished this essay Friday.

2. 3anonnume nponycKu npeono2amu U 60Cnpou3seoume Ouano2:

- What are you doing the weekend?

- I don't know yet. Maybe I'll go to the cinema Saturday.

- That's interesting. I haven't been to the cinema this year.

- We could go there together the afternoon.

- That would be great. But I would prefer to go there the evening. I am
visiting my grandma Saturday.

- That's okay. The film starts eight o'clock.

- I can pick you up seven. How long does the film last?

- It lasts two hours and forty-five minutes.
- OK.

3. 3anonanume nPonycKu nOOX00AUWUMU NPEOI02AMU, eC/IU IMO mpedyemc:
Il see you  next week.
.Hewasborn  1991.

.Did yousee her  today.

.Itstarts  tomorrow.

.Itwassunny  my birthday.
dtwillbeready  eight months.

. What'sonthe TV midnight.

. The factory closed  June.

9.  winter, it usually snows.

10.  Friday, she spoke to me.

11. What are you doing  the weekend.
12.T'll see you  a moment.

13. The anniversary is __ May 10th.

14. Where did yougo  last summer.

O JON DNk~ W
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15. The movie starts 20 minutes.

16.  the moment, I'm busy.

17. They were very popular  the 1980s.

18. My appointment is _ Thursday morning.
19. We had the meeting  last week.

20. Are you staying at home  Christmas Day.
21. I have to speak to the boss  lunchtime.
22. 8 o'clock, I must leave.

PREPOSITIONS OF PLACE. IIPEJJIOI'N MECTA

IN FRONT OF BEHIND NEXT TO

1. lozaoaitmecs 0 3nauenuu npeono206 no KapMuHKam

2. Hocmompume Ha KapmuHKU U 3anOojiHume nponyckKu 6 npe()ﬂoofceuuﬂx
coomeemcemeyrouwiumu npednozamu mecma:

9
T
a) The ball is the box.b) The ball is the box.c) The ball
1S the box. d) The ball is the box. e) The ball is the box. f) The
ball is the box. g) The ball is the box. h) The ball is the
box. 1) The ball is the box. j) The ball is the box.
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3. 3anonnume nponycKu mpeoyrouumMuca npeoiocamu Mmecma:

1) He's swimming the river. 2) Where's Julie? She's school. 3) The
plant is the table. 4) There is a spider the bath. 5) Please put those
apples the bowl. 6) Frank is holiday for three weeks. 7) There are two
pockets this bag. 8) I read the story the newspaper. 9) The cat is sitting

the chair. 10) Lucy was standing the bus stop. 11) I'll meet you
the cinema. 12) She hung a picture the wall. 13) John is the garden. 14)
There's nothing TV tonight. 15) I stayed home all weekend. 16) When I
called Lucy, she was the bus. 17) There was a spider the ceiling. 18)
Unfortunately, Mr Brown is hospital. 19) Don't sit the table! Sit a
chair. 20) There are four cushions the sofa. 21) Tomorrow we are going
Moscow.

MODAL VERBS. MoaajabHBbI€ IJ1aroJbl

MonanbHbIe TIarojbl — 3TO TJIarojibl, KOTOPhIE BRIPAXKAIOT OTHOIIICHUE YeIOBEKa
WIM TpeaMeTa, K 4eMy-JIu00: X0dy, MOTY, JOJDKEH... Takke MOJabHBIC TJIaroiibl
BBIPQKAIOT 3HAUYCHUE BO3MOXKHOCTH, HEOOXOIUMOCTH, BEPOSITHOCTH, KEJIaTCIIBHOCTH
U T.II.

Paccmotpum cambie ymoTpeOuTeNnbHbIE MOAadbHBIC Tiaroibl: Can, may, must,
should, ought to, need. K mMomanpHBIM TJlarojgaM TakXe 4acTO OTHOCAT COYCTAHHE
have to, koTopoe 03HauaeT 0CO3HAHHYIO0 HEOOXOIMMOCTh WJIU JI0JKEHCTBOBAHHUE.

NuduHUTHB, C KOTOPHIM COYETAETCS MOMAIBHBIN TJaroj, ymoTpednsercs B
ocHOBHOM 0e3 wacTuilsl to. Ho ecth Tpu uckirouenus: ought to, to be able to, have to.

MonanbpHbI€ TArojbl OTIIMYAIOTCS OT MPOCTHIX TJIATOJIOB TEM, YTO HE WMEIOT
psana BpemeHHBIX (popm. Tak, HampuMep, MOIATBHBIN TJaroj can UMEEeT TOJIBKO JIBE
BpEMEHHbIE (DOPMBI: HACTOALIErO U mpouleamero spemenu (can u could). A Takxke
MOJIaJbHBIC TJIATOJIBI HE HWMEIOT HEMWYHBIX (OopM: HWHPUHUTHUBA, TEPYHIUS W
MPUYACTHS, U HE TIOJyYar0T OKOHYAHHUS -S B 3-M JIMIIC €]1. YHCTIa.

BormnpocurenpHas u orpuniatesibHas (GOpMbI MOJIAJIBHBIX TJIAaroJioB B Present u
Past Simple o0pa3yrorcs 06€3 BCIOMOTATENBHOTO TIJarojiia. B BOMPOCUTETBHBIX
NPEUIOKEHUSX MOIAIBHBIN TJ1arojl BEIHOCUTCS Ha TIEPBOE MECTO:

Can you help me to get to the center? — Bbl MoxkeTe moMoub MHE J100paThCs 0
1eHTpa?

B orpunarenbHOM TpenyioKEHUW OTpUIlATEIbHAS YacTUIla not 100aBisieTcs
WMEHHO K MOJIaJIbHOMY TJIaroiy:

You may not smoke here. - 3necy kyputb He pazpemaercs. (Bel He MoxeTe
371€Ch KYpPHUTh.)

Mooanwvuwtii 2nazon CAN

MoganpHbIi T71aroj can MOXET MEPEBOJUTHCS, KaK «yMe, MOTY» (a Takxke
«MOXKHO») M BBIpakaeT (U3NYECKYI0 WM YMCTBEHHYIO CIIOCOOHOCTH, YMEHHUE BbI-
MOJIHUTh ompeneneHHoe naercteue: 1 can play chess. — A ymer (Mory) urpath B
[1axMaThl

Kak yxe ynomunanocs panee, can (Present Simple) umeer ¢popmy nporeamiero

BpemeHu could (Past Simple). BMecTo ocTanbHBIX HemoCTalIMX (GopM
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ynotpebnsiercs to be able to: You will be able to choose from two different options.
— Bbl cMOkeTe BbIOpaTh OJMH U3 JIBYX (Pa3Iu4HbIX) BAPHAHTOB (3/1€Ch UCIOJIb30BaHA
¢bopma Future Simple).

Mooanvnutit 2nazon MAY

MoganpHblil T71aroa may o003HauaeT BO3MOXKHOCTh WMJIM BEPOSITHOCTH KaKOro-
mubo nmeiictBus: The answer may give the key to the whole problem. - OTBer (Ha
ATOT BOIMPOC) MOXKET J1aTh KJIFOY KO BCeU mpoldieme.

A Taxxe MOXET MCIOJIb30BaThCsl B KaueCTBE MPOChObI-pazpemieHus: May I use
your dictionary? — M0o>XHO MHE BOCITOJIb30BaThCSI TBOMM CJIOBapeM?

May MoXeT BeIpaxkaTh TaKKe COMHEHHE, HEYBEPEHHOCTh U TPENOI0KECHHE.

Mopanbhbiii iaron may (Present Simple) umeer gpopmy nporeaiero BpeMeHu
might (Past Simple). Bzamen HemocTaromux dhopm ucrnonbiyercs to be allowed to:
He has been allowed to join the group. — EmMy pazpemmim mprCOeIMHUTHCS K
rpynrne.

Mooanwvnwii cnazon MUST

MoganpHblii r7aroa must BeIpa)kaeT HEOOXOIUMOCTb, MOPAIbHYIO 005S3aHHOCTh
U TIEPEBOJMTCS KaK «JIOJDKEH, 00s3aH, Hy)kKHO». bonee msarkas ¢gopma mepeBoautcs
KaK «CJEIyeT YTO-TH00 CHIenaTh» U BbIpa)kaeTcss MoJanbHbIM rnaroiom SHOULD.
CpaBnaute: You must take care of your parents. — Tbl qoimkeH 3a00TUTHCS O CBOMX
poautensax (3To TBosi 00s3aHHOCTh) / You should clean your room. — Tebe crnemyer
yOpath B KOMHATE (Thl HE 00s3aH, HO JKeJIaTeIbHO Obl 3TO BBHITIOJHUTH).

Must ymoTpebmnsieTcsi B OTHOIIEHUH HACTOSIIIEro W Oyaymiero BpeMeHu. B ot-
HOIIEHUH TPOIIEIIIET0 BPEMEHH TJIaroil must yrmoTpeOssieTCsi TONBKO B KOCBEHHOM
peuu:

She decided she must speak to him immediately. — Ona pemmia, 4To JOHKHA
MIOTOBOPUTH C HUM HEMEJICHHO.

OOpaTtuTe BHUMaHHE, YTO B OTBETaX Ha BOMNPOC, COAEpKalUil riaroa must, B
YTBEPAUTETHLHOM OTBETE YIOTpeOsieTcss must, B oTpunareabHoM - needn't: Must I go
there? Yes, you must. No, you needn't. Hyxxno Mue unru tyna? [a, nyxxno. Her, He
HYKHO.

Must umeer tonbko ogHy ¢opmy Present Simple. s BocnosHeHus Hepoc-
TalIIUX BPEMEHHBIX (hOPM HCMONB3yeTCsl coueTaHue riarona have ¢ vacruieil to
(mpunuIoCh, MPUAETCS) B COOTBETCTBYIOMIEH BpemeHHoU (opme: I had to wake up
early in the morning. — MHe npunuiock pano npocHyThcs yrpoM. Coueranue have to
TaK)K€ YacTO WCIOJNB3YeTCS B MOJATbHOW (DYHKIIMM HE KaKk 3aMEHHUTEIh must B
pa3HbIX BpEMEHHBIX (OpMax, a COBEPUIEHHO caMOCTOosTeNIbHO: You have to go. — Thr

JIOJDKEH VJITH.
Mooanwnwtit 2nazon OUGHT TO

MopanbHbii mnaron ought to BbepakaeT MOpPaJbHBIA JIOJI, KEJIATEIbHOCTH
JEHCTBUS, OTHOCSLIETOCS K HACTOSIEMY M OyaylieMmy, U NEpeBOIUTCS Kak «clie-
noBajio Obl, clieayeT, TokeH»: You ought to do it at once. — Bam crnenyer caenath
3TO CEeUYac xKe.

['maron ought B coueranuu c Perfect Infinitive ynorpe6nsiercs B oTHOIIEHUH
MIPOIIEIIET0 BPEMEHN U YKa3bIBaCT HA TO, YTO JICUCTBUE HE OBLIO BBIOJHEHO: YOU
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ought to have done it at once. - Bam ciemoBano Obl crienarh 3To cpasy ke (HO BBl HE
caemnanm).
Mooanvnwit 2znazon NEED

MonansHblii T71aro1 need BbIpakacT HEOOXOAUMOCTh COBEPIICHHS KaKOTro-IH00
JeMCTBUS B OTHOIIEHHWU HacTtosauiero u Oymaymero: We need to talk. — Ham namo
MIOTOBOPUT.

I'maron needn't B coueranuu ¢ Perfect Infinitive ynorpebnsiercs B oTHOIIEHUN
MPOIIE/ANIEr0O BPEMEHU M O3HAYaeT, YTO JIUIYy, O KOTOPOM HUJIET peub, HE ObLIO
HEOOXOMMOCTH coBepiiath AeiicTBue: You needn't have done it. - Bam He HyXHO
OBLJIO TOIO JI€IATh.

MonanbHble TJIArojbl MMEIOT CIEAYIONMIME COKpAIeHHbIE OTPHUIATEIbHBIC
dbopmbl: can't, couldn't, needn't, mustn't.

1. Ilepegeoume na pycckuii A3viK:

a) Can you hear that strange noise?

b) One cannot but admit that the author is right.
c¢) May I ask you a question?

d) Need you go there so soon?

e) You must be here at five.

2. 3anonnume nponycKu RnOOX0OAWUMU MOOAIbHBIMU 21A20NAMU U 60C-
npouszeeoume nPedIOHCeHU:

a) | help you to repair your car. b) You ask him to pick
you up at the airport. ¢) You worry about that. [ help you. d)
He address the professional. €) You help him. It’s your duty.

3. Ilepeseoume oannvie npeonoHceHus Ha AH2IUICKUIL A3bIK:

. BBl 10KHBI OPOCUTH KYPUTh.

. Beuepunka Obli1a 3amedarenbHas. Bam ciieioBano npuiiTy.

. Thl MOXENIb PEMIUTH 3TY MPOOIEMY.

. Tebe cnemyeT HABECTUTH CBOETO OOJIBHOTO JIpyTa.

. TeOe cnenoBano HaBECTUTh CBOETO OOJIBHOIO APYra, HO Thl HE HABECTHUII.
. He xorure emie vas?

. 51 BBIHYX/1I€H ObLI CHENATh ITO.

. 51 He 3Har0, MoueMy MbI criemiuiiv. HaMm He Hy>KHO OBLJIO CIICHTUTb.

. 51 6B1 XOTE MOUTH C TOOOA.

10. Ter MOkeNIb Je1aTh BCE, YTO XOYCIIb.

11. Onbre Hy>KHO YAETUTH OOJIbIIIE BHUMAHUS 3aHATHSAM IO aHTIIUUCKOMY SI3BIKY.

O 0 1N DN =~ LN —

12. 51 He yBepeH, HO BO3MOKHO OH HEIPaB.
13. EMy pa3pemmnu B3sSTh MAIIMHY CBOETO OTLA B MPOLUTYIO IIATHUILY.
14. 41 mory cunrats 10 50 HA HCTTAHCKOM.

INPUYACTHUE I
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B anrmmiickom si3pike mpudactue (the Participle) — 3T0 ogHa W3 HETUYHBIX
¢dbopMm rnarona, Hapsny ¢ nHpuaUTHBOM (the Infinitive) u repynauem (the Gerund). B
AHTIMHACKOM SI3bIKE€ MPHUYACTHE OJHOBPEMEHHO BBIMONHIET (PYHKIMU TaKUX 4YacTen
peun, KaK mpuiiaraTelbHOTO, T7aroja U Hapeuns. B Hamem pomHoM si3bike QYHKIIMU
Participle 1 BbImonHsET neenpuyacTe W OTBEYaeT Ha Bompoc: «Yro nenas?».
AHTIMIICKOMY SI3BIKY HE W3BECTHO JIeENPHUUYACTHE, TTOITOMY aHTJIMICKOE MPUYACTHE
COBMEIIAeT B ce0e pycCKOoe MPUYacThe U IeCIPUIaCTHE.

Hanpumep:

[Ipuyactue: Manbunk, muctatomuii xxypHai... |The boy flipping the magazine...

Heenpuuactue: [IpocmarpuBas kaury, manb- | Looking through the book, the
YUK HallleJ MHOTO HHTEPECHBIX (haKTOB. boy found a lot of interesting facts.

IIpuuacrue nHacrosimero Bpemenu (IIpuuactue 1) o6pazyercsa myrem qobaBiie-
HUS K OCHOBE IJIaroyia okoH4anwus -ing. Hanpumep: to work — paborarts, working —
paboras. UtoObl BBhIpa3uTh OTPHIAHHUE, TEpe]] MPUYACTUEM CTABUTCS YacTuIla not.
Hanpumep: not paying attention — He oOpaiiiasi BHUMaHUE.

B mpemnoxennn mnpuyacTHe HACTOSIIIETO BPEMEHH MOYKET BBITIOIHSTH CJie-
ayromue GyHKuum:

1. Kak ompenenenue ynorpebnsieTcs: mepea CyIIECTBUTENBHBIM WU K€ TOCTe
HETO.

The dancing girls are our students. — Tanyronme AeByIIKM — HAIIA CTYI€HTKH.

2. Ecam ynmotpebnsiercss B QyHKIIUU 00CTOATEILCTBA, TO TIEPEBOAUTCS HA PyC-
CKUH C OKOHUAHUEM «a», «s» WIH «B» (CIpaIInBasi, IpUexaB, AepxKa).

Arriving at the station he bought a newspaper. — [IpuexaB Ha BoK3ay, OH KyITHJI
rasery.

He was standing on the top of the mountains admiring the beautiful view. — On
CTOSIJT Ha BEPILIMHE TOPBI, HACTAXK/IAICh MPEKPACHBIM BUJIOM.

3. Kak gacTp ckazyemoro.

The answer of the student is disappointing. — OTBeT cTyeHTa pa304apOBHIBAET.

1. Ilepegeoume oannvle HUIMCE RPEOIOIHCCHUA:

a) They called a lawyer living nearby.

b) We broke the computer belonging to my father.

¢) The man wearing a blue jumper is in the garden.

d) They have seen the growing plant.

¢) Who is the boy walking in the field?

f) Don’t wake the baby sleeping in the next room.

g) Standing on the roof he saw everything in detail.

h) We have found the agronomist working in the field.
1) Arriving at the farm he got a new interesting job.

Ipuuactue I (mpuyacTre npoieamero BpeMeHm)
(The Past Participle / Participle II)

®opma mnpuyactus Il (mpuyacTus NpoOIIENIIEr0 BpPEMEHM) CTaHAAPTHBIX

(MpaBUJIbHBIX) IJ1arojOB COBNAAaeT ¢ (hOPMOM MPOIIEIIIEr0 BpEMEHHU dTUX IJ1aroJjos,
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T.e. oOpasyercsi mpuOaBIeHHEM K OCHOBe rarona cydduxca -ed ¢ COOTBETCT-
ByIOIIIUMHU opdorpaduueckumu u3MeHeHUusMH: to solve pemath - solved permmun -
solved pemiennslii (-as, -oe).

®opma npuyactus Il HecTaHIapTHBIX (HENMPaBUIIBHBIX) [NIArojoB 0Opasyercs
pPa3HBIMM CIIOCOOAMH U COOTBETCTBYET 3-U (hopMe 3TUX TI1aroyioB: to speak - spoke -
spoken, to make - made - made, to go - went - gone.

OYHKIHUU ITPUYACTUA 11 B ITPEJJIOKEHUHN

OYHKIMUA

IHPUMEP

1 Onpenenenne

B osrtoit ¢ynkumm npuuactue I
ynotpeoisiercs o mepen ompe-
JIeTIIEMBIM CJIOBOM (CJieBa OT HETO),
au6o mocine (crnpasa). B nmocnennem
clydae, €Clid HEeT OTHOCSIIMXCA K
HEMY CJIOB, MPU TIEPEBOJC IpHUYaC-
THE TIepeHOoCUuTCs BieBO. Ha pyc-
ckuil s3pIk mpuyactre Il 0ObIYHO
NEPEBOANTCSL TPUYACTUEM CTpaja-
TEJIBHOTO 3ajI0ra Ha ~-MbIH, ~-IIIHMACS,
-HHBIMH, -TbIH, -BIINICS

the solved problem, the problem

solved - pewennas 3a0aua

the houses built - nocmpoennvie doma
the opened book -omxpwvimas kuuea

the method used - ucnonwvzyemsiii memoo

2 O0cTOATENHCTBO NPHYHHBI
COOTBETCTBYET B pPYCCKOM S3BIKE

Well-known all over the world the
Russian book on electronics was also

NpUYacTUsM Ha -Mblil, -IIMicH, | translated into English. - Tax kax
-HHBbI, -ThIl, -BIIMUCHA WIH | pyccKas KHU2eA NO OIJNeKMpPOHUKe U3-
pUIa-TOYHBIM NPEIIOKEHUSIM | GeCmHa 60 6ceM Mupe, OHA Obvlla ne-
PUYUHBI pesederHa U Ha AH2TUUCKULUL SI3bIK.

O0cTOATEILCTBO BPpEMEHH
COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE
MPUIATOYHBIM TIPEIJIOKEHUSM Bpe-
MeHu. Takue OOCTOATEeThCTBEHHBIE
PUYacTHBIE 000POTHI MOTYT HHOT/IA
BBOIUTLCS coro3amMu when Korma,
while B To Bpemsi Kak, BO Bpemsi

When given the book read the article
about environment protection. - Koeoa
eam 0adym KHuU2y, npoumume Cmambvio
00 oxpane okpydicaiouieli cpeobi.

3 YacTb ckazyemMoro

B arom cnyudae_nipuuactue Il Bmecte
¢ TrmarosioM to have sBusercs
CKAa3yeMbIM MPEIIOKEHHUS B OJHOM
u3 BpeMeH rpymsl Perfect

He had translated the text before I
came. - Ou nepesen mexcm, npezicoe uem
A npuuen.

I'epynamii (The Gerund)

I'epynnuii npencraBisieT cOO0M HENMYHYIO TIarojibHyr0 (opMy, BhIpaKarollyro
Ha3BaHUE JCHCTBUS W OOJIAJIAIONIYI0 KaK CBOMCTBAMM CYIIECTBUTEIBHOrO, TaK H
CBOIICTBaMHU TJarojia. B pycckoM s3bIke COOTBETCTBYIOWIAs (hopma OTCYTCTBYET.
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Iepynamit 0003HauaeT JEHUCTBHSI, MPOIECCHl, COCTOSHUS H 0OpasyeTcss mpu-
OaBnennem cyddukca -ing k ocHoBe rinarona: to read yntath — reading urenue. Ero
(YyHKIMM BO MHOTOM CXOAHBI ¢ (YHKUUAMH WH()DUHUTHBA, TAKXKE COYETAIOIIEro
CBOICTBA CYILIECTBUTENILHOIO CO CBOMCTBamMu TIiarosia. ['epyHauii, ogHako, uMeeT
00JIbIIIE CBOWCTB CYIIECTBUTEIBHOTO, YeM MH()UHUTHUB.

COYHKIHMHU I'EPYH/IUA B ITPEIVIO’KEHUHN

GOYHKLUA INPUMEP
1 Hoanexamee Running long distances requires much training. -
bee na onunnvie oucmanyuu mpebyem xopouieu
MPEHUPOBKU.

2 Nmennas yactp My favorite form of rest is reading. —

COCTABHOI0 CKA3yeMOro Mot nrobumblil 6ud omovixa — UmeHue.
3 IpsiMoe rononnenne I like reading books. A m06n10 uumams kuu2u.
4 | IIpeasioxkHOeE 10NIOJIHEHHE I heard of his being sent to the South. —

A cviuan o mom, 4mo e20 noCwvLIam Ha 102.
5 | Onpeaesenue (0OOBIYHO € I like his method of teaching. —
npeyoramu of u for) Mmue npasumcs e2o Memoo npenooasanusl.

6 Oo6cTosATEILCTBO After working at some plant you will know your

specialty better. - [locie moeo xax 6vi
nopabomaeme na 3a600e, vl yHULe 061A0eeme
cB0ell CNeyUuaIbHOCMbIO.

B pycckom s3b1ke HET opM, COOTBETCTBYIOMUX (hOpMaM TePYHIUS, BBUIY YETO
M30JIMPOBAHHO, BHE IPEIIOKEHUS, OHH HE MOTYT OBITh TNEPEBEACHBI Ha PYCCKHM
s3pIK. Indefinite Gerund Active mo cBoeMy 3HAYEHHIO MPUOIUKAETCS K PYCCKOMY

OTIJIaroJIbHOMY CYIIECTBUTENbHOMY: reading - ureHue, smoking - KypeHnue, waiting -
OXKHJIaHUE.

1. 3anonnume nponycku z2epynouem, 00pA308aAHHBIM OM OAHHBIX HUCE
271a207108:

answer, apply, be, be, listen, make, see, try, use, wash, work, write

. He tried to avoid ... my question.

. Could you please stop ... so much noise?

. I enjoy ... to music.

. I considered ... for the job but in the end I decided against it.

. Have you finished ... your hair yet?

. If you walk into the road without looking, you risk ... knocked down.
. Jim is 65 but he isn’t going to retire yet. He wants to carry on ....

. I don’t mind you ... the phone as long as you pay for all your calls.

. Hello! Fancy ... you here! What a surprise!

10. I’ve put off ... the letter so many times. | really must do it today.

11. What a stupid thing to do! Can you imagine anybody ... so stupid?
12. Sarah gave up ... to find a job in this country and decided to go abroad.

O 001N DN =~ WLWIN -
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IIpsimasi M1 KOCBeHHAsl peYb B AHIVIMHCKOM SI3bIKE
(Direct and Indirect (Reported) Speech)

ConeprkaHue paHee BRICKa3aHHOTO COOOIIECHHUSI MOYKHO TepeiaTh MPSMOil pedbio
(OT nUIIa TOBOPAILIETO) WM KOCBEHHOM peubto (0T Juia nepenaroiiero). Hanpumep:
She said: "I can speak two foreign languages" (npsimast peus). She said that she could
speak two foreign languages (KkocBeHHast peyb).

B kocBeHHOU peun coOmomaeTcsi MpaBWIIO corjiacoBaHusi BpemeH. [lpu me-
PEBOJIE YTBEPAUTENBHBIX ITPEIJIOKEHUHN U3 IIPAMON PEUYU B KOCBEHHYIO IPOU3BOISATCS
CIIEAYIOIINE U3MEHEHUS:

1) kocBeHHas pe4b BBOJUTCS COI030M that, KOTOpBII 4acTO OIyCKaeTCs;

2) rnaroi to say, Mocjae KOTOPOro CleyeT AOMOIHEHNE, 3aMEHSETCS TIarojiom to
tell;

3) TUYHBIE ¥ TPUTSHKATEIIbHBIE MECTOMMEHUSI 3AMEHSIOTCS TIO CMBICITY;

4) BpeMeHa IIarojloB B MPUJATOUHOM MPEIJIOKEHUH H3MEHSIOTCS COTJIaCHO
MpaBujIaM COTJIACOBAHUS BPEMEH;

5) ykazaTelbHbIE MECTOMMEHHUSI M Hapeuus BPEMEHH U MecTa 3aMEHSIOTCS
OPYTUMU CJIOBaAMH:

this that

these those

now then

today that day
tomorrow the next day
here there

the day after tomorrow | two days later
yesterday the day before
the day before yesterday | two days before
ago before

next year the next year, the following year
tonight that night

OO6mme Bompockl BBOAATCA coro3amu if, whether, umeromumu 3HaueHue dac-
TUIBI JTM. B TpUIaTOYHBIX MPEIIOKEHUSIX COONIONACTCS MOPSAIOK CJIOB YTBEpPIH-
TeJbHOTO NMPeIJI0KEHHSI.

He asked me: “Do you play the | On cnpocun memnsa: «Bvl uepaeme Ha

piano?” HUAHUHO? »

He asked me if I played the piano. OH cnpocunl MeHs, ueparo Ji s Ha nua-
HUHO.

CrnenuanbHble BOMPOCHI BBOJSTCSA TEM K€ BOIMPOCUTEIILHBIM CJIIOBOM, C KOTO-
poro HauMHaeTcs mpsmas pedb. CoOmrogacTcs MOPSAIOK CIIOB YTBEPAUTEIBLHOIO
NPEIOKCHUS.

He asked me: “When did you send
the telegram?”

On cnpocun mens: «Koeoa mer omocaan
menezpammy? »
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OH cnpocun mens, Koeoa s omocaan me-
Jlecpammy.

He asked me when I had sent the tele-
gram.

Jns nepegaun moOOYXAEHUM B KOCBEHHOW peud YMNOTPEOJSIOTCS MPOCThIE
NpeyIoKEeHUsT ¢ UHPUHUTUBOM ¢ YacTuileil to. Eciu npsimas peub BbIpa)kaeT Mpu-
Ka3aHue, TO riaroil to say 3ameHnsiercs riarojioMm to tell Benets nmimu to order mpu-
Ka3biBaTh. Eciu mpsiMas peub BbIpakaeT mpockOy, raroi to say 3aMeHsieTcs TIJa-
rojoM to ask nmpocurs:

She said to him: “Come here at 9.

She told him to comne there at 9.

I said to her: “Please, give me that
book™.

I asked her to give me that book.

Ona ckazana emy: «lIpuxoou ciooa 6 9
yacosy.

OHna eenena emy nputimu 8 9 uacos.

A cxazan eu: «/lau mne, nodxcanyucma,
MY KHU2Y».

A nonpocun ee damv MHe 2my KHU2).

IIpaBuno cormacoBaHusi BPEMEH B AHIVIMKMCKOM SI3BIKE MPEACTABIISET OIpee-
JIEHHYI0 3aBHCHUMOCTh BPEMEHH TIJIarojia B MPUAATOYHOM MPEIIOKEHUH (TIaBHBIM
o0pa3oM JIOMOJHUTEIHLHOM) OT BPEMEHU IJlaroja B IVIABHOM MpeyiokeHuu. B pyc-
CKOM $I3bIKE€ TAKOU 3aBUCUMOCTH HE CYIIECTBYET.

1. OCHOBHBIE MOJIOKEHHSI COIIACOBAHUS BPEMEH CBOATCS K CIEAYIOIIEMY: €CIIN
CKa3yeMO€ IIABHOT'O MPEAJIOKEHNS BBIPAKEHO IJIAr0JIOM B HACTOSILEM WIIA OyTyIIeM
BPEMEHHU, TO CKa3zyeMOe€ NPHJIATOYHOTO NPEIJIOKEHUS MOXKET CTOATh B JIFOOOM
BPEMEHHU, KOTOPOE TPEOYETCsI MO CMBICITY.

2. Ecnu ckazyeMoe IaBHOrO MPEeJIOKEHUs] CTOUT B MpOoLIeAleM BpeMeHH, TO
CKazyeMoe MPUJIATOYHOTO MPEAIOKEHUS JOJKHO CTOSTh B OAHOM M3 NMPOIIEAIINX
BpeMeH. BpIOOp KOHKpETHOM BUIOBPEMEHHOW (HOpPMBI OMNpEACNAeTCs TEM,
NPOUCXOAUT JIM JEHUCTBME B TNPUJIATOYHOM TMPEIOKEHUH OJHOBPEMEHHO C
IJIABHBIM, NMPEIIIECTBYET eMY, JTH00 Oy/1eT MPOUCXOAUTH B OyIylleM.
N3MEHEHUE T'PAMMATHYECKOI'O BPEMEHU

NCXOAHOE BPEMAA MEHAETCSA HA

1 | PRESENT SIMPLE PAST SIMPLE (INDEFINITE)
(INDEFINITE)

2 | PRESENT CONTINUOUS PAST CONTINUOUS (PROGRESSIVE)
(PROGRESSIVE)

3 | PRESENT PERFECT PAST PERFECT

5 | PAST SIMPLE (INDEFINITE) PAST PERFECT

6 | PAST CONTINUOUS PAST PERFECT CONTINUOUS
(PROGRESSIVE) (PROGRESSIVE)

7 | FUTURE SIMPLE (INDEFINITE) | FUTURE SIMPLE (INDEFINITE) IN

THE PAST
7 | PAST PERFECT HE USMEHSETCA

1. Ilepenuwume npeonoicenus 8 KOC6eHHOU peuu, odpamume 6HUMAHUE HA
U3MEHEHUEe MeCMOUMEHUIL U 6UO0BDEMEHHBIX (hOPM 211A207108.
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1. They said, "This is our book."

They said

2. She said, "I went to the cinema yesterday."

She said .

3. He said, "I am writing a test tomorrow."

He said

4. You said, "I will do this for him."

You said

5. She said, "I am not hungry now."

She said .

6. They said, "We have never been here before."
They said .

7. They said, "We were in London last week."
They said :

8. He said, "I will have finished this paper by tomorrow."
He said

9. He said, "They Wont sleep."

He said

10. She said, "It is Very quiet here."

She said

2. Bonpocwel 6 koceennoit peuu. Ilepenuwiume npeonosxceHus 6 KOC6EHHOI
peuu, odpamume @HUMAHUE HA U3MEHEHUE MECMOUMEHUIl U 6UO08DEMEHHBIX
¢hopm 2nazonoe.

1. "Where is my umbrella?" she asked.

She asked

2. "How are you?" Martm asked us.

Martin asked us

3. He asked, "Do I have to do it?"

He asked

4. "Where have you been"" the mother asked her daughter.

The mother asked her daughter

5. "Which dress do you like best?" she asked her boyfriend.

She asked her boyfriend

6. "What are they doing?" she asked

She wanted to know

7. "Are you going to the c1nema‘?" he asked me.

He wanted to know

8. The teacher asked, "Who speaks Enghsh‘7"

The teacher wanted to know

9. "How do you know that?" she asked me.

She asked me

10. "Has Caron talked to Kevm‘?" my friend asked me.

My friend asked me

11. "What's the time?" he asked

He wanted to know
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12. "When will we meet again?" she asked me.

She asked me

13. "Are you crazy?" she asked him.

She asked him

14. "Where did they live?" he asked.

He wanted to know

15. "Will you be at the party?" he asked her.

He asked her

16. "Can you meet me at the station?" she asked me.
She asked me

17. "Who knows the answer‘7" the teacher asked.
The teacher wanted to know

18. "Why don't you help me?" she asked h1m

She wanted to know

19. "Did you see that car?" he asked me.

He asked me

20. "Have you tidied up your room?" the mother asked the twins.
The mother asked the twins

3. Ilogenumenvhnuvie npeonoxcenus 6 Koceennoii peuu. Ilepenuwiume npeo-
JI0XHCEHUA 8 KOCGCHHOIL peyu, 00pamume 6HUMAHUE HA U3MEHEHUE MeCHOUMEHUIL

1. "Stop talking, Joe," the teacher said.

The teacher told Joe :

2. "Be patient," she said to him.

She told him

3. Go to your room," her father said to her.

Her father told her :

4. "Hurry up," she said to us.

She told us

5. "Give me the key," he told her.

He asked her

6. "Play it again, Sam," she said.

She asked Sam

7. "Sit down, Caron" he sa1d

He asked Caron

8. "Fill in the form, Sir," the receptlomst said.

The receptionist asked the guest

9. "Take off your shoes," she told us.

She told us

10. "Mind your own busmess " she told him.

She told him

11. "Don't be late," he adv1sed us.

He advised us

12. "Don't be angry with me," he said.

He asked her :
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4. Ilepegedoume na auAUUCKUIL A3bIK, UCHOAB3YA NPAGUNO CO2NACOCAHUS
6pemeH.

1. Ona ckazana, 4to OyzeT paja YBUIETh HaC BHOBD.
. OH cKazai, 4yTo 3HaeT, Kak s ce0sl 4YyBCTBYIO.
. 51 ckazai, 4TO OH TOJBKO UTO BEPHYJICSA U3 KOMAHAUPOBKHU.
. MBI He 3aMeTHJIU, KaK JACTH BBIIIUIM U3 KOMHATBHI.
. OHa noo0emiana, 4To MPHUIILIET HAM MTUCHMO.
. OH He XO0TeJl BEpUTh, UTO OHU HE TIOHUMALOT €T0.
. OH He ckazal, 4YTO He JIOOUT XOIUTh B TeaTp.
. MBI HaAEAIUCh, YTO OH YK€ BEPHYJICS IOMOM.

9. Ona ckazana, 4to kxuBeT B CapaHCKe yKe JIBalaTh JieT.

10. Moti 6part ckazai, 94To HE COTJIACEH CO MHOI.

11. M&bI XoTenu 3HatTh, I7I€ OH M YTO OH JIeJIaeT B ATO BpEMs.

12. Bce 3HanM, 4TO OHA MOENET B KOMAHJIUPOBKY, HO HE 3HAJIM, KOIJa OHAa
BEpHETCH.

13. 5 He MOT MOHSATH, TOYEMY OH HE IpHILes. S moxymall, 4To oH OOJIEH.

14. Mama cka3ana, 4TO OHa BEpHETCS 10 CEMU Beuepa.

15. HUKTO U3 yYEHUKOB HE 3HAJ, YTO OH TAKOW CUJIbHBIM.

16. OH ckazaji, 4To 3aHAT, YTO OH pabOTaeT HaJ| JOKJIAJI0M.

17. Mos cectpa ckaszana, YTO HUKOIJIAa HE BCTpeyasa 3Ty JKCHILUWHY paHbIIE U
HUYETO HE CIBIIIANIA O HEN.

18. MbI ObITM OYEHBb pajibl, UYTO OHU HE 3a0JIyIUIMCh B HE3HAKOMOM TOPOJE U
MIPUIILUIH BOBPEMSI.

19. Bce nymanu, 4To JEKIMsI HAYHETCS B AECSTh.

20. MpbI HEe HaJIEAUCh, YTO YBUJIUM €T0 CHOBA.

21. OH HazesICcs, 4TO MPOBEAET CIEAYIOIIEE JIETO Y MOPAI.

22. Mama cka3aina, 4TO OHa XO4ET OCTaThCs JoMa.

23. 4 3Hai, 4TO HUYETO 0COOEHHOIO C HUM HE CIIyYUJIOCh.

24. Ham ka3ajnoch, UTO OHA CMEETCS HaJl HAaMH.

25. Bce 3Ha1M, 4TO OH OLIMOAETCS, HO HUKTO HE Pellajcs CKa3aTh eMy 00 STOM.

26. OHa ckazaja, 4To KJIET CBOIO MOJIPYTY YXKE YETBEPTh vaca.

27. OHM CIPOCWIIM MEHSs, YTo s Oy/y JiejaTh B cyO0O0TYy.

28. 51 He OBUT yBEPEH B TOM, UTO OH MTOTOBOPUJII C POJAUTEIISIMHU.

29. Mama nonpocusia MeHsl KyIuTh XJie0.

30. Moti 6pat cka3ay MHE MOMBITh MAIlIAHY.

e BEN B o) RV, I SRS B\

TEKCTbBI VI CAMOCTOATEJBHOI'O YTEHUA

TEXT 1
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PRINCIPLE OF OPERATION OF THE 4-STROKE PETROL ENGINE

The internal combustion engine is called so because fuel is burned directly in-
side the engine itself. Most automobile engines work on a 4-stroke cycle. A cycle is
one complete sequence of 4 strokes of the piston in the cylinder. The operating cycle
of the four-stroke petrol engine includes: inlet stroke (intake wvalve opens),
compression stroke (both valves closed), power stroke (both valves closed), exhaust
stroke (exhaust valve is opened).

To describe the complete cycle, let’s assume that the piston is at the top of the
stroke (top dead center) and the inlet and the exhaust valves are closed. When the
piston moves down the inlet valve opens to intake a charge of fuel into the cylinder.
This is called the inlet (intake) stroke. On reaching the lowest position (bottom dead
center) the piston begins to move upward into the closed upper part on the cylinder,
the inlet valve is closed and the mixture is compressed by the rising piston. This is
called the compression stroke. As the piston again reaches the top dead center the
spark plugs ignite the mixture, both valves being closed during its combustion. As a
result of burning mixtures the gases expand and great pressure makes the piston move
back down the cylinder. This stroke is called the power stroke. When the piston
reaches the bottom of its stroke, the exhaust valve 1s opened, pressure is released, and
the piston again rises. It lets the burnt gas flow through the exhaust valve into the
atmosphere. This is called the exhaust stroke which completes the cycle. So the
piston moves in the cylinder down (intake stroke), up (compression stroke), down
(power stroke), up (exhaust stroke).

The heat released by the fuel is transformed into work so that the reciprocating
movement of the pistons is converted into rotary movement of a crankshaft by means
of connecting rods.

TEXT 2

IMPORTANCE OF MACHINERY AND ENERGY IN AGRICULTURE

More and more machines are used on farms today replacing hand labor and in-
creasing labor productivity. With machines and power available farmers not only can do
more work and do it more economically, but they can do higher-quality work and the
work may be finished in a shorter and more favorable time.

Machines that are used for crop production include those that till the soil, plant the
crops, perform various cultural practices during the growing season and harvest the crops.

Many machines are known to be powered by tractors. Implements such as plows,
cultivators and planters may be mounted on a tractor or they may be pulled by a tractor.

However, an increasing number of farm machines are now self-propelled. These
machines are grain combine harvesters, cotton pickers, forage harvesters, and many other
specialized farm machines. Machines that do not require mobility are usually powered
with electric motors. Such machines include silage unloaders, livestock feeding
equipment and milking machines.

Farm machines we use today are quite different from those the farmers used two
or even one decade ago. The tractors, tractor-drawn planters and drills were smaller
and less productive. They could plant fewer acres per day than the machines do now.

TEXT 3
HARVESTING ARABLE CROPS
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The combine is crucial for harvesting arable crops and completes several op-
erations at the same time. The plant is first cut about 9 inches above ground before
being fed into the heart of the combine where it is spun very fast against a metal grate
with holes in it. This is known as "thrashing". In the process the grain is pushed
through the holes and separated from the ear and straw. The grain is then further
"cleaned" over a series of seives before being moved to a grain tank for unloading.

At harvest time the combine will work as many hours as possible and may start
cutting as early as 9.00 am and finish after midnight. Dampness in the crop from
evening dew will normally make the crop tough to cut and force the combine to stop.
Although many aspects of the combine's operation are electronically controlled, the
experience of the driver is required to ensure that the machine operates at optimum
efficiency.

The view from the combine as grain is unloaded into a grain trailer. The grain
trailer is driven alongside the combine while the combine continues to cut grain.
Grain 1s stored in a tank on the combine. This holds about five tonnes of grain and the
combine will unload two tanks to fill up the grain trailer. High standards of driving
are required by the tractor driver to accurately fill the trailer and prevent loss over the
side.

A crop of oil seed rape that has been harvested and now fills the trailer awaiting
transport to the grain store. Oil seed rape has a very small seed size in contrast to
crops like beans and peas. The combine harvester has to deal with these variations
and there are many variables that can be adjusted by the driver to ensure that the end
crop is clean and free from the contamination of other seeds and straw.

TEXT 4
CHASSIS

The main units of the chassis are: the power transmission, the running gear and
the steering mechanism. The power transmission includes the whole mechanism
between the engine and the rear wheels. This entire mechanism consists of the clutch,
gearbox, propeller (cardan) shaft, rear axle, final drive, differential and axle shafts.

At the front end of the car is the engine. On the back of it is the flywheel. Be-
hind the flywheel is the clutch. The clutch is a friction device connecting the engine
with the gears of the gearbox. The main function of the gearbox is to change the
speed of the car.

The power is always transmitted by the cardan shaft to the live back axle. The
final drive reduces the high speed of the engine to the low speed of the driving
wheels. The differential enables the driving wheels to turn at different speeds that is
necessary when turning the car. The foundation of the automobile is the frame to
which different chassis units are attached.

The rear axle is capable of moving up and down about the frame. The rear axle
is an important part of the transmission. It carries the greater portion of the weight of
the car.

The steering mechanism is designed for changing the direction of the car.

The brakes are used for stopping the car, for decreasing its speed and for hold-
ing the car position.

TEXT 5
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MECHANIZATION IN CROP PRODUCTION

Tillage practices vary with soil and climatic conditions and the crop that is to be
grown. Tillage includes plowing, harrowing and rolling the soil. There are some
purposes of tilling the soil. They are to improve the aeration and temperature con-
ditions, to produce a firm soil and to control weeds. Different types of plows, harrows
and rollers are now available to till the soil.

Seed should be sown in a firm, moist soil and covered at a proper depth to ger-
minate rapidly and uniformly. Many various types of grain drills and planters have
been developed to suit varying farm requirements. Some modern drills are equipped
with attachments for seeding legume and grass seed and for spreading fertilizers. So,
seed can be sown and fertilizer spread in one operation. Fertilizers can also be broadcast
before planting. Recently attachments have been added to planters for applying
insecticides and herbicides to the soil.

Harvesting crops is the final field operation. Combines that harvest and thresh
small grains and some other crops have displaced most threshing machines or
threshers. For harvesting to be successful, one should grow a variety that is adapted to
mechanical harvesting. The plants should be of uniform height and should mature
uniformly. Root crops and potatoes are harvested with root lifters and potato diggers
respectively.

TEXT 6
MECHANIZATION IN LIVESTOCK BREEDING

Further increase in animal productivity is achieved both by the introduction of
new machinery and by wider electrification and automation of different processes on
livestock farms.

Some kinds of livestock equipment are almost completely automatic, thus eli-
minating most of the hand labor. Many farms are using now automatic waterers which
provide water to livestock at all times. At the press of the bottom silage unpaders
remove silage from the silo and drop it into the conveyer lent carries the silage to the
feed troughs. The feeding of grain and hay to dairy cattle has also been almost
completely mechanized on some farms. On most farms manure is collected and
transported automatically.

Different machines are now being used which permit a better digestion of various
feeds by livestock. For instance, grain grinders, feed mixers, forage cutters increase the
feeding value of grain, roughages and other feeds.

Milk pipelines connected to milking machines carry the milk to milk tanks where
it is automatically cooled to the proper temperature.

In some poultry houses time clock devices are installed so that chickens can be fed
automatically at the desired time of the day. On many poultry farms eggs are cleaned,
graded and packed primarily by automation.

TEXT 7
MINI-COMPUTERS IN AGRICULTURE
Mini-computers are now being rapidly developed in Great Britain. They are
provided with different programs, many of them being suitable for farm use. New
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technology has made the computers compact, easily handled and relatively inexpen-
sive.

The cost of any minicomputer system includes the cost of the equipment itself
and the cost of the programs. The cost of the equipment is about 7000 to 9000
pounds, while one program may cost from 2000 to 3000 pounds, depending on the
complexity of the program.

Although many computers are now available which can solve agricultural
problems, there is only a limited number of agricultural programs. The latter are, as
a rule, general purpose mini-computer programs and are usually not satisfactory for
farmers. That is why many farmers have to make their own computer programs
suitable for their farms. Farmers need the programs which can show:

1. Production Information for cattle, hogs and other farm animals. 2. Labor and
Machinery Information. 3. Field Information. 4. Statistical Information which is to
show costs and profits on the farm, etc.

It is easier for farmers to use computers than to use different kinds of farm
books. The farmer does not need to spend much time on writing and calculating, he is
only to press a button and the necessary information appears.

TEXT 8
MECHANIZATION OF RUSSIAN FARMS

Russian farms have an adequate number of tractors and other farm machinery.
But quantitative growth is not all that is important. The quality of farm machines is the
problem which should be paid much attention to.

Today such processes as soil tillage, planting, harvesting and transportation are
all performed by machinery. One can say that the level of mechanization in crop
growing is high.

The mechanization of animal husbandry is a more difficult problem. Russia has
started to use the industrial methods in this branch of agriculture by developing large
livestock-breeding complexes. These complexes are now often called meat and milk
factories. The level of mechanization is the same there as in industry. The same
conveyer system is used at such factories but they produce animal products.

Electricity has become highly important in our modern world. It has made our
work easier and our life more comfortable.

In agriculture electricity is being used in many ways. It is especially widely
applied in animal buildings for lighting and for operating different machines such as
barn cleaners, feed conveyers, automatic ventilators and automatic waterers.

Electric energy is more economical than any other forms of energy. Electricity
operated machines save time and labor, increase labor productivity and improve the
quality of work.

TEXT 9
COMBUSTION

All internal combustion engines depend on combustion of a chemical fuel, typi-
cally with oxygen from the air. The combustion process typically results in the
production of a great quantity of heat, as well as the production of steam and carbon

dioxide and other chemicals at very high temperature; the temperature reached is
60


http://en.wikipedia.org/wiki/Fuel#Chemical
http://en.wikipedia.org/wiki/Combustion

determined by the chemical make up of the fuel and oxidizers, as well as by the
compression and other factors.

The most common modern fuels are made up of hydrocarbons and are derived
mostly from fossil fuels (petroleum). Fossil fuels include diesel fuel, gasoline and
petroleum gas, and the rarer use of propane. Except for the fuel delivery components,
most internal combustion engines that are designed for gasoline use can run on
natural gas or liquefied petroleum gases without major modifications. Large diesels
can run with air mixed with gases and a pilot diesel fuel ignition injection. Liquid and
gaseous biofuels, such as ethanol and biodiesel (a form of diesel fuel that is produced
from crops that yield triglycerides such as soybean oil), can also be used. Engines
with appropriate modifications can also run on hydrogen gas, wood gas, or charcoal
gas.

TEXT 10
INTERNAL COMBUSTION ENGINE

The internal combustion engine is an engine in which the combustion of a fuel
(normally a fossil fuel) occurs with an oxidizer (usually air) in a combustion chamber
that is an integral part of the working fluid flow circuit. In an internal combustion
engine the expansion of the high-temperature and high-pressure gases produced by
combustion apply direct force to some component of the engine. This force is applied
typically to pistons, turbine blades, or a nozzle. This force moves the component over
a distance, transforming chemical energy into useful mechanical energy. The first
commercially successful internal combustion engine was created by Etienne Lenoir.

The term internal combustion engine usually refers to an engine in which com-
bustion is intermittent, such as the more familiar four-stroke and two-stroke piston
engines, along with variants, such as the six-stroke piston engine and the Wankel
rotary engine. A second class of internal combustion engines use continuous
combustion: gas turbines, jet engines and most rocket engines, each of which are
internal combustion engines on the same principle as previously described.

TEXT 11
TRANSPORT

Transport or transportation is the movement of people, animals and goods from
one location to another. Modes of transport include air, rail, road, water, cable,
pipeline and space. The field can be divided into infrastructure, vehicles and
operations. Transport is important because it enables trade between people, which is
essential for the development of civilizations.

Transport infrastructure consists of the fixed installations including roads,
railways, airways, waterways, canals and pipelines and terminals such as airports,
railway stations, bus stations, warehouses, trucking terminals, refueling depots (in-
cluding fueling docks and fuel stations) and seaports. Terminals may be used both for
interchange of passengers and cargo and for maintenance.

Vehicles traveling on these networks may include automobiles, bicycles, buses,
trains, trucks, people, helicopters, watercraft, spacecraft and aircraft. Operations deal
with the way the vehicles are operated, and the procedures set for this purpose
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including financing, legalities and policies. In the transport industry, operations and
ownership of infrastructure can be either public or private, depending on the country
and mode.

Passenger transport may be public, where operators provide scheduled services,
or private. Freight transport has become focused on containerization, although bulk
transport is used for large volumes of durable items. Transport plays an important part
in economic growth and globalization, but most types cause air pollution and use
large amounts of land. While it is heavily subsidized by governments, good planning
of transport is essential to make traffic flow and restrain urban sprawl.

TEXT 12
ROAD

A road is an identifiable route, way or path between two or more places. Roads
are typically smoothed, paved, or otherwise prepared to allow easy travel; though
they need not be, and historically many roads were simply recognizable routes
without any formal construction or maintenance. In urban areas, roads may pass
through a city or village and be named as streets, serving a dual function as urban
space easement and route.

The most common road vehicle is the automobile; a wheeled passenger vehicle
that carries its own motor. Other users of roads include buses, trucks, motorcycles,
bicycles and pedestrians. As of 2002, there were 590 million automobiles worldwide.
Road transport offers a complete freedom to road users to transfer the vehicle from
one lane to the other and from one road to another according to the need and
convenience. This flexibility of changes in location, direction, speed, and timings of
travel is not available to other modes of transport. It is possible to provide door to
door service only by road transport.

Automobiles offer high flexibility and with low capacity, but are deemed with
high energy and area use, and the main source of noise and air pollution in cities;
buses allow for more efficient travel at the cost of reduced flexibility. Road transport
by truck is often the initial and final stage of freight transport.

TEXT 13
HISTORY OF THE CRANE

The crane for lifting heavy loads was invented by the Ancient Greeks in the late
6th century BC.

The introduction of the winch and pulley hoist soon led to a widespread re-
placement of ramps as the main means of vertical motion. For the next two hundred
years, Greek building sites witnessed a sharp drop in the weights handled, as the new
lifting technique made the use of several smaller stones more practical than of fewer
larger ones. In contrast to the archaic period with its tendency to ever-increasing
block sizes, Greek temples of the classical age like the Parthenon invariably featured
stone blocks weighing less than 15-20 metric tons. Also, the practice of erecting large
monolithic columns was practically abandoned in favour of using several column
drums.

Although the exact circumstances of the shift from the ramp to the crane

technology remain unclear, it has been argued that the volatile social and political
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conditions of Greece were more suitable to the employment of small, professional
construction teams than of large bodies of unskilled labor, making the crane more
preferable to the Greek polis than the more labour-intensive ramp which had been the
norm in the autocratic societies of Egypt or Assyria.

TEXT 14
RUSSIAN AUTOMOTIVE INDUSTRY

Russia's automotive industry is a significant economic sector. It directly employs
600,000 people and supports around 2—3 million people in related industries. It is
politically a very important part of the country's economy: firstly, due to the large
number of employed people and secondly, because many citizens depend on the
social services provided by automotive companies. For example, the well-being of
the giant AvtoVAZ factory in Tolyatti is massively important to the city or to the
region of Samara Oblast. Tolyatti is a typical monotown, a city whose economy is
dependent on a single company. The factory employs around 100,000 people of the
city's population of 700,000.

In 2009, former President Dmitry Medvedev launched the Medvedev moderni-
zation program, which aims to diversify Russia's raw materials and energy-dominated
economy, turning it into a modern high-tech economy based on innovation.
Following this, Russia's automotive industry has been in the spotlight due to its great
potential for modernization.

Former Prime Minister and current President Vladimir Putin has taken a per-
sonal interest in the automotive industry. In a symbolic gesture of support, Putin
made a highly publicized road trip on the new Amur Highway in August 2010, driv-
ing 2,165 kilometers in a Lada Kalina Sport. Putin described the car as "excellent,
even beyond my expectations", and praised it as "comfortable" and "almost noise-
free." The event was intended to show support for AvtoVAZ, which was recovering
from the serious economic crisis.

TEXT 15
MOTOCYCLES POPULARITY

Statistically, there is a large difference between the car-dominated developed
world, and the more populous developing world where cars are less common than
motorcycles. In the developed world, motorcycles are mainly a luxury good, used
mostly for recreation, as a lifestyle accessory, or a symbol of personal identity, while
in developing countries motorcycles are overwhelmingly utilitarian. Motorcycles are
one of the most affordable forms of motorized transport and, for most of the world's
population, they are the most familiar type of motor vehicle. While North America,
Europe, and Japan are car-centric cultures where motorcycles are uncommon, the
non-car-centric cultures of India, China, and Southeast Asia account for more than
half of the world's population, and in those places two-wheelers outnumber four
wheeled vehicles. About 200 million motorcycles, including mopeds, motor scooters,
motorized bicycles, and other powered two and three-wheelers, are in use worldwide,
or about 33 motorcycles per 1000 people. By comparison, there is about 1 billion cars
in the world, or about 141 per 1000 people, with about one third in service in Japan
and the United States.
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The four largest motorcycle markets in the world are all in Asia: China, India,
Indonesia, and Vietnam. The motorcycle is also popular in Brazil's frontier towns.
Amid the global economic downturn of 2008, the motorcycle market grew by 6.5%.
In China, the number of motorcycles in use increased from 34 million in 2002 to 54
million in 2006, with annual production of 22 million units.

Recent years have seen an increase in the popularity of motorcycles elsewhere.
In the USA, registrations increased by 51 % between 2000 and 2005. This is mainly
attributed to increasing fuel prices and urban congestion. A Consumer Reports
subscribers' survey of mainly United States motorcycle and scooter owners reported
that they rode an average of only 1,000 miles (1,600 km) per year, 82 % for
recreation and 38 % for commuting.

TEXT 16
CARGO TRAMS

Since the 19" century goods have been carried on rail vehicles through the
streets often near docks and steelworks, for example the Weymouth Harbour Tram-
way in Weymouth, Dorset. Belgian vicinal tramway routes were used to haul
agricultural products, timber and coal from Blégny colliery while several of the US
interurbans carried freight. In Australia, three different "Freight Cars" operated in
Melbourne between 1927 and 1977 and the city of Kislovodsk in Russia had a
freight-only tram system consisting of one line which was used exclusively to deliver
bottled Narzan mineral water to the railway station.

Today, the German city of Dresden has a regular CarGoTram service run by the
world’s longest tram train sets (59.4 metres), carrying car parts across the city centre
to its Volkswagen factory. In addition to Dresden, the cities of Vienna and Ziirich
currently use trams as mobile recycling depots.

At the turn of the 21st century, a new interest has arisen in using urban tramway
systems to transport goods. The motivation now is to reduce air pollution, traffic
congestion and damage to road surfaces in city centres.

One recent proposal to bring cargo tramways back into wider use was the plan
by City Cargo Amsterdam to reintroduce them into the city of Amsterdam. In the
spring of 2007 the city piloted this cargo tram operation, which among its aims aimed
to reduce particulate pollution in the city by 20 % by halving the number of lorries
(5,000) unloading in the inner city during the permitted timeframe from 07:00 till
10:30. The pilot involved two cargo trams, operating from a distribution centre and
delivering to a "hub" where special electric trucks delivered the trams' small
containers to their final destination. The trial was successful, releasing an intended
investment of €100 million in a fleet of 52 cargo trams distributing from four
peripheral "cross docks" to 15 inner-city hubs by 2012. These specially built vehicles
would be 30 feet (9.14 m) long with 12 axles and a payload of 30 tons. On weekdays,
trams are planned to make 4 deliveries per hour between 7 a.m. and 11 a.m. and two
per hour between 11 am. and 11 p.m. With each unloading operation taking on
average 10 minutes, this means that each site would be active for 40 minutes out of
each hour during the morning rush hour. In early 2009 the scheme was suspended
owing to the financial crisis impeding fund-raising.
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TEXT 17
INFLATION PRESSURE

Tires are specified by the vehicle manufacturer with a recommended inflation
pressure, which permits safe operation within the specified load rating and vehicle
loading. Most tires are stamped with a maximum pressure rating. For passenger
vehicles and light trucks, the tires should be inflated to what the vehicle manufacturer
recommends, which is usually located on a decal just inside the driver's door or in the
vehicle owners handbook. Tires should not generally be inflated to the pressure on
the sidewall; this is the maximum pressure, rather than the recommended pressure.

Many pressure gauges available at fuel stations have been de-calibrated by
manhandling and the effect of time, and it is for this reason that vehicle owners
should keep a personal pressure gauge with them to validate the correct tire pressure.

Inflated tires naturally lose pressure over time. Not all tire-to-rim seals, valve-
stem-to-rim seals, and valve seals themselves are perfect. Furthermore, tires are not
completely impermeable to air, and so lose pressure over time naturally due to dif-
fusion of molecules through the rubber. Some drivers and stores inflate tires with
nitrogen (typically at 95% purity), instead of atmospheric air, which is already 78%
nitrogen, in an attempt to keep the tires at the proper inflation pressure longer. The
effectiveness of the use of nitrogen vs. air as a means to reduce the rate of pressure
loss 1s baseless, and has been shown to be a bogus marketing gimmick.

TEXT 18
AMPHIBIOUS VEHICLE

An amphibious vehicle (or simply amphibian), is a vehicle that is a means of
transport, viable on land as well as on (or under) water. Amphibious vehicles include
amphibious bicycles, ATVs, cars, buses, trucks, military vehicles, and hovercraft.

Apart from the distinction in sizes two main categories of amphibious vehicle
are immediately apparent: those that travel on an air-cushion (Hovercraft) and those
that do not. Amongst the latter, many designs were prompted by the desire to expand
the off-road capabilities of land-vehicles to an "all-terrain" ability, in some cases not
only focused on creating a transport that will work on land and water, but also on
intermediates like ice, snow, mud, marsh, swamp etc. This explains why many
designs use tracks in addition to or instead of wheels, and in some cases even resort
to articulated body configurations or other unconventional designs such as screw-
propelled vehicles which use auger-like barrels which propel a vehicle through
muddy terrain with a twisting motion.

Most land vehicles can be made amphibious simply by providing them with a
waterproof hull and perhaps a propeller. This is possible as a vehicle's displacement is
usually greater than its weight, and thus will float.

For propulsion in or on the water some vehicles simply make do by spinning
their wheels or tracks, while others can power their way forward more effectively
using (additional) screw propeller(s) or water jet(s). Most amphibians will work only
as a displacement hull when in the water — only a small number of designs have the
capability to raise out of the water when speed is gained, to achieve high velocity
hydroplaning, skimming over the water surface like speedboats.
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Recently, Gibbs Amphibians has developed a new type of amphibian, one ca-
pable of high speeds on both land and water. The vehicles use a patented hydraulic
system to raise the wheels into the wheel wells, allowing the vehicles to plane on
water. The vehicles can transition between land and water modes in about five
seconds. The first Gibbs fast amphibian is the Quadski, introduced in October 2012.

YIIPA’ZKHEHUSA HA PASBBUTUE HABBIKOB
COCTABJIEHUA CAMOCTOATEJIBHOI'O BBICKA3BIBAHUSA

1. Cocmasbme  npeonodicenus, UCnOIB3YA  npedrazaemvle C108a U
C1060COUEMAHUA:

a) Example: I took post-graduate courses in economics and applied quantitative
methods.

1. crops growing; 2. engineering; 3. informatics; 4. English; 5. teaching
methodology

b) Example: I am to take the candidate examination in English.
1. philosophy; 2. the special subject; 3. English

c) Example: My scientific adviser received the State Prize.

1. got his Ph.D. degree in Moscow; 2. made a considerable contribution into
engineering / animal science / food products technology; 3. took part in various
scientific conferences and symposia.

d) Example: I take part in annual conferences of our university.
1. international symposia; 2. experiments; 3. classes.

e) Example: I would be pleased to take part in the conference.
1. work-shops; 2. a panel discussion; 3. this symposium.

f) Model: I would like to submit a paper to this conference.
1. concurred session; 2. a poster session; 3. local organizing committee.

2. Ilpouumaiime mexcm u omeemovme Ha OAHHbBLE BONPOCHL:
a) What does your research deal with?
b) What are you engaged in at present?

Taking a Post-Graduate Course
Last year by the decision of the Scientific Council I took a post-graduate course
to increase my knowledge in crop science. I passed three entrance examinations - in
Philosophy, English and the special subject. So now I am a first year post-graduate
student of Ryazan State Agrotechnological University. I'm attached to the Faculty of
Agricultural Engineering. In the course of my post-graduate studies I am to pass
candidate examinations in philosophy, English and the special subject. So I attend
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courses of English and philosophy. I'm sure the knowledge of English will help me
in my research.

My research deals with potato harvesters. The theme of the dissertation (thesis)
is "Improving the Potato Harvester with ...". I was interested in the problem when a
student so by now I have collected some valuable data for my thesis.

I work in close contact with my research adviser (supervisor). He graduated
from our University 15 years ago and got his doctoral degree at the age of 40. He is
the youngest Doctor of Science at our University. He has published a great number
of research papers in journals not only in this country but also abroad.

He often takes part in scientific conferences and symposia. When | encounter
difficulties in my work I always consult my research adviser.

At present I am engaged in collecting the necessary data. I hope it will be a
success and I will be through with my work on time.

Read passage 2 and answer the following question: What is the theme of
your dissertation?

Read passage 3 and speak about your research adviser according to the
following plan:

1. Doctor's degree. 2. Scientific publications. 3. Participation in scientific
conferences.

3. IlIpouumaiime mexkcm u omeemvme Ha OAHHbIE HUICE BONPOCHL:
My Research Work

I’m an assistant of the Faculty of Agricultural Engineering at our University. My
special subject is crop science. I combine work with scientific research.

I’'m doing research of potato harvesters which is of great interest in our country.
The obtained results have already found wide application in agriculture.

I’'m interested in harvesting this popular in our country crop. I have been
working at the problem for two years. I got interested in it when a student.

The theme of the dissertation is “Improving the Potato Harvester with”. The
subject of my thesis is the practical development of an effective technology of
harvesting this crop.

I think this problem is very important nowadays. In making decisions it is
necessary to consider a lot of questions concerning the design of the harvester.

My work is both of theoretical and practical importance. It is based on the
theory developed by my research adviser, professor S. He is the head of the faculty at
Ryazan State Agrotechnological University. I always consult him when I encounter
difficulties in my research. We often discuss the collected data.

I have not completed the experimental part of my thesis yet, but I'm through
with the theoretical part. For the moment I have 4 scientific papers published.

I take part in various scientific conferences where I make reports on my subject
and participate in scientific discussions and debates.

I’m planning to finish writing the dissertation by the end of the next year and
defend it at our University. I hope to get a Ph.D. in Crop Science.

1. What are you?
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2. What is your special subject?

3. What field of knowledge are you doing research in?

4. Have you been working at the problem long?

5. Is your work of practical or theoretical importance?

6. Who do you collaborate with?

7. When do you consult your scientific adviser?

8. Have you completed the experimental part of your dissertation?
9. How many scientific papers have you published?

10.Do you take part in the work of scientific conferences?

11. Where and when are you going to get Ph.D. degree?

4. Omeemvme Ha cneoyrouiue 60nPoOCHL:

1. Are you a post graduate (a research) student? 2. When did you take your
post graduate course? 3. Have you passed all your examinations yet? 4. When are
you going to take your exam in English? 5. Who is your adviser (supervisor)? 6. Do
you work at your thesis? Have you started working at your thesis? 7. What part of
your dissertation have you completed? 8. Have you got any publications on the
subject you study? 9. When are you supposed to defend your thesis? 10. What
science degree do you expect to get? 11. In what field do you do (carry on) your
research? 12. Are you a theoretician or an experimentalist? 13. What problems do
you investigate? 14. Do you carry on research individually or in a team? 15. What
is the object of your research? 16. What methods do you use (employ) in your
work? 17. Is it difficult to analyze the results (data) obtained?
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INPUJIOKEHME 1

SIMILIARITIES AND DIFFERENCES IN A SCIENTIST’S STATUS
IN DIFFERENT COUNTRIES

[TomHouleHHOE OOIIEHWE Ha Hay4yHOUW KOH(EpPEHIMH MpearoyiaraetT, 4ro ee
YYaCTHUKHU, C OJJHOU CTOPOHBI, HIMEIOT IOCTATOUHO SICHOE MPEJICTABICHHUE O TIOJI0XKe-
HUHW, 3daHIMAacMOM B HAyYHOM MHpPE WX KOJUIETaMH, a C JPYrod — YMEIOT MOSICHSTh
CpEIICTBAMH aHTJIMHCKOTO SI3bIKA CBOM HAYYHBIE TIO3UITUH.

HayuHblii cTaTyc y4YeHOrO B HM3BECTHOM CTCICHU XapaKTEPU3YETCS PAIOM
(dbopMaNbHBIX TOKa3aTesleld, Cpead KOTOPBIX CTEMeHb, 3BaHWE, MECTO pPabOTHI,
3aHMMaeMasi JIOJDKHOCTh, OOJIaJlaHWe CHEIHAIbHBIMH Harpagamu, 4IEHCTBO B
Pa3TUYHBIX OOIIECTBAX U aCCOLUAIIMSIX.

OmauM W3 BaXHEHIIUX TIOKa3aTelie HaydyHOW KBaau(HUKAIUK SBIISCTCS
creneHb (degree). B aHMIOSI3BIUHBIX CTpaHax YCIENIHOE OKOHYAHUE TpeX-,
YETBHIPEXJIETHETO Kypca OOY4YeHHS B BBHICIIEM y4eOHOM 3aBEICHHH, KaK IPABUIIO,
OpUBOAUT K ToNyuyeHUio crteneHu OaxamaBpa (Bachelor’s degree): Bachelor of
Science, cokp. B.Sc. / B.S. (ectectBennbie Hayku); Bachelor of Arts, cokp. A.B. /
B.A. (rymanutapusie Hayku); Bachelor of Fine Arts, cokp. B.F.A. (uckycctBo);
Bachelor of Business Administration, cokp. B.B.A. (ynpaBienue) u T.1. CTeneHb
OakanaBpa 4acTO HA3BIBAETCS B AHIJIOA3BIUYHBIX CTpaHaxX NepBoil cremeHbro (first
degree). Hanpumep, ydeHbINH, H3MEHUBIINN CBOIO CITCIIMATU3AIMIO, MOXKET CKa3aTh
tak: «I got my first degree in chemistry and then I switched over to the field of
biology».

[IpuHsATO CuMTaTh, YTO CTENEHb OaKajiaBpa COOTBETCTBYET JIUIIJIOMY BBIMYCK-
HUKAa POCCHUHCKOTO By3a C UYETHIPEXJIETHUM ITUKIOM 0O0ydyeHus (OakamaBpa), claB-
IIETO TOCYAAPCTBEHHBIE 9K3aMEHBI.

CTyneHThl, MPOMOJDKAIONINE 3aHATHS TIOCJIEC TIOMYyYEHUS TIEPBOM CTEIICHU
(graduate / postgraduate students), MOTyT TpeTeHJOBAaThH Ha CTEICHb MAarucTpa
(master’s degree): Master of Science, cokp. M.S.; Master of Arts, cokp. M.A.;
Master of Fine Arts, cokp. M.F.A. u T.0. /s noyiydenus 3Toil cTeneHu nocie roja
WIM JABYX JET y4yeObl M Yy4acTusi B MCCIIEIOBATEIbCKON paboTe HEOOXOAUMO CIaTh
eIle psiji 9K3aMEHOB U, KaK MPaBUJI0, MPECTaBUTh quccepTanuio (thesis).

[IpuHATO CUHWTaTh, 4YTO CTENCHH MAarucTpa COOTBETCTBYET JIMILIOMY
BBIMTYCKHUKA POCCHUICKOrO By3a C TISATH-, INECTUICTHUM IMKJIOM OOy4YeHHUS,
BBITTOJTHUBIIIETO ¥ 3AIIUTUBIIECTO JTUTUIOMHBIN TIPOCKT.

OtmeTuM, 0JIHAKO, YTO MCIOJIb30BaHKe ciioBa diploma mo aHamoruu ¢ pyccKum
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CIIOBOM JHWILJIOM (CBUIETENHCTBO OO0 OKOHYaHHHM BYy3a) MOXET IPUBECTU K
HETOYHOMY TOHUMaHHIO coOeceqHUKOM Bamie wmbicau. Jledo B ToMm, 4YTO B
aHITIOSA3BIYHBIX CTpaHax 3aBepllieHHe Kypca oOyueHusa mnonydeHueMm diploma, kak
MpaBUJIO, MEHEE MOYETHO, 4YeM MonyueHue degree. DTO OOCTOSTENHCTBO MOXKHO
ydecTb MmyTeM oOpameHusi K cioBy degree, Korma pedb HAET O BBHICIIEM
oOpazoBanuu. Hampumep, obnagaTens AUIIIOMa HH)KEHEPA-XUMHUKA MOXKET CKa3aTh:
I have a master’s degree in chemical engineering.

Crnenmyromiasi CTENICHb B aHMNIOSIBBIYHBIX CTpaHaX — O3TO CTENEHb JOKTOpa
¢unocopuu  (Doctor of Philosophy, coxp. Ph.D.). Ona mnpucyxnaercs
NPEJCTaBUTENSIM Pa3IMYHBIX HayK, KaK €CTECTBCHHBIX, TaK W TyMaHHUTapHBIX.
Ucnonb3oBanue cioa Philosophy B gaHHOM cilydae HOCHUT YMCTO TPaJMIIMOHHBIN
XapaKkTep U OOBIACHSIETCS TEM, YTO M3HAYAIBHO OHO MMENO OoJiee obiee 3HaUCHUE
«Hayka BooOme». Hampumep, obmagareneM 3TON CTEEHH MOXET ObITh OOTaHUK: «I
left England to go to Canada to be a student of advanced botany. In Canada I earned
the degree of Master of Science and also Doctor of Philosophy».

Yacro crenenp gokrtopa ¢unocopuu HazbiBaoT doctoral degree / doctor’s de-
gree/doctorate: “I attended a college in Arizona for my bachelor’s degree and my
master’s degree. Then I got my doctoral degree at the University of Hawaii”.
[IpeTreHaeHT Ha 3Ty CTENEHb JOJDKEH TIPOBECTH OPUTHHAIBHOE HAy4HOE
MCCIIeZIOBaHUE, KaK MPaBUJIO, B paMKax CrenuanbHoi yueOHou mporpammel (Ph. D.
Program / studies), caarb psa  2K3aMEHOB M 00S3aTelbHO TPEJICTaBUTH
nucceprainronnyio padoty (doctoral thesis / dissertation). Kak npasuio, k pabore
HaJ JOKTOPCKOM JuccepTanueil wucciaenoBaTelb MPUCTYMAET IOCIE MOMydYeHUs
creneHu maructpa: «I am twenty-six years old and have just completed my master’s
degree in science. And I’m going to begin my Ph. D. program next September in
Canaday.

PacckaspiBasi 0 CBOEM HAy4YHOM ITyTH, yY€HBIE€ HEPEIKO HA3bIBAIOT CTEHICHH
MarucrTpa u JJOKTopa oJHuM u3 couetaHui tumna advanced / graduate / higher degree:
“After graduation from Florida State University | received an advanced degree in
economics at Duke University”. Yuenblit MoxeT 00Ja1aTh HECKOIBKUMU CTETICHSIMHU
B pa3HbIX 00JaCTAX M OT pa3HbIX y4yeOHbIX 3aBeneHuil: «l have graduate degrees
from the American University and the University of Miami in Floriday.

[IpuHSATO CUUTaTh, YTO CTENEHb JOKTOpa (UIOCOPUU COOTBETCTBYET yUCHOMU
CTEIICHH KaHJHUJaTa HayK, 4TO MO3BOJISIET POCCUICKOMY HAYYHOMY PabOTHHKY ITOH
KBATU(PUKAIMK TIPEJICTABISATHCA JOKTOPOM IMPHU OOIICHUH HAa MEXKIyHAPOJIHOM
ypoBHe. [loHsTHE yUeHas cTeneHb KaHAuaaTa HayK MOXKET OBITh BBIPAKEHO, HAIIPH-
Mmep, citoBoM doctorate: “I got my doctorate in economics two years ago”.

[Tpu ucnonb3oBanuu couetanuii Tuna candidate’s degree / candidate of science
unu candidate of chemistry / candidate of chemical science(s) u T.1. ciexyer UMeTh
B BUJY, YTO OHH, SIBJISASCH JOCIOBHBIM IEPEBOJOM C PYCCKOro, OyIyT MOHSTHBI
TONBKO TE€M 3apyOeXHBIM YYECHBIM, KTO 3HAKOM C HAyYHBIMH peajHsIMH HaIlleu
CTpaHbl, YTO OTPAHUYHMBAET KPYT UX YIOTPEOIECHUS WM, BO BCAKOM CIydae, Tpedyer
JIOTIOTHUTEIIbHBIX MOsICHEHUH, HanpuMep, Takux: «I have a candidate’s degree which
corresponds to the Ph.D. degree in your country».

He B monb3y AOCIOBHOTO MEpPEBO/Ia PyCCKOTO CIOBOCOYETAHUS KaHAUIAT HAYK
kak candidate of science(s) 06e3 COOTBETCTBYIOIIUX pPa3bsICHEHUU TOBOPST JBa
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o0OcTosITeNnbCTBa. BO-TIEpBBIX, OHO MOXET OBITh HHTEPIPETUPOBAHO HOCUTEIIEM
AHTIMICKOTO SI3bIKa IO aHAJIOTHU CO cioBocouyeTanusamu bachelor of science, master
of science W TeM camMbIM CO3/JacT BIEUYATICHUE, YTO Bbl paboTaere B 00JacTH
€CTECTBEHHBIX HAyK, a 3TO MOXKET HE COOTBETCTBOBAThH JIEHCTBUTEILHOCTH. BO-BTO-
PBIX, HEOOXOIMMO YYMTHIBATh, 4TO CI0BO candidate yacTo MCHONB3YyEeTCsl B CcOYeTa-
Husx Ph.D. doctoral candidate, re oHO ykaspIBaeT, YTO JaHHBIA HCCIEA0BATElb
paboTaeT Haj COOTBETCTBYIOIIEH AUCCEpTalMeld, HO CTETIeHn JOoKTopa (umocodun
€lIe HE MOIYYHIL.

Coueranne doctoral candidate MoxeT ObITH yJIaUHBIM SKBUBAJICHTOM PYCCKOMY
noHsTHio couckarenb. Cp.: Ceilluac s ABIAIOCH COMCKATeNIeM CTENEHW KaHIuJaTa
skoHOMHUYecknX Hayk. — Now I am a doctoral candidate in economics. CooTBeTcCT-
BEHHO i1 O0O3HAUYCHUS TOHATHS ACTHUPAHT HApSAYy CO  CIOBOCOYETAHHSIMU
graduate / postgraduate student moxHO ucnonb3oBath U coderanue doctoral student
OCOOCHHO, €CJIM YYeCTb, YTO OHO TOYHEE IMepeNacT MO3MIMI0 acHUpaHTa Kak
UCCleIoBaTeNsl, paboTaromero Haja ArccepTalfeil, COOTBETCTBYIOMIEH TOKTOPCKOM
AViCCepTallii B aHMJIOS3BIYHBIX CTpaHax. Jledo B Tom, uto coueranust graduate
student (amep.) u postgraduate student (Gput.) ynmorpeOmsitorcst st 0003HAUCHUS
CTYJCHTOB, KOTOPBIE MOTYT padoTaTh IO IMporpaMmam, BEAYIIUM K IOJYYCHHIO
CTETeHHU, KaK JOKTopa punmocodun, Tak ¥ MarucTpa.

Hapsiny co crenenbto qokTopa Guiiocopuu B aHIJIOA3BIYHBIX CTPAHAX €CTh PsI
MOYETHBIX JOKTOpcKux creneHedt (honorary / higher / senior doctorates),
NPUCYXKIAEMBIX CPAaBHUTEIBHO HEMHOTMM YYEHBIM 3a  JIOJTOJIETHIOID U
IJIOJIOTBOPHYIO HaydHyIo nesrenbHocTh. Cpenu Hux crteneHu: Doctor of Science,
cokp. D.Sc. (ecrecTtBennbie Haykn); Doctor of Letters, cokp. Litt.D. (rymanuTapHbie
Haykn); Doctor of Laws, cokp. L.L.D. (ropucnpynenmusi) u psn apyrux. OHu He
TpeOYIOT MPOBEACHUS CICIIMATBHBIX UCCICAOBAHUI WJIN HAMMUCAHUS TUCCEPTAIUHN U
MPUCYKJAIOTCS IO COBOKYITHOCTH 3aCiIyT M3BECTHBIM AestensiMm Hayku: «Dr. Green
received an honorary D.Sc. in engineering from the University of Pennsylvania for
his contribution in electromechanical science». OTMeTHM, YTO YYEHBII MOXET OBITh
oOnajaTeneM HECKONbKUX WM JIa)Ke MHOTHUX TIOYETHBIX JOKTOPCKHUX CTETICHEH.

[To-Bumumomy, coderanue senior doctorate MO>KET OBITh MCTOJIH30BAHO B yCT-
HOM peuM JJis mepefadd PyCcCKOro MOHSTHS cTeneHu jokTtopa Hayk: «I hope to get
my senior doctorate within the next three yearsy.

Opnnaxo 371ech 003aTeNbHO HY>KHO MOSICHUTH, YTO CTETEHb JOKTOpa HayK B Ha-
el crpane TpedyeT MpeACTaBICHHs TUCCePTAIliH, a TaKXKe, KaK MPaBUII0, HAIUCA-
Hus MoHorpaduu. Hampumep, MoxHO ckazath: «Our senior doctorate is not an hono-
rary degree. It requires the writing of a dissertation and the publication of a mono-
graph».

Hcnonb3oBanue coyeranuii Tuna Doctor of Science / Doctor of the Sciences /
Doctor of History / Doctor of Technical Science(s) u T.1. ajig nepefayd CTENECHU
JOKTOpa HayK TaKXe MOXXET MOTpeOOBaTh aHAIOTWYHBIX PAa3bSCHEHUN, €CIH Balll
coOeCeJHUK HE OPUEHTHUPYETCS B POCCHUUCKUX HAy4YHBIX peaidusix. B yacTHoCTH,
MOYKHO TIOJYEPKHYTh, YTO CTEHEHb JOKTOpa HAyK SBISETCS BBICHICH YydYEHOM
CTENEHbI0O B HAllel cTpaHe, a MHOTHE U3 ee o0najgaresneil UMEIOT 3BaHHE
npodeccopa: «The Russian Doctor of Science degree is the highest research degree
in this country. Many scientists having that degree are professorsy.
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Kpome wuccnemoBarenbckux creneHed (research degrees) B aHTIIOS3BIYHBIX
CTpaHax UMEIOTCS Takke NpodeccuoHalbHble AOKTOpckue cTtemnenu (professional
degrees), KOTOpbIE TPUCBAUBAIOTCS CHEIUATUCTAM OIPEAEICHHON KBAIM(UKAIIUU B
psane obnacreit, Hanpumep: Doctor of Medicine, cokp. M.D. (menuuuna); Juris Doc-
tor, cokp. J.D. (topucnpynenuus). Otmerum, 4To oOjagaHue mnpodeccuoHaIbHON
CTCTICHBIO B AHTJIOS3BIYHBIX CTpaHax (PaKTHUYECKH O3HAYAET, YTO JAHHBINA YEIIOBEK
UMEET  KBaTU(UKAIMIO, OTBEYAIOIIYI  TPEOOBAHMSIM,  BBIJABUTAEMBIM K
CHEIUaINCTaM 3TOr0 IUIaHa COOTBETCTBYIOIIEH MPOQECCHOHAIBHONU accolaluei.
Hampumep, nns nomyuenus creneHu Juris Doctor B CHIA HeoOxomumo, Kak
NpaBWJIO, CHayalla TOJYyYWUThb CTEeNeHb OakajlaBpa, a 3aTeM YCIEHIHO 3aKOHYHTh
TpEXJIETHIOW topuaudeckyto mkony (law school); mns momyuenus crenenu Doctor
of Medicine — cTteneHr OakajiaBpa M 3aKOHYUTH UYETHIPEXJIETHIOI MEIUIIMHCKYIO
mkony (medical school) wm wnTepHarypy (internship). Takum o00pasom,
npodecCuoHaIbHBIE CTEMEHW B AHTJIOSI3BIYHBIX CTPAaHAX CKOPEe COOTBETCTBYIOT
PYCCKUM JUIUIOMaM Bpadel W FOPUCTOB, XOTS U TPEOYIOT OOJBIIIETO BPEMEHU IS X
MOJIYYCHHSI, U HE MOTYT HCIIOJIb30BaThCS B KAueCTBE DSKBUBAJICHTOB PYCCKUM
YYCHBIM CTEIMEHSM KaHIHMJIATOB M JIOKTOPOB MEIUIIMHCKHX W IOPUIUYCCKUX HayK.
OOnmagaTeny ATUX CTEMEHEH JOJHKHBI YUYUTBIBATH ATO OOCTOSTEIBCTBO M B CIydae
HEOOXOMMOCTH J1aTh, HanIpuMep, Takoe nosicHeHue: «I have a degree which we call
Doctor of Medical Science degree. It is our senior research doctoral degree in this
field».

Hepenxo udenoBek siBnsieTcs oOiamarenemM npodecCUOHAIBLHOM U yUeHOU cTe-
nenu, B yactHoctH, M.D. u Ph.D.

Hanuuue onpeneneHHOW Y4YE€HOM CTEIEHW IMO3BOJSIET JaHHOMY HAyYHOMY
COTPYIHHKY 3aHMMAaTh COOTBETCTBYIOIIYIO JIOJDKHOCTH B HCCIIEIOBATEIILCKOM
opraHu3anuu. Hampumep, MOXHO MPOYUTATh TaKOoe OOBSBICHHEC B HAYYHOM
xypHaie: «We are seeking a postgraduate biochemist (Ph.D.) with experience in
protein chemistry to take up an interesting position in our research laboratoriesy.

Ha3Banust MOMKHOCTEHW, KOTOphIE HAaydHble PAOOTHUKH MOTYT 3aHUMaTh B
rOCYIAPCTBEHHBIX W YACTHBIX HMCCIEAOBATEIBCKUX YUPEKICHUSIX, B TOM YHCIIE U B
BBICIIIMX YUYCOHBIX 3aBEACHUAX, B aHIJIOSA3BIYHBIX CTpaHaX BechMa pa3HooOpasHbl. B
psle CilydyaeB OHH OTPa)kaloT KOHKPETHYIO crenuanu3anuio: assistant wild life
ecologist, biochemist, plant physiologist, research chemist, senior economist.

ITo3unmu uccnemoBareiieil Tuna research assistant, senior research assistant, re-
search associate, senior research associate, research fellow, senior research fellow u
T.JI., B HA3BaHUSIX KOTOPHIX HE 0003HAUEHA HAay4YyHas JUCIHIUINHA, BCTPEUAIOTCS, KaK
MpaBUIO, B BBHICHIMX Y4YEOHBIX 3aBEICHUAX W OTHOCSIIMXCA K HHUM HAyYHBIX
opranm3anusx. OOBIYHO WX 3aHUMAIOT WCCIIEA0BATENH, TPETECHAYIOMNE HaA TIOTyde-
HUE JOKTOPCKOM CTENEeHW WM OONajarouie €0, YTO BHUIHO W3 CJEIYIOIIETO
oOwsBieHus: «Research associate: Applicants should have submitted their Ph. D.
thesis or have a recent Ph. D. degree in biochemistry or chemistry».

Ecin MecTto mpemaHa3sHayeHO TONBKO JJIsi HWCCIENOBATENs C JOKTOPCKOM
CTEIEHbIO, TO B Ha3BaHUSX MOsABIIETCS cloBO postdoctoral: postdoctoral research
fellow, postdoctoral research associate, postdoctoral fellow. Eme ogun npumep
oobsiBneHus: «Postdoctoral Senior or Research Associateship: The appointment is
for three years and could start in September, 2005. Applicants must have a Ph. D.
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degree, or have submitted their thesis for Ph. D. before the starting date».

JloGaBuM Takke, YTO TO3MIMS associate BBIIIE O paHTy, ueM assistant, u
MpeAnoaaraeT OOJIbIIYI0 CAMOCTOATEIBHOCTh B HAYYHOU padoTe.

Crnegyer OTMETHTb, UTO Hay4yHble cOTpyAHUKHM Tuna postdoctoral fellow win
research fellow 3aHumaroTcst ucciaenoBarenbcKod pabOTONW OJHOBPEMEHHO €
MOBBIIIEHUEM CBOE€M HaydyHOW KBainuukauuu. [ns 3Tol 1enu UM BBIIETSETCA
cnenuanbHas cturnenaus (fellowship).

Cnegyer ommuaTh y4yeHOro, 3aHumaromiero nosunuio research fellow wmm
postdoctoral fellow, or fellow — nelcTBUTEIHLHOIO 4JI€HA HAY4YHOrO OOIIECTBA:
Brown B.B., Fellow of the Royal Society.

CnoBo fellow Taike wucmonb3yercss s OO0O3HAUYEHHS YJIEHOB COBETa
npenojaBaTenel kowiemka win yausepcuteta: «Grey G.G., Fellow of Balliol Col-
lege, Oxford». Takoe unencTBo MoxeT ObITh U oyeTHBIM: « White W.W., Honorary
Fellow of University College, Oxford».

Eciu yueHslii mpekpamiaer axTHUBHYI Hay4dHYIO JESTeNbHOCTb, HO HE
MOPBIBACT CBS3EH C YHMBEPCUTETOM, €ro Ha3biBaloT Visiting fellow: “I’m actually
retired and now am called a visiting fellow which means I have no responsibilities
and can enjoy myself”.

B BpicIIMX Y4YeOHBIX 3aBEEHUSX AHMIOS3BIYHBIX CTPAaH COCPEIOTOYCHBI
3HAYUTENIbHbIE HaydHble cuiibl. Kak mpaBuiio, ydeHble COBMEIIAIOT HAyYHYIO U
IPenoaBaTeNbCKYI0 NEATeNbHOCTh U HEPEAKO ACNAT CBoe BpeMs moronam: «I'm a
botanist and a professor of ecology. I have what we call a fifty-fifty appointment.
Fifty percent teaching. I teach undergraduate and graduate students, and then the
remaining time is taken up with researchy.

Briciiee yueHoe 3BaHME B aHTIIOSA3BIYHBIX CTpaHax — mpodeccop professor/full
professor (amep.): professor of oceanology, professor of economics, professor of
mathematics.

3a GomnpIIMe 3acHyTy MEepe]] YHUBEPCUTETOM YUEHBIH MOXKET MOJYyYUTh 3BaHUE
nouetTHoro npodeccopa (emeritus professor/professor emeritus): «Dr. Green, Emeri-
tus Professor of Biochemistry, University of London». Kak nmpaBuiio, obinagatens
ATOTO 3BaHUS HE 3aHUMAETCS aKTMBHOW HAYYHOW W MpEnoJaBaTeIbCKON JeSTeIbHO-
CTBIO.

UYro kacaercsa nmosunuu npodeccopa B By3zax Poccun, To oHa 0003HavaeTcs Ha
aHTJIMHACKOM sI3bIKE CJIOBOM professor. JlokTopa Hayk, UMEIOIINE 3TO 3BaHUE, MOTYT
UCIIOJIb30BaTh €ro JJil YTOYHEHHs] CBOEr0 HAyYHOI'O CTaTyca OTHOCHTEIBHO CBOMX
KOJUUIET C KaHJMJIATCKOM CTENEHbIO, HAlpUMep, MPU MPEICTaBICHUN 3apyOeKHOMY
komtere: «I’m Professor Petrov and this is my colleague Dr. Ivanovy.

Ha ctynenbky Huxe npodeccopa B UEpapXUUECKON TOHKHOCTHOM JIECTHUIIE B
OpuraHckux By3ax crosT reader: “Brown B.B., Reader in Criminal Law, University
of Strathclyde”; principal lecturer: “Johnson J.J., Principal Lecturer in Criminal Law.
Liverpool polytechnic; senior lecturer: “Senior Lecturer, University of Birming-
ham”; B amepukaHCKMX yHUBepcuTeTax — associate professor: “White W.W., Asso-
ciate Professor of Economics, University of Alaska”.

BolmenpuBeieHHbIEe  cOYETaHHMsT ~ MOTYT  OBITh  WCMOJB30BaHBI IS
npUOIM3UTENBHON Mepejaun MO3UIMH JOLIEHTA B By3aX HaIlleil CTpaHBbI.

WNuorpa nist 0003HaYeHHsI COOTBETCTBYIOIIETO 3BAHUSI HA AHTJIUUCKOM SI3bIKE B
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EBPOIECUCKUX HEAHTJIOSN3BIYHBIX CTpaHax ymoTpebmsercs cioBo docent. O6paTum
BHHMAaHHE, OJHAKO, YTO B HEKOTOPHIX aMEPUKAHCKUX YHHUBEPCUTETAX 3THUM CIIOBOM
HA3BIBAIOT TIPEToaBaTeyiell MIIAIIET0 paHra, HE SBIISIOIINXCS MOCTOSHHBIMH HJIe-
HaM{ TIeJarOTMYECKOro Ko/ulekTuBa. [loaToMy Bpsa s MOXKHO CYHTATh
aHrmiickoe cioBo docent yJadHBIM SKBHBAJIEHTOM PYCCKOMY CIOBY JoleHT. Eciu
K€ OHO BCE-TaKM WCIOJB3YETCS B YCTHOM pedyw, TO HE OyIeT JHITHAM
cooTBeTcTByIOIee mosicHeHue: «Now [ occupy the position of docent which
corresponds to associate professor or reader in English-speaking countriesy.

Crnenyromasi Kareropusi npernojaBareiel B OpUTaHCKUX By3axX H3BECTHA Kak
lecturer: “Jones J.J., Lecturer in Land Law, University of East Anglia”, B
amepukaHckux — assistant professor: “Brown B.B., Assistant Professor of
Economics, University of Texas”.

B By3ax Poccum aHasormnyHyro mo3vLHIO 3aHMMAET CTApLIMU MPENOJABaTENb.
[ToMuMO BBIIETIPUBEICHHBIX aHAIOTOB TSI 0003HAYCHHS ITON JOMIKHOCTH MOKHO
yHoTpeOUTh coueTaHue senior instructor. Bo BcsikoM ciydae, UM MHOTAA MOJIb3YOTCS
aBTOPBI W3 AHTIIOSI3BIYHBIX CTpaH, KOTJIa OHU MUIIYT O CUCTeMe 00pa3oBaHUs B Ha-
LIEeU CTpaHe.

3aMeTuM, 4YTO [IOCJIIOBHBIM TIEPEBOJI HA AHIJIMHUCKUM S3BIK PYCCKOIO
CIIOBOCOYETAHMS  CTapIIMi  MpemojaBaTeNb Kak  senior teacher  MoxeT
COOTBETCTBEHHO MOTPEeOOBAThH JOTOIHUTEIBHBIX MOSICHEHU, KOO aHTIIMIICKOE CIIOBO
teacher B OCHOBHOM HUCITOJIb3Y€TCS B OTHOILIEHUU IITKOJIBHBIX yUUTETIEH.

Jliist 0603HaueHus TPYNIBl MIAAIIMX TpernoaBaTesield B aHTJIOSA3bIUHBIX CTpa-
Hax HCIIOIB3YIOTCS TaKUE COdYeTaHMs, Kak assistant lecturer (Opwut.) m instructor
(amep.). B nHamieli cTpaHe MPUMEPHO TaKyIO K€ MO3UIMI0 3aHUMAIOT ACCUCTEHT U
npeno/iaBaresb. [ 0BOpst 0 cBoeH paboTe, OHM MOTYT MCIOJB30BaTh CIOBO instructor:
I am an instructor in English.

[Tpodeccop B aHTIOA3BIYHBIX CTpaHaX, KaK MPABHUIIO, SBISIETCS OJHOBPEMEHHO
n 3aBenyrommmM Kadeapoitl (head of department): S.S. Smith, D.Sc., Professor and
Head of Department, Department of Economics. Takum oOpa3om, B Kpyr ero
00s13aHHOCTEH BXOIUT aJIMHHHCTPATUBHAS IpEIoJaBaTeIbCKas W Hay4dHas padoTa.
l'oBoput 3aBemyronuii  kadempoid SKOHOMHKH OJHOTO M3 aMEpPUKAHCKHUX
yHuBepcuteToB: «The main part of my responsibilities is administrative, because |
have been running the Department of economics. So it takes most of my time. But in
addition to that I teach courses. I also supervise the work of graduate students and I
try to find some time for my own researchy.

HecmoTpst Ha ompesieieHHbIE OTIMYUSI B OpraHU3aUd U (PYHKIIMOHUPOBAHUU
TaKuX TOJpa3ielieHni, Kak Kadeapa B Hamed crtpane u department B By3ax
AHTJIOS3BIYHBIX CTPaH, TH CJIOBAa MOXKHO WCTIOJIL30BaTh B Ka4eCTBE OIFMKAMIIAX
AKBUBAJICHTOB: Kadenpa ¢pusuku — department of physics u Hao6opoT: department of
modern languages — kadepa COBPEMEHHBIX SI3bIKOB, HO HE (DaKyJIbTET, KaK WHOTJA
OIMOO0YHO TIEPEBOMSAT COYETAHUS MTOJTOOHOTO THUIIA.

CnoBo kadenpa Heab3sl MEPEBOAUTh HA aHMIMUCKUN SI3BIK Kak chair, Tak kak
JaHHOE CJIOBO HCHOJB3yeTCs JIMIIb JUisi OOO3HA4YeHHs TIOCTa 3aBEIYIOIIEro
kadenpoil wiIM JMIA, 3aHUMAIOLIETO O3Ty JOJDKHOCTh: CM., HampuMmep, JBa
cnenyrommx oObsiBieHus: «The Chair of Economics remains vacant»; «The
University of California College of Medicine is seeking a Chair for the Department
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of Biological Chemistry».

Bo mmaBe yueOGHOro mopapazmencHus Tuma ¢akylibTeTa, HA3bIBAEMOTO B
Opuranckux yHuBepcuterax faculty (faculty of arts, faculty of science, faculty of
law, faculty of economics, etc.), a B amepukanckux — college unu school (college of
fine arts, college of arts and sciences, college of business administration, school of
law, school of pharmacy, etc.), crout dean (nexan).

JIisi mepenadd TMO3WIIMM JIeKaHa B BBICHIMX YYCOHBIX 3aBEJICHUSX MOXKHO
UCTIOJB30BaTh CJIOBO dean, COOTBETCTBEHHO 3aMECTHUTENS JeKaHa — sub-
dean / associate dean / assistant dean.

OTmeTuM, 4TO B aMEpPUKAHCKUX YHUBEPCUTETaX €CTh PsJ JIOJDKHOCTEH, B
Ha3BaHUs KOTOPBIX BXoAMT ciioBo dean: dean of students, dean of university, dean of
faculty u T.11.,, HO UX QYHKIIMK OTIIMYHBI OT (PYHKIHMI JIeKaHa B HAIIeM MOHUMaHUH.
JloGaBuM, 4YTO B aMepUKAHCKHX By3ax cioBo faculty o0Oo3HauaeTcsi OCHOBHOM
MPETOaBaTeIbCKUI COCTaB, B TO BpEMs KaK B OPUTAHCKUX HCTIOIB3YETCS COUCTaHUE
academic / teaching staff. B Oecene ¢ amepuKaHCKMMHM YYE€HBIMU HYKHO HMETb
BBUJly OCOOEHHOCTh ymnoTpeOneHusi cioBa faculty m B ciiyyae HEOOXOOMMOCTH
BBECTH cOOTBETCTBYMOIIME KoppekTuBbl: "When I use the word "faculty" I mean by
that a division of the university and not the teaching staff".

dopManbHO YHUBEPCUTET B CTpaHAaX C OPUTAHCKMM BapHAaHTOM aHTIIMHCKOTO
s3plka  Bo3maBisieT chancellor, w3pemka mocemarmui €ro JUisi y4dacTHsl B
TOPKECTBCHHBIX IIepeMOHMIX. DAKTUYECKH YHUBEPCUTETOM PYKOBOIUT YUCHBIMH,
3aHuMaronMii moct vice-chancellor. Ananornynyro GyHKIHIO B aMEPUKAHCKOM
YHUBEPCUTETE BBIMOJIHAET president.

Jlist mepenaun MO3WIMKM PEKTOpa By3a KPOME BBIIICTPUBEICHHBIX aHAIOTOB
(vice-chancellor, president) MOXXHO BOCHOJB30BaThCS M CIOBOM rector, KOTOpOE
MPUMEHSIETCS B €BPOICUCKUX CTpaHaxX W OyJeT MOHSITHO 3apyOeXHBIM yYeHBIM. B
yCTHOM Oecene HUKOrga He mnomemraer kparkoe mnosicHeHue: "The rector of our
university, in America you would call him president, is a physicist by training".

[To-pazHOMY B BBICIIMX YYE€OHBIX 3aBEJACHUSAX AHIJIOA3BIYHBIX CTpaH
HA3bIBAIOTCS  JIOJDKHOCTH,  oOjajareind  KOTOPBIX  3aHUMAIOT  KJIFOYEBBIC
aaMUHUCTpaTuBHBIE o3uuu: Vice president for academic affair, vice-president for
research, pro-vice-chancellor u T.n. VYueHbldf, 3aHUMAIOMUNA JOJDKHOCTb,
0003HAUEHHYIO CJIOBOM provost, (akTHYeCKH OTBEYaeT 3a BCIO YUYeOHYIO U
UCCIIEIOBATENbCKYI0 paboTy, mpoBoauMyto B mHctutyTte: "I was dividing my time
between research and administration as Provost for MIT (Massachusetts Institute of
technology), a position that put me in charge of all the teaching and research done at
the Institute - everything in fact, except the Institute's financial matters and its
capital equipment."

CooTBeTcTBEHHO 1Jii OOO3HAUYECHHMS HAa AHIMJIMMCKOM SI3BIKE TO3UIUU
POPEKTOpPa B By3€ MOXKHO BOCIIOJNB30BATHCS COUCTAHHMSIMH: prorector, vice rector
unu deputy vice-chancellor; mpopexTop no yuedHoit padote - prorector for academic
affairs; mpopexTop no HayuHoit pabote prorector for research.

Yro KacaeTcs HAyIHO-UCCIIEIOBATEIbCKUX WHCTUTYTOB M JPYTHUX OpraHU3aIni
NoJ00HOTO TUTIA, TO B HA3BAHUX OKHOCTEH, KOTOPBIE 3aHUMAIOT UX COTPYIHHKH,
4acTO BCTpEYAeTCs CIOBO scientist 0e3 yka3aHHOW HAaydHOW JUCIMILTMHBL: assistant
scientist, research scientist, senior research scientist, principal scientist, senior
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scientist ¥ T.II.

B Ha3zBaHWMSIX HAy4YHBIX JOKHOCTEH B TOCYJAPCTBEHHBIX YUPEKICHHSIX, KaK
npaBwiio, npucytcTByeT cioBo officer: scientific officer, senior scientific officer,
principle scientific officer, research officer, senior research officer, experimental
officer, senior experimental officer.

Jlna mepenadyyd Ha AHITIMHMCKOM SI3bIKE YYEHBIX 3BaHMM MIIAIIIMM U CTapIIuid
HAyYHBI COTPYAHUK, MMEIOIIUXCS B HAyYHO-HCCIICJOBATEIbCKUX OPTraHU3allUsX,
MOTYT OBITh TIPEJIOKEHBI PA3IMUHbIE BapuaHThl. [Ipexie Bcero 3amMmeTum, 4yTo Bpsij
JU 1eJeCO000pa3HO MCIOJIB30BaTh B OATOM CiIydae CJOBO junior (MITQIIINMN),
VUYUTBIBAs, YTO OHO NIPAKTUYECKH HE BCTPEUYAETCS B JIAHHOM KOHTEKCTE B
aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHaxX. [IpyHUMas 3TO BO BHUMaHWE, MOXKHO TMPEIOKHUTH
CIEeAYIOIINE Tapbl JUisi 0003HAYEHUS! TMOHATHUI MJIIAIIIMNA HAy4YHBIM COTPYAHUK -
CTapUINil HAyYHBIM COTpYIHUK (0€3 yKa3zaHus CIEUaIbHOCTH): scientific associate -
senior scientific associate, research associate - senior research associate, research
scientist - senior research scientist WM c yka3zaHueM crHenuanuzanuu: research
physicist - senior research physicist, research chemist - senior research chemist.
[IpencraBuTenssM ryMaHUTapHBIX HAyK, BUAUMO, CIEAYeT OCTAHOBUTHCS HA MEPBOM
13 TMPeUIOKEHHBIX BapUAHTOB, TaK KaK TaKHWe CJOBa, Kak scientist u research, xak
MPaBUIIO, TIPEINONATal0T €CTECTBEHHOHAYUYHYIO TEMAaTHUKy MCCIICIOBAHUS.

O Hay4HOM cTaTyce y4yacTHUKa KOH(GEPEHIIMH MOKHO CYAUTh U M0 3aHUMaeMOMU
UM aJIMHHUCTpaTUBHOW noipkHOCTH: director of institute; deputy / associate /
assistant director; head of department / division; head / chief of laboratory; head of
group; project director / leader; head of section u T.x.

[TonGupass aHTIMIICKME HKBUBAJICHTHl HA3BAHUSAM PYKOBOSIIMX HAyYHBIX
JOJDKHOCTEHW THITA 3aBEAYIONMIMNA OTIEIOM J1aboparopueil pyKOBOAWUTEIh TPYIIBI U
T.Il., MOYKHO PEKOMEHIOBATh HEUTpaAJIbHOE U CHOE BO BCEX KOHTEKCTax cioBo head:
head of department, head of laboratory, head of group.

OTmeTHM, 4TO HCTIONB30BaHKE ClIOBa laboratory mpenmonaraer, 4To pedb UACT
0 €CTECTBEHHOHAY4YHOU Temaruke ucciieqoBanuil. [loatomy coueranue nadboparopus
I'YMaHUTapHBIX JUCLUMIUIMH MOXKHO TNepeaars no-aHriuiicku the humanities group.
JloGaBuM, uTO 3a Ha3BaHueM laboratory / laboratories MoeT CKpbIBaTbCSl U KpyITHast
HayuyHas opranuzanus (Bell Telephone Laboratories), u ee pykoBoautens (director)
COOTBETCTBEHHO UMEET CTaTyC JUPEKTOpPa HAYUHO-UCCIIEI0BATEIbCKOIO HHCTUTYTA.

BaxxHbIM moKazarenemM HayqHbIX JOCTHXKEHUN YUEHOTO SIBIISIETCS BPYUCHHE MY
paznuuHbIx Harpan (medals, prizes, awards). Oco0oe mMpu3HaHHE €r0o 3aciyr B
MEXIyHapOIHOM Maciutabe oTMevaercs mnpucyxiaeHuem HoOeneBckoil npemun
(The Nobel Prize).

CBUIETENBCTBOM 3aCiIyr YYEHOrO SIBIISIETCS €ro H30paHue B WICHBI psna
Hay4YHBIX O0OIlecTB, Hanmpumep, Takux, kak KoponeBckoe obOmectBo (The Royal
Society) B BenukoOputanun, AmepukaHckas Axagemusi Hayk U uckycctB (The
American Academy of Arts and Sciences), Hammonansnas akanemusi Hayk (The
National Academy of Science) B CILIA u T.11.

CootBercTBeHHO B Poccuu BhICHIME HaydHBIC MO3WUIMH 3aHUMAIOT HWICHBI
Axkanemun Hayk (members of the Russian Academy of Science):
YJIeHBI-KOppeCTIOHACHTHI (corresponding members) u aericTBuTenbHble WwieHsl (full
members / academicians).
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HHPUJIO’KEHME 2

MPOLIEAYPA CIAYM DK3AMEHA KAHJIUJATCKOTO MUHUMYMA
10 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Cnmaue »5K3aMeHa 110 HWHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy IIPEAIIECTBYET HAIIMCAaHUE
acIMpaHTOM WJIM coMcKareneM pedepaTa mo OJHOM M3 TEM B paMKax HampaBiICHUs
MOJITOTOBKH.

s nanucanusi pedepara TpeOyeTrcss HATH MarepHalbl HAa HWHOCTPAHHOM
A3BIKE, KOTOPBII MOXKET OBITh MPEACTABIECH B KHUTAX, )KypHalax Wik cetu MHTepHeT
(nouckoBbeie cuctembl Google, Yahoo). OTo Morytr OBbITh pa3felibl KHUT WU
’KypHaJbHBIE CTATHU 10 TEMaM, CBSI3aHHBIM C HalpaBJIEHUEM MTOJATOTOBKU aCIIMPaHTA.

PE®EPAT IIPEJICTABJIIET COBOHM IIEPEBOJI C HMHOCTPAHHOI'O
SI3BIKA HA PYCCKMM! AcnupaHTsl, yTBep)/JIAIOlIME, YTO B XOJ€ HANMCAHHSA
pedepaTta OHM TEPEBOIWIM HAWJCHHBbIE MaTepuaigbl C PYCCKOro s3bIKa Ha
annmiickuii, 10 9K3AMEHA HE JIOITYCKARKOTCAL.

O6beMm pedepara — 20-25 cTpaHUI] IEPEBEACHHOTO HA PYCCKHUI S3BIK TEKCTa +
15-20 cTpanul TekcTa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VYcneurHoe BBIOJTHEHHE pedepara M €ro MUCbMEHHOIO MepeBoja SBISIETCS
YCIIOBHEM JIOIyCKa KO BTOPOMY 3Tamy 3k3aMmeHa. KauecTBo pedepara onenuBaercs
I10 3a4YETHOM CUCTEME.

Crpykrypa pedepara: TuTysIbHas CTpaHMIIA, TEKCT IEPEBEIEHHOTO Ha PyCCKUN
a3plk  Marepuasnia (Times New Roman, pasmep mpudra 14, MexayCTpOUHBIM

uHTepBaa 1,5; mons: cneBa — 3, cmpaBa, CBEpXY U BHHU3Y - 2), Aajee UJET TeKCT Ha
AQHTJIMHACKOM $SI3BIKE M CITUCOK UCTIOJIb30BAaHHOM JIMTEPATYPHI.

PABOTHI MEHBIHIET'O OBBEMA K PACCMOTPEHUIO HE
IHPUHNMAIOTCA !
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Oo0s13aTeJIbHBIM 3JIeMEeHTOM pedepara fABJSAETCH CINMCOK HMCIOJIb30BAHHOM
JIUTEPATYPbl, BKIIOYAIONIUN BBIXOAHbIC JaHHbIE MCTOYHUKOB HHGOpMAIMKU Ha
AHTJIMHACKOM si3bIKE (aBTOp, Ha3BaHUE, IO M3JIaHUSI, U3IaTEIHCTBO, HOMED KypHaa,
NHTepHeT-cehlIKa U T.J.), @ TaKXKE CIOBapb, KOTOPHIM MOJIB30BAJICS ACTUPAHT WIH
COUCKAaTeb.

3anpeniaeTcss BKIIOYATh B CIKHCOK MCIOJb30BAaHHOW JIUTEPATyphl UCTOYHUKU
undopmanuu tuna V.A. Belyayev “Management”, Moscow, 2006. B npotuBHOM
ciydyae Bbl yTBepKJaeTe, 4TO YWUTAIM KHUTY HAa AHIJIMMCKOM S3BIKE, aBTOPOM
KOTOpO# ObLT pycckuit aBTop. CornmacuTech, 3T0 3BYyYUT CTPAHHO.

3anpemaercss BKJIKOYATh B CIHUCOK JIMTEPATypbl HCTOYHUKH POCCHMCKHUX
aBTOPOB.

Kpaiinnii cpox caaum pedepara — 3a 2 HeleJd [0 JAaThl 3IK3aMeHA
KAHIMIATCKOr0 MUHUMYMA.

Obpasey mumynbHoU cmpanuysl peghepama

®EJIEPAJIBHOE T'OCYJAPCTBEHHOE BXO/DKETHOE

OBPA3OBATEJILHOE YUPEXX/IEHUE BBICILIEI'O OBPASOBAHU S

PSI3AHCKHWI T'OCYJIAPCTBEHHBIN ATPOTEXHOJIOTMYECKUI
VHUBEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTBIUEBA

KA®EJIPA TYMAHUTAPHBIX JUCHATTIJIMH

PE®EPAT no aHrmmiickoMy / HEMEIIKOMY SI3bIKY Ha TEMY:
(YKa3aHMe TeMbl HA PYCCKOM si3blKe 003aTeJbHO !)

BrinoaHun acnupaHT (Couckaren)
HNBanoB lBan MBaHoBUY
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Ps3anb, 2016

JK3aMeH KAHAHJATCKOI0 MMHMMYMA 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY COHEPMKHMT
TPHU BOIpoca:

1) UreHue Bcayx U MepeBOJl CIEUaIbHOr0 TeKeTa co cioBapeM (2500 3HakoB)

2) Urenue HeznakoMmoro tekcta (1000 3HakoB) U U3J10)KEHHUE €T0 OCHOBHOM HJeH
Ha pycckoM si3bike (1-2 [TPEJIJIOXXKEHN A).

3) becena Ha MHOCTpaHHOM $3BIKE MO BOMPOCAM, CBSI3aHHBIM C Ouorpaduei,
WHTEpecaMy COMCKATEINs U IJIaHaMu Ha Oymyiiee (o0bem 20-25 mpenoxkeHui).

GLOSSARY

A
Accelerator pedal — negans raza
Accident — aBapus, HeCUaCTHBIN CIydan
Active power - IBHXKYIIasi Cuja
Admit fuel — Bmyckatpb TOIINBO
Airbag — BO3qyIIHAs MTOAYIIKA
Air filter — Bo3nymHbIl GUIBTP
Air horn — Bo3y1Has kamepa
Alloy — crinaB
Arc — nyra
Arrangement — yCTpONCTBO
Arrive — mpuOBIBaThH
Assemble — coOupathb
Attach — npukpernisaTh
Autoloader - aBTonorpy3uuk
Automobile repair shop - rapax, aBTocepBuc
Axle — och, Ban
B
Battery — akkymymnsitop
Bearing — moamumnamnk
Body — ky30B
Bolt — 60T, MpUBUHYNBATH
Boot — Garaxkauk
Bottom - Hu3
Brake line — TopMo3HOi#1 11anT
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Brake pad — Topmo3Has Hakmaaka
Brake pedal — negans TopMo30B
Brake shoe — Topmo3Has konoaka
Brakes — Topmo3a

Breakdown - monomka

Bumper — 6amnep

Burn — cxxurarp

Camshaft — pacnipenBan

Carburetor — kap6roparop

Case — kopryc

Cast iron — yyryH

Cavity — moyioctb

Center post — cpenHss cTOKa

Charging pump — TOIIMBHBIN HacOC

Chassis — maccu

Cigar lighter — npukypuBarenb

Clutch — cuennenue

Clutch pedal — nepans cuenieHus

Collid - crankuBaThCs

Combustion — cropanue

Combustion chamber — kamepa cropanus

Compression stroke — TakT cyxaTus

Concrete - 6eToH

Connecting rod — matyx

Connector — pa3bém

Consumption — notpebiieHue

Convert — npeBpaniath, epe1ebIBaTh

Convertible — kabpuoser

Crankcase — kapTep ABUTATEINS

Crankshaft — koneHuaThIif Ba

Crankshaft bearing / main bearing — KOpeHHOM TTOAITUAITHUK

Cylinder head cover — kpblilika roJIOBKU 0JIOKa IIAIMHAPOB
D

Damage - noBpexaeHue

Damper — amoptuzarop

Dashboard — npubopHas nanenn

Detachable head — cbémHuas ronoska

Depot - aBro0a3a

Dipstick — myn

Distributor shaft — pacnipegenurenbHbIil Ba

Ditch - ktoBeT

Door handle — pyuka nBepu

Doorpillar, doorpost, door pier — n1BepHast cTolika

Driving license — BoguTenbCKkue mpana

Drum — 6apaban
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E
External - BHenmHUMI
Exhaust manifold — BeImyckHOM KoJIeKTOP
Exhaust pipe — BbIxsionHas Tpyoa
Exhaust valve — BbImyckHO# KanaH

Fan — BenTuiaTop

Fan belt — pemenb BeHTHIISITOpA
Fasten — npukpemisThb

Fender — 6ammnep

Filling station — 3anpaBo4Hasi CTaHITUs
Fit - MmoHTHpOBaTH

Float — momnaBok

Float camera — morutaBkoBasi Kamepa
Flywheel — maxoBuk

Fog lamp — nporuBotymanHas ¢apa
Force — cuna

Four-stroke cycle - 4eTbIpEXTaKTHBIN UK
Fuel-air mixture — paGouasi cmech
Fuel line — TorummBonpoBo;1

Garage — rapax, aBTOCEpBUC

Gasket — nmpoxkiaaka

Gasoline (petrol) — 6eH3uH

Gas tank - 6enzo0ak

Gear — mectepHs

Gearbox — kopoOka nepenau

Gear lever / gearshift lever / gear-change — pblyar nepexitoueHus nepenad
Generate energy — NpoM3BOAUTH SHEPTUIO
Glove compartment — 6apauok

Gravel - rpaBuif

Grill(e) — pemérka paguaTopa

Groove — kaHaBKa

Hand brake / parking brake — pyunnk
Headlight — nepennss ¢apa
Headrest — moaromoBHuK

Heat — narpesaresnb

Highway - aBTomMarucTpaib

Hole - otBepcTue

Hollow cylinder — nmomsiii unusAp
Horn — 3BykoBO# curnan
Horsepower — MomHOCTH (B JI.C.)
Housing — koxyx

Hub — ctynuna, Brynka
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Hydraulic — runpaBmueckuit

Idling — xonocroit xon

Ignite — BocruiaMeHsTh

Ignition - BocriameHeHue

Ignition switch — 3amMok 3axuranus

Indicator switch — nepekitouaTesnp ykazaressi HOBOPOTOB

Injure — pana, TpaBmMa

Inlet — BmyckHOM

Intersection (crossroads) - mepekpecTok

Insert — BCcTaBiIATH

Intake port — BmyckHOE OTBEpCTHE

Intake stroke — TakT BIycka

Internal — BHyTpeHHUI

Internal combustion engine - ABUrarens BHyTPEHHETO CTOPAHHUS
J

Jacking bracket — kpoHIITElH ISl yCTaHOBKH JIOMKpaTa

Jet — xuxnép
L

Lubricate — cma3biBaTh

Lug — mmunbka

M
Maintenance- TeXHUYECKOE 0OCITyKUBAaHHE
Manifold — komiekTop
Manufacture — u3roraBnuBarb
Member — Opyc
Minivan — MUKpOaBTOOYC
Mix - cMenuBaTh
Mixture - cmech
Mount — MOHTHpPOBAThH
Mud flap — 6pbI3roBUK
Multi-cylinder engine — MHOTOLIMJIMHAPOBBIN JBUTATETh
Muffler / silencer — mymurensb

N
Nut — raiika

Q)
Oil-pan — nmogoH KapTepa
Oil sump — MacI00TCTONHUK, OJIIOH KapTepa
Outlet — maTpy0Ook 0TBO/AA / BBITYCKHOM
Overtaking - 06ron

P
Passenger car — maccaxupcKkuii aBTOMOOHITH
Pavement - Tpotyap
Pin — manen, mrudt
Piston — nopieHs
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Piston pin — moprrHeBO# masner

Plate — nnactuna

Plug — 3aTeikaTh, BCTaBISITH

Positive control — Mmexannyeckoe ynpaBieHue
Power - momHoCTB, cUNa, SHEPTUS

Power stroke — pabouuii xon

Pressure — naBnenue

Provide — oG6ecnieunBath

Pump — nacoc

Push rod — mranra Tonkarens

Rear — 3agnuit

Rear door — 3agnss nBepb

Rear-view mirror — 3epkajio 3aJHero Buaa
Retractable roof — ckmanpiBaromasics kpbiiia
Return spring — Bo3BparHas py>xKuHa
Revolution — Bpamienue

Rigidity — sxécTkoCcTh

Rim — 0060z

Rim flange — dnanen o6oma

Rod — ctepxenp

Rollover — nmepeBopoT, OIPOKHUIBIBAHKE
Rotary motion — BpamiareiabHO€ IBHKEHUE
Row — psin

Rubber — pe3una, pe3nHOBBIN

Seal — canbHUK, yIJIOTHEHNE

Seat-belt — pemenb Ge30macHOCTH

Self-propelled vehicle - camoxonnas marmHa
Semi-trailer - momynpuuen

Shaft — Ban

Shield — 3anUTHBINA MOJIIMHT, 3aIIATHAST HAKJIaIKa
Shipment — morpy3ka, TpaHCTIOPTUPOBKA
Sidelights — rabapuTtHbie OrHHI

Sleeve — mydra

Sliding roof — OTKpBIBAIOIIMIACS JIFOK HA KPBIIIE aBTOMOOWIIS
Spare wheel — 3anacHoe Koneco

Spark — nckpa

Spark plug — cBeua 3axxuranus

Split — paciiemiars

Spoiler — 3akpbUIOK, crioiiep

Spoke — cniuna

Spring — npyXuHa

Sprocket — 3B€31049Ka

Squab — oOuBKa /U1 CUICHUN U BEpei

Squirt - BOPHICKUBATh
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Starter — 3aMOK 3aKUTaHUS

Steel — cTanb, cTanbHOU

Steering column — pyneBasi KOJIOHKa
Steering wheel — pyneBoe koneco
Storage tank — TorMBHBIN Oak
Strength — cuna, mpoYHOCTH

Stroke — TakT, X0x

Stud — mmuapka

Sun Visor — COJTHIIE3aIUTHBIN KO3BIPEK
Suspension - moaBecKa

Tappet — Tonkarenp
Terminal — k1emma
Tire / tyre — mmna
Throttle body — npoccenn
Throttle valve — qpoccenbHas 3acioHka
Top — Bepx
Tow - Oykcup
Traffic control post — moct AIIC
Traffic lights - cBeTodop
Traffic police checkpoint — moct I'MB/1/1
Transmit — nepenaBarb
Tread design — pucyHOK mpoTeKTOpa
Truck (lorry) - rpy3oBuK
Trunk — Garaxxauk
Trunk lid / boot lid — kpsimka 6araxHuka
Turn — moBOpoOT, MOBOpPAYNBATH
Turn signal indicator — unIUKaTOp PabOTHI MOKA3aTeNel MOBOPOTA
U
Unit - y3en, arperar, 6JI0k
\%
Valve - knamnan
Valve train — KjanaHHbIA MEXaHU3M
Vaporize — ucnapsrb
Vehicle — TpancniopTHOE CPEACTBO
Vent — BO31yX00TBOI
Venture — nuddyzop
W
Warning lights — KOHTpOJIbHBIE JTaMITbl aBAPUUHOTO COCTOSHUS
Washer — maiiba / ctexkioombiBaTesnb
Wheel — xoneco
Wheel cover — konmnak koneca
Windscreen / windshield — BeTpoBoe cTekiio
Wipers — cTeKJI004YUCTUTETU
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LEJIA U 3AJTAYA U CTIUTLIAHBI

OcHOBHOI1 meabl Kypca «HOCTpaHHBIN S3bIK» SBIETCS OOy4YE€HHE MPAKTH-
YECKOMY BJIAJICHUIO PAa3TOBOPHOM PEYBIO M SI3BIKOM CIIEIUATIBHOCTH JUISI aKTUBHOTO
MPUMEHEHUSI MHOCTPAHHOTO A3bIKa B TPO()ECCUOHATIEHOM OOLIEHUH.

JlanHas 1enb 00ycaaBiIMBaeT MOCTAHOBKY CIEAYIOIINUX 3a4a4:

- popMupoBaHrEe YMEHUN BOCIIPUHUMATh YCTHYIO PEUb;

- 0TpabOTKa HAaBBIKOB YNOTPEOIEHNSI OCHOBHBIX IPAMMATHUYECKUX KAaTETOPUA;

- pa3BUTHE YMEHUN (HOPMYIMPOBATH OCHOBHYIO U0 MPOUYUTAHHOTO TEKCTA;

- popMupOBaHHE YMEHUH JeNIaTh KPATKU MepecKas;

- pa3BUTHE YMEHUHN CTPOUTH CAMOCTOATEIILHOE BBICKA3bIBAHUE.

B cooTtBercTBHM C HalpaBIeHUEM NOATOTOBKH:

OobsacTe npodeccHoHATBLHOM [1eATEJbHOCTH BbIMTYCKHUKOB, OCBOMBIIHX
MPOrpamMMy acUpPaHTYpPhl, BKIKOYAET:

UCCIe/IOBaHUE U Ppa3paboTKy TpeOOBaHUM, TEXHOJOTHM, MAalIuH, OPYAU,
pabouux OpraHoB U OOOPYJOBAHMS, MATEpUANIOB, CUCTEM KadyeCTBa MPOW3BOJCTBA,
XpaHEeHus, MepepadoTKU, TOOBIUN, YTUIU3AIMN OTXO/I0B U MOJITOTOBKH K peain3aluu
OPOAYKIIMM B  Pa3MYHBIX  OTpPacisiX  CEIbCKOro, PHIOHOTO W  JIECHOIO
(J1ecONpPOMBIIIIEHHOTO U JIECO3arOTOBUTEILHOTO) XO35HCTB;

UCCIIEOBAHUE U MOJEIIMPOBAHUE C LIEJIbI0 ONTUMHU3ALMKU B IIPOU3BOACTBEHHOM
AKCIUTyaTallid TEXHUYECKHUX CHUCTEM B PAa3IUYHBIX OTPACISAX CEIbCKOro, PhIOHOTO U
JIECHOT'O XO3SMCTB;

000CHOBaHME TApPaMETPOB, PEKUMOB, METOAOB HCIBITAHUNA U CEPTH(PUKAIIHIA
CJIOHBIX TEXHUYECKUX CHUCTEM, MAIlIMH, OPYIUi, 000pYyIOBaHMS JIJIsi IPOU3BOICTBA,
XpaHeHUsI, IepepabOTKH, MTOOBIYN, YTUIU3AIUHA OTXOM0B, TEXHHYECKOTO CEpPBHUCA H
MOATOTOBKY K pealiu3allii MPOAYKIMU B PA3IMUYHBIX OTPACIISIX CEJIbCKOT0, PHIOHOTO U
JIECHOTO XO3SIMCTB;

UCCIEJIOBAaHUE UM Pa3pabOTKy TEXHOJIOTHH, TEXHUYECKUX CPEIACTB M TEXHO-
JIOTUYECKUX MaTepuajioB HJid TEXHUYECKOr0 CepBHUCA TEXHOJOTHMYECKOro 000-
pyJIOBaHUs, NMPUMEHEHUS HAHOTEXHOJOTHHA B CEJIbCKOM, JIECHOM M PBIOHOM XO-
3SHCTBE;

UCCJIeIOBAaHUE U pa3pabOTKy HSHEPrOTEXHOJOTUM, TEXHUYECKUX CPEJCTB,
HHEPreTUYECKOro 000PYJI0BaHUS, CUCTEM YHEProOOECIICUCHHSI U SHEPTOCOEpEIKEHHS,
BO300OHOBIIIEMBIX UCTOYHUKOB YHEPTUU B CEJIHCKOM, JIECHOM M PHIOHOM XO3SUCTBE U
CEJIbCKUX TEPPUTOPUI;

pelieHre KOMIUIEKCHBIX 3a/lad B O0JIACTM TMPOMBIIUICHHOTO PHIOOJIOBCTBA,
HAIMPaBJICHHBIX Ha oOOecleueHne parMoOHAIIBHOTO HWCIIONh30BAaHUS BOAHBIX OHO-
PECYPCOB €CTECTBEHHBIX BOJOEMOB;

UCCIICJIOBAaHUE pAaCIpeCiCHUsI W TMOBEJCHUS] OOBEKTOB JIOBA, TEXHUYECKHUX
CPE/ICTB MOMCKA 3aMacoB MPOMBICIOBBIX THAPOOMOHTOB U METOJOB UX MPUMEHEHMUS,
TEXHUKHU U TEXHOJOTUH JIOBA TUIPOOHUOHTOB;

HKOHOMHYECKOE OOOCHOBAHHUE MTPOMBICTIA THAPOOUOHTOB;

OpraHu3allii0 U BEICHHUE MPOMBICIA, Pa3padOTKU OpPYIUil JOBa U TEXHUYECKUX
CPEJICTB MOUCKA 3a11acOB MPOMBICIOBBIX THIPOOUOHTOB;

UCTIBITAHUE W PHIOOBOJAHO-TEXHOJIOTMYECKAsI OILIEHKAa CHUCTEM M KOHCTPYKIIHM
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00Opy/IOBaHUsL ISl PHIOHOTO XO3SHCTBA M AKBaKYJIbTYpPbI, TEXHUYECKUX CPEJICTB
aKBaKyJbTYPbI;

NPENoIaBaTENILCKYIO ISATEILHOCT B 00Pa30BaTeIbHBIX OPTraHU3AIHIX BBICIIETO
oOpa3zoBaHus.

Oo0bekTaMu npodeccHoHAIbHON esITeJILBHOCTH BBITYCKHUKOB, OCBOMBIINX
POTpaMMy acIUPaHTYPhI, SIBIISIOTCS:

CJIOKHBIC CHUCTEMbI, WX TIOJCHCTEMBI M 3JEMEHThI B OTPACIIAX CEJIbCKOIO,
PBIOHOTO U JIECHOTO XO3SHCTB:

NPOM3BOJCTBEHHBIE M TEXHOJOTMYECKHE TMPOLECCHl; MOOMIbHBIE, SHEpre-
THUYECKHE, CTallMOHAPHbBIE MAIIMHBI, YCTPONCTBA, anmapaTtsl, TEXHHYECKHE CPECTBA,
opymuss u ux pabouwe opraHbl, 0OOpyIOBaHHE Ui MPOU3BOICTBA, XPAHCHWS,
nepepadoTKH, T0ObIYN, TEXHUIECKOTO CEPBHCA, YTHUIIN3ALUU OTXOOB;

NeITarOTUYECKHE METOMBI U CPENICTBA JOBEACHUS aKTyallbHOW MH(OPMAIUH 0
oOyJarommxcsi ¢ 1eiablo 3(P(GEeKTUBHOTO YCBOCHHS HOBBIX 3HAHWUN, MPUOOpPETEHUs
HaBBIKOB, OIIBITA U KOMITCTEHITHIA.

Buabl npodeccnoHaNbHON /1esITeIbHOCTH, K KOTOPBIM TOTOBSATCSl BBIITY-
CKHHUKH, OCBOUBIIIHE MTPOTPAMMY aCIUPAHTYPHI:

HAyYHO-UCCIIEIOBATENIbCKAsL JICATEIBHOCTh B OOJIACTH TEXHOJOTHH, MeXa-
HU3AIMH, SHEPTETHKH B CEJIbCKOM, PHIOHOM U JIECHOM XO3SIHCTBE;

IpernoaBaTeNibcKas esTeIbHOCTh 10 00pa30BaTeIbHBIM MIPOrpaMMaM BBICIIETO
oOpa3zoBaHUsI.

[Tpouecc u3yuyeHUs: NTUCUUIUIMHBI HampaBiieH Ha (OPMUPOBAHUE CIEAYIOIIUX
komnetreHuuii B coorsercTBur ¢ ®I'OC BO no jaHHOMY HanmpaBJi€HUIO HOJTOTOBKHU:

YK-3 roTOBHOCTH y4acTBOBATh B pab0TE POCCUICKUX U MEKTYHAPOTHBIX HCCIIC-
JIOBATEJIbCKUX KOJUIEKTHBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAayYyHO-00Opa30oBaTENIbHBIX 3a-
Ja.

YK-4 rOTOBHOCTH MCIIOIB30BATH COBPEMEHHBIE METO/BI U TEXHOJIOTUU HAYYHOU
KOMMYHUKAIIMU HA TOCYJTAPCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKAX.

OIIK-2 cnocobHOCTh MOArOTaBIMBaTh HAYYHO-TEXHUUECKUE OTUETBHI, a TaKKe
nyOIMKAIMU TI0 PE3YJIbTaTaM BBIMOJIHEHUS UCCIIEIOBAaHUM.

OIIK-3 roToBHOCTh JOKJIAAbIBaTh U apIryMEHTHUPOBAHO 3alIMIIaTh PE3YJIbTAThI
BBHITIOJITHEHHOW HayYHOU paOOoThI.

B pe3ynbTate 0CBOCHUS TUCHMILUIMHBI CTYICHT JOJDKEH

3HaTh

- 0OCOOEHHOCTH TIPE/ICTABIICHUS PE3y/IbTaTOB HAYYHOU JIEATETLHOCTH B YCTHOU U
MMCEMEHHON (hopMe mpu paboTe B POCCUUCKHX U MEKIYHAPOIHBIX HCCIICI0BATEh-
CKHUX KOJUIEKTHBAX;

- TEPMHHOJIOTHIO CBOCH CHEIUATBHOCTH, COBPEMEHHBIE METO/BI U TEXHOJOTHH
HAyYHOW KOMMYHHUKAIIMHA Ha TOCYIAPCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TPeOOBaHMS K
o OPMIICHUIO HAYIHBIX TPYIOB, IPUHSTHIC B MEKIYHAPOIHON IPAKTHKE;

- CTHJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH TIPEICTABIICHUS PE3YJIbTAaTOB HAYUHOH JCATEIIh-
HOCTH B YCTHOH ¥ MUCBMEHHOM (hopMe Ha TOCYIapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3BbIKaX;

- OCHOBHbIC (HOHETHYECKHE, JICKCHYECKHE, I'paMMaTHYECKHE CIO0BOOOpa3oBa-
TEJIbHBIC 3aKOHOMEPHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUSI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
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- 9JIEMEHTBI HAyYHOTO MCCIICIOBAHMS B 00IaCTH arpOUHKEHEPHH;

- HOPMATUBHO-TEXHUYECKYI0 JOKYMEHTAIIMI0 [0 COCTAaBJICHHID HAy4YHOIO
OTUeTa MO pe3yybTaTaM MPOBEICHHOTO UCCIICIOBAHMUS;

- OCHOBHBIE pa3lieibl, CTaJUU W OTalnbl OpPraHU3AIMU HAYYHOIO JOKJIaJa
PEe3yNbTAaTOB JAEATEILHOCTH.

YMmerTnb

- clleJIoBaTh HOpMaM, MPUHATHIM B HAyYHOM OOIIEHUH MpU pabOTe B POCCHI-
CKMX W MEXIyHApOJHBIX HCCIEI0BATEIbCKUX KOJJIEKTUBAX C LEJIbIO PEIICHHUS Ha-
YYHBIX U Hay4YHO-00pa30BaTeNIbHBIX 3a/1a4;

- OCYIIECTBJISATh JIMYHOCTHBIM BBIOOpP B TIporiecce paboOThl B POCCHMCKHX H
MEXIYHApPOJHBIX HMCCIEIOBATEIbCKUX KOJUICKTHBAX, OIICHHWBAaTh MOCJIEJACTBUS
MIPUHATOTO PEIICHUS M HECTH 3a HETO OTBETCTBEHHOCTH Iepe]l COOOM, KOIJIeTaMu U
00IIIECTBOM;

- CJIEIOBaTh OCHOBHBIM HOPMaM, MPUHSATHIM B HAYYHOM OOIIEHUU Ha TOCYIapCT-
BEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKAX;

- CBOOOJHO 4YHUTaTh OPUTMHAIIBHYIO HAy4YHYIO JIMTEPATypy Ha WHOCTPAHHOM
SI3bIKE B COOTBETCTBYIOIIECH OTpaciu 3HAHUM;

- 0OpPMIISITH U3BJICYCHHYIO U3 MHOCTPAHHBIX HCTOYHUKOB UH(POPMAIIUIO B BUJIE
nepeBojia, aHHOTAlMKM WM pedepaTa, Jenarh COOOIICHHS W JIOKJIAIbl Ha HHO-
CTpPaHHOM SI3bIKE Ha TEMBI, CB3aHHBIC C HAYYHOU pabOTOM aciupaHTa;

- aHAJTM3UPOBATH MOTYUYEHHBIE PE3YJIbTAThl UCCIICIOBAHMS B HAyYHOU 00J1acTH;

- KOPPEKTHO M3JIarath pe3yJbTaThl aHajlv3a M OIIEHKH COBPEMEHHBIX Hay4HBIX
JIOCTHKCHUM;

- Hay4yHO OOOCHOBBIBaTh M 3KCIIEPUMEHTAIBHO IPOBEPATHh MOJyYEHHBIE pe-
3yJIbTaThl HAYYHBIX UCCIIEIOBAHUI;

- COCTaBJISITh IUIAH JOKJAJa W aJrOPUTM M3JI0KEHUSI OCHOBHBIX PE3YJIbTATOB
HCCJICIOBAHUS;

- CTaBUTbH 11€JIb U PEIIaTh MPOOJIEMY MTPHU BHITTOJIHEHUU HAYYHBIX UCCIIEI0BaHUM;

- KOppEKTHO (HOpMYyJIUpOBaTh 3allUIacMble pe3ylbTaTbl U OTBETHI Ha TMO-
CTaBJICHHbBIE BOIIPOCHI, 33]]a4U U LICJIH.

Baagerns

- HaBBIKAMHM aHaJIM3a OCHOBHBIX MUPOBO33PEHUYECKUX U METOJIOJIOTUYECKUX TPO-
0JieM, B.T.4. MEXXJIUCITUIIMHAPHOTO XapaKTepa, BOSHUKAIOIIMX MPH paboTe Mo perie-
HUI0O HAyyHbIX W HAy4YHO-00pa30BaTeIbHBIX 33J1ad B POCCHUUCKUX WM MEX-
JTyHAPOJHBIX UCCIIEA0BATEILCKUX KOJICKTUBAX;

- TEXHOJIOTHUSIMU OLIEHKH PE3YJIbTaTOB KOJIJIEKTUBHOM AEATEIBHOCTU MO pe-
IICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-0Opa30BaTEIbHBIX 3a/1a4, B TOM YHCIIC BEAyIICHCS Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

- TEXHOJIOTUSIMU TIJITAHUPOBAHUS JIEATEIILHOCTH B paMKax pabOThl B POCCUMCKUX
Y MEXJTYHApPOJHBIX KOJUIEKTUBAX IO PEUICHUIO HAYYHBIX U HAYYHO-00Pa30BaTEIbHBIX
3aj1a4;

- Pa3IMYHBIMU TUTIAMH KOMMYHUKAIIUN MPU OCYIIECTBICHUU PabOThI B POCCHI-
CKMX M MEXIYHAPOIHBIX KOJJIEKTUBAX IO PEIICHUI0 HAYYHBIX M HaydHO- 00pa3oBa-
TEJIBHBIX 3a]1a4;

- HaBBIKAMM aHaJM3a HAyYHBIX TEKCTOB HAa TOCYJAPCTBEHHOM M WHOCTPAHHOM
SI3BIKAX;



- HaABBIKAMH KPHUTHYECCKOM OICHKH 3(P(EKTUBHOCTH PA3IUYHBIX METOJOB U
TEXHOJIOTUM HAYYHON KOMMYHHKAIIMU HA TOCYJIAPCTBEHHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKAX;

- pa3MUYHBIMU METOAAMHU, TEXHOJOTUSIMU U TUIIAMU KOMMYHUKAIUU [IPU OCYIIE-
CTBJIEHUU TPOPECCUOHAIBHON NEATEIbHOCTH Ha FOCYJAPCTBEHHOM M MHOCTPaHHOM
SI3BIKAX;

- HaBbIKAMU HAYYHOTO MCCJIEJOBAHMUS C MCIOJIb30BAaHUEM HOBEUIIINX WH-
(hopMaIrmoOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIMA

- JIECMOHCTpAIlMU HAyYHO-TEXHHMYECKMX OTYETOB, a TaKke MyOauKaiuil Mo
pe3yabTaTaM BBITTOJTHEHUS UCCIICIOBAHUM;

- OIICHKHM HAy4YHBIX PE3YJIbTaTOB MCCIICJIOBAHHM ITyTeM OOOCHOBAHUS KPUTEPHUS
OILICHKU;

- YMEHUS JOKJIaJbIBaTh U apryMEHTUPOBAHO 3AIIUINATh HAYYHBIC PE3YJIbTAThI
HCCIeI0BaHUM.



METOANYECKHUE YKA3AHUA

Hacrosimue meronnueckue ykazaHus HMMEIOT 1elnbl0 nmomModb Bam B Barmei
CaMOCTOSITEILHOM paboTe HaJl pa3BUTHUEM MPAKTUYECKUX HABBIKOB UTCHHS U TEpe-
BOJIA JIUTEPATYPHI N0 CHEHUAIBHOCTH, a TAK)KE TOBOPEHHSI HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1. IIpaBuia yrenust

[Ipexxne Bcero, Hy’)KHO HAy4YUThCS MPOU3HOCUTH M UYWUTATh CJIOBA U MPEAJIO-
xKeHusl. UToObI HAYyUUTHCS MPABUIILHO MPOU3HOCUTH 3BYKH M XOPOIIO YUTATh TEKCTHI
Ha HEMEIKOM SI3bIKE, CIIEIYET:

YCBOUTH TMpaBUjIa MPOU3HOIICHUSI OT/ICIBHBIX OYKB M OYKBOCOYETAHHI, a TAKKe
MpaBujia yIapeHHs B CIIOBE U B IEJIOM MPEJIOKESHUH, 00paTHB 0c000€ BHUMAaHHE Ha
MIPOU3HOIIEHUE TE€X 3BYKOB, KOTOPBIE HE UMEIOT AHAJIIOTOB B PYCCKOM S3BIKE;

PETYISIPHO YIPAXKHATHCS B YTEHUU U MPOU3HOIIECHUHM IO COOTBETCTBYIOIIUM
paszenaM y4eOHUKOB U y4€OHBIX TOCOOUIA.

2. 3amnac cJ10B U BbIpa:KeHHH

YroObl MOHMMATH YUTAEMYIO JIUTEPATypy, HEOOXOAUMO OBIAAETh ONpe/e-
JEHHBIM 3aracoM CJIOB U BbIpa)XeHUM. JlJIsl 3TOro peKOMEHAYETCSl PETYJIIPHO YU TATh
Ha HEMEIIKOM $SI3bIKEe YUEOHbIE TEKCThl U OPUTHHAIBHYIO JIUTEPATYPY MO BHIOpAHHOMY
HaIPaBJIECHUIO MOJTOTOBKH.

CrnoBa BBIMHMCHIBAIOTCS B TETPaJb B UCXOMHON ¢dopme. BrimuckiBaiiTe u 3aro-
MUHaWTe B TMEPBYIO oOdepeab HauOoliee YMOTPEOUTENbHBIC TJAroiibl, CYIIECTBH-
TeNIbHbIC, MpUJlaraTeJibHbIE W HApeuus, a TaKXKe CTPOEBbIE clioBa (T.e. BCE MECTO-
MMEHMUS, MOJIAJIbHBIE U BCLIOMOTATEIbHBIE TJ1AaroJibl, IPEAOTH, COIO3bI).

1) MHOTro3Ha4HOCTH CJIOB. YUYUTBHIBAUTE MPHU MEPEBOIC MHOTO3HAYHOCTH CJIOB U
BBIOMpANTE B CJIOBape MOAXOASIIEE 0 3HAYCHUIO PYCCKOE CIIOBO, UCXOJIS U3 OOIIEro
COJIEP’KaHUSI EPEBOAMMOTO TEKCTA.

2) WntepHanuoHaidbHbIE CIOBAa. B HEMEIKOM SI3bIKE HMMEETCS MHOTO CJIOB,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 JPYTUX SI3bIKOB, B OCHOBHOM M3 T'PEYECKOr0 M JIATUHCKOr0. DTH
CJIOBa TMOJYYWJIA UIMPOKOE PACIHpPOCTPAHEHHUE B A3BIKAX M CTAIM HWHTEPHAILMO-
HabHBIMU. [0 KOpHIO TaKWX CIIOB JIETKO J0TafaTrbcsi 00 UX 3HAYEHUHU U O TOM, KaK
IIEPEBECTH HA PYCCKUM A3BIK.

3) CnoBooOpazoBanue. DPGEeKTUBHBIM CpPEJICTBOM paCHIUPEHHUS 3amaca CIIOB
CIIyKHUT 3HAHUE CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHUSI B HEMEIIKOM SI3bIKE. YMesl pacuICHUTh
MIPOU3BOIHOE CIIOBO HA KOPEHb, MpeduKc U cypduKc, JIerde OonpeaesiuTh 3HAYCHHE
HEU3BEeCTHOTO cioBa. Kpome Toro, 3Has 3HaueHHe HauOojiee YMOTPEOMTENbHBIX
npepukcoB U Ccy(pPukcoB, MOKHO 0€3 Tpyda NOHATh 3HAYEHHUE CEMBbU CJIOB,
00pa30BaHHOTO OT OJTHOTO KOPHEBOT'O CJIOBA.

4) B KaxJI0M sI3bIKE UMEIOTCS crieludUUecKre CI0OBOCOUETaHUS, CBOMCTBEHHBIC
TOJIbKO JaHHOMY SI3bIKYy. OTH YCTOWYHMBBIC CJIOBOCOYETAaHMsI (TaK Ha3bIBaeMblIe
UMOMATUYECKUE BBIPAKCHMUSI) SIBJISIOTCS HEPA3PhIBHBIM II€JIBIM, 3HAUEHHE KOTOPOTO
HE BCETJa MOYKHO YSICHUTB ITyTEM IEPEBOJa COCTABIIIOIIUX €T0 CJIOB.

YcroituuBble CIOBOCOYETAHUSI OJHOTO SI3bIKA Ha APYroil HE MOTYT ObITh OYK-
BaJIbHO NIEPEBE/ICHBI.



5) XapaktepHOil O0COOEHHOCTHIO HAYYHO-TEXHHUYECKOH JIMTEPaTyphl SBISETCS
HaJM4Hhe OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA TEPMHUHOB. TEPMHUH - 3TO CIOBO WIJIM CIOBOCOYE-
TaHUE, KOTOPOE MMEET OJHO CTPOrO ONPEAEIICHHOE 3HAYCHHUE Ul OIPEJNIECICHHOU
00J1acTH HAyKU U TEXHUKH.

OnHako B TEXHUYECKOM JIMTEPATYPE MMEKOTCS CIydad, KOrja TEPMHUH HMEET
HECKOJIbKO 3HaueHuM. TpyIHOCTh 3aKiIOYaeTcs B MPAaBWIBHOM BbIOOpE 3HAUEHUS
MHOT03HAYHOT'O0 MHOCTPAHHOTO TepMHHA. UYTOObI M30ekaTh OMMOOK, HYX HO 3HATh
oOliee cofepaHue OTphIBKA WIIM ab3ala M, OMUpasicCh Ha KOHTEKCT, ONPEACNIUTh K
KaKoi 00JIaCTH 3HAHUSA OTHOCUTCSI MOHSTUE, BHIPAXKEHHOE HEU3BECTHBIM TEPMHUHOM.
[ToaTOMy mpexe 4yem MpUcTymnarh K nepeBojy, HeOOXOMMO CHayajla YCTaHOBHUTD, O
4yéM UAET pedb B a03alle Win B JAHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

3. Pabora ¢ Tekcrom

[TockoMbKY OCHOBHOW II€JIEBOM YCTAaHOBKOW OOIIEHHS SIBISIETCS TOJYyYEHHE
uH(pOpMalMM U3 HMHOSA3BIYHOTO HMCTOYHHMKA, 0COO0O€ BHHUMAHHME CIEIYET YACIATh
YTEHUIO TEKCTOB. [IOHMMaHMEe MHOCTPAHHOIO TEKCTa JOCTUIAETCS IPU OCYLIECTB-
JIEHUW JIByX BUJIOB UTEHHMS: YTEHHUS C OOIIMM OXBAaTOM COACPM AHUS U M3yYaroUIero
YTEHUS.

Yuras TeKCT, NmpelHa3HAUYEHHBIN I MOHMMAaHUS OOIIEro COJEp)KaHUs, He-
00XoauMo, He oOpalasch K CJIOBapro, MOHATh OCHOBHOW CMBICI NPOYUTAHHOTO.
[TonnMaHue Bcex aeTanel TeKCTa He ABISETCS 005S3aTeNIbHbIM.

YreHue ¢ 0XBaToOM OOLIETO COJIEPKAHUS CKIIaIbIBACTCS U3 CIAEAYIOUX YMEHHM:

a) JI0TaJarbCs O 3HAYCHUM HE3HAKOMBIX CJIOB Ha OCHOBE CIIOBOOOpPa30BaTElb-
HOT'O aHAJIM3a U KOHTEKCTA;

0) BUAETH MHTEPHALMOHAJIBHBIE CJIOBA U YCTAHABIMBATh UX 3HAUCHMUS,;

B) HAaXOQUTh 3HAKOMBIE I'pPaMMAaTHYECKHE (POPMBI U KOHCTPYKIMU U YyCTaHaB-
JIMBATh UX DKBUBAJICHTHI B PyCCKOM SI3BIKE;

I') UCIOJIb30BATh UMEIOUIUICS B TEKCTE€ WIUTIOCTPALIMOHHBIN MaTepuall, CXEMBbl,
(bOopMyIbI U T.IL.;

1) TNPUMEHSTh 3HAHUS MO CIEUUATBHBIM U OOIIETEXHUYECKUM IMpeAMETaM B
Ka4eCTBE OCHOBBI CMBICIIOBOM U S3BIKOBOM JTOTaJKH.

TouyHoe M MOIMHOE NOHMMAaHHWE TEKCTAa OCYLIECTBISAETCS ITYTEM HM3Y4arolEro
yreHus. V3ywarolee 4YTEeHHE NpPEIoyIaraéT yMEHHUE CaMOCTOSATEIbHO IPOBOAMTH
JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCKUi aHallu3, WCHOJb3ysl 3HAHHME OOLIETEXHUYECKUX M CIie-
LIAAIBHBIX NpeaMeToB. MTOroM u3ydaromero 4TeHus SBISIETCS TOYHBIA IIEPEBOJ
TEKCTa HA POJHOM S3BIK.

[TpoBons »TOT BUA pabOTHI, ClEAyeT pa3BUBATh HABBIKM aJI€KBATHOTO MEpEeBOJA
(YCTHOTO WM MMCHbMEHHOIO) C UCIIOJIB30BAHUEM OTPACIIEBBIX U TEPMHHOJOTHYECKUX
CJIOBapeu.

4. Pabora Ha/J yCTHOM peyblo

PaboTy mo moOAroToBKE YCTHOTO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS MO OIpe-
JICJICHHOM TeMe CJeAyeT HauaThb C M3YYEeHHs] TEeMaTHMUYECKUX TEKCTOB- 00OpasuoB. B
IEPBYIO OYEpeb HEOOXOAMMO BBIIIOJHUTH (POHETUUECKHUE, JIEKCUUECKUE U JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHE YIPaKHEHUS 10 H3y4aeMoil Teme, YCBOUTb HEOOXOAUMBbIN
JIEKCUYECKUM MaTepuai, NpouuTaTh U TEPEBECTU TEKCThl- 00paslibl, BHIIOIHUTH
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peyYeBbIE YIPAXKHEHUS 10 TEME. 3aTEM Ha OCHOBE M3YYEHHBIX TEKCTOB HYXHO MOJI-
TOTOBUTh CBSI3HOE W3JIOKEHUE, BKIIOYAIOLIEE HauOOJIee BAXKHYIO U HHTEPECHYIO
uHpopmanuto. Ilpu 3ToM HeoOXoAMMO NpoU3BECTH OOpPabOTKy Marepuayia is
YCTHOTO M3JIOKEHHUS C yYETOM MHIMBHUYyaIbHBIX BO3MOXXHOCTEW M MPEINOYTEHUH, a
UMEHHO:

1) 3aMeHUTHh TpyAHbIE U1l 3aIOMUHAHMS U BOCIPOU3BEACHHS CIIOBA M3BECT-
HBIMH JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU;

2) COKPATUTh «IIPOTSHKEHHOCThY MPENTIOKECHNN;

3) ynpoCTUTh IPaMMaTHUYECKYIO (CHHTAKCUUECKYI0) CTPYKTYPY MPEIOKEHUH;

4) 00pabOTaHHBIN MJII YCTHOTO H3JI0KEHHUS TEKCT HEOOXOAMMO 3amucath B
pabouyro TeTpajb, MPOYUTATH HECKOJIBKO Pa3 BCIyX, 3allOMUHAsl JIOTUYECKYIO IIO-
CJIEIOBATEIbHOCTh OCBELIEHUS TEMBI, U IIEPECKA3ATD.

OBnazseTh yCTHOM pedybl0 MOTYT IOMOYb I1OJCTAHOBOYHBIE YNPAXHEHUs, CO-
AeprKalme MUKPOAUAIIOT € MPOMYIIEHHBIMU PEIIMKaMU; IEPECKa3 TEKCTA OT Pa3HbIX
JUL; TOCTPOEHHE COOCTBEHHBIX BBICKAa3bIBAHMM B KOHKPETHOM CHUTyallMH;
IIPUAYMBIBAHUE PACCKA30B, MUCTOPHM, BBICKA3bIBAHWM II0 3aJaHHOM TEME WU IO
KAPTUHKE; BBIIIOJIHEHUE POJIEBBIX 3a/1aHHM.
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YIIPA’KHEHUS HA JIEKCUKY

1. Oépa3syiime napvl HemeuKux u pyccKux IK6UGAIEHMO8:

a) publizieren, Bereich (m), Forschung (f), einschliefen, Bedeutung (f),
entwickeln, mitarbeiten an einem Werk, wissentschaftlicher Berater, ein
akademischer Grad, Fakultit (f), Lehrstuhl (m), etw. verlichen bekommem,
Wissenschaftszweig (m), Forschungsgemeinschaft (f), Angaben (f), beteiligen,
Aufbaustudium (n), eine Dissertation schiitzen.

b) 3ammmare AWCCEpTAlUI0, ACHUPAHTypa, OMyOIMKOBaTh, OOJACTh HAYKH,
OBITh HATpaXKJACHHBIM, (PaKyJIbTET, BKIIOUATh, (HAYYHOE) MCCIICIOBAaHUE, BaKHOCTD,
kadenpa, uccienoBaTesbCcKas TIpynna, AaHHble (MH(pOpManus), pa3padaTbIBATh,
COTPYIHHMYATh, Y4ACTBOBATh, YUCHAs CTETICHb, HAYYHBIH PYKOBOIUTENb, OTPACITb.

2. Obpa3syiime napvl aH2AUICKUX U PYCCKUX IKGUBATIEHMOGB:

1. iber die Biihne gehen; 2. Ausschussvorsitzende (m); 3. Generalsekretir (m);
4. wissenschaftlicher Aufsatz; 5. Autorreferat (n); 6. Wohnlage (f); 7. Auskunftsbiiro
(n); 8. Tagung (f); 9. ein wissenschaftlicher Mitarbeiter; 10. ein ordentliches
Mitglied der Akademie der Wissenschaften; 11. eine Vorlesung halten; 12.
teilnehmen an D.

1. cipaBouHOe O1OpO; 2. HAyYHBINA JTOKJIAM; 3. OCHOBHOM JOKJIAMUuK; 4. UMETh
MECTO; 5. MPUHUMATh y4acTue; 6. YuTaTh JICKIHIO; 7. aBTopedepar; 8. reHepatbHbIN
cekpeTaphb; 9. nelcTBUTENbHBIN WwieH Akanemun Hayk; 10. 3acenanue; 11. HaydHbIN
COTPYIHUK; 12. MECTO MPOKUBAHUS.

3. Ilepeseoume na nemeykuii A3biK:

I. - Bbl uutanu mnocnenHwow cTatbio nokropa C. B moOciIeIHEM HOMeEpe
KypHama? - Jla. - Yemy ona mnocBsnieHa? - CaMbIM MOCIEIHHM METOAAM
uccienoBanus. 2. - O yeM UJeT peyb B MOCIEAHEN CTaThe, KOTOPYIO Bbl IPOUYMUTAIN? -
O nmocnenHux TOCTHKEHUSAX B MOeH oOsactu uccienoanud. 3. - O yem nocienHue
cTpaHulbl paboThl? - O HOBEHMIINX pe3yabTaTax UCCIEI0BaHMSL.

4. Cnoeoobpazoeanue 6 2epMAHCKUX AZbIKAX, d 6 YACHIHOCMU 6 HeMeUKOoM,
pazeumo ouenv xopouwio. bonvwioe konuuecmeo uacmeii ci06 no3eonsnem
cooupamp paziuuHvle C106d, NOPOI O4Y€Hb 3HAYUMETbHO MEHAA CMBICA C106a-
pooumeins.

Hmenno nosmomy ecem, Kmo usyuaem HeMeUKuil A3blK, HEOOX00UMO
pazoupamuca ¢ cnogoodpazosanuu. Ilopoit ne3nakomoe c1060 1€2K0 NOHAMb, 3HAA
3HaAYeHue KOPHA U NOHUMAA XAPAKMEPHLIIL OMMEHOK, KOMOpPblL MOXHcem
npuoams cyhpuxc uau npucmagka.

OoHumu U3 camvix 8aNHCHBIX CROCODO0E C108000PA30BAHUA 6 HEMEUKOM A3bIKE
aenawmcea npepukcayusn u cypguxcayus.
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a) Haubonee pacnpocmpanennvlie HBPUCHMABKU RNPU 00pPA306AHUU UMEH
CyuieCmeumelbHblX:

un-, miss-, ur-, erz-, ge-.

un- oopaszyem, npeicoe 6ce20, AHMOHUMbBL K pady cyuiecmeumenvuvix: Un-
geduld, Unruhe, Unfall

cyuiecmeumelibHple ¢ MisS- GbIPA}CAIOM NOHAMUE Ye20-TUD0 Heyoasuie2ocs,
naoxoeo: Missernte, Missheirat; coedunenus ¢ o0cHo60l, evIparcarouiei
nonoMHCUmMenbHoe Kauecmeo uiu sA61eHue, HOCAM XapaKmep aAHMOHUMO8, KAK U
COeOUHEeHUA ¢ un-:

Misserfolg, Missgunst

yauie ece2o Ur- 0003nauaem Heumo opesnee, NePeoOHAUAIbHOe:

Urzeit, Urwald, Urmensch

erz- obo3nauaem evicwuit panz uau can: FErzbischof, Erzherzog; wau
ycunueaem HA38aHUsA, uMerOujue ompuyamenvuslil xapakmep: Erznarr

ge -

- cyuiecmeumenbHvle MyHccKo2o pood, Cyycaujue HaumMeHo8aHuAMU JH00ell:
der Gemahl, der Geselle - cymecmeumensvusie cpeonezo pooa ¢ KoaieKmueHbvIM
3nauenuem: das Gebirge, Gemiise, Gebiisch - omenazonvnvie cyuiecmeumenvhule

cpeonezo pooa, obdozHauarwue nosmopaemocms Oeiicmeusn: das Geschwitz,
Gebriill

anti- gslparicaem nPOMUEONOI0HCHOCHb U npomusodeiicmeue: Antifaschist,
Antidemontage

neo- umeem 3nauenue ""noewviir’’: Neokantianer.

Cydhdhurcovl umen cywiecmeumenbHbIX MYHCCKO20 pooa:

-er (0oOpazyem HAUMEHOGAHUA JUY PA3IUYHBIX Kame2opuil, HA36aAHUA
npeomemos) Fischer, Schiiler, Berliner -ler (Tischler), - ner, -aner,-enser, -ling
(Liebling) -e (Russe), -¢l, -ing, -rich, -bold, -ian

makyice uHmMepHauuonanovhvle cypghukcel -ist, -ant, -ent, -ier, -eur, -ieur, -or,
-ismus.

Cyghdhukcol umen cywecmeumenbHbLX HcEeHCKO20 pOOd:
-in, -schaft, -heit, -ei, -e, -de, -t
UHmMepHayuoHaibHole cyhukcel -ie, -ei, -tion, -ur, -ion, -age, -ung.

Cygpdukcol umen cywiecmeumenbHovlX cpeoHezo pooa:

-chen, -lein (eviparrcarom eceeo3morcnvie ommeHKu ymMeHbUIUMETbHOCMU),
-tum

UHmMepHayuoHatbHble -ment, -at, -um, -ium

Cydpukcol umen cyuwiecmgumebHvlX CPeOHE20 U HCCHCKO20 Pooa:
-nis, -sal, -sel.
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0) B cnosoobpazosanuu npunacamenbHulX Y4acmeylm me xHce UMEHHble
npeghukcol, Umo u 6 c106000paA306aAHUN CYULECIMEUMETbHBIX:

un-,miss- (umerom ompuyamenpbHoe 3HaYeHUE)

ur-, erz- (ycuaumenbHoe 3HaueHue)

un-: ungut, unschwer, unheilbar

miss-: misstreu, missvergnugt

ur-: urverwandt, urgermanisch, uralt

erz-: erzfaul, erzdumm.

CnosoobpaszosamenvHhble cyph@urcol umen npuIazamenbHbIx:

-ig: blutig, salzig, vorsichtig

-isch: kindisch, irdisch, russisch, politisch

-en:  cayxycum 01a  00pa3z08aHus NPUIAAMETbHBIX U3  6EU{eCHIBEHHBIX
cyuyecmeumenshuix: eichen, golden

-lich: mennlich, personlich

-sam: 3HauenHue ''coomeemcmeyowiuii, Oocmounwll', xapaxmepHoe
Kauecmeo, CKJ10HHOCHLb, CROCOOHOCmb K Yemy-1. wundersam, furchtsam, langsam

-bar: 06b1uno0 umerom naccusnoe 3nauenue sonderbar, vergleichbar, erreichbar

-haft: moscem umemwv 3nauenue 'umerowuii, oonaoarwui” fehlerhaft,
zweifelhaft; "noooonwtii, cxoonwrit” frauenhaft, schiilerhaft

8) Criosooopazosanue 2n1azo06
Ilpepukcayun uzpaem ¢ 21a2016HOM C1108000PA308AHUU DOSILULYIO POJIb, YEM

cyppuxcayus.
* be-: bedecken, begriifien, bestellen

e ver-: vertreten, verschlagen, verlaufen
e er-: erstaunen, erzittern

¢ ent-: entdecken, entkommen

e ab-: abhangen, abatmen

¢ an-: anarbeiten, anhaben

¢ auf-: aufbauen, aufbereiten

® miss-: misslingen, missfallen

* cin-: einsteigen, einbilden

cypukcer: -er(n), -el(n), -ig(en), -s(en), -ier(en), -sch(en), -tsch(en),
-z(en), -ch(en)

e -er: flimmern, schlafern

e -¢l: husteln, ldcheln

e -ig: endigen, schidigen

* piepsen, knirschen, lechzen, platschen, schnarchen

e diskutieren, signalisieren.

2) Oopaszoseanue napeuuii npu nomouwiu cygguxcos
* -s: tags, rechts, abends

*® -ens: wenigstens, bestens
13



* -lings: blindlings
e —warts: siidwerts, rickwerts.

5. Cocmaebme npeonorcenun co caeoyroumgumMu c106amu:

Teilnehmer (m), Sprecher (m), Ausstellung (f), Seminar (n), sprechen,
Experimentator (m), beenden, neu, beriihmt, anfangen, erfolgreich, interessiert,
Bedeutung (f).

6. Ilepeseoume na nHemeyKuil A3vIK:

I. - Bbl uuranu mnocnenHwow cTatbio aokTopa C. B moOcCiIeIHEM HOMEpe
KypHama? - Jla. - Yemy ona mnocBsnieHa? - CaMbIM MOCIEIHHM METOAAM
uccienoBanus. 2. - O yeM UJeT peub B MOCIEAHEN CTaThe, KOTOPYIO Bbl IPOUYMUTAIN? -
O nmocnenHux TOCTHKEHUSAX B MOeH oOsactu uccienoanud. 3. - O yem nocienHue
cTpaHulbl paboThl? - O HOBEHMIINX pe3yabTaTax UCCIEI0BaHMSL.

7. CoomHnecume anzauiicKue U pycckue IKkeueaieHimol.

Allradfahrzeug rpy30Bas MallMHa, MUKaIl.
Anlafeinspritzsystem MOIITHOCTB JBUTATEN.

Motorstarke ist | TpaHCIOPTHOE CPEACTBO, ABTOMOOUIIb.
Nutzfahrzeug NOJIHOIPUBOIHBIA BHETOPOKHUK.
Fahrzeug CHCTEMa BIPBICKA TOTLIUBA.

8. Cocmaevme 3-4 npeodnoscenus, ucnoib3ysa 0aGHHbIE HUNHCE C0BA:

Mechaniker (m), ein Auto reparieren, ein Problem diagnostizieren, ein Detail
austauschen, aufrechterhalten, Defekt (m), Autofahrer (m), Beschidigung (f),
Reparaturwerkstatt (n).

9. Obpasyiime napvt AHMOHUMOB U 60CHPOU3BEOUME UX:
extern indirekt

Erhitzung (f) gleich

einfach AbkUhlung (f)

verschieden intern

direkt schwer

10. Oonum u3z uncmpymenmos, Oenaruwux Hauiy pedv «Kpacueoil», A6us-
omca cinosa-ceazku. Ceasviean 0e uoeu mexcoy coooil, OHU NOKaA3vlearom om-
Houwienusn mexncoy numu. OHU KaK MOCMUKU, NO360aAI0OU{UE YUmamento O06u-
2amvbca om 00HOU uoeu K opyzoil, He cougasacy ¢ nymu. /lannaa Huxce maoauua
oaem Ham npumepvl maxux cios. /laitme HemeuKkue IKGUBANEHMBL C0BAM U3
J1€60U KOJIOHKU.

Kpome toro Andereseits
Onnako Da
Tem HE MeHee Auferdem
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CrnenoBarenbHO, TOATOMY
C omHOM CTOPOHBI

C npyrou CTOpOHBI

Tak Kak

Doch
Trotzdem
Also
Einerseits

11. Oopamnuwtii nepesoo:

Also doch

Im Regefall

Soviel ich weify
Auswendig
Abschaffen
Nebenbei
Wirklichkeit werden
Von Zeit zu Zeit

In voraus

Etwas im Sinn behalten
Kunststiick!
Einerseits
Andereseits
Absichtlich

Auf keinen Fall

Was ist los?

BCC-TaKH, BCC KC, B KOHIIC KOHIIOB

KaK MPaBUIIO
HACKOJIBKO sI 3HAIO
Han3yCTh

n30aBUTHCS OT

KCTaTu

OCYIIECTBUTHCS

BpEMs OT BpEMCHH
3apaHee

UMETh B BH]TY, YYUTHIBATh
HEYMBUTENBHO, YTO

C OJTHOU CTOPOHBI

C APYrof CTOPOHBI
HApPOYHO, CIEIHUATBHO

HE MOXKET OBITh U PeUn

B UEM J1eJ10?

12. Jlaitme onpedenenus cioeam ¢ ROMOULbI0 OAHHOU MaodAUbL:

jéhrlich - mirrisch, verdrieflich, grob anderen gegeniiber.
kreisrund - rund wie ein Kreis.

weitverbreite ist | - bei vielen, an vielen Orten verbreitet.

t - in jedem Jahr.

vollkommen - vollstandig, ginzlich.

unwirsch

13. /laiime onpedenenusn npuinazamenbHbviM, UCHOIb3YA OAHHYIO MADIUYY:

Nambhaft - am besten, am liebsten.

Zahlreich - ganz sicher.

Bevorzugt ist | - in grofer Anzahl.

Ausgefalle - groB3, bedeutend, ansehnlich.

n

Bestimmt

- ungewdhnlich, selten vorkommend.
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14. Bblﬂepume me cioea u3 CK050K, Komopble Jiyduie u mouHee e6ceco
nepe@alom npomueoOno0J10)CHOEe 3HA4YCeHUe 3A0AHHO20 C06A U, maxKum 06ptl30M,
AeaAOMCA HaAuoboO1ee NO/IHOUEHHbIMU AHMOHUMAMU.

. Intelligent (langsam, unaufmerksam, verschlafen, dumm).

. Faul (frisch, strebsam, fleiBig, klug).

. Interessant (alltdglich, langweilig, unwichtig, gewdhnlich).

. Mut (Feigheit, Schwiche, Charakterlosigkeit, Lustlosigkeit).
. Armut (Sicherheit, Besitz, Reichtum, Vermdgen).

. Ruhe (Krieg, Unruhe, Durcheinander, Larm).

. Geben (abholen, nehmen, kaufen, bringen).

. Suchen (entdecken, finden, erfahren, aufnehmen).

0O JN DN kK~ W

15. O6vedunume oannwle HudHCe €106 8 NAPbL CUHOHUMOB:

abschliefen toxisch
ansetzen verschieden
der Fehler vollenden
schnell hart
broad der Irrtum
helfen beginnen
gifthaltig wide
schwer assistieren
differentiell rapide

16. Ooveounume oannwvle HUIICE C/108A 8 NAPLL AHMOHUMOB:

warm letzt
grof3 spat
lang nieder
laut sauer
die Stadt hinter
feucht neu
schmutzig recht
frith sauber
hoch kalt
erste light
vorder langsam
link klein
alt trocken
sif kurz
schnell ruhig
dark das Dorf

17. Obpammubstii nepegoo:

aber, gemaB, beriicksichtigen, Vorteile und Nachteile, AuBlerdem, zuséitzlich zu,
abhéngig sein von Dat., cirka, trotz, meiner Meinung nach, Ich denke, Ich glaube, Es
kommt mir vor, Ich bezweifle, Ich stimme zu, Ich bin nicht einverstanden, Zuerst,

Zweite, Dritte, auf keinen Fall, sich interessieren fiir Akk., auf etwas aufmerksam
16



sein, Apropos, mit anderen Worten, Auf der einen Seite, andererseits, Soviel ich weif,
sowie, gewohnlich, hdufig, manchmal, selten, immer, in Erwidgung ziehen, deswegen,
abschlieBend, sicherlich, damit, zum Beispiel.

18. Cocmaevme 3-4 npeonoixcenusn co cioeamu u Cja080COUEMAHUAMU U3
npeovloyuiezo 3a0anus.

19. /laitme anenuiickue 7K8uU6A1EHMbL C1E0VIOULUM ROHAMUAM:

ABTOTpaHCIIOPT, MEPEBO3KAa TOBAPOB, IMACCAKUPONEPEBO3KHU, JTUIEH3MOHHbBIE
TpeOoBaHMsI, TpaBWiIa OE30MACHOCTH, PACCTOSHUE, BeC M O00BEM MEpPEeBO30OK, BUJI
MEepPeBO3UMOT0 TOBapa, Ha KOPOTKOE (UIMHHOE) pAacCTOSHUE, JETKOBECHBIE U
MajorabapuTHBIC TAPTUH, KPYITHOTA0APUTHBIC TTAPTHH.

20. BACK TRANSLATION (OBPATHBIH IIEPEBO/):

Betriebssicher und effizient, innovativ, eigen, kraftvoll, Motor (m), produktiv,
Ausladung (f), versehen mit, Gerit (n), landwirtschaftliche Maschinen, konzipiert fiir,
Leichtgewicht (n), Effizienz (f) und Vielseitigkeit (f), Energieverbrauch (m).

21. Cocmaebme u eocnpouszeedume 3-4 npeonorceHus ¢ JAeKCUKOU npeobl-
oyuiezo 3a0anus.

22. BACK TRANSLATION (O5PATHBIH ITEPEBO/):

Landwirtschaft (f), Autoverkehr (m), Transport (m), Lore (f), Kiihler (m),
Bewegung (f), Fracht (f), die Bremsen ziehen einseitig, Motorziindung (f),
Kupplungsautomat (m), Benzin (n), Solar6él (n), Motorhaube (f), Pumpe (f),
Kofferraum (m), Auspuffkammer (m), Schalltopf (m), Strahlpumpe (f), Benzinpumpe
(f), Fahrerhaus (n), Wagenaufbau (m), Hinterwagen (m), Pflug (m), Mdhmaschine (f),
Plaggenegge (m), Simaschine (f).

23. Cocmaevme u eocnpouszeeoume 3-4 npeonoriceHus ¢ AeKCUKOU npeobl-
oyuiezo 3a0anus.

24. IIocmompume na oannvie npunazamenvhuvle. Pazoeitme ux na 2 zpynnoi:
nonoxcumenvHble U ompuyamenvHovle. Bocnpouszeeoume nosyuennvlie 2pynnol
C08:

Populdr, eingeschtindig, langsam, verlésslich, aufergewohnlich, nutzlos,
innovativ, neu, niitzlich, aktuell, primitiv, fehlend, ausgezeichnet, vollendet,
befriedigend, zeitgerecht, prichtig, unpopulidr, bemerkenswert, toll, beweglich,
schusselig, effizient.

25. Cocmaevme u eocnpouszeeoume 3-4 npeonoriceHusn ¢ NeKCUKOU npeobl-
oyuiezo 3a0anus.

26. Ilepeseoume oannble HUIHCE NPEONONHCEHUA HA HEMEUKUIL A3bIK:

1. ®epmep AOMKEH MPOBEPATH CBOIO TEXHUKY KaxIblii AeHb. 2. OH JOJDKEH
COJIEPKaTh TEXHUKY B unucTOTE. 3. UTOOBI TpakTOpa M MAalIMHBI UCIIPABHO paboTanuy,
TpeOyeTcsi MCIOJb30BaHUE KAYeCTBEHHBIX TOpIOYE-CMAa30yHBIX MartepuaiioB. 4. B
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HAIlIEM XO3SMCTBE MHOIO CEJIbCKOXO3SMCTBEHHOM TEXHUKH, KOTOpas MCIOJIb3YyETCS
JUISL Pa3lIMYHBIX Leled. 5. B 3TOM MajneHbKOM XO3iCTBE JIOBOJIBHO OOJIBIION
MAIIMHHO-TPAKTOPHBIN MapK.

27. Ilepeseoume oannble HUIHCE NPEONONHCEHUA HA HEMEUKUIL A3bIK:

1. Kaxaplii TOJ1 BCSI TEXHUKA TPOXOAUT TEXOCMOTP. 2. MBI HCTIOJIB3YEM TUIYT C 6
nemexamu. 3. Mcnonb3ys KaueCcTBEHHBIE TOprOYe-CMa30uHbIe MaTepuaiibl, (hepMepsl
MOBBIIIAIOT MPOU3BOJUTEIBHOCTh CBOEH TexHUKU. 4. B OonblIMHCTBE paiioHOB
CTpaHbl JAHHBIA BHUJ KOMOAfHOB HAaXOMUT IIMPOKOE NpUMEHeHHe. 5. XopoIllo
MOJITOTOBJIEHHAs K IOCEBY TEXHHWKAa HE JaeT cOosi Ha MPOTSHDKEHUHM BCETO CE30Ha
TMOJIEBBIX padoT.

28. Ilepeseoume oanHble HUICE NPEONONHCCHUA HA HEMEUKUTL A3bIK:

1. YtoObI cBOEBpeMEeHHO U 0e3 MoTeph yopaTh ypoxaii, He0OX0IuMO, YTOOBI BCA
TeXHUWKa OblIa XOpOUIO TMOJrOTOBJIEHA. 2. 3WUMa — ONTUMAJIBHOE BpeMs IS
MOJATOTOBKM BCEH CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHOM TEXHUKM K HOBOMY CE30HY paloT. 3.
Kaxxnas cenbckoxo3sicTBEHHAs MallliHa UMEET CBOE MpeIHa3HAYCHUE.

29. Ilepeseoume oannvle HUI CE NPEONONHCEHUA HA HEMEUKUTL A3bIK:

1. CenbCKOXO3SIIICTBEHHAs! TEXHUKA UCIIOJIB3YETCSl HE TOJIBKO MPH BBIPAITUBAHUU
pa3IMYHBIX KYJIbTyp, HO M B CKOTOBOACTBE. 2. PocT M pa3BuTME MalIUMHHO-
TPAKTOPHOTO IMapKa JIF0OOT0 XO35HUCTBA 3aBUCAT OT 3HAHUHN U I1IEJICYCTPEMIICHHOCTH
ero Biajaenbla. 3. B 3aBUCMMOCTH OT YCIOBUM B XO3AWCTBaX MPUMEHSIOTCS
pasnu4HbIe CITOCOOBI 00PAOOTKH MMOCEBOB CEIIbCKOX03IMCTBEHHBIX KYJIBTY].

30. Ilepeseoume oannvle HUIHCE NPEONOIHCCHUA HA HEMEUKUIL A3bIK:

1. Kak konecHble, TaK U T'yCEHUYHbIE TPAKTOPA UMEIOT CBOU MPEUMYIIECTBA U
HenocTaTku. 2. ['py30moabeMHOCTH JAHHOrO Tpy3oBHKa coctasisger 20 TOHH. 3.
3epHoyOopouHbie KoMOaWHbl (QupMmbl  «J[>koH Jup» OTIMYAKOTCS OTMEHHOM
MPOU3BOAUTENBHOCTBIO. 4. (OTEYeCTBEHHOE TPAKTOPOCTPOCHHUE  MEPEKUBAECT
HENPOCThIE BpEMEHa.
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T'PAMMATHYECKHWH MATEPHAT
APTHRJIb

Bce cymecTBuTenbHBIE B HEMEIKOM SI3BIKE TMHUITYTCS C 3arylaBHONW OYKBBI U
YIOTPEOJIAIOTCS C ONPEACIICHHBIM WIIH HEOMIPEICICHHBIM apTUKIICM.

B HemenkoMm s3bIKe apTUKIIb HE TOJIBKO JaeT UH(POpMaILNIO0 00 ONpeIeIeHHOCTH
17001 HEOTPEIeTICHHOCTH CYIIIECTBUTEIBLHOTO, HO u yKa3bl-
BaCT PO/, YUCJIO U MAJIeXK CYIIECTBUTEILHOTO.

Bo MHOXECTBEHHOM 4YHCJIE HEONpPENeNIEHHOTO apTHKis HeT. OmnpenerneHHBIHN
apTUKJIb BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE JIJISl BCEX POJIOB OJIMHAKOB.

Omnpenenennsiii HeonpeaeaeHHbIN

APTUKJIb apTHKJIb
myascckoti poo: der Student ein Student
cpeonuti poo: das Haus ein Haus
arcenckuti poo: die Gruppe eine Gruppe

MmHooc. yucno.: die Studenten -

CkiioHeHHe ONpPEaCJCHHOIO U HEONMPEACIICHHOT0 apPTUKIIA
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EauHcTBEeHHOE YHCJI0 MHO:K. 4.
MY?KCKOH POJ CPeAHUM PO KEHCKHU PO

Nom der ein das ein die eine die

Gen. des eines des eines der einer der
Dat. dem einem dem einem der einer den

Akk. den einen das ein die eine die

HeonpeneneHHplil apTUKIIb CKIOHSETCS TaK K€, KaK OINPEIEIEHHBIN, KpoMe
($hopMbl HOMMHATHBA MYKCKOT'O POJia 1 HOMUHATUBA U aKKy3aTHBa CPEHETO poja, IJie
HEONPEEICHHBI aPTUKIIb HE UMEET POJOBOTO OKOHYAHMS.

Kpome omnpeneneHHOro U HeONpeIeIeHHOTO0 apTHKIS B HEMEIKOM SI3BIKE €CTh
TaK)Xe psii MECTOMMEHUI, KOTOpble HecyT B cebe mHpopMaluio O poje, Yucie U
najie’ke CyIeCTBUTEIBHOrO. JTO yKa3aTelnbHble MecTouMeHus (dieser, jener u ap.),
MPUTSDKATEIbHbIE MECTOMMEHHS (mein, dein, ¥ ap.) U OTPULIATEIBHOE MECTOMMEHHE
(orpunarensHbli  apTukib) kein. Takue  MeCTOMMEHHUsI  YMOTPEONSIIOTCSB-
MEeCTO APTUKJIIS U CKIIOHSIOTCA KaK OMPEETICHHbIN TM00 HEONPEACICHHbIA apTUKIIb.

Kak omnpezneneHHbI apTUKIb CKIOHSIOTCS TaKXKe yKa3aTelbHble MeCTOMMe-
Hus dieser - 3TOT, jener - TOT, solcher - Takoli W BONPOCUTEIILHOE MECTOUME-
Hue welcher - kakoil.

Kak HeompeneneHHbII apTUKIb CKJIOHSIOTCS NPUTSKATENbHBIE MECTOUME-
Hus (mein - Moii, dein - TBOW u 1p.) U oTpUIaTEIbHOE MecTouMeHue Kein B eMHCT-
BEHHOM uyucie. (Bo MHOXECTBEHHOM 4MCIIE 3TH MECTOMMEHHUS CKJIOHSAKOTCS Kak
ONpeIeTICHHbIA aPTUKIIB).

Paccmorpum Oonee feTanbHO HEKOTOPBIE CIOy4daud YHOOTPEOJCHHS WM
HEYNOTpeOIEHUS apTUKIISL.

Wrak, BbI cipalmBaere:

Gibt es hier in der Ndhe eine Bar? — Ecmb 1u 30eco nobauzocmu (00un) 6ap?

Bbl ynoTpeOunu HeompeaeneHHbI apTUKIIb, TaK KaK HE 3HaeTe, 4yTo 3a 0ap u
€CTh JI1 OH BoOOIIIe. BaM oTBETAT:

Ja, ich kenne hier eine Bar. — /[a, s 3nato 30ecs (00un) b6ap.

DTO yXKe, KOHEYHO, BIIOJHE KOHKpeTHbI Oap. Ilouemy sxe ymorpeOien
HEONpPEAENICHHbI apTUKIb? Jleno B TOM, YTO HEONPEIEICHHBIA apTUKIb MOMKET
O3Ha4yaTh HE TOJILKO OJUH KaKOH-TO (KaK B BallleM BOIPOCE), HO U OJMH U3 (KaK B
orBere). To ecTb MOXET BBIPAKATh HE TOJBKO HEOMPENEIeHHOCTh, HO U
MPUHAICKHOCTh YACTHON BEIU K 00IIIEMYy TIOHSITHIO: DTO OJUH U3 OapoB.

[TpaBaa, ecnv BBl Ha3bIBAETE POJI 3aHATUH, TPO(ECCHUIO UITH HAITMOHAILHOCTD, TO
Jqy4uie BooO1e 000MTHCh 0€3 apTUKIIA:

Ich bin Geschdftsmann. — A 6usnecmen (00C108HO: 01080l 4EN0BEK).

Sie arbeitet als Krankenschwester. — Ona pabomaem medcecmpoii (00CI08HO:
Kak meocecmpa, 6 Kaiecmee meocecmpul).

Ich bin Deutscher. — A nemeu.
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Ho:

Ich weifs, dass du ein Kiinstler bist. — A 3nar, umo muvl Xy00*CHUK (8 UWUPOKOM
cmvice).

3mech MMeeTCs B BHJY HE CTOJBKO PO 3aHSTHH, CKOJBKO XapaKTePUCTHKA
YeJI0BEeKa, COOTHECEHUE YACTHOTO C OOIIUM: Thl OTHOCHIIILCS K Pa3psay XYI0KHUKOB,
THI OJIMH U3 HUX.

Kpome Toro, mMoxxHo o0oWTHCh 0€3 apTUKIIA, €CIM peub HAET O YYyBCTBaX,
BEIIECTBAX W MaTepuajax, WIM MPOCTO O YEM-TO OO0IIeM, HEJAeTMMOM U He
MOJIIAIOIIEMCSI HCUUCIIEHHUIO (TO €CTh O TOM, O YEM PEJIKO TOBOPST OJJHO KaKOe-TO UITU
TO caMoe):

Jeder Mensch braucht Liebe. — Kasicoomy uenosexky nysicHa i0008b.

Die Tasche ist aus Leder. — Oma cymxa u3 xoorcu.

Ich habe Durst. — A xouy numes. [locnosno: y mens scaxcoa (He 00Ha Hcaxcoa u
He ma aHcaxcoa, a NPOCmo Hcaxcoa).

Ich trinke Bier. — A nvto nuso.

Die Deutschen essen viel Schweinefleisch. — Hemybl e0sim MHO20 CBUHUHDL.

Wir haben Gliick. — Ham nogesno (00cio8H0: Mol umeem cuacmoe).

in Zukunft — 6 6yoywem.

CpaBHUTE, OJTHAKO:

Ich trinke ein Bier. — A 6binvto 00HO (= 00HY KPYIUCK)) NUBO.

Ich esse ein Schweinefleisch. — A cvem 00Hy nopyuio c8UHUHDL.

Ich trinke das Bier. — Al nvto (unu evinvio) 6om 3mo nuso.

Ich esse das Schweinefleisch. — A em (unu cvem) samy cUHUHY.

3/ech MBI IMEEM JIETIO YKE HE C apTUKIISIMHU, a C CAMOCTOSITEIIbHBIMU CJIIOBAMH,
CJIOBaMH C COOCTBEHHBIM yIaPCHHUEM.

Wuorna apTukie ObIBaE€T HYKEH YUCTO (POpMaTBHO, TSI MPOSICHEHUS TaeKa:

Ich ziehe Wein dem Wasser vor. — A npeonoyumaro uno 8ooe.

Unter dem Schnee — noo cnezom.

C ompeneneHHbIM apTHKIIEM CIOBO MOXKET OBITh YIMOTPEOJICHO HE TOJBKO eCIn
OHO 0003HAaYaeT HEYTO KOHKPETHOE, HO W €CJIM MMeeT 0000IIaromiee 3HaueHue, TO
ecTh 0003HAYaeT COBOKYITHOCTh KOHKPETHBIX Bemel (oOmiee, HO B TO K€ BpeMs
JeIUMOe, TOAI0Ieecs UCUUCIICHHIO):

Der Mensch ist, was er isst. — Yenosex ecmv mo, umo on ecm. (Jlozyne
Mamepuanuzma.)

APTHKJIIS MOXKET HE OBITh MPU NMEPEUUCIICHUN UITU B YK€ CIOKUBIIUXCS PEUEBBIX
000pOTax U B MOTOBOPKAX:

mit Weib und Kind — ¢ owcenoti u pebenkom (unu oemvmu) (mo ecmv 6cell
cemvell).

in Familie und Beruf — 6 cemve u 6 npogheccuu (mo ecmo Ha pabome).

Ende gut — alles gut. — Koney — Oeny geney (00C108HO: KOHElY XOpPOulo — 8¢é
xopouio).

Zeit ist Geld. — Bpems — Oenveu.

A Tak)Ke B ra3eTHBIX 3arojoBKaX, OOBSBICHUSX,TEJIerpaMMax, KoMaHAaX (Iis
KpPaTKOCTH):

Bankrduber nahm Kind als Geisel. — [pabumenv 6anka 631 pebeHnka
3ATIOHCHUKOM.
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Einfamilienhaus zu verkaufen. — [Ipodaemcsi 0om na 00Hy cembio.

Hdnde hoch! — Pyku sgepx!

OmnyckaeTcss apTUKIbL W MPU HA3bIBAHUW PA3IUYHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB BO
(dpazax tumna:

Es ist Abend. — Beuep (0ocnosHo: ono ecmo 6euep).

Heute ist Mittwoch. — Ceco0ns cpeoa.

[Tepen MeHaMU OTIpeICIICHHBIN apTHKIIb, KaK MPaBUJIO, HE HY)KEH, TaK KaK OHU
cam 1o cebe 0003HAYAIOT OTPEICTICHHBIE JINIIA:

Auf Klaus ist Verlass. — Ha Knayca mooxcno nonoscumuvcs (00C108HO: ecmb
oosepue).

JIOBOJBHO YacTO B TOBCEIHEBHOM pa3TOBOPHOM SI3bIKE apTUKJIb BCE IKE
CTaBUTCS, YTO KAK-TO OKUBIISIET PEUb:

Weifs jemand, wo der Klaus ist? — 3naem kmo-nubyow, 20e (3mom) Knayc?

APTHKITL CTaBUTCS Tepe]l paMUIreil BO MHOKECTBEHHOM YHUCIIE, & TAKXKE B TOM
cllydae, €CJIM MPU UMEHHU €CTh OIpeIeIICHHE:

Die Meyers sind eine gliickliche Familie. — Maiiepvl — cuacmaugas cemwsi.

die kleine Susanne, der grofie Goethe, der edle Winnetou — manenvkasn Cyzauna,
senuxutl I éme, bnacopoonviii Bunnemy (6001cob unoeiiyes uz knue Kapna Mas).

Urto kacaeTcsi ropoJIoB U CTPaH, TO OHU, B OCHOBHOM, 0OXOASTCS 0€3 apTHUKIIS:

Osterreich (Aécmpus), Wien (Bena)...

He6op1110e KOMMYecTBO Ha3BaHMM CTPaH YIOTPEOISIETCS ¢ apTUKIIEM:

die Schweiz ([llsetiyapus), die Tiirkei, der Iran, die Niederlande...

3a MCKIIIOUEHUEM ITOM HEOOJBIION TPYMIBI CTPAHBI M TOPOJIa — CPETHETO POJa.
OOBIYHO pOA HE BUJEH, MOCKOJIBKY HET apTukis. Ho ecnu Ha3BaHue ropoja Wiu
CTpaHbBI COTPOBOXKIAETCS ONPEICTICHUEM, TO APTUKIIh HYKEH:

das neue Deutschland (nosas ['epmanus), das schone Paris (npexpachbiii
Iapusc)...

1. Opuenmupyace Ha npeodI0HCEHHBLI NEPesod, 6CMAGbMe NPONYU|eHHbIE
HeonpeoeleHHble UU OnpedesieHHble APMUKIU 6 coomeemcmeyruieil popme
mam, 20e 3mo nPeocmaesiaemcs HeooXo0UMBbIM.

a) In der Ndhe von unserem Landhaus befindet sich ... sehr schoner See. Das
Wasser in ... See ist sehr sauber und erfrischend. — PsmoM ¢ HammM 3aropoaHbIM
JIOMOM HaxOMTCS O4YE€Hb KpacuBoe 03epo. Boma B (3TOM) o3epe OueHb uucTas u
OCBEXKaroIIas.

b) ... Tokyo ist ... allgemein bekannte Hauptstadt von ... Japan. Man hilt ...
moderne Tokyo fiir ... grosste und teuerste Stadt in der Welt. — Tokno — Bcem
u3BecTHas ctoiuia Anornu. TOKHO CUMTAIOT CaMbIM OOJBIIMM U JOPOTUM TOPOIOM
B MHpE.

¢) In unserer Region wachsen ... Birken, ... Linden, ... Pappeln und ... viele
andere Bdume. — B Hamewm peruone pactyTt Oepesbl, JUIbL, TONOJS U MHOTHE JIPYTUE
JIePEBbA.

d) Anna hat ... kuscheligen Teppich fiir ithr Schlafzimmer gekauft. ... Teppich
passt gut zu ... Tapeten. — AHHa npuoOpena MyIUCTHIN KOBEp NJIsl CBOEW CHAJIbHH.
Koep xopo1110 nogxoauT K 0605M.
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e) Dein Begleiter riecht aus ... Mund sehr unangenehm. — ¥ TBOero cmytHuka
OYEHBb HEMPHUATHO MaxXHET U30 PTa.

f) Mein Bruder hat gestern ... riesengrosse Wassermelone gekaulft.
Wassermelone wog tiber 14 Kilo. — Moii Opar Kynui Buepa orpoMHbiil apOy3. IToT
apOy3 Becus1 00JIbIIIEe YETHIPHAIATH KAJIOTPAMMOB.

g) ... Gesamteinkommen seiner Familie tiberschreitet 100000 Rubel pro Monat.
— CoBokynHbIN 10x01 ero cembu npesbiaet 100000 pybmneit B Mecsi.

h) Meine Nichte ist gegen ... Sonnenblumendl allergisch.- ¥ mMoei mieMsHHHUITBI
aJIJIEpTHUs Ha MOICOTHEYHOE MacTIO.

1) Willy hat ... schonen Sportwagen im vorigen Monat gekauft und heute war er
wieder bei ... Autohdndler, wo er diesen Wagen gekauft hat. — Buwum xynun
KPacHBYIO CIIOPTHBHYIO MalllMHYy B IMPOIIJIOM MECSIE, a CETOTHSI MBI OMSTh BHIIETU
€ro B aBTOMAara3uHe, B KOTOPOM OH KYTIFJI ATy MallluHy.

j) Diese Firma hat uns ... sehr interessantes Angebot unterbreitet. Ich glaube, wir
werden ... Angebot akzeptieren. — DTa KOMIaHusS TMpeJICTaBUiIa HaM OYECHb
WHTEPECHOE TpeIoKeHHE. [[yMaro, MbI 3TO MPEIOKECHUE TTPUMEM.

k) In St.Petersburg gibt es auch ... Restaurant «Metropol». — B Cankr-
[lerepOypre TOXE ecTh pecTopan «MeTporob.

1) Ich brauche ... neue Ubergangsjacke. ... alte Jacke ist mir jetzt zu gross. — Mue
HY>KHa HOBasi ICMHCE30HHAs KypTka. CTapasi KypTKa MHE TEIeph BETHKA.

m) In Berlin gibt es ... interessante Kneipe, wo man ... Bier meterweise bestellen
muss. Dabei kostet ... Meter ... Bier 40 Euro. — B bepnune ecth nHTepecHasi nuBHasi,
rJIc TMBO HYKHO 3aKa3biBaTh B MeTpax. [Ipu aToM omun meTp nuBa ctouT 40 eBpo.

n) ... Besucher moéchten weder ... Tee noch ... Kaffee trinken. Sie haben ...
Mineralwasser bestellt. — [ToceTuTenn He XoTAT HHM 4aro, HU Kode. OHHM 3aKa3aiu
MUHEPATHHYIO BOTY.

0) ... neue Haus meiner Tante liegt ... Markt gegeniiber. — HoBblil 1oM Moeil Tetu
PacmoJio’KeH HAIIPOTUB PHIHKA.

p) Mein Bruder war im Sommer in ... Milan, wo er ... Wohnung fiir seine
Familie kaufen mochte. — Moit Opat Obu1 ieToM B Musiane, riae OH XOYeT KYIUTh
KBapTUPY U CBOCH CEMBH.

q) Sie liebt nur ... Katzen. ... Hunde machen sie miide. — Ona J1H0OUT TOJIBKO
korek. OT cobak oHa ycraer.

r) Wir wollen unser Dampfbadehaus in ... Ecke ... Grundstiicks errichten. — Mb1
XOTHM TIOCTPOUTH HaIly OaHIO B YIJIy y4acTKa.

s) Kannst du tiberhaupt ... Diét halten? — Ter BooOIIe-TO MOXKEIIb COONIOAATH
KaKyI0-HUOYb TueTy?

t) Heute mochte ich nur ... Gemiise und ... Obst besorgen. — Cerognst s xouy
KYITUThH TOJIBKO OBOIIHN B (PPYKTHI.

u) ... Béren, ... Fiichse, ... Wolfe, ... Hasen gehdren zu ... Sdugetieren.
Saugetiere bilden ... grosse Familie, die ... viele verschiedene Tiere umfasst. —
MenBenu, TUCHIIBI, BOJKH, 3aMIbI OTHOCATCS] K MJICKOIMUTAOMAM. MIIEKOITUTAIOIINE
COCTABJISIOT OOJIBIIIOE CEMEUCTBO, OXBATBHIBAIOIICE MHOTO PA3IUNYHBIX )KHBOTHBIX.

v) Mein Nachbar trdaumt davon, dass sein Sohn ... Kinderarzt wird. — Moii cocen
MEUTAET O TOM, YTOOBI €TI0 ChIH CTaJI MEAHATPOM.
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Pon

CyiecTBUTEIbHBIC B HEMEIIKOM SI3bIKE, KaK U B PYCCKOM, MOTYT OBITH TpeX
POJIOB: MYKCKOTO, JKEHCKOTO W CPEIHETO:

der (ein) Mann (m) — myscuuna (myxccxot poo — Maskulinum),

die (eine) Frau (f) — ocenwuna (dcenckuii poo — Femininum),

das (ein) Fenster (n) — okno (cpeonuti poo — Neutrum,).

MyxunHa OyaeT, KOHEYHO, MY>KCKOTO POJa, a KEHIIIMHA — )KEHCKOro. Brpouewm,
3/IeCh TOXKe He obomwioch 0e3 ,,crpaHHocTed*: das Weib (xeHmmna, 6aba), das
Maidchen (nmeBouka, neByiika). A BOT C HEOAYIICBICHHBIMU MPEIMETAMH YKe
cnoxHee. OHHU, Kak U B PyCCKOM, COBCEM HE 00s513aTEIbHO CPEIAHETO, ,,HEUTPaTbHOTO
pojia, a OTHOCATCS K pa3HbiM pojaaM. [llkad B pycckom si3pike moyeMy-To My>KYHUHA, a
MOJIKA — JKCHIIWHA, XOTS HUKAKUX TOJOBBIX TPU3HAKOB Y HUX HET. Tak ke W B
HeMenkoMm. bema B ToMm, 94TO posl B pyCCKOM M B HEMEIIKOM YacTO HE COBIIAJIACT, YTO
HEMIIbI BUJAT TIOJT MPEAMETOB TO-Apyromy. MokeT (CiTydaitHO) COBITacTh, MOKET HET.
Hamnpuwmep, der Schrank (mkad) — myxckoro pona, das Regal (monka) — cpeanero. B
JT000M ciTydae CJI0BO HY)KHO CTapaThbCsl 3aIIOMHHUTH C apTHKIIEM.

HHTEepecHOo, 4TO HEKOTOPBIC CYIIECTBUTEIBHBIC B 3aBUCHUMOCTH OT POJia UMEIOT
pa3HbIe 3HAYCHMS.

Hampuwmep:

der See (03epo) — die See (mope),

der Band (mom) — das Band (nenmay),

das Steuer (pynv, wmypean) — die Steuer (nanoe),

der Leiter (pykosooumennv) — die Leiter (necmnuya),

der Tor (2nyney) — das Tor (6opomay),

der Schild (wum) — das Schild (svieecka, mabnuuxa),

der Bauer (kpecmovsanumn) — das Bauer (knemxa)...

Hangex

B HCMCIIKOM S3BIKC YCTBIPC IMaacKa:

Nominativ (iMeHUTENbHBINA)  Wer? was? KTo? 4To?
Genitiv (poauTeabHbIN) wessen? 4eii?
Dativ (narenbHbIi) wem? Komy?

AkKkusativ (BUHUTEJIbHBIN) wen? was? koro? 4yto?

[Ipy ckIOHEHMH CyIIECTBUTEIBHOTO W3MEHsieTcsi dopma apTukis. [lo dopme
apTUKIIS, B IEPBYIO OYEPE/Ib, U OMPEACISIETCS NAJEK CYIIECTBUTEIBHOTO.

Genitiv
[TprHaATIEKHOCTH B HEMEIIKOM SI3BIKE BBIpAXKaeTCs (TakK JKe KaK U B aHTJIMHCKOM)
Ipu MoMoIIM okoH4yaHus -s: Peters Arbeit (padora Iletepa). Ho Ilerep — nums. A BOT
KaK C IPyTUMU CJIOBAMH:
der Arbeiter: der Lohn des Arbeiters — 3apniama (3moeo) paboueeo,
das Kind: der Ball des Kindes — msu (3moeo) pebenka,
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ein Arbeiter: der Lohn eines Arbeiters — 3apniama (00no2o) pabouezo,

ein Kind: der Ball eines Kindes — mau (0o0Ho20) pebenka.

D10 eme oAuH maAex — poautenbHblid (Genitiv). B pycckoM OH OTBeuaeT Ha
BONPOCHI KOro? — yero? — yeit? (kak Obl: KTO poauTeNb? — uybd T'eHbl?). B HemerkoM
K€ B OCHOBHOM IIPOCTO Ha BOMIPOC 4en? — wessen?

B MyXCKOM M cpeaHeM poje apTUKiIb MeHsieTcss Ha des (ompeleseHHbI) WM
eines (HeompelesJeHHBI), a Tak ke J00aBisieTcss OKOHYaHue -(€)s K
cylecTBuTeNbHOMY. [lpu 3TOM  OIHOCIOXHBIE, KOPOTKHE, CYIIECTBUTEIIbHbIC
npennountatoT B Genitiv npubaBisTh 0ojee JIMHHOE OKOHYAHUE -€S, @ OCTaIbHbIC
npubaBisitoT -s: des Kindes, des Arbeiters.

CrnoBa, OKaHUMBAIOIIHUECS HA YAAPHBIM CIIOT, TAKXKE TOTYYaloT -€S:

Die Bedeutung dieses Erfolges — 3nauenue smoeo ycnexa.

(Mx kax ObI 3aHOCHUT 110 MHEPIIMH, OHU HE MOTYT Cpa3y 3aTOPMO3UTH Ha -S).

Kenckuii pom (die) omsate, kak um B Dativ,, ,meHser mon” (der), a eine
IpeBpallaeTcs B einer:

die Frau: das Kleid der Frau — niamve (3moti) scenuuni,

eine Frau: das Kleid einer Frau — niamve (00H011) dtceHuuHbL.

Ha xoHIIe CyIIecTBUTEIBHOTO KEHCKOTO po/ia, KaK BUAWTE, HET HUKAKOTO -S.

MHuoxxecTBeHHOE unciio B Genitiv MOCTymaeT Tak e, Kak )KeHCKHI PoJi, TO eCTh
menseT die Ha der (B omyinuune ot Dativ: den Kindern — getsam):

die Kinder der Frauen — 0emu (3mux) diceHujuH,

die Bdlle der Kinder — msuu (3mux) oemeii.

A Kak ckasarb: (0JIHM KaKHe-TO) MIIaThs (OJJHUX KAKWX-TO) JKSHIIUH?

[lepen mamu nBa cmoma: Kleider, Frauen. Aptukneit y Hac HeT, Tak Kak BO
MHO>KECTBEHHOM YHCJIE HEONIPEACICHHOCTh BBIPAYKAETCS OTCYTCTBUEM apTUKIIL. UeMm
K€ HaM CBSI3aTh OTH JIBa CJIOBa, €CIU HE apTHKIeM? MOXXHO MyCTUTh B XOJ MPEIOT
von (OT):

Kleider von Frauen — niamvs scenujun.

O10 BeIX0J. TONbKO HY>)KHO TOMHHTb, YTO MOCJIE Mpeiora von nojaraercs Dativ
(o mpeyiorax peus eie BIepein).

[TosTOoMmy:

Bdlle von Kindern — mauu oemeii.

Ecnu ecth npunarareiabHoe, TO 3TH JIBa CJI0BA MOXKHO CBSI3aTh MpUJIaraTeIbHbIM:

Kleider schoner Frauen — niamus Kpacugolx HeHUUH.

[TpunaratenbHOE IPH 3TOM MOPAOOTAET 32 APTUKII, IPUMET €r0 OKOHYAHUE.

[To-pyccku MBI TOBOPUM: JIUTP BOJIBbI, TPY PIOMKH BHHA W UCTIOJIB3YEM MPH ATOM
pOIUTENbHBIN Majiek (4ero?).

Hemipl B mofo0HBIX ciydasix (IpU yKa3aHUM KOJIMYECTBA) OCTABISIOT BCE B
HCXOAHOM, UMeHuTeIpHOM nanexe (Nominativ): ein Liter Wasser, drei Glas Wein.

Jlngynoe ums B Genitiv MOXKET CTOSITh Kak JI0 OMNPENETsIeMOro CloBa, TakK U
niociie. Eciu 10, TO apTUKIIb HE HYKEH: UMS €T0 ,,BBITECHSIET *:

Schillers Dramen, die Dramen Schillers (die Dramen von Schiller);

die Teilung Deutschlands (pazoenenue I['epmanuu), Schwedens Konigin
(koponesa lllseyuu).
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A 49TO Aenath C TAaKMMH WMEHaMH, Kak, Hampumep, Thomas? Benp xk HUM He
npucoenuHuntb -s? EcTh 1Ba BbIXOma: JuMO0 TOCTaBUTH amocTpod, ambo
MCIIOIb30BATh MpeEJIor von (OT):

Thomas' Fahrrad = das Fahrrad von Thomas (senocuneo...),

Fritz' Leistungen = die Leistungen von Fritz (ycnexu, docmuoicenusi...).

Ecte mpaBma, emie oauH BBIXOJ, HO OH YK€ HECKOJIBKO ycrapen: Fritzens
Leistungen.

Ecnu y UMeHHM ecTh CBOW apTHKIIb, TO OHO HE HYXIAeTCsA B -S (apTHKJIb M TaK
yKa3bIBaeT Ha TIPUHAIICKHOCTD):

die Krankheit des kleinen Stefan — 6one3nv manenvkoco Cmeghana,

die Rede des Herrn Meier — peub 2cocnoouna Metiepa.

Genitiv uHOTIAa yNOTPEONIAeTCS HE NIl BBIPAKEHUS MPUHAIJICKHOCTH, a JJIS
BBIPKEHUS 0OCTOATEILCTBA BPEMEHHU, MECTa Wi o0pasa NeHUCTBUs, T. €. OTJACIBHO,
cam 1o cebe:

Er kommt des Weges — On uoem smotii 0opoeoti, Hagcmpeuy.

Eines Tages — o0naoicowbi.

Er safy gesenkten Kopfes — On cuoen ¢ onywennot 2onogou. (Bnpouem, smo
ManoynompeoumenbHo 8 COBPEMEHHOM A3blKe, 36YUUm NOOYEPKHYMO TUMeEPAmypHoO).

MectonMeHre MOXET He TOJIBKO 3aMeliaTh PeIMEeT WIIH JIUIIO, HO U YKa3bIBaTh
Ha HUX, XapaKTepu30BaTh UX, MHBIMU CJIOBaMH, 3amelarth npusHak: dieses Buch —
sta kuura, dein Buch — tBos xHura...

[TputspkarenbHbie (TO €CTh BBIpAXKAIOIIME MPUHAJICKHOCTh) MECTOMMEHUS B
najekax B €IMHCTBEHHOM YHCIIe BEAYT C€0s TOUHO TaK K€, KaK HEOMpeeICHHBIN
apTUKIIb. 3aTIOMHUTE: Mein — KaK ein:

Das ist ein/mein Freund. — Omo (00umn)/moii opye. (He meiner!)

Ich rufe einen/meinen Freund. — A (no)308y (0onozo)/moezo opyeaa.

Ich bin einem/meinem Freund besonders dankbar. — A ocobenno 6razodapen
(00HOMY)/MOemy Opyey.

Der Vorschlag eines/meines Freundes. — IIpeonosicenue (00no2o)/moezo opyeaa.

B HemelnkoMm s3bIKe, KaK BBl 3HAETe, HET HEOMPEIACICHHOTO apTUKIISA
MHO>KECTBEHHOTO 4Yucia. [l03ToMy BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIC MPUTSKATCIHHBIC
MECTOMMEHHUS TIOAPAKAIOT OTPECICHHOMY apTHKIII0 MHOKeCTBeHHOTro uncia die (T.
€. TO)KE OKaHIMBAIOTCS HA -€):

Ich liebe die/meine Tochter. — A nobao moux douepeii. (Obpamume eHumarnue:
He ceoux! Hemybvl 8 2mom ciyuae mounee pyccKux.)

Was schicke ich den/meinen Téchtern? — Ymo s nowinio moum oouepsim?

Die Freunde der/meiner Tochter gefallen mir nicht besonders. — Jlpy3vs moux
oouepeli MHe He 0CODeHHO HPABAMCA.

Dativ

[IpencraBbre cebe, uTo ckopo HOBBIN ToA M BbI COCTABIIAETE CIUCOK: KOMY YTO
noaaputh. JJist 3TOro mMoHaAOOUTCS YK€ APYrou, JareiabHbId (a0 KoMy?) majex —
Dativ.

Urak, BoT npobnema: Wem schenke ich was? — Komy s nodapio umo?

Der Vater: dem Vater (dem, ihm) schenke ich einen Krimi. — Omyy (emy) —
0emeKkmus.
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Die Mutter: der Mutter (der, ihr) schenke ich ein Bild. — Mamepu (eii) —
KAPMUHy.

Das Kind: dem Kind(e) (dem, ihm) schenke ich eine Puppe. — Pebenxy (emy) —
KVKJL).

Ecnu y Bac HECKOJIBKO JETEM:

Die Kinder: den Kindern (denen, ihnen) schenke ich Puppen.

Kak Bbl momuute, B Akkusativ m3MeHEHHs TPOWCXOAUIN TOJILKO B MY>KCKOM
pone. B Dativ usMeHeHusi MpouCXOJsT Be3/e — BO BCEX POJaX U BO MHOKECTBEHHOM
yucie. Ho Hudero oco6o ci10kHOTO B 3TOM HET.

B myxckom u cpennem poxae Dativ BooOle moxok Ha PYCCKHM TaTENbHBIA —
CBOMM OKOHYAaHHEM:

Komy? — Wem? Emy — dem, ihm.

Cpasuure ¢ Akkusativ: Wen? Den, ihn. — Koro? Ero.

Ecnu ke cioBo JKEHCKOTO pojia, TO OHO KaK Obl MEHSET MO (BO3MOXKHO, TaK BaM
nerde Oyaer »To 3anoMHUTh): die mpeBpamaercss B der. Iloxoke u3aMeHsieTcs u
MecTouMeHue: sie — ihr (ei).

Ecnu MBI nMeeM J1e710 ¢ MHOYKECTBEHHBIM YHCIIOM, TO apTHKIbL MHOKECTBEHHOTO
yucna die mpeBpatutca B den, To ecTh OyJeT BBIDISAETh Tak ke, kak Akkusativ
MYKCKOro pojia. Kpome Toro, eme u camMo CYIIECTBUTEIBLHOE IMOTy4YaceT JT00aBKY —
okoHuaHnue -n. [1o aTo# xe yoruke obpaszyercss U mectouMmenue: denen, ihnen (3Tum,
uM): denten, ihnten. UM, coorBercTBeHHO, BexauBas ¢dopma (U3 3-ro JuIa
MHOKeCcTBeHHOro yrcia): Sie — [hnen (Bsl — Bam). Hanpumep:

Wie geht es Thnen? — Kax Bam sicueemcs? (Kak noscusaeme?)

Ho BbI, HaBepHOE, 4YyBCTBy€TE: YTO-TO YK MHOro Bcero. lloatomy nms
MHO>KECTBEHHOTO YHCIIa Jy4llle MpocTO 3arnoMHUTh oOpaseu: den Kindern — netsim.
(Mnu Tak: Bce OKaHYMBAETCS HA -N).

[IponomxkuM CIUCOK MOJAPKOB /1JIs Ballie OOIbIION CEMbU:

die Briider — den Briidern (6pamwvsm),

die Schwestern — den Schwestern (cécmpam, 30ecb -n yce ObL1O 8 UCXOOHOU
hopme),

die Sohne — den Sohnen (cvinogvsam)...

Bot Tonbko eciu clioBO MMEET aHIIUICKOE MHOMXECTBEHHOE YHUCIO (Ha -S), TO
€My HEJIOBKO MPHUCOEIUHATH HeMelkoe okoHuaHue -n: den Krimis — geTexkTuBam
(KkHHUTaM).

Jlo cux mop Bce mpuMephl ObUTH C OMpeeieHHbIM apTukieM. Eciau apTuxib
HEOTPE/ICIICHHBIN, TO BCE aHAJIOTUYHO, T€ K€ OKOHYAHHUS:

einem Mann — ogaomy My>xunHe, einem Kind — pebenky, einer Frau — sxeHiune.

Bo MHOXECTBEHHOM 4uCIe, KaK Bl YK€ 3HAETE, HET OMPEICICHHOTO apTUKIIS.
[ToaToMy 31€Ch OynetT npocto: Kindern — getsam.

OcraeTcs 3aMeTHTh, YTO WHOTJA MOXHO BCTPETUTH cTapyio dopmy Dativ s
MY>KCKOTO U cpefgHero pona — ¢ okoHyanueM -e: dem Kinde. Ona xapaktepHa B
OCHOBHOM ISl OJTHOCJIO’KHBIX, HCKOHHO HEMEIIKMX CYIIECTBUTEIBHBIX (P 3TOM Ha
CETOJHSITHUN JIeHb aKTyalibHee hopma 63 OKOHUAHMUS).

Dativ ocTalbHBIX JIMYHBIX MECTOMMEHHU 3aIIOMHUTE B TPUMEPAX:

Gib mir bitte Geld! — Jlaii mne, noxcanyticma, oenez!

Ich gebe dir nichts. — A mebe nuueco ne oam.
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Br1 momuute, uto B Akkusativ 66110, cooTBeTCTBEeHHO, mich — dich. A BOT Hac u
HaM, Bac ¥ BaM IIO-HEMEIIKU 3ByYaT OJIMHAKOBO: uns (Hac, Ham), euch (Bac, Bam):

Helft uns! — Ilomoeume nam!

Wir kénnen euch nicht helfen. — Ml ne moocem 6am nomouo.

AkKkusativ

CpaBHUM J1Ba PYCCKHUX MPEITOKCHUS:

Mawuna ceepnyna 3a y2on.

A 3amemun smy mawiuny.

B mnepBom cnydae AeMCTBYIOIMM JUIOM siBisieTcss MamuHa. CJI0BO MaminHa
CTOUT B UMEHHUTEIILHOM Majiexke (KTo? 4T0?), TaK KaK 3/1€Ch HA3bIBACTCS, HMEHYETCS
nesTenb. Bo BTOpoM citydae MarivHa U3 JIeATelisl MpeBpariaeTcs B 00bEKT (37eCh —
HaOIOICHNs). DTO TaK HA3bIBaGMbI BUHUTEIBHBIA Majek (BHHIO, OOBUHSIO KOTO?
4yT0?).

MarmmHa npeBpaimaeTcs B MalluHy, TO €CTh MEHSET OKOHYaHUE.

[TocMoTpuM Temeps, 9TO B IOJOOHOM CUTYAIIUU MTPOUCXOAUT B HEMEIIKOM:

Der Zug geht um halb zwolf. — Iloe30 omnpasisemcs 6 nonoguxe
08eHAOUAmMozo.

Ich nehme den Zug. — Jlocnoeno. ozvmy amom noeso.

Kak Buaute, B OTJIMYKE OT PYyCCKOIO SI3bIKA 3/I€Ch U3MEHUIIOCh HE OKOHYAHUE, a
aptukiab. Der Zug — B uMeHutenbHoM majaexke (Nominativ), den Zug — B
BUHHTEIbHOM majnexe (Akkusativ). B uMeHuTenbHOM majeke ClIoBa OTBEYAIOT Ha
BONpockl kT0? uro? (wer? was?), a B BHHUTEJIBHOM — Ha BOIPOCHI Koro? 4ro? (wen?
was?). Ho, xorma BeI TOBOpHUTE TIO-HEMEIIKH, BaM YK€ HEKOT/Ia KOHTPOJIUPOBAThH CeOs
Bonpocamu. [loaTomMy mnerde OpHEHTHpPOBATHCS HA TO, YTO MPEACTABISCT JTAHHOE
CIIOBO: JHedTeNsT WIH O0BeKT nerctBusa. Eciam oOwekT neiictBust — 1o Akkusativ.
[IpocTto mpencraBbTe cebe CTpenoduky (—>) — u He ommoberech. [Ipuyem oOBEKT
NEUCTBUS JOJKEH ObITh O€3 mpeajiora, Tak Kak MPeyIor, KaKk U B PYCCKOM, BCE
MensieT. CpaBaute: Cnenan paboty. CnpaBuics ¢ pabotoil. MHbIMH clioBaMH,
CTpeJIOYKa JIOJDKHA BEIBOJIUTH MPSIMO Ha OOBEKT.

Jlo cux mop MBI UMEJTH JIEJI0 C MY>KCKHM POJIOM, TJI¢ apTUKIIb der n3MEeHHICS Ha
den. IlonaGmiomaeM Tenepb, YTO MPOUCXOAUT B OCTAJIBHBIX pOAAX M BO
MHO>KECTBEHHOM YHCJIE:

Cpeonuii poo (n): Ich nehme das Taxi. — A 6o3vmy (3mo) maxcu.

Kenckuii poo (f): Ich nehme die Strafsenbahn. — A 6036my (3mom) mpamaaii.

Mmnooicecmsennoe uucno (pl): Ich nehme die Briefmarken. — I sozomy (amu)
Mapxu.

Kak Bumure, Hmuero He mnpoucxomutT. Akkusativ HHKak HE HU3MEHSIET
CYIIECTBUTEIBLHBIE CPETHETO W KEHCKOTO PoJia, HE BIMSICT OH U Ha MHOKECTBEHHOE
YHCIIO.

[ToaTomMy HYy)kHO 3amomMHUTH: Akkusativ — 3TO TOJIBKO I MY>KCKOTO pPOja,
Tosibko der Ha den!

A eciu apTUKIJIb HEONPEICICHHBIN ?

Ich trinke eine Milch, ein Bier und einen Wein. — A évinvro monoxko, nueo u 6UuHo.

(ITo¥imy Ha TakoW pUCK paau TpaMMAaTWKH.) [71e 374ech CIOBO MYKCKOro poja?
[IpaBunbHo, der (ein) Wein. B Akkusativ ein nepemien B einen, 100aBUB -en.
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3naunT, der —> den, ein —> einen (kein —> keinen, mein —> meinen). Bcé Ha
-en.

OOpartutre BHMMaHHE Ha TO, YTO MOCJIE BbIpakeHus es gibt (umeercs, ecTh)
Hy)kHO ynotrpebuts Akkusativ (o ToW HOpoCTOM NpPUYMHE, YTO AOCIOBHO 3TO
BBIPAKEHUE MTEPEBOIUTCS OHO JIAET ... KOro? uro?):

Es gibt hier einen Biergarten. — 30ecy ecmv dupeapmet (,, nugHoU cao ‘‘: NUBHAsL
noo 0epesbsiMil).

na evipasicenus ompesxka epemenu maxace ynompeonsemcs Akkusativ:

Ich war dort den ganzen Tag. — A 611 mam eecw (,, yeaviil ‘) Oeno.

Ich gehe jeden Tag dorthin. — A xoocy myoa kasxcovwlii OeHo.

Wms cymiecTBUTEIbHOE MOXKET OBITh 3aMEHEHO Ha MECTOMMEHHE (,,BMECTO
MMEHH ), KOT/Ia ¥ TaK MOHSATHO, O KOM WJIM O YEM HUJIET PEUb.

Ich kenne den Mann. — A 3uaio smoco mysrcuuny.

Ich kenne ihn. — A1 3naio ezo.

3necy y Hac Akkusativ — u myxckoit pon. Tak ke, kak der mensercs Ha den,
MecToumMeHue er (oH) MeHsietcs Ha ihn (ero). OTo HETPyIHO 3allOMHUTh, TaK Kak
BE3JIC -T TIEPEXOIUT B -N.

Ho MoXHO M He ynoTpeOssTh cheluaibHbIX MecTouMeHui (er, ihn), MOXHO
IIPOCTO OCTaBUTh OMNPEACICHHBI apTUKIbL — U OyJAeT TO e caMoe, TOJBKO YyTh
bamubsipHEE:

Ich kenne den. — A 3nato eco (3moeo). Der ist mein Freund. — Ou moii opye.

B octanpHBIX ponax (sie — OHa, €s — OHO) U BO MHOXXECTBEHHOM 4Hcle (sie —
o) u3MeHennit He mpoucxoaut. Akkusativ = Nominativ. To ecTb, IOCIOBHO,
TOBOPHTCS:

A 3uaro omna, s 3Hal0 OHO, 1 3HAIO OHU.

Hanpunwmep:

Ich kenne die Frau, ich kenne die (sie). — A 3uaro smy srcenwuny, s 3naio ee.

Ich kenne das Buch, ich kenne das (es). — A 3naro smy kuuey.

Ich kenne die Biicher, ich kenne die (sie). — A 3naro smu kHueu, s 3Har ux.

Ich kenne Sie. — Al Bac 3naro.

BexnmBas gopma Sie B HemenkoM OepeTcs HE M3 Bbl, a M3 OHU. 1O €CTbh,
BeXUIMBO K BaMm obOparasice, roBopar: A 3naro OHu.

Urto kacaeTcs Apyrux, Tak Ha3bIBAEMbIX JTUYHBIX MECTOMMEHUHN (0003HAYAIOITUX
nuna) B Nominativ 1 B Akkusativ, To ux sydiiie Bcero 3alilOMHUTH B IPUMEpax:

Ich liebe dich. — A o060 meos.

Liebst du mich? — Tol mena noouwis?

Seht ihr uns? — Bol nac euoume? (Ihr — smo kozoa ¢ kaxicovim uz cobeceoHuKos
Ha mol.)

Wir sehen euch. — Mol eac euoum.

1. Ilocmagévme Oannvie ¢ CKOOKAX €106a 6 NPABGUILHYIO ZPAMMAMUYECKYIO
Gopmy.

a) Gemil (diese Vereinbarung) werden die Ausriistungen im Oktober geliefert. —
B cooTBeTrcTBUM € [aHHBIM COIJIAIIEHHEM O00OpyJoBaHHE OyIEeT MOCTaBICHO B
OKTSIODE.
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b) Hinter (unsere Garage) gibt es einen Kinderspielplatz. — 3a nammm rapaxxom
€CTh JIETCKas UTPOBas TUIOIIA/IKA.

c) Jenseits (die Autobahn) gibt es viele Seen. — Ilo Ty cropoHy aBTOMarucTpamu
€CTh MHOTO 03€p.

d) In Ubereinstimmung mit (eure Wiinsche) werden wir morgen eine Busfahrt in
die Berge organisieren. — B cOOTBETCTBUH C BalllUMU TOXKEIIAHUSIMH MBI OpPTaHU3yeM
3aBTpa MOE3/IKY B TOPHI.

¢) Die Kinder konnten auch liangs (dieser Weg) spazieren gehen. — [letu Morim
TIOWTH TPOTYJISATHCS U BIOJIb STON JOPOTH.

f) Wir treffen unsere endgiiltige Entscheidung unabhédngig von (Ihr Angebot). —
MpbI ipMeM OKOHYATEIHHOE PEIlICeHHE BHE 3aBUCUMOCTU OT Barero koMmmepueckoro
MIPETIOKEHUS.

g) Meine Eltern fahren nach (das traumhaft schone Paris). — Mou ponutenu exyT
B CKa304HO KpacuBbii [Tapnx.

h) Unsere Vorriate an (Kartoffeln und Zwiebeln) sind ausreichend. — Hammu
3amacel KapTodess ¥ pen4aroro Jyka JOCTaTOYHBI.

1) Seine Sehnsucht nach (seine so frith gestorbene Frau) ist unermesslich. — Ero
TOCKa 10 €T0 TaK paHO yMepIel keHe Oe3MepHa.

J) Ungeachtet (das gute Wetter) wollte Ernst aufs Land nicht fahren. — Hecmotps
Ha XOPOIIYIO MOTOMy, DPHCT HE XOTEI eXaTh 3a TOPO/I.

k) Dank (unsere Vorschlige) hat der Firmenleiter einen richtigen Partner
gewdhlt. — brnarogaps HammMm MOpeIOKEHUSM PYKOBOJUTENb KOMITAHHH BBIOpa
MPaBUIILHOTO MAPTHEPA.

1) Sie danken (alle Anwesenden) fiir so eine Unterstiitzung. — Ouu Gmaromapsr
BCEX MPUCYTCTBYIOMINX 32 TAKYIO TOICPKKY.

m) Die Bitte deiner Kinder um (ein neues Fahrrad) muss so schnell wie moglich
erfiillt werden. — IIpocs0a TBOMX A€TE€l OTHOCUTEIBHO HOBOIO BEJIOCUIIEAA JTOJKHA
OBITH BBITIOJIHEHA KaK MOXKHO OBICTpEE.

n) Im Hinblick auf (eure Errungenschaften) wird der Schuldirektor den Sportsaal
renovieren. — YYuWTbIBas Balld JOCTH)KCHHS, JUPEKTOP IIKOIBI OTPEMOHTHPYET
CIIOPTUBHBIN 3aJI.

CkiioHeHHe npujiaaraTeJibHbIX

[To-pyccku Mbl roBopuM: A eudicy moiacmozo manvuuka. Ilagex w3MeHWn u
CIOBO TOJCTBHIM, M CJIOBO MAajbuuMK, NPUYEM Ja)xe MO-pa3HOMY, C PpPa3HbIMU
OKOHYaHMSIMU. VI B HEMEILIKOM S3BbIKE T0JT BIUSIHUEM Majeka U3MEHSIIOTCSI HE TOJIBKO
CYILIECTBUTEIIbHBIC, HO U TMpUJIararelibHbie (TO €CTh CJIOBA, KOTOPHIE XapaKTEPU3YIOT
CYILIECTBUTENbHBIC — IPUJIATAOTCS K HUM).

3anOMHUTE TPH MPABUJIA U3MEHEHUS NMPUJIAraTeJIbHbIX.

IlepBoe:

ein guter Wagen — oOna xopowias mawiuna,

der gute Wagen — sma xopowias mauwiuna.

[locne HeoNpeneneHHOro apTUKISA IpUJIaraTeIbHOE NPUHUMAET OKOHYAHUE
ompeneneHHoro apTtukisa. Ilocne omnpeneneHHOro apTUKIsS — IpuilarareibHOe
,,OTIBIXAET, eMy YK€ H€ HYXXHO TOKa3bIBaTh MYXKCKOH poj, ,,pabdotarh. Korma
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MpuiaraTeibHoe OTABIXaeT, OHO TMPOCTO OKAaHYHMBAeTCs Ha -e. Paboraer xe
OTIPEJICIICHHBIN apTUKIL. B oOmiem, rae-HuOyas B OJHOM MECTE JOJIKEH BBUIC3TH
MY>KCKOH pPOJI B BUJE -T, TO €CTh B BUJC OKOHYAHUS OMPEACICHHOTO apTUKIISI — WIIA B
cCaMOM apTHUKJIE, WIIA B MpUjIarateabHOM. Tak ke U JIsl OCTAIbHBIX POJIOB:

ein neues Hotel — oona nosas cocmunuya,

das neue Hotel — sma nosas cocmunuya;

eine schone Musik — npekpacnas my3vika,

die schone Musik — sma npexpacuas my3vixa.

B sxeHckoM pojie M BbUIE3aTh HEYEMY, TaK KaK OMpeNeeHHbIH apTUkib (die)
OKaHYMBAeTCs Ha -€ (KaK M OT/AbIXarollee MpujIaraTeabHoe).

CoxkpalleHHO 3TO MPABUIIO MOYXKHO 3alIOMHUTD TaK:

uiu der gute Wagen — unu ein guter Wagen.

Ecnmu npunararensHbIX nBa win 00jbIne, TO padoTaloT Bce (YTOOBI HUKOMY HE
OBLIIO OOMJTHO):

Ein gutes neues Hotel — xopowas noeas cocmunuya.

Es war ein triiber, regnerischer, kalter Tag. — Omo 6wvin nacmypHuvll,
00XHCONUBDILT, XOOOHDIU O€Hb.

Bropoe npasuio:

gute Wagen — kakue-mo xopouiue MauluHbl,

die guten Wagen — me camvle xopouiue MAuuHbl.

3TO MPaBUIJIO UMEET OTHOIIEHUE TOJIBKO KO MHOKECTBEHHOMY YMCITy M HUKAK HE
CBs3aHO C TepBbIM. Ecim MBI MMeeM Jelio0 ¢ KakKMMH-TO, C HEOIpEAeSICHHBIMH,
HEKOHKPETHBIMM MalllMHAMU, TO TpuUjarareibHoe OyneT OKaH4YyuBaThCcs Ha -e. Ecin
MaIITMHBI BIIOJHE KOHKPETHBIE, TO IPUIaraTeIbHOe OKAaHYMBACTCS Ha -en.

[Tpy 5TOM MX KOHKPETHOCTH JIOJDKHA OBITH MOMYEPKHYTA KAKUM-THOO CIOBOM
(9TH, Takue, MOH, BCE... — 332 UCKIFOUCHUEM KOTUYECTBEHHOTO YACIUTEIHHOTO):

diese (amu) guten Wagen,

meine(mou) guten Wagen,

solche (maxue) guten Wagen,

beide (06a) guten Wagen,

alle (sce) guten Wagen...

(Ho: 3 gute Wagen.)

A 6om HekOHKpemHble, HeonpeoeieHHble MAULUHDL:

viele (mHoecue) gute Wagen,

einige (nexomopuwie) gute Wagen...

K 3ToMy npaBuiy ecTh HCKJIIOUYEHHS:

manche (nekomopuie) guten Wagen,

keine guten (nexopowue) Wagen,

welche (kaxue) guten Wagen.

(30ecv nem uodeu KOHKpemHocmu.)

Ha camoMm pnene 3amoMHHUTH HYKHO Juillb manche guten Wagen, Tak kak keine
JUIsL 3aIOMUHAHUS 3TOTO MpaBUJla MOXHO NpHBSA3aTh K meine, a welche — k solche
(xakue — Takue): keine — kak meine, welche — kak solche.

Tperbe mpaBuiI0: eciu uU3MeHWICS (MO BIMSHHUEM Majie’ka) apTUKIb (WU
CTOSAIIEE BMECTO HETO MECTOMMEHHE), TO MpHUilarareIbHOe OKaH4YMBaeTcs Ha -en. Kak
MU3MEHUJICS — HEBXKHO, JINIIb Obl NU3MEHWIICS
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der gute Freund — xopowutii opye,

mit dem (unu meinem) guten Freund — c moum xopowum opyeom;

eine schone Frau — kpacusas scenwuna,

der Kuss einer schonen Frau — noyenyil Kpacugou HceHujuHbi.

A kak HaM OBITh C HEONPEICICHHBIM MHOXCCTBEHHBIM YHCJIOM, BEIb TaM
BooOwe Her aptukis: kleine Kinder(manenskue netun)? B Dativ, ecnu Obl apTUKIIb
obu1, oH Obl m3MeHwics: kleinen Kindern — netsim (o o6pasity den Kindern). Ipo
Dativ MHOXECTBEHHOT0 4YHciia Mbl NMOMHUM: Bc€ Ha — (e)n! A B Genitiv, Kak BbI
MOMHHTE, MbI HCTIOJIb3YEM pUilarareibHOE, YTOOBI CBSA3ATh JIBa CIOBA:

Puppen kleiner Kinder — xykavt manenvkux oemetl (HeonpeoeieHHblX).

CpaBHure:

Puppen der kleinen Kinder — «xykiwi mex (camvix) manenvkux Oemell
(onpeodenenHbix).

1. Ilepesedume oOanHbvle HUMCE NPEONONHCEHUA, 00pAULAA GHUMAHUE HA
nepeesoo npunazameibHoviX

a) Barbara hat warme Kuchen auf den Tisch im Wohnzimmer gestellt.

b) Seine Kollege haben alle letzten Versuche unter den falschen Bedingungen
durchgefiihrt.

¢) Moderne Technologien machen unser Leben einfacher und interessanter.

d) Der dunkelrote Sportwagen wurde zu einem giinstigen Preis verkauft.

e) Anna hat zu ithrem gelben Kleid eine graue Tasche und gelbe Schuhe gewihlt.

f) Kleine Kinder miissen nach dem Mittagessen unbedingt ein paar Stunden
schlafen.

g) Du hast so schmutzige Fiie, dass du deine neuen Schuhe nicht anziehen
darfst!

h) Dieses kleine Voglein kann nicht fliegen.

i) Alle vorhandenen Apfel hat er unter seinen neuen Freunden verteilt.

j) Die interessantesten Artikel werden iibermorgen besprochen.

k) Die unreifen Tomaten miissen im dunklen Raum gelagert werden.

1) Fiir dieses Gericht braucht sie griine Bohnen, rote und gelbe Paprika, kleine
Zucchini, reife Tomaten und frische Petersilie.

m) Auf einer groBen Wiese hat der Junge viele schone Schmetterlinge gesehen.

n) Moderne Gasherde verfiigen iiber viele interessante und niitzliche Funktionen.

CreneHu cpaBHeHHS

C moMmoIIpi0 MpUIaraTeIbHOT0 MOKHO HE TOJBKO XapaKTepHU30BaTh UYTO-IHOO,
HO ¥ CPAaBHHBATbH:

Meine Wohnung ist ebenso klein wie lhre. — Mos keapmupa maxk e mana, Kax
Bauwa.

DTO MOJOXKUTENbHAsT cTeneHb cpaBHeHusi (Positiv)— mpunararenbHoe 37€Ch
OCTaeTcsl B CBOeH OCHOBHOM (hopme, HE U3MEHSETCA. A BOT CpaBHUTENbHAS CTENEHb
(Komparativ):

Deine Wohnung ist kleiner als meine (Wohnung). — Teosa keapmupa meHbvule
Moetl (vem mosi).
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CpaBHUTeNbHAS CTENICHb NPWIAraTeIbHOTO OOpasyeTcss MpPUOABICHUEM -€r.
OOparuTe Tak)ke BHUMaHHUE Ha CJIOBO als (uem).

[Ipu »sToM Oonpmiasi YacTb KOPOTKUX (COCTOSILIMX M3 OJHOTO CJIOBA)
npuiaratelibHbIX (a TakKe JBYCIOXHOE mpuiarareiabHoe gesund — 3710pOBBIN)
npuHUMaeT neperiacoBky — Umlaut:

Es ist kalt. — Xonoomo.

In Sibirien ist es viel kdlter als in Afrika. — B Cubupu eopazoo (mHo2o0)
xonoowuee, ywem 8 Agppuxe.

Er ist (viel) zu dumm. — On cauwxom aayn.

Diimmer, als die Polizei erlaubt. — [nynee, uem paspeweno noauyuetl
(nozosopxa).

B Hekoropeix ciayuasx BMecTo als ymorpeOmsiercst 6osee crapoe cioBo denn (c
TEeM JKe 3HadeHweM). Hanmpumep, B OnmpeneneHHBIX, YKE YCTOSBIIUXCS, MTPUBBIYHBIX
peueBbIX 000pOTax, a TAKXKe AJIs TOTO, YTOOBI U30exaTh ABYyX als moaps:

Sie war schoner denn je. — Ona 6vi1a npexkpachetl, yem Ko20a-1uoo.

Er war als Geschdftsmann erfolgreicher denn als Kiinstler. — On 6vi1 60nee
npeycnegaiwouy (00C108HO. O02am ycnexom) 8 Kavecmeae 0el08020 YenoseKa, 4em 8
Kauecmee XyO0HCHUKA (8 WUUPOKOM CMbLCIE. 8 KAuecmae 4elo8eKd UCKYCCMEa).

KpomMe cpaBHUTENBHOHN, MpHIarareIbHOE HMEET U IPEBOCXOAHYIO CTEICHb
(Superlativ):

Sie ist das schonste Mddchen. — Ona camasn kpacusas 0egyuika.

Dieses Mddchen ist das schonste. — Oma desywxa — camas Kpacusas.

Dieses Mddchen ist am schonsten. — Oma Oesyuika Kpacueee 6cex.

Am schonsten ist es hier abends. — Kpacueee acezo 30ecy geuepamu.

3nmech o0s3aTesieH OMpeIeICHHBI apTUKIIb, TaK KaK MBI UMEEM JIEJIO C YeM-TO
€IMHCTBEHHBIM B CBOEM POJIC, @ 3HAYNUT, KOHKPETHBIM, OIIPEICTICHHBIM.

Te »xe mputaraTenbHble, KoTophle oiydanu Umlaut B cpaBHUTEIBHOM cmenenu,
ROIYYAIOm €20 U 8 NPEBOCXOOHOI.!

Cornelia hat lange Haare. — Y Kopuenuu onunHwvle 80110CbL.

Aber Anne hat noch lingere Haare. — Ho y Annbl ewe b6onee OnunHble 80N0CHL.

Die lingsten Haare hat Claudia. — Camvble onunnsie gonocwt y Knasouu.

EcTh Heckonmbko TpuiaratelbHbIX, Y  KOTOPHIX CTENEHU CpPaBHEHUS
MPEICTaBIAIOT cO00i BOOOIIIE ApyTrHe cioBa. MX Hy)KHO 3aIlIOMHUTB:

gut — besser — am besten (xopowio — nyuwe — yuuie 6cezo, 6cex),

viel — mehr — am meisten (MHO20 — bobULE — OONBLULE BCE20, BCEX).

A Taxxe Hapeuusl (HECKJIOHSIONIUECS XapaKTepU3yrolue CiIoBa):

wenig — minder — am mindesten (Mano — MeHbUle — MeHbULE BCE20),

gern — lieber — am liebsten (oxomHo — oxomnee — oxomHee cezo),

bald — eher — am ehesten (ckopo — ckopee — ckopee 6ce2o).

1. Ilocmasvme npunazamenvHoe ¢ mpedyIOuyIOCa CmeneHsb CPAGHEHUA:

a) (hoch) Gebdude der Welt befindet sich in der ( schon) Stadt Dubai. (Camoe
BBICOKOE 3/IaHUE B MUPE HAXOJUTCS B KpacuBoM ropoje Jlybaii.)
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b) Das Haus, wo mein Mitschiiler wohnt, ist  (hoch), als mein Haus. ([{om, B
KOTOPOM >KMBET MO OJHOKJIACCHHUK, BBILIE, YEM MOU JIOM.)

¢) (klug) Junge in der Klasse bekamm eine (gut) Note. (Cambiii yMHBIN MaJTbuuK
B KJIACCE MOIYYHJI XOPOIIYIO OIICHKY.)

d)  (gut) Lehrerin in der Schule ist unsere Klassenleiterin. (Camas mydiiast
YYUTEIHHHIIA B IITKOJIE — HAIlla KJIacCHAs PYKOBOJUTEIHHUIIA. )

e) Dieser (hoch) Mann ist (dick), als mein Vater. (3TOT BBICOKHI MY>KUHMHa
NoJiHee, YeM oM mamna.)

f) Dieser Supermarkt ist  (groB3), als jenes Geschéift. (3Tor cymepmapker
00JIbIIIe, YTO TOT Mara3uH. )

g) Dieses (nett) Midchen ist meine (gut) Freundin. (Ota mMunas geBouka mMos
camasl Jiy4iiasi mopyra.)

h) Das Geschenk meiner Schwester ist  (gut), als mein Geschenk. (ITomapox
MOEH CeCTpHI JIy4llle, Y4eM MOM.)

1) Dieser Fluss ist _ (tief) in dieser Gegend. (OTa peka camas riy0okas B 3TOM
paiione.)

J). Dieser Junge ist __ (stark), als sein Freund. (3ToT mManpuuk cuibHee, yem
€ro Jpyr.)

HOpﬂHKOBBIe YUCJIUTEC/IIbHbIC

[TopsinkoBbie uymcnuTenbHble (T. €. OTBevarome Ha Bompoc Der/die/das
wievielte? — KOTOPBII/KOTOpast/KOTOpOE MO CUETy?) MOMAYUHSIOTCS TEM K€ TpeM
MpaBujIaM, 4TO U MpHUjlarareabHbIe:

der erste Mann — nepgulii myoxc,

die zweite Frau — emopas sicena,

das dritte Kind — mpemuti pebenox,

mit dem vierten Mann — c uemeepmuim MyxHcem,

im fiinften Stock — na namom smadsice,

zum siebten Mal — 6 ceovmoti pas.

@opmbl erste u dritte HYy>)XKHO 3allOMHUTh TPOCTO Kak OTAENbHBIE CIIOBA;
oOpatuTe BHUMaHue Takxke Ha (opMmel siebte/siebente u achte (¢ omHUM t), OcTaNbHBIC
’KE MOPSIIKOBBIE YHCITUTENbHBIE 00pa3yloTcs ¢ moMolbio cyddukca -te 1o 19, -ste c
20:

Der wievielte ist heute? — Kakoe ceco0us uucio?

Heute ist der einunddreifsigste Mdrz. — Cecoous 31 mapma.

Ich habe meinen Geburtstag am 31. (einunddreifiigsten) Mdrz. — Moii Oenv
pooicoenusi — 31 mapma.

[Tpu mrChbMEHHOM yKa3aHUU JAThI:

Hamburg, den 17. April 1999 (den siebzehnten April).

Die Veranstaltung findet am Freitag, dem/den 13. April, statt. — Meponpusmue
cocmoumcsi 8 namuuyy 13 anpens.

OOpatuTe BHUMaHWE Ha TOYKY IMOcie IUGPBI: OHA yKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3TO
UMEHHO TIOPSJKOBOE YHCIUTENBHOE, a HE MPOCTO KoinuecTBeHHoe. [lopsiakoBbie
YUCIIUTENbHBIE YIOTPEOSAIOTCS C ONpEeNeIeHHbIM apTUKIIEM (€ClIU YX, Hampumep,
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TpEeTUil, TO 93TO, KOHEYHO, HEYTO OMpeleJIeHHOe, KOHKpeTHoe). Wmm ¢
MPUTSKATETBHBIM MECTOUMEHUEM:

ihr erster Mann — ee nepgwiti Myaic.

[Ipn oTHENbHOM Ha3bIBAHUM JIaThl, HANpPUMEpP, B 3aroJiOBKax, MOPSJIKOBOE
YUCITUTEIBHOE 00XOAUTCS O€3 ONPEACTICHHOTO apTUKIIS:

28. (achtundzwanzigster) August 1749 — J.W. Goethe geboren. — Poouncs U.B.
Iéme.

I'naroa B HacTosiem BpeMenu (Prisens)

JIo cux mop MBI B OCHOBHOM TOBOPWIM O HMMEHaX, TO €CTb O CIIOBAaX,
HA3bIBAIOIIMX WM XapaKTepU3YIOMUX 4YTO-THO0 (a Takke O CIoBaX, WX
CONPOBOXIAIONINX: APTUKIISIX, MPEJIorax, MeCTOMMeHUsix). Ternepb MOroBopuM o
rjarosie, nepeiiaemM k nerctBuio. YToObl MOKa3aTh, KTO UMEHHO JEHCTBYET, IJIaroi
M3MEHSETCS 1O JIMIaM, NpuOaBiisisl JIMYHbIE OKOHYAHUSI K KOPHIO (K HEHU3MEHSEMOM
yacTt). ECTh y Hero m ucxonHas, HeMTpanbHasi, HeonpeaeneHHas popma — Infinitiv:
trinken — MUTk.

i o0o3HaueHuss JACHCTBUS B HACTOSAIIEM WIM OydylieM BpeMEHH
UCTIONBb3yeTCs BpeMeHHass Qgopma Prisens. [lpu u3MeHeHWM Tiarona mo JviaMm K
OCHOBE IJarojia J00aBIAIOTCS JIMYHbIE OKOHYaHHUS. P I1arojoB MposBISIET MpHU
CIPSDKEHUH B MPE3EHCE HEKOTOPhIE 0COOEHHOCTH.

1. Caa0ble ri1aroJibl

BonbIIMHCTBO T71arojioB B HEMEIKOM si3bIke - ciiadbie. [Ipyu MX crnpsokeHuu B
HACTOSIIIIEM BPEMEHM K OCHOBE IJlaroja JJOOAaBISIOTCS JIMYHBIE OKOHYAHUS
(cm. fragen - cnpawueams).

e Eciiu ocHOBa miarojia (ciaboro Wiy CHUIBHOTO, HE HM3MEHSIOIIETO KOPHEBOTO
rJlacHoro) okaHuymBaercs Ha d, twin coderanue coriacHeix chn, ffn, dm, gn,
tm (Hanp., antworten, bilden, zeichnen), ToO MeXIy OCHOBOH TJarojia W JUYHBIM
OKOHYAHHUEM BCTaBJISCTCS INIACHBIN €.

e Eciiu ocHOBa Tyarona (cimaboro miM CHIBHOTO) 3aKaHYMBAeTCS Ha S, sS, B, z,
tz (manp., griiBen, heilen, lesen, sitzen), To Bo 2 nHIle €IMHCTBEHHOIO YHCIA S B
OKOHYAHWH BBIMA/IACT, U TJIAT0JIbI TOJTY4YatoT OKOHYAHHUE -t.

fragen antworten griiflen
ich A -e frage antworte grifle
du mol -st fragst antwortest grii3t

er/sie/e own/ona/on
S 0

t fragt antwortet grif3t

wir Mol -en fragen antworten griilen
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ihr bl -t fragt antwortet grif3t

sie / Sie onu/Bwi  -en fragem antworten griillen

® OOpartute BHUMaHWEe, 4TOo ¢opma TJlarojga MPU BEXKIUBOM OOpalleHUU
(mectouMenue Bbl) B HEMEIKOM SI3bIKE COBMAJAET C 3 JIMIIOM MHOXECTBEHHOIO
qucla.

2. CuJabHBIE IJ1aroJabl

a) CwiapHbBIE TJMaroibl BO 2-M M 3-M JIMIE €AMHCTBEHHOIO YMCJIa H3MEHSIOT
KOPHEBYIO TJIACHYIO:

® a, au, 0 MoJy4aroT ymiayT (Hamp., fahren, laufen, halten),

® [J1acHBIN e nmepexoauT B i uiu ie (geben, lesen).

0) Y CHJIBHBIX IJIarojioB ¢ M3MEHSEMOIl KOPHEBOM IIACHOM, OCHOBA KOTOPBIX
3aKaHYMBaeTCs Ha -t, BO 2-M M 3-M JHUIE €IMHCTBEHHOI'O YHMCJIa COCAUHUTEIIHLHBLIN
TJIACHBIN e He J00aBisieTCsl, B 3-M JIMIIE TakXke He J100aBiseTcsl OKOHYaHue (Harmp.,
halten - du héltst, er hilt), a Bo BToOpoMm juIie MHOKECTBEHHOT'O Unciia (TJe KOPHEBOM
[JIACHBIH  HE  M3MEHSeTCs) OHW, Kak ¢ cjadble TIJaroyibl, IOJIy4aroT
coeauHUTEILHBIN e (ihr haltet.)

geben fahren laufen lesen halten

ich A -e gebe fahre laufe lese halte
du mul (e/i, a/a) -st gibst fihrst ldufst liest hiltst
er/sie/e own/ona/on (eli,a/a)-t gibt fihrt lauft liest hilt
S 0

wir Mbl -en geben fahren laufen lesen halten
ihr bl -(e)t gebt fahrt lauft lest haltet
sie / Sie onu/Buvi  -en geben fahren laufen lesen halten

3. HenpaBuJibHbIE [J1ar0JIbI

Bcnomorarensabie raronsl sein (0biTh), haben (umetsh), werden (cTaHOBUTHCS)
0 CBOUM MOP(OJIOTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM OTHOCSITCSI K HETIPABUIILHBIM TJIATrOJIaM,
KOTOPBIE TIPH CTIPSHKEHUU B TIPE3CHCE MPOSIBIISIIOT OTKIIOHEHUE OT 0OIIEro mpaBuia.

sein haben werden
ich A bin habe werde
du mol bist hast  wirst

er/sie/es on/ona/on 1st hat wird
o

wir Mbl sind haben werden
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ihr 8bl seid habt werdet

sie / Sie onu/Bwur  sind haben werden

4. MonaabHbIe IJ1aroJbl 1 riaroj ""wissen"

MopanbHble TIaroibl U maroyn "wissen" BXOIST B TPYIIY TaK Ha3bIBa€MbIX
rnarosioB Préterito-Prasentia. Mcropuueckoe pa3BUTHE STUX TJIarojioB IMPUBEIO K
TOMYy, 4YTO HUX CHOpsDKEHHE B Hacrosmiem BpeMenn (Prdasens) coBmagaer co
CIPSDKEHHEM CWJIBHBIX TJIATOJIOB B MPOIIEAIIEeM BpeMeHH Priteritum: mopmanbHbIE
[JIaroJibl U3MEHSIIOT KOPHEBOU TJIACHBIN B €IMHCTBEHHOM uucie (kpome sollen), u B 1-
M U 3-M JIMLE €AUHCTBEHHOT'O YKCJIa HE UMEIOT OKOHYAHU .

konnen diirfen miissen sollen wollen mogen wissen
ich - kann darf muss soll will ~mag/modchte weil}
du -st kannst darfst musst sollst willst magst/mochtest weillt
er/sie/es - kann darf muss soll will mag/mochte weil
wir -en konnen diirfen miissen sollen wollen moégen/mochten wissen
ihr -t konnt dirft miisst sollt wollt mogt/mochtet wisst

sie / Sie -en konnen diirfen miissen sollen wollen mogen/mochten wissen

1. Ilocmasbme 2nazonvt € CKOOKAX 6 RNPAGUNbHYIO (opmy HAcCMOAWE20
eépemenu (Priisens).

1. Er (zeigen) ihr den Weg. 2. Ich (zeigen) dir das Buch. 3. Die Schiiler
(schreiben) heute einen Aufsatz. 4. Der Lehrer (schreiben) an die Tafel dre Themen.
5. Martin (schenken) mir Rosen und ich (stellen) sie in die Vase. 6. Und wie (heifien)
eure Katze? 7. Thr (sitzen) zu Hause. 8. Die ersten Schulen in Deutschland (sein) die
Domschulen. 9. Der Schriftsteller (widmen) sein Buch der Jugend. 10. Ich (wollen)
mit dir ins Kino gehen. 11. Als Mama (erfahren), dass wir uns (wiedersehen),
(reagieren) sie vollig unerwartet. 12. Was fiir einen Beruf (erlernen) Sie? 13. Es (sien)
eigentlich sehr schwer, eine Fremgesprache zu (studieren). 14. (Mitkommen) du, oder
(bleiben) du zu Hause (hocken)? 15. Mein Bruder (kénnen) Fufball spielen. 16.
Wieviel Stunden (haben) du am Mittwoch? 17. Wo (sich erholen) deine Eltern? 18.
Wir (sich freuen) auf die Ferien. 19. Otto, (sich anziehen) schneller! 20. Sie (malen)
ausgezeichnet! 21. Sie (wollen) uns nur (erschrecken)!

Oo0Opa3oBanue u ynorped/jeHue npouieamero BpeMeHu

Jlist 0003HaYeHUsT 1EUCTBUS B MPOUIEALIEM BPEMEHH HCIOJIb3YIOTCS MPETEPUT
(umnepdexr), nepexT u MmIoCKBaMIepHeKT.
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Priateritum

[Iperepur (mpormiexaiiee MOBECTBOBATEIBHOE) YIOTPEONSETCS B  CBI3HOM
MOBECTBOBaHUU B (opMe pacckasza, JUTEPATypHOTO MPOU3BEICHUS O JECUCTBUSX,
MIPOMCXO/IUBIINX B MPOIILIOM.

[maronst haben, sein u MonajdbHBIE TJIArodbl W B Pa3rOBOPHOM pedn
YHOTPEOJIAIOTCS TPEUMYIIIECTBEHHO B MIPETEPUTE.

Cnpsaicenue 21a20106 6 npemepume

Bpemennas popma Priteritum oOpasyercs oT BTopoil OCHOBHOM (hOpMBI T1arofa,
Takke HazbiBaeMoM Priteritum (unu Imperfekt) ¢ noGaBneHueM JTUYHBIX OKOHYAHMIM,
KaK B Ope3eHce, KpoMme 1-ro u 3-ro Jiniia eIMHCTBEHHOTO YHCIa.

B 1-M u 3-m JiMne eIMHCTBEHHOI0 YMCJIAa B NMpeTepuTe IIarojibl He UMEIT
JIMYHBIX OKOHYAHHM.

cjga0ble CHJbHBI MOJAJbHbIE BCIIOMOraTeJIbHbIC
€

(machen) (nehmen) (konnen) (haben) (sein) (werden)

ich - machte  nahm konnte hatte  war wurde
du -st machte- nahm-st konnte-st hatte-st war-st wurde-st
st
er/sie/es - machte  nahm konnte hatte war wurde
wir -(e)n machte-n nahm-en konnte-n hatte-n war-  wurde-n
en
ihr -t machte-t nahm-t  konnte-t hatte-t war-t wurde-t

sie/Sie -(e)n machte-n nahm-en konnte-n hatte-n war-  wurde-n
en

Perfekt

[lepdekr (mpoieamiee pasroBOpHOE) 00pa3yeTcsi U3 BCIIOMOraTeIbHOIO IJIaroia
haben unu sein, cToOSIEro B COOTBETCTBYIOIIEM JHIE Ipe3eHca, U maptuuuna Il
OCHOBHOTO IJIaroja:

[Tepdext = haben/sein (pe3enc) + maprurumn 11

Cnpsaxcenue 2n1azo106 6 nepghexkme

ich habe gearbeitet ich bin gekommen
du hast gearbeitet  du bist gekommen

er hat gearbeitet er ist gekommen
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wir haben gearbeitet wir sind gekommen
ihr habt gearbeitet  ihr seid gekommen

sic haben gearbeitet sie sind gekommen

1. Ilepdexr BbIpaxkaeT JeWCTBHE B NPOUIEAIIEM BPEMEHHU, CBSI3aHHOE C
HACTOSAIIMM BpeMEHEeM (aKTyallbHOE I HACTOALIEro, JUOO0 HACTOSIIEE SBISAETCS
pE3yJIbTaTOM 3TOT0 JEHCTBUSI), TIO3TOMY OH HCIOJB3YeTCs OOBIYHO B JHaiorax,
pasroBopHoi peuu. IIpu coueraHuu ¢ APYrUM IVIArojIOM B HACTOSILUEM BpPEMEHHU
r7aroj B nepekre 03HayaeT NpeAlecTBOBaHUE, HalpUMeEp:

Ich habe gestern meinen Freund besucht. - 5l HaBecTui BYepa Moero apyra.
Er ist zu Ful} gegangen. - OH Do1IesN NemkKoM.

Dieser Student hat sich auf den Unterricht - 9TOT CTyJI€HT OATOTOBUJICS K 3aHSTHIO,
vorbereitet und jetzt antwortet er sehr gut. 1 ceiiuac OH OTBEYaeT OYE€Hb XOPOIIIO.

Br160op BcrmoMoraTebHOTO TJIaroJia 3aBUCUT OT 3HAYSHHST OCHOBHOTO TJIAroa.
*C rnaronom haben B nepdexre (M 1mIOCKBaMIiep(EKTe) CHPSTrarTCs
CJIEYIOIIME TIIarobl:
1. nepexonubie raronb®: lesen vt, verstehen, vt u nip.
. HeTIepeXOo/IHbIE TJIaroJibl, He 0003HavaroMe ABKeHus: liegen, arbeiten u ap.
. Bo3BpaTHble raroisl: sich freuen, sich interessieren u ap.
. MOQJIbHBIE TJ1arojIbl
. Oe3JIMYHBIC IIArojiel: €s regnet - es hat geregnet (1men 10X b)

N W

¢ C r1aroJioM sein CrpsiraroTcs:

1. HenmepexoaHbIe IIaroiel, 0003HayYaroLMe JIBUXEHHE (nepeMenienue) - gehen,
kommen, fahren u ap.

2. HemepexoAHble TIIaroiibl, 0003HaYaOIMe U3MEHEHHE COCTOSHUS - erwachen
(mpockimarbest), entstehen (Bo3HUKATH) U Jp.

3. rmaronsl:  sein, werden, Dbleiben, begegnen, geschehen, passieren
(mpoucxoauTsk, cirydathes), gelingen (yaaBarhes)

2. Tlepdekt Takxke MOXET HCHOJIB30BAThCS sl 0003HAUEHHUS 3aBEPIICHHOIO
JEUCTBUS, TPEAIICCTBYIOIIEro APYyroMy JEHCTBUIO B OyayiieM BpeMeHu. B aTom
3HAYEHUH OH BBICTYMAET CHHOHUMOM (¢yTypa II.

Plusquamperfekt

[ImockBamniepdekr oOpa3yeTcs M3 MpeTepuTa BCHOMOIATEIbHBIX IJIAroJIOB
haben mnm sein m maptununa Il ocHoBHOro rnarona. Beibop BcrmomoraTenbHOTO
rjaroja OCyIecTBISETCs KaK B ep(eKTe.

[TmrockBamnepdekT = haben/sein (mpeteput) + naptuun 11
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Cnpﬂafceuue 21azoios 6 nmocxeamnequekme

ich hatte gearbeitet ich war gekommen
du hattest gearbeitet du warst gekommen
er hatte gearbeitet  er war gekommen
wir hatten gearbeitet wir waren gekommen
ihr hattet gearbeitet ihr wart gekommen

sie hatten gearbeitet sie waren gekommen

[TnrockBammiepdekT (mpeamporieniiee Bpems) O0O3HAUYaeT 3aKOHUYEHHOE
JeICTBUE, MPEALIECTBYIOLIEE IPYTOMY JE€HCTBUIO B IMPOLIEAIIEM BPEMEHH, IPH 3TOM
BTOpOE JIeCTBHE BbIpaxkaercss B nperepute. [lmockBamnepdekT OOBIYHO
yHoTpeOIIsieTCsl, €M €CTECTBEHHAs MOCIEA0BATEIbHOCTh NEUCTBUIA TPU U3JI0KEHUU
B pe€4M HapyulaeTcs, T.€. CHauaja Ha3bIBaeTcs Oojee Mo3aHee, a MOToM 0oJiee paHHEe
neiictBue. Yacto murockBaMiiepdeKT KCIONb3YeTCs B MPUIATOYHBIX MPEITOKEHUSIX
BpEMEHHU C coro3zamu nachdem, als:

Meine Freundin wollte nicht ins Kino gehen. Mos noapyra He xoTena Uty B KHHO.
Sie hatte sich diesen Film schon angesehen. OHna yxe cmMoTpena 3TOT PUIIbM.

Nachdem (Als) er das Haus seiner [Tocne Toro Kak OH MOKUHYJI JOM
Eltern verlassen hatte, wohnte er einige Zeit cBOUX poauTEseH, OH HEKOTOPOE
allein. BpEeMsI JKIJT OJ1H.

1. Oé6pazyime OT cCHemyllOLNUX rnarosnoB HopmMbl Priteritum,
Perfekt n Plusquamperfekt, npegBapuTesIbHO nepeBens MX Ha
HeMeLUKHNUHN A3bIK.

l.31are 2. yuuth 3. mnoceuiath 4. 3akpeiBaTh (IBeph) S. momoraTh O.
CTAaHOBUTHCA 7. 3a0biBaTh §. BcmomuHath 9. moub 10. mmers 11. ocTaBisAThH
(mokupate) 12. y3naBarb 13. nmponukars 14. roroButh (eay) 15. 6ute 16. pucoath
17. BocniuteiBath 18. 3akaHumBath. 19. pacckasbiBath 20. xoreth 21. oxeBarbes 22.
€3/IUTh BEPXOM. 23. IpOJOIKATh.

2. [Ilpocnpazaiime cnedyrowue 2nazoavt 6  Priteritum, Perfekt u
Plusquamperfekt.

1. wissen 2. sein 3. kaufen 4. halten 5. bekommen 6. haben 7. bedeuten 8. gelten
9. werden 10. schimpfen 11. schwimmen 12. wollen 13. lassen 14. bitten 15. brennen
16. umbenennen 17. mogen 18. tragen 19. tun 20. arbeiten 21. essen 22. aufmachen.

3. Illocmasvme ckazyemoe 6 ciedyrouiux npeonoxcenusnx 6 Priteritum.
1. Der Lehrer betritt das Klassenzimmer und die Schiiler stehen auf. 2. Auf der
Strasse lauft mein Freund und ich rufe ihm nach. 3. Martin denkt etwas und nennt
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dann flinf schwache Verben. 4. Die Touristen treffen sich am Nachmittag vor der
Kirche. 5. Die Schiiler schlieBen ihre Vokabelhefte auf und schreiben die Worter hin.
6. Den Sommer verbringe ich im Dorf, dort flieft ein kleiner Fluss und ich fange dort
gern Fische. 7. Mein Schwesterchen geht ins Bett und schléft bald ein. 8. Zum
Theaterbesuch ziehen wir festliche Kleidung an. 9. Auf dem Lande ode rim Wald
genieft man frische Luft und Ruhe. 10. Es riecht im Garten nach Rosen. 11. Ich helfe
die alte Dame und trage ihre Einkaufstasche nach Hause. 12. Der Zug aus Berlin hat
eine Minute Verspatung. 13. Diese Schauspieler treten ausgezeichnet auf, und die
Zuschaer rufen begeistert “Bravo” und klatschen Beifall. 14. In der Turnstunde
rennen wir heute auch um die Wette. 15. In dieser Woche zieht meine Familie in die
neue Wohnung ein. 16. Ich finde mein Tagebuch nicht, wahrscheinlich bleibt es zu
Hause liegen. 17. Wir kommen in der Stadt spdt am Abend an. 18. In diesem Museum
befindet sich die grofe Sammlung von Bildern der russischen Maler.

Oo0pa3oBanue u ynorpedjeHue Oyayuero BpeMeHu

Futur 1

Oytyp 1 (Oymymee Bpemsi) oOpasyercss U3 TMpe3eHca BCIIOMOTaTEIbHOTO
riaroyia werden (B COOTBETCTBYIOIIEM Jiniie) M MHGUHUTHBA | OCHOBHOTO TIarona.

®ytyp I = werden (npe3enc) + undpunutus |

Cnpsaosicenue 2nazonoe é pymype 1
ich werde arbeite wir werden arbeiten
n
du wirst arbeiten 1hr werdet arbeiten

er wird arbeiten  sie werden arbeiten
1. @ytyp I 0603HauaeT aeiicTBUE B OyIylllEM BPEMEHHU:

Er wird (morgen) in der On Oynet (3aBTpa) paboTaTh B
Bibliothek arbeiten. oudnuoTexe.

s o0o3HaueHus JACWCTBUA B OyIylmieM BpeMEHH BMecCTO (yTypa dYacTo
YIOTPEOJIAECTCS MPE3EHC - €CJIM B TPEAJIOKCHHH €CTh OOCTOSTEIhCTBA BPEMCHH,
yKa3bIBawIIKe Ha Oymyiiee Bpems, Hampumep, bald (ckopo), morgen (3aBTpa), im
nichsten Jahr (B creayromiem romy) u T.00., WIM €CJIM U3 KOHTEKCTa TOHITHO, YTO PEYb
UJET 0 OymyIeM BpEMEHHU:
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Ich komme S ckopo npuny.
bald.

2. ®ytyp I MOkeT HMETh TakKe MOJAJbHOE 3HAUYCHHUE IIPEIIOJIOKEHUS O
NENCTBUM B HACTOSIIEM BPEMEHMU:

Er wird (jetzt) zu BeposrtHo, oH (ceiiyac) noma.
Hause sein.

Futur I1

®ytyp Il ynorpebasiercs penko. OH 00pa3yercs U3 Npe3eHca BCIIOMOraTeIbHOTO
riaroyia werden u nHpuHuTHBA Il OCHOBHOTO I71arona.

®ytyp Il = werden (mpesenc) + uapunutus 11

®ytyp Il nmeer 2 3HaAYECHUS:

1. o0o3HayaeT mpeAliecTByIollee ACHCTBUE B OyaylieM BpeMeHH (IeHCTBHE,
KOTOpOE 3aBEPIIUTCS 70 OINPEACICHHOIO0 MOMEHTa B OyaymieMm BpemeHu). B stom
3HAYEHUH OH YaCTO 3aMeHSETCs MepheKToM (CM. TaKkKe MPUIATOYHbIE BPEMEHH )

2. MOAAQJIbHOE 3HAUYEHHE: BBIPAXKAET MPEANOI0KEHNE O JEHCTBUU B MIPOIIEAIIEM
BPEMEHU:

1. Bis Montag werden wir den Jlo moHeaeabHUKa Mbl 3aKJIHOYUM
Vertrag abgeschlossen haben. JIOrOBOP.

(= Bis Montag haben wir den

Vertrag abgeschlossen.)

2. Sie wird (gestern) die Arbeit beendet haben.  BeposrtHo, oHa (Buepa)
3aKOHYMJIa paboTy.

IMopsinox ciioB

Hcxonubrii, HEUTpaIbHBINA (0€3 MOMOJHUTEIBHBIX OTTEHKOB CMBICIIA) TMOPSIIOK
CJIOB B YTBEPAHUTEILHOM (HE BOMPOCUTEIHLHOM U HE B MOOYAUTEIHHOM) HEMEIKOM
MPEIJIOKEHUN — TIPSIMOW, KaK M B PYCCKOM: CHayaJla yKa3bIBA€TCSA, KTO JENaeT —
MoJIIeXalllee, a HOTOM YTO JIEJAeT — CKa3yeMoe:

Ich suche eine Wohnung. — A (noonexcawee, Oesamenv) uwyy (cxazyemoe,
oelicmaue) Keapmupy.

OnHako, ecii BBl O 4eM-JIHOO CIpaniuBaeTe, TO MOPSAOK CIOB B HEMEIKOM
SI3BIKE, B OTJIMYME OT PYCCKOTO, TOJDKEH M3MEHHUTHCS Ha OOpaTHBIN (Touiexaiiee u
CKazyeMoe, JIeATelb U JICUCTBUE MEHSIOTCS MECTaMu):

Suchen Sie eine Wohnung? — Bui uweme xeapmupy? (/{ocnosno: Hueme Boi
keapmupy?)

Was suchst du? — Ymo met uwewn? (/[ocnosno: Ymo uwewiv mor?)
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Mo>kHO 3a7aTh BOIIPOC ¥ CIEAYIOIINM 00pa3oM:

Sie suchen eine Wohnung. Stimmt das? Nicht (wahr)? Oder? — Bul uweme
keapmupy. Imo mak? He npasda nu? Hnu (kax)?

To ecTh cHauana yTBEpXKIACHHUE, TIOTOM BOIMpPOC. Torma mopsiiok CJIOB, KOHEYHO,
He MeHseTcs. VHorma, B pasrOBOPHOM SI3bIKE, JTOOABOYHBIM BOIPOC MOXKET OBITh
OITyIIICH:

Sie suchen eine Wohnung? (noapaszymenaercs: Nicht wahr?)

CropamuBaronii B 3TOM Cllyd4ae pPacCUMTHIBAET CKOpEee Ha TOJOXKHUTEIbHBIN
OTBET.

[Topnmexamee u ckazyeMoe (AesTeab MW JIEWCTBUE) — TJIABHBIE YJICHBI
MPENTIOKEHUsI, €ro KOCTSAK. Eciu BBl 3aXOTHUTE MOCTaBUTh B HAYAJIO TMPEIIOKEHUS
4YTO-HUOY/b €lle, KaKOW-HUOYIb IPYroi, BTOPOCTENEHHbIN, WIEH MPeIOKEeHUs, TO
MOPSAOK CJIOB TaK)Ke€ U3MEHUTCS HA 00paTHbIi. CpaBHUTE:

Ich gehe heute ins Kino. — A uoy ceco0ms 6 KuHo.

Heute gehe ich ins Kino. — Ceco0Hs uoy 5 6 Kumo.

Ins Kino gehe ich heute. — B kuno uoy s ce2oomus.

OOpatuTe BHUMAaHME: IJ1arojl B MOBECTBOBATEILHOM IPEIJIOKEHUU BCE BPEMS
CTOUT Ha BTOPOM MO3UIIMH — KaK SAKOPb, BOKPYT KOTOPOTO IJIABAET BCE OCTAIbHOE.
(Ho BTOpast mo3uiusi He 03HAYAET, YTO ITO BTOPOE CIIOBO B MPEATIOKEHUU — CMOTPUTE
MOCJICTHUHN TIPUMED. )

Ecniu B mpemiokeHnu [Ba TJIarojiia WM COCTaBHAas IarojibHas ¢opma, TO
crpsiraeMbli (U3MEHSIOUIUMUCS IO JIMILaM) 3JIEMEHT CTAHOBUTCS B Havalie (TOYHEE, BO
BTOPOM MO3UIINH), & HEU3MEHSIIOIIUIICS YXOIUT Ha KOHeI npemtoxkenus. Oopasyercs
Kak ObI Takas IJIaroJibHasi paMKa, BHYTPH KOTOPOH — BCE OCTAIbHOE, HAUMHKA:

Ich will heute ins Kino gehen. — I xouy ce2o0mns notimu 6 KuHo.

In diesem Club lernt er viele interessante Leute kennen. — B smom knybe on
3HAKOMUMCSL CO MHOUMU UHMepecHbiMU Tto0bmu. (kennen lernen)

Ich rufe Sie morgen an. — A nozsonto Bam 3aempa. (anrufen)

Sie hat den ganzen Tag nichts gemacht. — Ona yenviii Oenb HUYE20 He deland.

Kpome Toro, ectp eme o0cCOOBIi TOPSAOK CIOB — JUIS TPHAATOYHBIX
npemioxennii. CpaBHUTE:

Er kommt heute spdt nach Hause. — On ce200Hs n030HO npudem 0OMOU.

Ich weif3, dass er heute spdt nach Hause kommt. — A 3naio, umo oH ce200Hs
NnO30HO 0OMOLL npudemn.

Nin:

Ich weifs nicht, ob er heute nach Hause kommt.— A ne 3uar, npudem au ou
Ce200Hs1 OOMOU.

3mech 1Ba MPEIOKEHUs, Pa3Ae/iCHHbIE 3amaTol (Y KaKI0TO CBOE IMOAJIeKAIIee
U CBOE CKa3zyeMoe, TO €CThb CBOH KOCTSK, CBOS OCHOBa). Sl 3HAaI0 — TJIABHOE
NPEIJIOKEHUE, BTOPOE MPEUIOKCHHE €ro JIOTIOJHSCT, MOSCHSICT — SIBISICTCS €ro
NPUIATOYHBIM TIpeiokeHneM (S 3Haro — uro?...) s mpuaaTtouHOro MpeiosKeHus
XapakTepeH ocoObii mopsaok cioB. CHavala HWIET CJIOBO, KOTOPOE BBOJIWT
NPUJATOYHOE TIPEJIOKEHUE, KOTOpPOe W JeJlaeT €ro NpHUIaToYHbIM. B  Hammx
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mpuMepax 3To ciioBa dass... — 9To0... U 0Ob ..., COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY ... JIA ....
3areM cpasy uAeT noauexariiee (aesrens). CtapaiTech IPOU3HECTH BBOJAHOE CIOBO U
nesTens BMecTe, 0e3 may3bl, UTOObl HE 3amyTaThCsl B mopsiake ciioB. Ckazyemoe ke
YXOAUT Ha caMblil KOHell mpeaiiokeHus. Bc€ ocranbHOE (BTOPOCTENEHHBIE YJICHBI
MpeUIOKEHUSI — ,,HAUMHKA ) TIOMEIIAeTCsl B paMKe MEXIy JAesiTeJIeM U JCHCTBHUEM.
[Tomy4aeTcst 4TO-TO BpPOJE COHJABMYA. IDTO TOJIBKO B MPHUIATOUYHOM IMPEII0KEHUN!
OOGBIUHO K€ MOJyIeKAIIee U CKa3yeMOe He MOTYT ObITh HUYEM pa3JiejeHbl, OHU JUIIIh
BpaIaloTCs BOKPYT JAPYT ApyTa (MpsiMOi U 00paTHbIN MOpsAa0K). [To-HeMelKy Helb3s
CKazaTh: Sl ceromHs uay B KHHO, & MOXKHO JUIb S uay ceromus B KuHO niu CeromaHs
Uy s B KHHO.

W, nakoHel, NpUIATOYHOE TMPEAJIOKEHHEe MOXKET CTOSTh W B Hayale, 0
TJIABHOTO:

Ob er heute nach Hause kommt, weif3 ich nicht. — IIpuoem iu on ce200us 0oMmoll,
51 He 3HAIO.

Warum er heute spdt nach Hause kommt, weifs ich nicht. — [louemy on ce2o0ms
NO30HO npudem 0OMOl, 51 He 3HAT0.

CpaBHure:

Das weif3 ich nicht. — Omoeo 5 ne 3uHaro.

B rnaBHOM mpennioxeHHH OOpaTHBIA MOPSAIOK CIOB — MO TOH MPUYHHE, YTO
BIIEPEIU YTO-TO CTOMT, YTO-TO BTOPOCTEIIEHHOE. DTUM BTOPOCTETICHHBIM MOXET OBITh
KaK OT/IENIbHOE CJIOBO, TaK U IEJI0€ MPUAATOUHOE MPEJIOKECHHE.

OOparuTe TakKe BHUMaHUE Ha TO, KAK BOMPOCUTEIBHBIE CIIOBA IIPEBPAIIAIOTCS B
BBOJIHBIC CJIOBA MPUIATOYHBIX TIPEIJIOKEHUH, M KaK MEHSIETCSI OT 3TOTO MOPSIOK CJIOB
MOCJIC HUX:

Warum kommt er heute spdt nach Hause?

Ich weifs nicht, warum er heute spdt nach Hause kommt.

Nin:

Wissen Sie, warum er heute spdt nach Hause kommt?

Ecnu B npuaaTodHoOM MPEIIoKEHUH COCTaBHAs TJIaroyibHasi (hopMa, TO Ha KOHEI]
NpeUIoKEeHUS OyJIeT yXOIUTh €€ CaMbIid BaXKHBIN, CIIPSATACMBIN DJIEMEHT:

Ich glaube, dass er heute spdt nach Hause kommen will. — A nonazaro, umo on
Cce200Hs1 NO30HO OOMOU NPULLMU XOUemn.

Ich glaube, dass sie den ganzen Tag nichts gemacht hat. — A nonazaio, umo ona
yenvlil OeHb HUYe20 He 0eldd.

Ich habe geglaubt, dass du mich heute anrufst. — A oyman, umo mol MHe ce200Hs
NO360HULULb.

HckiroueHueM U3 3Toro npasuia siBisercs ABoitHou Infinitiv:

Er hat heute spdt nach Hause kommen wollen. — > Er sagt, dass er heute spdt
nach Hause hat kommen wollen. — On 2co6opum, umo xomen ce2o0Hs NO30HO NPUUMU
O0OMOL.

Kak BumuTe, 3/1eCch crnpsraeMas 4acTh Ilaroja BCTaja HE Ha KOHEIl, a Iepes
IBYMSI HEOIIpeIeJICHHBIMU (hopMaMu — Tiepe]] 1BOMHBIM Infinitiv. AHaJIOTHYHO:

Der Geschdftsmann wird wohl sein Reiseziel nicht rechtzeitig erreichen konnen.
— > Der Geschdftsmann regt sich auf, weil er sein Reiseziel wohl nicht rechtzeitig
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wird erreichen konnen. — busnecmen eonnyemcsi, nomomy umo OH, GUOUMO, He
cModHcem 00CMUYb 808PEMsL el C80e20 Nymeuecmaus (m. e. He CModcem npuexams
806peMs).

OOpaTHBI MOPSAAOK CIIOB BOBMOXKECH U B BOCKJIMIIATEILHBIX MPEITOKEHUSIX
Bist du aber erwachsen! — Hy u évipoc dice mot!
Hat der vielleicht lange Haare! — Hy u onunnubie dce y Heeo onocol!

BripaskeHue MpUIHHBI U CIIEACTBHS.

Warum (wieso) gehst du nicht zum Fufsball? — Ich gehe nicht zum Fufsball, weil
ich keine Zeit habe. — I[louemy mul He udewv Ha pymoéon? — A ne notidy Ha ¢ymoorn,
HOMOMY 4mo ) MeHsl Hem 8PeMeHU.

B Bompoce kpome BONPOCUTENBLHOIO cJioBa warum (Io4yeMmy) MOKHO
MCITOJIB30BaTh TaK)Ke €r0 CHHOHUMEIL: weshalb, weswegen winm citoBo wieso (Kak Tak).
B oTBeTe BBI BUANTE MPUIATOYHOE MIPETIOKEHNE C BBOJAHBIM CIIOBOM weil.

Weil MoxHO 3aMeHUTh Ha da, 0COOEHHO eci MPUAATOYHOE MPEATIOKEHNE CTOUT
B HayJaJe:

Da(weil) ich keine Zeit habe, gehe ich nicht zum Fufsball. — Ilockonvky y mens
Hem 8peMeHU, 5 He notdy Ha hymooi.

Da momyepkuBaer, 4To pedb WAET 00 M3BECTHOH COOECEeTHUKY MpPUYMHE, a C
noMoIp0 weil Bbl Ha3bIBacTe NMPHUYMHY, O KOTOPOW OH emie He 3Hal. M3 aToro
ciemyert, 4To da He MOXKeT OBITh OTBETOM Ha BOIIPOC TToUeMy?:

Warum gehst du nicht zum Fufsball? — Weil ich keine Zeit habe. (Da 30eco
ynompeoums Henv3A.)

He cnyraiite da (mockonbky) ¢ da (TyT), KOTOpO€ MCHOJIb3YETCs ISl YKa3aHUS
OTIPE/ICIICHHON CUTYaIlMH U HE BBOAWUT MPUIATOYHOE TIPEIJIOKEHHE, T. €. SABIIACTCS HE
BBOJIHBIM CJIOBOM, a TIPOCTO BTOPOCTETICHHBIM YWICHOM TPEIIOKEHUS:

Da miissen wir den Arzt fragen. — Tym (= moeoa) mbl OOJHCHbL CHPOCUMD
8paua.

Da ist nichts zu machen. — Tym Huueeo He nodenaeuis.

Bwmecto weil moxxHO ynorpeOuTs u ciioBo denn (Tak Kak), OJHAKO TOJIBKO B TOM
cllydae, €clid IPUJIATOUYHOE IMPEAJIOKEHHE CTOUT Ha BTOPOM MecTe (TO €CTh Iocie
IJIABHOTO):

Ich gehe nicht zum Fuf3ball, denn ich habe keine Zeit. — A ne noiuioy na ¢hymoon,
MAax KaK y MeHsl Hem 6pemMeHtu.

Ho uto mpoucxomut ¢ nopsiakoMm cioB nocie denn? OH He uaMeHuics! O1o
ClelyeT 3aloOMHUTH 0c000: mocie denn — mnpsMoll MOPAIOK CIOB (CHayasa
noJyIeXKaIIee-AesiTeNlb, TOTOM CKazyeMoe-AeiCTBIE).

[Tpsimoit mopsAIoK cioB OyzAeT U nocie und, MpU MOMOIIY KOTOPOTO TOXKE MOXKHO
BBIPA3UTh IPUYNHHYIO CBS3b:

Ich habe keine Zeit, und ich gehe nicht zum Fufsball. — Y mens nem epemenu, u s
He notioy Ha hymooa.
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D70 BCE OBUIM OTOMY YTO B Pa3HBIX BapuaHTax (MpUYnHAa). A Teneph HA00OPOT,
M03TOMY (CJIEICTBHE):

Weshalb (= warum, weswegen) gehst du nicht zum Fufball? — I[louemy mul ne
uoewvb Ha pymoon?

Ich habe keine Zeit, deshalb (= darum, deswegen, daher, aus diesem Grund)
gehe ich nicht zum Fufball. — 'V mens nem epemenu, nosmomy (no smoti npuyume) s
He nouoy Ha hymooa.

[Tocne deshalb (moromy uT0) — OOpaTHBINM MOPSAIOK CJIOB (CHauajga JEHCTBHE,
IIOTOM JIeSITEIb)!

To ectb: HEe Kak B OOBIYHOM MPHUAATOYHOM, a KaK IOCIE KaKOro-imdo
BTOPOCTEINEHHOTO YjieHa npeioxeHusi. CpaBHUTE:

Heute gehe ich nicht zum Fufsball. — Ceco0ns s e uoy na ¢pyméon.

Kpowme Toro, MbI Besib MOJKEM CKa3aTh M TaK:

Ich gehe heute nicht zum Fufsball. — A ne udy cecoons na ¢gpymoon.

Bbl BuauTe, 4TO 3TOT BTOPOCTENEHHBIM wieH mnpenioxkenust (heute) Moxer
CTOATh W BHYTPH MNPEUIOKCHHSI, TOCJIE TJaBHBIX WIEHOB. Tak e IMOCTyMmaeT u
deshalb:

Ich habe keine Zeit, ich gehe deshalb nicht zum Fufball. — V memns nem
8peMeHU, 51 He NoUdY NOIMOoMY Ha hymooi.

Bwmecto deshalb moxxHO yroTpeouts also (MTak, Takum oOpazom):

Ich habe keine Zeit, also(= so) gehe ich nicht zum Fufiball.

Ich habe keine Zeit, ich gehe also nicht zum Fuf3ball.

BaxHblli OpUEHTHDP: NPUIATOYHOE NPEMIOKEHHE CO CBOMCTBEHHBIM €MY
PaMOYHBIM TOPSAKOM CJIOB BO3HUKAET TOJBKO TOI/A, KOIZIA OHO MOXET SIBJISATHCA
oTBeTOM Ha Borpoc. [loromy uto (weil) ... siBIsgeTCS OTBETOM Ha BOIIPOC, a TIOITOMY
(deshalb) — ner. Ilocne weil — pamka, nocie deshalb — oOpatuslii nopsanok (deshalb
ABJIAECTCS] OAHUM M3 BTOPOCTENEHHBIX WICHOB CAMOI0 IIPEIJIOKEHU).

[TpyunHHYIO CBSI3b MOXKHO BBIPAa3uTh M uepe3 ciaoBo ndmlich, koTopoe camo 1o
cebe o3HauaeT uMeHHO (der Name — pamumius, UMsi B IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA), HO
Ha PYCCKHI OHO 4alle BCEro IMepeBOAUTCS KakK Jelo B TOM, 4To.... OOpaTture
BHHUMAaHHUE: PYCCKOE JIeJI0 B TOM, UTO...CTaBUTCS B Hayalsle mpesioxkenus, a namlich —
TOJIbKO BHYTPH, TIOCJIE CKa3yeMOro (IeHCTBUS):

Ich gehe nicht zum Fufball, ich habe ndmlich keine Zeit. — A ne noiudy ua
Gymboon. /leno 6 mom, umo y MeHs Hem 8pemMeHu.

1. H3 npeonosrceHHBIX C/106 U C1080COYEMAHUI COCMAGbME 3AKOHYEHHblE
NPeONoIceHUs U nepeseoune UX Ha PyCCKUl A3blK.

a) Absolut, und, der Himmel, wolkenlos, in den Bergen, war, dunkelblau.

b) Einen tiefen Eindruck, {ibte ... aus, uns, diese wilde Natur, auf.

c) Frisst, ein groer Hund, wie, dein Kater.

d) In Berlin, hat ... studiert, an der Universitit, seine Cousine.

e) Kaffee, bestellte, zum Trinken, ohne Zucker, Mineralwasser, und, Barbara.

f) Eine Versammlung, haben ... durchgefiihrt, die Bergarbeiter, Ende Februar.
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g) Gemiise, die Freunde, Fleisch, haben ... gekauft, und, Getrinke, in dieser
Kaufhalle.

h) Eine Rechnung, wird ... ausstellen, erbrachte Leistungen, fiir, unsere Firma.

1) Ihre Winterferien, die Kinder, iiber, Geschichten, erzdhlten, verschiedene.

J) Kontrollieren, alle Reisenden, die Zollbeamten, an der Grenze.

k) Versuche, im Friihling, mehrere, haben ... beendet, seine Kollegen.

1) Wurde ... gebaut, diese Festung, von slawischen Stammen, 1200, im Jahre.

m) Gilinstig, Plastikfenster, moderne, sind, und pflegeleicht.

n) Dem Regen, es gibt, in, nach, unserem Garten, viele, immer, Pfiitzen.

0) Gehort, kleiner Tochter, zu, griiner Tee, meiner, den Lieblingsgetranken.

p) Diesen, Fluss, und, groBlen, man, kaum, wasserreichen, tiefen,
iiberschwimmen, kann.

TEKCTBI VI CAMOCTOATEJIBHOI'O YTEHUA

TEXT 1
Automatisierung

In den Zeiten der allgemeinen Globalisierung verschérft sich wesentlich die
Konkurrenz. Die Unternehmen sind gezwungen, ihre Produktionskosten zu senken.
Moderne Maschinen und Roboter ersetzen teure menschliche Arbeitskrédfte. Durch
die Modernisierung der Arbeitsorganisation soll die Produktionseffizienz erhoht
werden. Aus diesem Grund wird einerseits die Konkurrenzfahigkeit der Unternehmen
verbessert, und andererseits

kann es zu einem wesentlichen Verlust von bestehenden Arbeitsplitzen fiihren.
In vielen Produktionsunternehmen werden keine neuen Arbeitskrifte eingesetzt.

In modernen Unternehmen laufen sehr viele Arbeitsvorginge automatisch ab.
Stindig automatisieren alle heutigen Hersteller ihre Fertigungsprozesse. Mit jeder
weiteren Automatisierung werden zahlreiche Arbeitsplidtze unnotig. Also die
Automatisierung hat ganz unterschiedliche Nach- und Vorteile fiir Arbeiter und
Arbeitgeber. Fiir Arbeiter bedeutet sie ein Risiko, die Arbeit zu verlieren, und fir
Arbeitgeber bedeutet sie eine Modernisierung mit folgender Reduzierung von
Fertigungskosten.
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Produktionsroboter erleichtern den Menschen die Arbeit, wobei sie diverse
schwere, gesundheitsgefahrdende und schmutzige Arbeiten {ibernehmen. Der
Robotereinsatz beschleunigt die Erfiillung von Arbeiten, macht sie giinstiger und
erhoht dadurch die gesamte Wirtschaftlichkeit der Produktion. Andererseits fiihrt der
Robotereinsatz zu Massenentlassungen der Arbeiter. Die verbleibenden Facharbeiter
miissen qualifiziert werden, um komplizierte Maschinen und Roboter bedienen zu
konnen.

Obwohl die Investitionen fiir Roboter ziemlich hoch sind, rentieren sie sich
schnell und reduzieren die Fertigungskosten. Dadurch wird die Konkurrenzfahigkeit
des Unternehmens auf dem Markt erhoht.

TEXT 2
Qual bei der Berufswahl

Nach dem Schulabschluss bewegt alle Jugendlichen die Berufswahl. Es ist sehr
wichtig, einen Beruf richtig zu wihlen. Denn die anstehende Berufswahl ist nicht nur
eine Entscheidung fiir ein bestimmtes Berufsfeld, sondern auch oftmals eine
Entscheidung fiirs Leben.

Seit langem habe ich gewusst, dass das Schulende sowohl der Anfang des unab-
hingigen Lebens als auch die wichtigste Priifung meiner Neigungen und Charakter
ist. Ich habe mir tausendmal gefragt:“Was will ich werden?* Mit 18 Jahre war es sehr
schwer flir mich eine deutliche Antwort auf diese Frage zu geben und eine richtige
Wahl zu treffen. In der Schule haben wir die Klassestunden mit Berufsberatern
gehabt. Wir haben auch die Information {ber verschiedene Berufe in
Beratungszentrum bekommen und Fihigkeitstests gemacht. Diese Tests haben nur
gezeigt, dass ich in Englisch begabt bin. Ich habe geschwankt, ob ich in diesem
Bereich einen Beruf wéhlen soll. Ich habe Angst davon gehabt, einen Beruf zu
wihlen und dann zu merken, dass er mir nicht passt.

Ich habe mir vorgestellt, dass meine Berufswahl von vielen Faktoren abhingig
ist. Erstens miisste ich Spall von der Arbeit haben. Zweitens soll mein Beruf in der
Gesellschaft gefragt sein. Meine personlichen Interessen sollen einbezogen werden.
Und nicht zuletzt war das zu verdiente Geld.

Ich bin auf dem Weg meiner Berufsfindung ratlos gewesen, aber nicht allein.
Am meisten haben mir meine Eltern bei der Berufswahl geholfen. Eltern beeinflussen
bewusst oder unbewusst ihre Kinder bei der Berufswahl. Meine Mutter hat mir
empfohlen auf den Beruf des Lehrers zu achten. Dieser Vorschlag wurde in der
Familie besprochen. Wir haben alle Vorteile und Nachteile dieses Berufes gewéhlt.
Die einen waren dafiir, die anderen meinen hingegen. Ich habe mich selbst
entschieden, dass ich Englischlehrerin werden wollte. Ich habe es gern, mit den
Kindern umzugehen. Das ist die grole Verantwortung die Kinder zu unterrichten.
Meiner Meinung nach werden Lehrer aus diesem Grund viel respektiert.

Immer mehr Menschen heute begreifen, dass eine ausgebildete Person doch eine
Fremdsprache konnen muss. Daraus habe ich den Schluss gezogen, dass ich
Englischlehrerin werden wollte. Ich erinnere mich immer an der bekannten Re-
dewendung:“Er, der keine Fremdsprache kann, kann seine eigenen Sprache nicht.*
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Dank meiner Eltern und meiner Fihigkeiten kann ich sicher sagen, dass ich eine
richtige Wahl getroffen habe. Ich hoffe, dass ich eine qualifizierte Englisch- und
Deutschlehrerin nach dem Studium werde.

Diesen Weg selbst zuriickgelegt, kann ich ein paar wichtige Hinweise den
Schulabgingern 2010 geben. Um in einem Beruf erfolgreich zu sein und Spall zu
haben, solltest du einen Beruf wihlen, der zu dir passt. Nach dem Motto: Lieber eine
gliickliche Béckerin als ein unzufriedener Biirokaufmann. Lass dich nicht von Moden
und angesagten Tipps verwirren, sondern schau in dich hinein. SchlieBlich wird diese
Entscheidung dein Leben mitbestimmen. Wichtig ist es zundchst, herauszufinden,
was du selbst kannst und mochtest. SchlieBlich soll der Beruf ja zu dir passen. Dabei
sind nicht nur Schulnoten entscheidend, sondern vor allem deine Personlichkeit. Der
Weg zu deinem Traumjob fiihrt iiber deine eigenen Interessen und Stérken.

Dazu solltest du moglichst viele Informationen iiber die Berufswelt sammeln.
Eine Entscheidung solltest du erst nach einer Beratung oder Testung treffen. Es ist
prinzipiell ratsam, dass du dich Alternativen zu deinem Wunschberuf oder deiner
gewlnschten Ausbildung tiberlegst. Nicht immer kann der Wunschberuf erreichbar
sein. Wenn du eine Tétigkeit entdeckst, die dir leicht féllt und die dich vollig
einnimmt, bist du schon auf dem richtigen Weg.

TEXT 3
Funktion des 4-Takt-Benzinmotors

Die Brennkraftmaschine wird so genannt, weil Kraftstoff im Motor verbrannt
direkt selbst wird. Die meisten Automotoren arbeiten auf einem 4-Takt-Zyklus. Ein
Zyklus ist eine vollstindige Sequenz von 4 Hiiben des Kolbens im Zylinder. Der
Betriebszyklus des Viertakt-Benzinmotor umfasst: Einlasshubs (Einlassventil 6ffnet),
Verdichtungshubs (beide Ventile geschlossen), Krafthub (beide Ventile geschlossen),
AuslaBhub (Auslassventil geoftnet ist).

Um den kompletten Zyklus beschreiben, nehmen wir an, dass der Kolben an der
Oberseite des Hubs ist (dem oberen Totpunkt) und den Einlass und die Auslassventile
geschlossen sind. Wenn sich der Kolben nach unten bewegt, 6ffnet sich das
Einlassventil zum FEinlass der Zylinder mit einer Ladung von Kraftstoff in. Dies ist
der Einlass (Einlass) Hub genannt. Bei Erreichen der untersten Position (unterer
Totpunkt) der Kolben nach oben in die geschlossene Oberteil auf dem Zylinder zu
bewegen beginnt, wird das Einlassventil geschlossen und das Gemisch wird durch die
ansteigende Kolben komprimiert wird. Dies wird der Kompressionshub genannt. Wie
wiederum der Kolben den oberen Totpunkt erreicht die Ziindkerzen die Mischung
zlinden, wobei beide Ventile bei seiner Verbrennung geschlossen. Als Folge der
Verbrennung Mischungen die Gase expandieren und groBen Druck macht die Kolben
bewegen sich zuriick in den Zylinder. Dieser Hub wird der Arbeitstakt genannt. Wenn
der Kolben den Boden seines Hubs erreicht, wird das Auslassventil geoffnet, der
Druck freigegeben wird, und der Kolben wieder ansteigt. Es ldsst das Brandgasstrom
durch das Auslassventil in die Atmosphére. Dies wird den AuslaBhub genannt, was
den Zyklus vervollstindigt. So bewegt sich der Kolben im Zylinder nach unten (An-
saugtakt) bis (Verdichtungstakt), unten (Arbeitstakt) bis (Auslasshub).
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Die Wirme von dem Kraftstoff freigesetzt wird in Arbeit umgewandelt, so daf3
die hin- und hergehende Bewegung der Kolben in eine Drehbewegung einer
Kurbelwelle mittels Verbindungsstangen umgewandelt wird.

TEXT 4
Bedeutung von Maschinen und Energie in der Landwirtschaft

Immer mehr Maschinen werden auf Bauernhofen heute verwendeten Handarbeit
ersetzen und in—creasing Arbeitsproduktivitit. Mit Maschinen und Leistung zur
Verfligung Bauern kdnnen mehr Arbeit nicht nur tun, und tun es wirtschaftlicher, aber
sie kdnnen mit hoherer Qualitit der Arbeit zu tun, und die Arbeit kann in einer kiirzeren
und glinstigere Zeit beendet werden.

Maschinen, die fiir die pflanzliche Produktion verwendet werden, umfassen jene,
die in den Boden bebauen, pflanzen die Kulturen, verschiedene kulturelle Praktiken
wihrend der Vegetationsperiode durchzufiihren und die Ernte ernten.

Viele Maschinen sind bekannt durch Traktoren mit Strom versorgt werden.
Implementiert wie Pfliige, Grubber und Pflanzer konnen auf einem Traktor montiert
werden, oder sie konnen von einem Traktor gezogen werden.

Allerdings ist eine wachsende Zahl von landwirtschaftlichen Maschinen jetzt
selbstfahr. Diese Maschinen sind Getreide Maéhdrescher, Baumwollpfliicker,
Feldhicksler und viele andere spezialisierte Landmaschinen. Maschinen, die in der
Regel nicht die Mobilitdt erfordern, werden mit Elektromotoren angetrieben. Solche
Maschinen umfassen Silage Entlader, Fiitterungsgerdte und Melkmaschinen.

Farm Maschinen, die wir heute benutzen, sind sehr verschieden von denen die
Bauern zwei verwendet oder sogar vor einem Jahrzehnt. Die Traktoren, Traktor
gezogenen Pflanzer und Bohrer waren kleiner und weniger produktiv. Sie konnten
weniger Morgen pro Tag pflanzen als die Maschinen jetzt tun.

TEXT 5
Ernte der Kulturpflanzen

Der Mihdrescher ist von entscheidender Bedeutung fiir die Ernte Ackerkulturen
und vervollstandigt mehrere op—erations zugleich. Die Anlage wird zunichst etwa 9
Zoll iiber dem Boden geschnitten, bevor sie in das Herz des Mahdreschers zugefiihrt
werden, wo sie sehr schnell gegen ein Metallgitter mit Lochern darin gesponnen
wird. Dies ist als "Thrashing" bekannt. In dem Verfahren wird das Korn durch die
Offnungen geschoben und aus dem Ohr und Stroh getrennt. Das Korn wird dann
weiter "gereinigt" {iber eine Reihe von Sieben, bevor zu einem Korntank zum
Entladen bewegt werden.

Zur Erntezeit kombinieren die werden so viele Stunden wie moglich arbeiten
und kann beginnen so frith wie 9.00 und enden nach Mitternacht zu schneiden.
Feuchtigkeit im Erntegut von Abendtau wird in der Regel die Ernte machen schwer
zu schneiden und die zu stoppen kombinieren erzwingen. Obwohl viele Aspekte des
Betriebs des Maihdreschers elektronisch gesteuert werden, wird die Erfahrung des
Fahrers erforderlich, um sicherzustellen, dass die Maschine mit optimalem
Wirkungsgrad arbeitet.

Der Blick aus dem Méhdrescher als Korn in einen Korn Anhédnger entladen. Die
Korn Anhédnger ist neben dem Maihdrescher angetrieben, wiahrend das Korn zu
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schneiden kombinieren weiter. Getreide wird in einem Tank auf dem Mahdrescher
abgelegt. Dies gilt etwa fiinf Tonnen Getreide und kombiniert zwei Tanks entladen,
um das Getreide Anhdnger fiillen. Hohe Standards der Fahr werden vom
Traktorfahrer erforderlich, um genau die Anhénger fiillen und den Verlust tiber die
Seite zu verhindern.

Eine Ernte von Raps, die geerntet wurde und fiillt nun den Trailer zum
Getreidespeicher warten Transport. Raps hat eine sehr kleine Samengréfe im
Gegensatz zu Getreide wie Bohnen und Erbsen. Der Mahdrescher ist mit diesen
Variationen zu behandeln und es gibt viele Variablen, die durch den Fahrer eingestellt
werden kann, um sicherzustellen, dass das Ende Erntegut von der Kontamination
anderer Samen und Stroh sauber und frei ist.

TEXT 6
Chassis

Die wichtigsten Einheiten des Chassis sind: der Kraftiibertragung, das Fahrwerk
und der Lenkmechanismus. Die Kraftiibertragung umfasst den gesamten
Mechanismus zwischen dem Motor und den Hinterrddern. Dieser gesamte
Mechanismus besteht aus der Kupplung, Getriebe, Propeller (Kardan) Welle,
Hinterachse, Achsantrieb, Differential und Achswellen.

Am vorderen Ende des Wagens ist der Motor. Auf der Riickseite ist das
Schwungrad. Hinter dem Schwungrad der Kupplung. Die Kupplung ist eine
Reibungsvorrichtung den Motor mit den Zahnrddern des Getriebes zu verbinden. Die
Hauptfunktion des Getriebes ist es, die Geschwindigkeit des Fahrzeugs zu dndern.

Die Leistung wird durch die Kardanwelle auf die Live-Hinterachse immer
iibertragen. Der Achsantrieb verringert die hohe Drehzahl des Motors auf die niedrige
Drehzahl der Antriebsrdder. Der Differenz ermoglicht, die Antriebsrdider mit
unterschiedlichen Drehzahlen zu drehen, die notwendig ist, wenn das Fahrzeug dreht.
Die Griindung des Automobils ist der Rahmen, in dem verschiedene Einbaugerite
angeschlossen sind.

Die Hinterachse ist in der Lage nach oben und unten um den Rahmen zu
bewegen. Die Hinterachse ist ein wichtiger Teil des Getriebes. Es trigt den groBeren
Teil des Gewichts des Fahrzeugs.

Der Lenkmechanismus zum Andern der Richtung des Fahrzeugs ausgelegt.

Die Bremsen sind zum Anhalten des Autos verwendet, um seine Ge-
schwindigkeit zu verringern und fiir die Fahrzeugposition zu halten.

TEXT 7
Mechanisierung in Pflanzenproduktion

Bodenbearbeitungsverfahren variieren mit Boden- und Klimabedingungen und
die Ernte, die angebaut werden soll. Bodenbearbeitung umfasst Pfliigen, Eggen und
Walzen des Bodens. Es gibt einige Zwecke der Bodenbearbeitung. Sie sind die
Beliiftung und Temperaturbedingungen zu verbessern, einen festen Boden zu
produzieren und Unkraut zu kontrollieren. Verschiedene Arten von Pfliige, Eggen
und Walzen stehen nun zur Verfiigung, um bis zum Boden.

Seed sollte bei einer geeigneten Tiefe in einer festen, feuchten Boden und
bedeckt ausgesdt werden schnell und gleichméBig zu keimen. Viele verschiedene
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Arten von Getreide Bohrer und Pflanzer wurden unterschiedlichen Iland-
wirtschaftlichen Anforderungen anpassen entwickelt. Einige moderne Bohrer sind
ausgestattet mit Anlagen fiir Aussaat Leguminosen und Grassamen und fiir die
Verbreitung von Diingemitteln. So kann Saatgut in einem Arbeitsgang gesit und
Diinger ausgebracht werden. Diingemittel konnen auch vor dem Pflanzen
ibertragen werden. Vor kurzem wurden Anlagen Pflanzer hinzugefiigt fiir
Insektizide und Herbizide in den Boden einbringt.

Ernten ist der letzte Feldeinsatz. Kombiniert dass Ernte und dreschen kleine
Korner und einigen anderen Kulturen haben die meisten Dreschmaschinen oder
Dreschmaschinen verdringt. Fiir die Ernte erfolgreich zu sein, sollte man eine
Sorte an, die mechanische Ernte angepasst ist. Die Pflanzen sollten von
einheitlicher Hohe sein und sollten gleichméBig reifen. Hackfriichte und Kartoffeln
sind jeweils mit Wurzelheber und Siebkettenroder geerntet.

TEXT 8
Mechanisierung in Viehzucht

Weitere Steigerung der Produktivitdt der Tiere wird sowohl durch die Einflihrung
neuer Maschinen und durch breitere Elektrifizierung und Automatisierung verschiedener
Prozesse auf Tierhaltung erreicht.

Einige Arten von Vieh Ausriistung sind fast vollautomatisch, so dass der grofite Teil
der Handarbeit zu beseitigen. Viele Betriebe sind jetzt mit automatischer waterers, die
jederzeit Wasser fiir Vieh liefern. In der Presse der Boden Silage unpaders entfernen
Silage aus dem Silo und legen Sie es in den Forderer tragt die Silage zu den Futtertrogen
verliehen. Die Fiitterung von Heu und Getreide zu Milchvieh hat sich auch auf einigen
Farmen fast vollstindig mechanisiert worden. Auf den meisten landwirtschaftlichen
Betrieben Giille wird gesammelt und automatisch transportiert.

Verschiedene Maschinen werden nun verwendet, was eine bessere Verdauung
verschiedener Feeds von Vieh ermoglichen. Zum Beispiel Getreidemiihlen,
Futtermischer, erhohen Futterschneider den Futterwert von Getreide, Raufutter und
andere Futtermittel.

Milchleitungen zu Melkmaschinen angeschlossen triagt die Milch zu Milchtanks,
wo sie automatisch auf die richtige Temperatur abgekiihlt wird.

In einigen Stéllen Zeit Taktvorrichtungen installiert, so dass Hiihner k&nnen
automatisch an der gewiinschten Tageszeit zugefiihrt werden. Auf vielen Gefliigelfarmen
Eier werden gereinigt, sortiert und verpackt in erster Linie durch die Automatisierung.

TEXT 9
Mini-Computer in der Landwirtschaft

Mini-Computer werden jetzt in Grof3britannien entwickelte sich rasch. Sie sind
mit verschiedenen Programmen zur Verfligung gestellt, von denen viele fiir
landwirtschaftliche Nutzung geeignet sind. Neue Technologien haben die Computer
kompakt, leicht zu handhaben und relativ kostengiinstig hergestellt.

Die Kosten eines Minicomputer-System sind die Kosten der Ausriistung selbst
und die Kosten der Programme. Die Kosten der Anlage betrdgt etwa 7000-9000
Pfund, wéhrend ein Programm 2.000-3.000 Pfund kosten kann, abhidngig von der
Komplexitét des Programm:s.

52



Obwohl viele Computer jetzt verfiigbar sind, welches Nutzfahrzeug, Land
Probleme ldsen kann, gibt es nur eine begrenzte Anzahl von landwirtschaftlichen
Programmen. Letztere sind in der Regel fiir allgemeine Zwecke Mini-Computer-
Programme und in der Regel nicht zufriedenstellend fiir die Landwirte. Deshalb sind
viele Bauern haben ihre eigenen Computerprogramme fiir ihre Betriebe zu machen.
Die Landwirte miissen die Programme, die nachweisen konnen:

1. Produktionsinformationen fiir Rinder, Schweine und andere Nutztiere. 2.
Arbeit und Maschinen Informationen. 3. Feldinformationen. 4. Statistische In-
formationen, die Kosten und Gewinne auf dem Bauernhof zu zeigen ist, usw.

Es ist einfacher fiir die Landwirte, Computer zu benutzen als verschiedene
Arten von landwirtschaftlichen Biichern zu verwenden. Der Bauer braucht nicht viel
Zeit auf Schreiben und Rechnen zu verbringen, ist er nur auf einen Knopf driicken
und die notwendigen Informationen angezeigt.

TEXT 10
Mechanisierung der russische Farmen

Russische Betriebe haben eine ausreichende Anzahl von Traktoren und andere
Landmaschinen. Aber quantitatives Wachstum ist nicht alles, was wichtig ist. Die
Qualitdt der landwirtschaftlichen Maschinen ist das Problem, das viel
Aufmerksamkeit geschenkt werden sollte.

Heute Prozesse wie Bodenbearbeitung, Pflanzung, Ernte und Transport werden
von Maschinen durchgefiihrt. Man kann sagen, dass das Niveau der Mechanisierung
im Pflanzenanbau hoch ist.

Die Mechanisierung der Tierhaltung ist ein schwieriges Problem. Russland hat
damit begonnen, durch die Entwicklung von GroBvieh-Zucht-Komplexe die
industriellen Methoden in diesem Zweig der Landwirtschaft zu verwenden. Diese
Komplexe werden nun oft Fleisch und Milch Fabriken genannt. Das Niveau der
Mechanisierung ist die gleiche wie es in der Industrie. Das gleiche Fordersystem wird
in solchen Fabriken verwendet, aber sie produzieren tierische Erzeugnisse.

Strom hat in unserer modernen Welt sehr wichtig geworden. Es hat sich unsere
Arbeit erleichtern und unser Leben bequemer gemacht.

In der Landwirtschaft wird Elektrizitit in vielerlei Hinsicht verwendet werden.
Es ist besonders weit verbreitet in Tiergebduden fiir die Beleuchtung eingesetzt und
fiir verschiedene Maschinen wie Stallreiniger, Futter Forderern, automatische
Ventilatoren und automatische waterers Betrieb.

Elektrische Energie ist wirtschaftlicher als alle anderen Energieformen. Strom
betriebenen Maschinen Zeit und Arbeit sparen, die Arbeitsproduktivitit erhohen und
die Qualitét der Arbeit zu verbessern.

TEXT 11
Verbrennung
Alle Verbrennungsmotoren sind abhédngig von der Verbrennung eines che-
mischen Brennstoffs, iiblicherweise mit Sauerstoff aus der Luft. Der Verbren-
nungsprozess resultiert typischerweise in der Herstellung einer grolen Menge an
Wirme, sowie die Produktion von Wasserdampf und Kohlendioxid und anderen
Chemikalien bei sehr hoher Temperatur; die Temperatur durch die chemische
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bestimmt Erreichen bilden von Brennstoff und Oxidationsmittel sowie durch die
Kompression und anderen Faktoren.

Die am héufigsten verwendeten modernen Kraftstoffe aus Kohlenwasserstoffen
und stammen meist aus fossilen Brennstoffen (Erdol). Fossile Brennstoffe sind
Dieselkraftstoff, Benzin und Erdolgas, und die selteneren Einsatz von Propan. Mit
Ausnahme der Kraftstoff-Forderkomponenten, die meisten Verbrennungsmotoren, die
fir Benzin Einsatz sind, konnen auf Erdgas oder Fliissiggas ohne wesentliche
Verdanderungen fiihren. Grofle Dieselmotoren konnen mit Luft mit Gasen und einem
Pilotdieselkraftstoff Ziindeinspritzung gemischt laufen. Fliissige und gasformige
Biobrennstoffe, wie Ethanol und Biodiesel (eine Form von Dieselkraftstoff, die aus
Kulturen produziert wird, die Triglyceride, wie Sojadl ergeben), konnen ebenfalls
verwendet werden. Motoren mit entsprechenden Modifikationen auch auf
Wasserstoffgas, Holzgas oder Kohle Gas.

TEXT 12
Verbrennungsmotor

Der Verbrennungsmotor ist ein Motor, bei dem die Verbrennung eines
Brennstoffs (normalerweise ein fossil fuel) mit einem Oxidationsmittel auftritt
(gewohnlich Luft) in einer Verbrennungskammer, die ein integraler Bestandteil des
Arbeitsfluidstromungskreislauf ist. In einem Verbrennungsmotor die Expansion der
Hochtemperatur- und Hochdruckgasen durch die Verbrennung erzeugten gelte direkte
Krifte auf irgendeiner Komponente des Motors. Diese Kraft wird in der Regel auf
Kolben, Turbinenschaufeln aufgebracht, oder eine Diise. Diese Kraft bewegt das
Bauteil tiber eine Entfernung, chemische Energie in nutzbare mechanische Energie
umwandelt. Der erste kommerziell erfolgreiche Verbrennungsmotor wurde von
Etienne Lenoir erstellt.

Der Begriff Verbrennungsmotor bezieht sich tiblicherweise auf einen Motor, in
dem die Verbrennung intermittierend, wie beispielsweise den bekannteren Viertakt-
und  Zweitakt-Kolbenmotoren, zusammen  mit  Varianten, wie der
Sechstaktkolbenmaschine und dem Wankelmotor. Eine zweite Klasse von Ver-
brennungsmotoren  verwenden  kontinuierliche  Verbrennung:  Gasturbinen,
Strahltriebwerke und die meisten Raketenmotoren, von denen jede Verbren-
nungsmotoren auf dem gleichen Prinzip wie zuvor beschrieben sind.

TEXT 13
Transport

Transport ist die Bewegung von Menschen, Tieren und Waren von einem Ort
zum anderen. Verkehrstrager umfassen Luft, Schiene, Strale, Wasser, Kabel,
Rohrleitung und Raum. Das Feld kann in die Infrastruktur, Fahrzeuge und
Operationen unterteilt werden. Der Verkehr ist wichtig, weil sie den Handel zwischen
den Menschen ermdglicht, die fiir die Entwicklung der Kulturen wesentlich ist.

Die Verkehrsinfrastruktur besteht aus den festen Anlagen einschlieBlich Straf3en,
Eisenbahnen, Luftwege, WasserstraBen, Kandle und Rohrleitungen und Endgerite
wie Flughidfen, Bahnhofen, Busstationen, Lagerhallen, LKW-Terminals, Tanken
Depots (einschlieBlich Betankung Docks und Tankstellen) und Seehidfen. Terminals
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konnen sowohl fiir den Austausch von Passagieren und Fracht und fiir die Wartung
verwendet werden.

Fahrzeuge, die auf diesen Netzen reisen, konnen Autos, Fahrrdader, Busse, Ziige,
LKWs, Menschen, Hubschrauber, Wasserfahrzeuge, Satelliten und Flugzeuge
umfassen. Operationen beschiftigen sich mit der Art, wie die Fahrzeuge betrieben
werden, und die Verfahren fiir diesen Zweck einschlieBlich der Finanzierung,
rechtlichen und Richtlinien festgelegt. In der Transportbranche konnen Operationen
und das Eigentum an der Infrastruktur entweder 6ffentlich oder privat sein, je nach
Land und Modus.

Der Personenverkehr kann 6ffentlich sein, in denen die Betreiber Liniendienste
erbringen oder privat. Der Giiterverkehr hat sich auf die Containerisierung
fokussierter geworden, obwohl Schiittguttransport fiir groe Mengen von
langlebigem Produkte verwendet wird. Der Verkehr spielt eine wichtige Rolle fiir das
Wirtschaftswachstum und die Globalisierung, aber die meisten Arten verursachen
Luftverschmutzung und verwenden grofle Mengen an Land. Wihrend es stark von
den Regierungen, gute Planung von Verkehr subventioniert ist wichtig, um den
Verkehrsfluss und hemmen die Zersiedelung zu machen.

TEXT 14
Strafle

Eine Strale ist ein identifizierbarer Weg, Weg oder Pfad zwischen zwei oder
mehreren Orten. Die Stralen sind in der Regel geglittet, gepflastert, oder in anderer
Weise zubereitet einfache Reise zu ermdglichen; obwohl sie miissen nicht sein, und
historisch viele Stralen waren einfach erkennbar Routen ohne formale Konstruktion
oder Wartung. In stadtischen Gebieten konnen StraBlen durch eine Stadt oder ein Dorf
passieren und wie Stralen benannt werden, eine Doppelfunktion als Stadtraum
Dienstbarkeit und Reiseroute anbieten.

Das héufigste Straenfahrzeug ist das Fahrzeug; ein fahrbarer Personen-
kraftwagen, der seinen eigenen Motor transportiert. Andere Benutzer der Straen sind
Busse, Lastwagen, Motorrdder, Fahrrider und FuBgidnger. Ab 2002 gab es 590
Millionen weltweit Automobile. Der Stralenverkehr bietet eine komplette Freiheit fiir
die Verkehrsteilnehmer das Fahrzeug von einer Spur auf die andere zu iibertragen und
von einer Strale zur anderen je nach Bedarf und Bequemlichkeit. Diese Flexibilitét
von Verdnderungen in der Lage, Richtung, Geschwindigkeit und Zeitpunkte der Reise
ist auf andere Verkehrstriger nicht zur Verfiigung. Es ist moglich, zu Tiir Service zu
bieten Tiir nur durch den Stralenverkehr.

Automobile bieten hohe Flexibilitdt und mit geringer Kapazitét, sind jedoch mit
hohen Energie- und Flichennutzung erachtet wird, und die Hauptquelle fiir Ldrm und
Luftverschmutzung in den Stddten; Busse ermoglichen auf Kosten reduziert
Flexibilitdt flir effizientere Reisen. Stralentransport per LKW ist oft die erste und
letzte Stufe des Giiterverkehrs.

TEXT 15
Geschichte des Kran
Der Kran zum Anheben schwerer Lasten wurde von den alten Griechen im
spaten 6. Jahrhundert vor Christus erfunden.
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Die Einfiihrung der Winde und Flaschenzug Flaschenzug bald zu einer weit
verbreiteten Ersatz von Rampen als das wichtigste Mittel der vertikalen Bewegung
gefiihrt. Fiir die nachsten 200 Jahre erlebte griechischen Baustellen einen starken
Riickgang in den gehandhabt Gewichte, da die neue Hebetechnik die Verwendung
von mehreren kleineren Steinen praktischer als weniger groferen gemacht. Im
Gegensatz zu der archaischen Zeit mit seiner Tendenz zu immer grofleren
Blockgroflen, griechische Tempel des klassischen Zeitalters wie der Parthenon
gekennzeichnet ausnahmslos Steinblocke mit einem Gewicht von weniger als 15 bis
20 Tonnen. Auch wurde die Praxis gro3e monolithische Sédulen errichten praktisch
zugunsten aufgegeben mehrere Sdulentrommeln zu verwenden.

Obwohl die genauen Umstinde der Verschiebung von der Rampe auf die
Krantechnik unklar bleiben, wurde argumentiert, dass die fliichtigen sozialen und
politischen Bedingungen von Griechenland mehr geeignet waren flir die
Beschéftigung von kleinen, professionellen Bau-Teams als von grolen K&rpern von
ungelernten Arbeitskriften, so dass der Kran mehr vorzuziehen, den griechischen
polis als die arbeitsintensiven Rampe, die die Norm in den autokratischen
Gesellschaften Agyptens oder Assyrien gewesen war.

TEXT 16
Russische Automobilindustrie

Russlands Automobilindustrie ist ein bedeutender Wirtschaftszweig. Es be-
schiftigt direkt 600.000 Menschen und unterstiitzt etwa 2-3 Millionen Menschen in
verwandten Branchen. Es ist politisch ein sehr wichtiger Teil der Wirtschaft des
Landes: Zum einen aufgrund der groBBen Zahl der Beschiftigten und zum anderen,
weil viele Biirger auf die sozialen Dienstleistungen, die von Automobilunternehmen
zur Verfligung gestellt abhidngen. Zum Beispiel ist das Wohlbefinden des riesigen
AvtoVAZ Fabrik in Togliatti massiv wichtig fiir die Stadt oder in die Region von
Samara Oblast. Togliatti ist ein typisches monotown, eine Stadt, deren Wirtschaft ist
abhédngig von einem einzigen Unternehmen. Die Fabrik beschéftigt rund 100.000
Menschen in der Bevolkerung der Stadt 700.000.

Im Jahr 2009 startete der ehemalige Priasident Dmitri Medwedew die
Medwedew Modernisierungsprogramm, das Russlands Rohstoffe und Energie
dominierte Wirtschaft zu diversifizieren will, es in eine moderne High-Tech-
Wirtschaft dreht auf Innovation. Im Anschluss daran hat die russische Automo-
bilindustrie im Rampenlicht wegen seiner gro3es Potenzial fiir die Modernisierung.

Der ehemalige Premierminister und amtierende Prasident Wladimir Putin hat ein
personliches Interesse an der Automobilindustrie gemacht. In einer symbolischen
Geste der Unterstiitzung, machte Putin eine stark beachteten Stralenfahrt auf der
neuen Amur Autobahn im August 2010, fahren 2165 Kilometer in einem Lada Kalina
Sport. Putin beschrieb das Auto als "ausgezeichnet, sogar meine Erwartungen
uibertroffen", und lobte sie als "komfortabel" und "fast rauschfrei." Die Veranstaltung
sollte die Unterstiitzung fiir AvtoVAZ zu zeigen, die sich von der schweren
Wirtschaftskrise erholte.

TEXT 17
Motorridder Popularitit
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Statistisch gesehen, gibt es einen grofen Unterschied zwischen dem Auto
dominierten entwickelten Welt, und die bevolkerungsreichen Entwicklungsldndern,
wo die Autos sind weniger verbreitet als Motorrdder. In der entwickelten Welt,
Motorrdder sind in erster Linie ein Luxusgut, verwendet vor allem fiir Erholung, als
Lifestyle-Accessoire oder ein Symbol der personlichen Identitidt, wihrend in den
Entwicklungsldandern Motorrdder iiberwiegend utilitaristischen sind. Motorridder sind
eine der giinstigsten Formen des motorisierten Verkehrs und fiir die meisten der
Bevolkerung der Welt, sie die bekannteste Art des Kraftfahrzeugs sind. Wahrend
Nordamerika, Europa und Japan sind autozentrierten Kulturen, in denen Motorrader
ungewohnlich sind, die nicht-autozentrierten Kulturen von Indien, China und
Stidostasien fiir mehr als die Hailfte der Weltbevolkerung, und an den Stellen,
Zweirddern zahlreicher als vier Fahrzeuge mit Ridern. Uber 200 Millionen
Motorrader, einschlielich Mopeds, Motorroller, Mofas und andere angetriebene
Zwei- und Dreirdder, sind weltweit im Einsatz, oder etwa 33 Motorrdder pro 1000
Einwohner. Im Vergleich dazu gibt es etwa 1 Milliarde Autos in der Welt, oder etwa
141 pro 1000 Einwohner, mit etwa einem Drittel in Service in Japan und den
Vereinigten Staaten.

Die vier groBBten Motorradmairkte der Welt sind alle in Asien: China, Indien,
Indonesien und Vietnam. Das Motorrad ist auch sehr beliebt in den brasilianischen
Grenzstiddten. Inmitten des weltweiten wirtschaftlichen Abschwungs des Jahres 2008
wuchs der Motorrad-Markt um 6,5 %. In China stieg die Zahl der Motorrdder im
Einsatz von 34 Millionen im Jahr 2002 auf: 54 Mio. 2006 mit einer jdhrlichen
Produktion von 22 Millionen Einheiten.

Die letzten Jahre haben einen Anstieg der Popularitit von Motorrddern an
anderer Stelle gesehen. In den USA um 51 % Registrierungen zwischen 2000 und
2005 Dies ist vor allem auf steigende Treibstoffpreise und Staus in den Stiddten
zuriickzufiihren. Ein Consumer Reports Abonnenten Umfrage von vor allem USA
Motorrad- und Rollerbesitzer berichteten, dass sie im Durchschnitt nur 1.000 Meilen
(1.600 km) pro Jahr, 82 % fiir die Erholung und 38 % fiir Pendler fuhren.

TEXT 18
Luftdruck
Reifen werden vom Fahrzeughersteller mit einem empfohlenen Fiilldruck
festgelegt, die einen sicheren Betrieb innerhalb der angegebenen Nennlast und die
Beladung des Fahrzeugs ermoglicht. Die meisten Reifen werden mit einem
maximalen Nenndruck gestempelt. Fiir Pkw und leichte Lkw, sollten die Reifen
aufgepumpt werden, was der Fahrzeughersteller empfiehlt, die in der Regel auf einem
Aufkleber gerade innerhalb der Fahrertiir oder in dem Fahrzeugbesitzer Handbuch
befindet. Reifen sollten im Allgemeinen nicht auf den Druck auf der Seitenwand
aufgeblasen werden; Dies ist der maximale Druck, anstatt den empfohlenen Druck.
Viele Druckmessgerite verfligbar an Tankstellen wurden von manhandling und
die Wirkung der Zeit de-kalibriert und es ist aus diesem Grund, dass Fahrzeugbesitzer
mit ithnen ein personliches Manometer halten sollte den richtigen Reifendruck zu
tiberpriifen.
Befiillte Reifen natiirlich Druck im Laufe der Zeit verlieren. Nicht alle Reifen-
zu-Rand-Dichtungen, Ventilschaft-zu-Rand-Dichtungen und Ventildichtungen selbst
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sind perfekt. Des Weiteren Reifen sind nicht vollstindig luftundurchléssig, und so
verliert Druck im Laufe der Zeit natiirlich aufgrund der Diffusion von Molekiilen
durch den Gummi. Einige Fahrer und speichert aufzublasen Reifen mit Stickstoff
(typischerweise bei 95 % Reinheit) anstelle von atmosphérischer Luft, die bereits 78
% Stickstoff ist, in einem Versuch, die Reifen zu halten zur richtigen Fiilldruck
langer. Die Wirksamkeit der Verwendung von Stickstoff gegen Luft als Mittel, um die
Geschwindigkeit der Druckverlust zu reduzieren, ist grundlos, und wurde eine falsche
Marketing-Gag erwiesen.

TEXT 19
Amphibienfahrzeug

Amphibienfahrzeug (oder einfach Amphibien), ist ein Fahrzeug, das ein
Transportmittel, tragfdhige an Land als auch auf (oder unter) Wasser ist.
Amphibienfahrzeuge sind amphibische Fahrrdder, Quads, Autos, Busse, Lastwagen,
Militiarfahrzeuge und Luftkissenfahrzeug.

Neben der Unterscheidung in den Groflen zweir Hauptkategorien von
Amphibienfahrzeug sind sofort ersichtlich: diejenigen, die auf einem Luftkissen-
Reisen (Hovercraft) und diejenigen, die dies nicht tun. Unter den letzteren wurden
viele Entwiirfe von dem Wunsch aufgefordert konzentrierten sich die Offroad-
Féhigkeiten von Landfahrzeugen zu einem "All-Terrain" Fahigkeit, in einigen Féllen
zu erweitern nicht nur einen Transport zu schaffen, das auf Land und Wasser
funktionieren wird, aber auch auf Intermediates wie Eis, Schnee, Schlamm, Sumpf,
Sumpf usw. erklért, warum viele Entwiirfe Tracks zusétzlich oder anstelle von Rddern
zu verwenden, und in einigen Féllen sogar zu Gelenkkorperkonfigurationen oder
andere unkonventionelle Entwiirfe wie Schneckenantrieb Fahrzeuge zuriickgreifen
die verwenden Schnecken wie Fisser, die ein Fahrzeug durch schlammiges Gelidnde
mit einer Drehbewegung antreiben.

Die meisten Landfahrzeuge konnen einfach amphibischen gemacht werden,
indem sie mit einem wasserdichten Rumpf und vielleicht einen Propeller bereitstellt.
Dies ist moglich, da eine Verschiebung des Fahrzeugs in der Regel grofler ist als sein
Gewicht und damit schweben.

Fiir Vortrieb in oder auf dem Wasser einige Fahrzeuge einfach durch Spinnen
ihre Réder oder Raupen machen tun, wéhrend andere ihren Weg mehr Leistung kann
nach vorne effektiv mit Schraubenpropeller oder Wasserstrahl. Die meisten
Amphibien wird nur als Verdringer arbeiten, wenn sie im Wasser - nur eine geringe
Anzahl von Mustern und Modellen die Fahigkeit haben, aus dem Wasser zu heben,
wenn die Geschwindigkeit gewonnen wird, mit hoher Geschwindigkeit Aquaplaning
zu erreichen, wie speedboats iiber die Wasseroberfldche gleiten.

Vor kurzem hat Gibbs Amphibien eine neue Art von Amphibie, ein auch fir
hohe Geschwindigkeiten sowohl auf Land und Wasser entwickelt. Die Fahrzeuge
verwenden ein patentiertes Hydrauliksystem die Réder in die Radkésten zu erhohen,
um die Fahrzeuge zu Flugzeug auf dem Wasser ermdglichen. Die Fahrzeuge konnen
in etwa fiinf Sekunden zwischen Land und Wasser-Modi wechseln. Die erste Gibbs
schnell Amphibie ist die Quadski, im Oktober 2012 eingefiihrt.
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YITPA’KHEHUSA HA PASBBUTUE HABBIKOB
COCTABJIEHUSA CAMOCTOATEJIBHOI'O BBICKA3BIBAHU A

1. Cocmaebme  npeonoxcenus, UCROAL3YA  hpediazaemvle Cl108a U
C1060COUEeMANUA:
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a) Model: Ich habe Post-Graduate-Kurse in Wirtschaft und angewandte
quantitative Methoden.
1. Engineering; 2. Tierkunde; 3. Informatik; 4. Englisch; 5. Unterrichtsmethodik

b) Model: Ich habe die Kandidaten Priifung in Englisch zu nehmen.
1. Philosophie; 2. das Spezialgebiet; 3. Englisch

c) Model: Mein wissenschaftlicher Berater erhielt den Staatspreis.

1. erhielt seinen Ph.D. Grad in Moskau; 2. habt einen erheblichen Beitrag in
Engineering / Tierkunde / Lebensmittel-Technologie; 3. nahm in verschiedenen
wissenschaftlichen Konferenzen und Symposien teil.

d) Model: Ich nehme an jéhrlichen Konferenzen unserer Universitét.
1. internationale Symposien; 2. Experimente; 3. Klassen.

e) Model: Ich wiirde mich freuen, an der Konferenz teilzunehmen.
1. Werkstitten; 2. eine Podiumsdiskussion ; 3. dieses Symposium.

f) Model: Ich mochte ein Papier zu dieser Konferenz unterbreiten.
1. gleichzeitige Sitzung; 2. eine Poster-Session; 3. lokale Organisationskomitee.

2. IlIpouumaiime mexcm u omeemvme Ha OAHHbLE 6ONPOCHL:
a) Was tut lhre Forschung befassen sich mit?
b) Was Sie derzeit beschdftigt in werden?

Einen Post-Graduate-Kurs

Im vergangenen Jahr durch die Entscheidung des Wissenschaftlichen Rates
nahm ich einen Postgraduierten Kurs meines Wissens in dem Ingenieurwesen zu
erhohen. Ich absolvierte drei Aufnahmepriifungen - in Philosophie, Englisch und
Fachdisziplin. So, jetzt bin ich Aspirant von Rjasan Staatliche agrartechnologische
Universitit. Ich bin an den Lehrstuhl fiir von Maschinen und Traktoren angebracht.
Bald werde ich Kandidat Priifungen in Philosophie, Englisch und Fachdisziplin
absolvieren. So besuche ich Kurse in Englisch und Philosophie. Ich bin sicher, dass
Englisch ist sehr wichtig flir meiner Forschung.

Meine Forschung beschéftigt sich mit von Maschinen und Traktoren. Das
Thema der Dissertation ist die "Verbesserung der Kartofelrodder". Ich war in dem
Problem interessiert, wenn ein Student so jetzt habe ich einige wertvolle Daten fiir
meine Dissertation gesammelt haben.

Ich arbeite in engem Kontakt mit meiner Forschung Berater (Supervisor). Er
studierte an unserer Universitdt und erhielt seinen Doktorgrad im Alter von 40. Er ist
der jiingste Doktor der Naturwissenschaften an unserer Universitét. Er hat eine grof3e
Anzahl von Forschungsarbeiten in Zeitschriften verdffentlicht nicht nur in diesem
Land, sondern auch im Ausland.

Er nimmt oft an wissenschaftlichen Konferenzen und Symposien. Wenn ich
Schwierigkeiten in meiner Arbeit habe konsultiert mich meine Forschung Berater.
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Derzeit bin ich bei der Erhebung der notwendigen Daten beschiftigt. Ich hoffe,
es wird ein Erfolg sein, und ich werde mit meiner Arbeit auf Zeit durch.

Ilpouumaiime emopoi avzay u omeemvme Ha caedyrwuiuil eonpoc: Was ist
das Thema Ihrer Dissertation?

Ilpouumaiime mpemuii ab3ay u pacckaycume o0 c60emM HAYYHOM
PYKosooumesie no cieoyrouiemy niaHny:

1. Doktorgrad. 2. Wissenschaftliche Publikationen. 3. Die Teilnahme an
wissenschaftlichen Konferenzen.

3. IIpouumaiime mexkcm u omeemvme Ha OAHHbIE HUICE BONPOCHL:
Meine Forschungsarbeit

Ich bin ein Assistent an den Lehrstuhl fiir von Maschinen und Traktoren an
unserer Universitdt. Mein Spezialgebiet ist Ingeneurwesen. Ich verbinde Arbeit mit
der wissenschaftlichen Forschung.

Ich mache die Forschung in Verwendung von Traktoren die von groflem
Interesse in unserem Land ist. Dieser Zweig der Wissenschaft wurde in den letzten
zwei Jahrzehnten rasant entwickeln. Die erhaltenen Ergebnisse wurden bereits breite
Anwendung in verschiedenen Bereichen der Landwirtschaft gefunden.

Ich interessiere mich fiir Verwendung und Instandsetzung von Maschinen und
Traktoren. Ich habe seit zwei Jahren an dem Problem gearbeitet.

Das Thema der Dissertation ist "Verbesserung der Kartofelrodder". Das Thema
meiner Arbeit ist die praktische Entwicklung einer wirksamen Technologie im Gebiet
Rjasan zu halten.

Ich denke, das Problem ist sehr wichtig heutzutage. Bei Entscheidungen ist es
notwendig, eine Menge Fragen wie ... zu beriicksichtigen.

Meine Arbeit ist sowohl von theoretischer und praktischer Bedeutung. Sie
basiert auf der Theorie von meiner Forschung Berater Professor S. Er ist der
Lehrstuhlleiter an der Rjasan staatliche agrartechnologische Universitidt. Er
konsultiert mich wenn ich einige Schwierigkeiten in meiner Forschung habe. Wir
diskutieren oft die gesammelten Daten.

Ich habe noch nicht den experimentellen Teil meiner Arbeit abgeschlossen, aber
ich bin mit dem theoretischen Teil durch. Im Moment habe ich vier wissenschaftliche
Arbeiten veroffentlicht.

Ich nehme an verschiedenen wissenschaftlichen Konferenzen teil.

Ich plane das Schreiben der Dissertation bis zum Ende des nichsten Jahres zu
beenden und an unserer Universitit zu verteidigen. Ich hoffe einen Ph.D. in Tierzucht
zu bekommen.

1. Was sind Sie?

2. Was ist Thre Fachdisziplin?

3. Welches Wissensgebiet tun Sie Forschung in?

4. Haben Sie lange auf das Problem gearbeitet?

5. Habt Thre Arbeit praktische oder theoretische Bedeutung?
6. Wen zusammenarbeiten Sie mit?
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7. Wann konsultieren Sie Thren wissenschaftlichen Berater?

8. Haben Sie den experimentellen Teil Ihrer Dissertation beendet?

9. Wie viele wissenschaftliche Arbeiten haben Sie veroffentlicht?

10. Haben Sie an den wissenschaftlichen Konferenzen teilgenommen?

4. Omeemvme na cneoyrouiue 60nPOCHL:

1. Sind Sie ein Aspirant? 2. Wann haben Sie Thre Kurse? 3. Haben Sie noch
alle Priifungen bestanden? 4. Wann werden Sie Thre Priifung in Englisch nehmen?
5. Wer ist Thr wissenschaftlicher Berater? 6. Welcher Teil Threr Dissertation haben
Sie abgeschlossen? 7. Haben Sie einige Publikationen zum Thema? 8. Wann sollen
Sie Thre Dissertation verteidigen? 9. Welche wissenschaftliche Grad erwarten Sie zu
bekommen? 10. In welchem Bereich haben Sie Thre Forschung? 11. Sind Sie ein
Theoretiker oder ein Experimentator? 12. Welche Probleme untersuchen Sie? 13.
Haben Sie fiir die Forschung tragen einzeln oder im Team? 14. Was ist das Ziel
Ihrer Forschung? 15. Welche Methoden verwenden Sie in Threr Arbeit? 16. Ist es
schwierig die erhalten Daten zu analysieren?

INPUJIOKEHME 1
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CooTBeTcTBHE YUeHBbIX cTeneHel B Poccuu n 3a pyoexom

[TomHouleHHOE OOIIEHWE Ha HaydyHOW KOH(EpPEHIMH MpearoyiaraeT, 4ro ee
YYaCTHUKHU, C OJJHOW CTOPOHBI, HIMEIOT IOCTATOUHO SICHOE MPEJICTABICHHUE O TIOJI0XKe-
HUY, 3aHUMAcMOM B HAyYHOM MHUPE MX KOJUIETaMH, a C JPYTOM — yMEIOT MOSICHATH
CpeICTBaMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CBOW HAyYHBIE MMO3UIIUH.

Hay4Hblii cTaryc y4eHOro B HM3BECTHOW CTEMEHU XapaKTEpU3YEeTCS PSIOM
(dbopMaNbHBIX TOKa3aTeseld, Cpeau KOTOPBIX CTENeHb, 3BaHWE, MECTO pPabOTHI,
3aHMMaeMasi JIOJDKHOCTh, OOJIaJlaHWe CHEIHMAIbHBIMH Harpagamu, 4ICHCTBO B
Pa3TUYHBIX OOIIECTBAX U aCCOLUAIIMSIX.

OmauM W3 BaXHEHIIUX TIOKa3aTelie HaydyHOW KBaau(HUKAIUKM SBIISCTCS
creneHb (degree). B aHMMIOSI3BIUHBIX CTpaHax YCIENIHOE OKOHYAHHUE TpeEX-,
YETBHIPEXJIETHETO Kypca OOY4YeHHS B BBHICIIEM y4eOHOM 3aBEICHHH, KaK IPABHUIIO,
OpUBOAUT K ToNyuyeHUio cTteneHu OaxamaBpa (Bachelor’s degree): Bachelor of
Science, cokp. B.Sc. / B.S. (ectectBennbie Hayku); Bachelor of Arts, cokp. A.B. /
B.A. (rymanutapusie Hayku); Bachelor of Fine Arts, cokp. B.F.A. (uckycctBo);
Bachelor of Business Administration, cokp. B.B.A. (ynpaBienue) u T.1. CTeneHb
OakanaBpa 4acTO Ha3bIBA€TCS B aHIVIOSA3BIYHBIX CTpaHax MepBoil cTemeHpro (first
degree). Hanpumep, yueHbIl, U3MEHHUBIINK CBOIO CIICLIMATM3AINI0, MOJKET CKa3aTh
tak: «I got my first degree in chemistry and then I switched over to the field of
biology».

[IpuHsATO CUMTaTh, YTO CTENEHb OaKajiaBpa COOTBETCTBYET JUIIJIOMY BBIIMYCK-
HUKAa POCCHUHCKOTO By3a C UYETHIPEXJICTHUM ITUKIOM 0O0ydeHus (OakamaBpa), cIaB-
IIETO TOCYJaPCTBEHHBIE IK3aMEHBI.

CTyneHThl, NPOMOJDKAIONINE 3aHATHS TIOCJIEC TIONYyYEHUS TIEPBOM CTEIICHU
(graduate / postgraduate students), MOTyT TpeTeHJOBAaThH Ha CTEICHb MAarucTpa
(master’s degree): Master of Science, cokp. M.S.; Master of Arts, cokp. M.A.;
Master of Fine Arts, cokp. M.F.A. u T.0. /s noytydeHus 3Toil cTeneHu nocie rojaa
WIK JABYX JET y4yeObl M y4acTusi B MCCIIEIOBATEIbCKON paboTe HEOOXOAUMO CIaTh
eIle psiji 9K3aMEHOB U, KaK IPaBUJIo, MPECTaBUTh quccepTranuio (thesis).

[IpuHATO CUWTaTh, 4YTO CTENCHH MAarucTpa COOTBETCTBYET JIMILIOMY
BBIITYCKHUKA POCCHUICKOrO By3a C TISATH-, INECTHICTHUM IMKJIOM OOy4YeHUS,
BBITTOJTHUBIIIETO ¥ 3AIIUTUBIIETO JTUTUIOMHBIN TIPOCKT.

OtmeTuM, 0JIHAKO, YTO MCIOJIb30BaHHe ciioBa diploma mo aHamoruu ¢ pyccKum
CJIOBOM JIUIIJIOM (CBHAETEIBCTBO OO0 OKOHYAaHUM BYy3a) MOXET TPUBECTH K
HETOYHOMY TIOHMMAaHUIO COOECeTHMKOM Bamied MpIcau. Jleno B ToM, 4YTO B
aHTJIOS3BIYHBIX CTPaHax 3aBepIIeHHe Kypca oOydeHus mnonydeHueMm diploma, kak
MpaBUJIO, MEHEE MOYETHO, 4YeM IMonyueHue degree. DTO OOCTOSTENHCTBO MOXKHO
ydecTb ImyTeM oOpameHusi K cioBy degree, Korma pedb HAET O BBICIIEM
oOpazoBanuu. Hampumep, obOnagaTens AUIIOMa HH)KEHEPA-XUMHUKA MOXKET CKa3aTh:
I have a master’s degree in chemical engineering.

Crnenytomiasi CTENeHb B AHMNIOSIBBIYHBIX CTpaHaX — 93TO CTEMEeHb JOKTOpa
¢unocopuu  (Doctor of Philosophy, coxp. Ph.D.). Ona mnpucyxnaercs
NPECTaBUTENSAM Pa3IUYHBIX HAyK, KaK €CTECTBCHHBIX, TaK WU TyMaHHUTapPHBIX.
Hcnons3oBanue cinoBa Philosophy B maHHOM ciiydae HOCHUT YHCTO TPaJUIIMOHHBIN
XapakTep U OOBACHSETCS TEM, YTO M3HAYAIBHO OHO MMENO OoJiee oblee 3HaUCHUE
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«Hayka BooOme». Hampumep, obnagareneM 3TOH CTEIEHH MOXET ObITh OOTaHUK: «I
left England to go to Canada to be a student of advanced botany. In Canada I earned
the degree of Master of Science and also Doctor of Philosophy».

Yacro crenenp gokrtopa ¢unocoguu HazbiBaoT doctoral degree / doctor’s de-
gree/doctorate: “I attended a college in Arizona for my bachelor’s degree and my
master’s degree. Then I got my doctoral degree at the University of Hawaii”.
[IpeTreHaeHT Ha 3Ty CTENEHb JOJDKEH TIPOBECTH OPUTHHAIBHOE HAy4HOE
MCCIIeZIOBaHUE, KaK MPaBUIIO, B paMKax CrenuanbHoi yueOHou mporpammel (Ph. D.
Program / studies), caarh psa  2K3aMEHOB M 00S3aTelbHO TPEJICTaBUTH
nuccepranronnyio padoty (doctoral thesis / dissertation). Kak npasuio, k pabore
HaJ JOKTOPCKOM Juccepranueil wucciaenoBaTelb MPUCTYMAET IOCIE MOMy4YeHUs
creneHu maructpa: «I am twenty-six years old and have just completed my master’s
degree in science. And I’m going to begin my Ph. D. program next September in
Canaday.

PacckaspiBasi 0 CBOEM HAy4YHOM IIyTH, yY€HBIE€ HEPEIKO HA3bIBAIOT CTEHICHH
MarucrTpa u JJOKTopa oJHuUM u3 couyetaHuit tumna advanced / graduate / higher degree:
“After graduation from Florida State University | received an advanced degree in
economics at Duke University”. Yuenblit MoxkeT 00Ja1aTh HECKOIBKUMU CTETICHSIMHU
B pa3HbIX 00JacTAX M OT pa3HbIX yuyeOHbIX 3aBeneHuit: «l have graduate degrees
from the American University and the University of Miami in Floriday.

[IpuHSATO CUUTaTh, YTO CTENEHb JOKTOpa (UIOCOPUU COOTBETCTBYET yUCHOM
CTCIICHH KaHJHUJaTa HayK, 4TO MO3BOJISIET POCCUICKOMY HAyYHOMY PabOTHHKY ITOH
KBATU(PUKAIMK TIPEJCTABISATHECA JOKTOPOM IMPU OOIICHUH HAa MEXKIyHAPOJIHOM
ypoBHe. [loHsTHE yUeHas cTeneHb KaHAuaaTa HayK MOXKET ObITh BBIPAKEHO, HAIIPH-
Mmep, cimoBoM doctorate: “I got my doctorate in economics two years ago”.

[Tpu ucnonb3oBanuu couetanuii Tuna candidate’s degree / candidate of science
unu candidate of chemistry / candidate of chemical science(s) u T.. ciexyer UMeTh
B BUJY, YTO OHH, SIBJISASCH JOCIOBHBIM IEPEBOJOM C PYCCKOro, OyIyT MOHSTHBI
TONBKO TE€M 3apyOeXHBbIM YYEHBIM, KTO 3HAKOM C HAyYHBIMH peajHsIMH HaIlleu
CTpaHBbI, YTO OTPAHUYHMBAET KPYT UX YIOTPEOIECHUS WIIH, BO BCAKOM Clydae, Tpedyer
JIOTIOTHUTEIIbHBIX MOsICHEHUH, HanpuMep, Takux: «I have a candidate’s degree which
corresponds to the Ph.D. degree in your country».

He B monb3y AOCIOBHOTO MEpPEBO/Ia PYCCKOTO CIOBOCOYETAHUS KaHAUIAT HAyK
kak candidate of science(s) 06e3 COOTBETCTBYIOIIUX pPa3bsICHEHUW TOBOPST JBa
oOcTosiTenbcTBa. BO-NepBBIX, OHO MOXET ObITh HHTEPIPETUPOBAHO HOCHUTEIEM
AHIIMICKOIO SI3bIKa IO aHAJIOTHU CO cioBocouyeTaHusaMu bachelor of science, master
of science W TeM caMbIM CO3[aCT BIEUYaTIEHWE, YTO BhI paboTaeTe B oOJacTH
€CTECTBEHHBIX HayK, a 3TO MOXKET HE COOTBETCTBOBATh JIEHCTBUTEILHOCTH. BO-BTO-
pBIX, HEOOXOIMMO YYHTHIBaTh, 4TO CIOBO candidate yacTo MCHOJB3YyEeTCS B COYETa-
Husx Ph.D. doctoral candidate, rie oHO ykasbIBaeT, YTO JAaHHBIA HCCIEA0BATEIb
paboTaer HaJ COOTBETCTBYIOIIECH AUCCEPTALME, HO CTeNeHH AOKTopa (guiiocopuu
ellle He TOTYYHIL.

Coueranne doctoral candidate MoxeT ObITH yJIaUHBIM SKBUBAJIECHTOM PYCCKOMY
noHatuto couckarenb. Cp.: Ceifuac s ABISIOCH COMCKATeNleM CTENCHH KaHAWaaTa
skoHOMHUYecknX Hayk. — Now I am a doctoral candidate in economics. CooTBeTcT-
BEHHO JUIi OOO3HAYCHHS IOHATHS AaclHUpaHT HAPSAAY CO  CIOBOCOYCTAHUSIMU
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graduate / postgraduate student moxHo ucnonb3oBath U coderanue doctoral student
OCOOCHHO, €CJIM YYeCTb, YTO OHO TOYHEE IMepenacT MO3MUIMI0 acCHUpaHTa Kak
uCcleoBarTens, paboTaromero Haja AuccepTalfeil, COOTBETCTBYIOMIEH TOKTOPCKOM
AViCCepTallii B aHMJIOS3BIYHBIX CTpaHax. Jledo B Tom, uto coueranust graduate
student (amep.) u postgraduate student (Gput.) ynmorpeOmsitorcst Ajisi 0003HAYCHUS
CTYZIEHTOB, KOTOpble MOTYT paboTaTh MO TporpamMmam, BEAYIIMM K TOTYyYEHHUIO
CTETeHHU, KaK JOKTopa pumocoduu, Tak ¥ MarucTpa.

Hapsiny co crenenbto qokTopa Guiiocopuu B aHIJIOA3BIYHBIX CTPAHAX €CTh PSI
MOYETHBIX JOKTOpcKkux creneHedt (honorary / higher / senior doctorates),
NPUCYXKIAEMBIX  CPAaBHUTEIBHO HEMHOTMM YYEHBIM 3a  JIOJTOJIETHIOID U
IJIOJIOTBOPHYIO HaydHyIo nesrerabHocTh. Cpenu Hux crteneHu: Doctor of Science,
cokp. D.Sc. (ecrecTtBennbie Haykn); Doctor of Letters, cokp. Litt.D. (rymanutapHbie
Haykn); Doctor of Laws, cokp. L.L.D. (ropucnpynenmusi) u psn apyrux. OHu He
TpeOyIOT IPOBEACHUS CIEIMATIbHBIX UCCIEAOBAaHUN UM HAMTUCAHUS TUCCEPTALlUU U
MPUCYKJAIOTCS TI0O COBOKYITHOCTH 3aCIIyT M3BECTHBIM AestensiMm Hayku: «Dr. Green
received an honorary D.Sc. in engineering from the University of Pennsylvania for
his contribution in electromechanical science». OTMeTHM, YTO YYEHBII MOXET OBITh
oOnagaTeneM HECKONBKUX WM JIa)Ke MHOTHUX TOYETHBIX JOKTOPCKHUX CTETICHEH.

[To-Bumumomy, coderanue senior doctorate MOKET OBITh MCTOJIH30BAHO B yCT-
HOM peuM i mepefadd PyCcCKOro MOHSTHS cTeneHu gokTtopa Hayk: «I hope to get
my senior doctorate within the next three yearsy.

Opnnaxo 371ech 003aTeNIbHO HY)KHO MOSICHUTH, YTO CTETEHb JOKTOpa HayK B Ha-
el crpane TpedyeT MpeACTaBICHHs TUCCePTAIliK, a TaKXKe, KaK MPaBUII0, HAITUCA-
Hus MoHorpaduu. Hampumep, MoxHO ckazath: «Our senior doctorate is not an hono-
rary degree. It requires the writing of a dissertation and the publication of a mono-
graph».

Hcnonb3oBanue coyeranuii Tuna Doctor of Science / Doctor of the Sciences /
Doctor of History / Doctor of Technical Science(s) u T.1. ajia nepeadyd CTENECHU
JOKTOpa HayK TaKXe MOXXET MOTpeOOBaTh aHAIOTWYHBIX PAa3bSCHEHUMN, €CIH Balll
coOeCeJTHUK HE OPUEHTHUPYETCS B POCCHUUCKUX HAy4YHBIX peaidusix. B yacTHOCTH,
MOYKHO TOJYEepPKHYTh, YTO CTEMEHb JOKTOpa HAyK SIBISIETCS BBICHICH YYEHOUN
CTENEHbI0O B HAllel cTpaHe, a MHOTHE U3 ee o0najgartesneil UMEIOT 3BaHHe
npodeccopa: «The Russian Doctor of Science degree is the highest research degree
in this country. Many scientists having that degree are professorsy.

Kpome wuccnenoBarenbckux creneHeid (research degrees) B aHTJIOA3BIYHBIX
CTpaHaX MMEIOTCA Takke MpodecCHOHANbHBIE NOKTOpckue crernenu (professional
degrees), KOTOpbIE MPUCBAUBAIOTCS CTICITUANMCTAM OIPEACICHHON KBaTu(UKAIIHN B
psne obnacteit, Harpumep: Doctor of Medicine, cokp. M.D. (menununa); Juris Doc-
tor, cokp. J.D. (topucnpynenuus). Otmerum, 4to oOiagaHue mpodeccuoHaIbHON
CTETICHBIO B aHIVIOS3BIYHBIX CTpaHaxX (PaKTUYECKH O3HAyaeT, YTO JAHHBIN YeJIOBEK
UMeeT  KBANU(UKALMIO, OTBEYAIONIyI0  TpeOOBaHUSAM,  BBIIBHTAEMBIM K
CIIeUAJIUCTaM ITOTO TJIaHA COOTBETCTBYIOIIEH MPOQECCUOHATBHOM accolralue.
Hampumep, ans nomyuenus creneHu Juris Doctor B CHIA HeoOxomumo, Kak
NpaBWJIO, CHayalla TOJYy4YUTh CTEeNeHb OakajlaBpa, a 3aTeM YCIEUIHO 3aKOHYHTh
TpEeXJIETHIOW topuaudeckyto mkony (law school); mns momyuenus crenenu Doctor
of Medicine — cTteneHr OakajiaBpa M 3aKOHYUTH UYETHIPEXJIETHIO MEIUIIMHCKYIO
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mkony (medical school) wm wnTepHarypy (internship). Takum o006pazom,
npodecCuoHaIbHBIE CTEMEHW B AHTJIOSI3BIYHBIX CTPAaHAX CKOPEe COOTBETCTBYIOT
PYCCKUM JUIUIOMaM Bpadel W FOPUCTOB, XOTS U TPEOYIOT OOJBIIIETO BPEMEHU JJIS X
MOJIyYCHHSI, U HE MOTYT HCIIOJIb30BaThCS B KAueCTBE SKBUBAJICHTOB PYCCKUM
YYCHBIM CTEIMEHSM KaHIHWJIATOB M JIOKTOPOB MEIUIIMHCKHX W IOPUIUYCCKHUX HayK.
OOnmagaTeny ATUX CTEMEHEH JOJKHBI YYUTBIBATH ATO OOCTOSTEIBCTBO M B CIydae
HEOOXOMMOCTH J1aTh, HanIpuMep, Takoe nosicieHue: «I have a degree which we call
Doctor of Medical Science degree. It is our senior research doctoral degree in this
field».

Hepenxo udenoBek siBnsiercs oOiamarenemM npodecCUOHAIBLHOM U y4eHOH cTe-
nenu, B yactHoctH, M.D. u Ph.D.

Hanuuue onpeneneHHOW Y4YE€HOM CTEIEHW IMO3BOJSIET JaHHOMY HAyYHOMY
COTPYIHHKY 3aHMMAaTh COOTBETCTBYIOIIYIO JIOJDKHOCTH B  HCCIIEIOBATEIbCKOM
opraHu3anuu. Hampumep, MOXHO MPOYUTATh TaKOoe OOBSBICHHEC B HAYYHOM
xypHaie: «We are seeking a postgraduate biochemist (Ph.D.) with experience in
protein chemistry to take up an interesting position in our research laboratoriesy.

Ha3Banust MOMKHOCTEHW, KOTOphIE HAaydHble PAOOTHUKH MOTYT 3aHUMaTh B
TOCYIAPCTBCHHBIX W YACTHBIX HMCCIEAOBATEIBCKUX YUPEKICHUSIX, B TOM YHCIIE U B
BBICIIIMX YUYCOHBIX 3aBEACHUAX, B aHIJIOSA3BIYHBIX CTpaHaX BechbMa pa3HooOpasHbl. B
psle CilydyaeB OHH OTPa)kaloT KOHKPETHYIO crenuanu3anuio: assistant wild life
ecologist, biochemist, plant physiologist, research chemist, senior economist.

ITo3unmu uccnemoBareiieil Tuna research assistant, senior research assistant, re-
search associate, senior research associate, research fellow, senior research fellow u
T.JI., B HA3BaHUSIX KOTOPHIX HE 0003HAUEHA HAay4YyHas JUCIHIUINHA, BCTPEUAIOTCS, KaK
MpaBUjIO, B BBHICHIMX Y4YEOHBIX 3aBEICHUAX W OTHOCSIIMXCA K HUM HAyYHBIX
opranm3anusx. OOBIYHO WX 3aHUMAIOT WUCCIIEA0BATENH, MPETECHAYIOMNE HA TIOTyde-
HUE JOKTOPCKOM CTENeHW WM OONajarouie €0, 4YTO BHUIHO W3 CJEIYIOIIETO
oOwsBieHus: «Research associate: Applicants should have submitted their Ph. D.
thesis or have a recent Ph. D. degree in biochemistry or chemistry».

Ecnmm wMecTto mnpemHa3HAYeHO TOJBKO JUIS WCCIEIOBATeNsl C JOKTOPCKOM
CTEINEHbIO, TO B Ha3BaHUSX MOsABIIETCS cloBO postdoctoral: postdoctoral research
fellow, postdoctoral research associate, postdoctoral fellow. Eme omun npumep
oObsiBneHus: «Postdoctoral Senior or Research Associateship: The appointment is
for three years and could start in September, 2005. Applicants must have a Ph. D.
degree, or have submitted their thesis for Ph. D. before the starting date».

JloGaBUM TakXke, YTO TMO3WIIMS associate BBIIE MO paHTy, 4em assistant, u
MpearnonaraeT OOJBIIYI0 CAMOCTOATEILHOCTh B HAYYHOU padoTe.

Crnenyer OTMETHTb, YTO Hay4Hble COTpyAHMKH Tuma postdoctoral fellow mmm
research fellow 3aHumarorcst ucciaenoBarenbCckod pabOTOW OJHOBPEMEHHO €
MOBBIIICHUEM CBOEM Hay4yHOW KBainuukauuu. Jns 3Tol 1eam UM BBLIEISETCA
cnenuanbHas ctunenaus (fellowship).

Crnenyer ommuyarh y4eHOTO, 3aHuUMaroliero mnosunuio research fellow wmm
postdoctoral fellow, ot fellow — nelcTBUTEIHLHOrO 4JI€HAa HAY4YHOrO OOIIECTBA:
Brown B.B., Fellow of the Royal Society.

CnoBo fellow Taxke wucnonb3yercss i OO0O3HAUYEHHS UJIEHOB COBETa
npenojaBareneil kouiemxka win yauBepcutera: «Grey G.G., Fellow of Balliol Col-
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lege, Oxford». Takoe unencTBo MoxeT ObITh U oueTHBIM: « White W.W., Honorary
Fellow of University College, Oxford».

Ecnm yd4eHslli mpekpamiaer akKTUBHYI HAyYHYIO JCSTEIBHOCTh, HO HE
MOPBIBACT CBS3EH C YHMBEPCUTETOM, €ro Ha3biBaloT Visiting fellow: “I’m actually
retired and now am called a visiting fellow which means I have no responsibilities
and can enjoy myself”.

B BhICIIMX Y4YeOHBIX 3aBEICHHUSX aAHIIOSI3BIYHBIX CTPaH COCPEIOTOUYCHBI
3HAYUTENIbHbIE HaydHble cuiibl. Kak mpaBuiio, ydeHble COBMEIIAIOT HAyYHYIO H
IPenoaBaTeNbCKYI0 NEATebHOCTh U HEPEAKO ACNAT CBoe BpeMs moronaM: «I'm a
botanist and a professor of ecology. I have what we call a fifty-fifty appointment.
Fifty percent teaching. I teach undergraduate and graduate students, and then the
remaining time is taken up with researchy.

Briciiee yueHoe 3BaHME B aHTIIOSA3BIYHBIX CTpaHax — mpodeccop professor/full
professor (amep.): professor of oceanology, professor of economics, professor of
mathematics.

3a GomnpIIMe 3acHyry Mepe]] YHUBEPCUTETOM YUEHBIM MOXKET MOJYYUTh 3BaHUE
novetHoro npodeccopa (emeritus professor/professor emeritus): «Dr. Green, Emeri-
tus Professor of Biochemistry, University of London». Kak nmpaBuiio, obinagatens
ATOTO 3BaHUS HE 3aHUMAETCS aKTMBHOW HAYYHOW W MpEnojaBaTeIbCKON JeSITeIbHO-
CTBIO.

UYro kacaercsa mosunuu npodeccopa B Byzax Poccun, To oHa 0003HavaeTcs Ha
aHTJIMHACKOM sI3bIKE CJIOBOM professor. JlokTopa Hayk, UMEIOIINE 9TO 3BaHUE, MOTYT
MCIIOJIb30BaTh €ro Il YTOYHEHUS CBOETO HAyYHOTO CTaTyca OTHOCHUTEIHHO CBOUX
KOJUUIET C KaHJMJIATCKOM CTEMEHbIO, HApUMep, MPU MPEICTABICHUN 3apyOeKHOMY
komiere: «I’m Professor Petrov and this is my colleague Dr. Ivanovy.

Ha ctynenbky Huxke npodeccopa B UEpapXUUECKON TOKHOCTHOM JIECTHUIIE B
OpuraHckux By3ax crosT reader: “Brown B.B., Reader in Criminal Law, University
of Strathclyde”; principal lecturer: “Johnson J.J., Principal Lecturer in Criminal Law.
Liverpool polytechnic; senior lecturer: “Senior Lecturer, University of Birming-
ham”; B aMmepukaHCKMX yHUBepcuTeTax — associate professor: “White W.W., Asso-
ciate Professor of Economics, University of Alaska”.

BolmenpuBeieHHbIE  cOYETaHHMsT ~ MOTYT  OBITh  MCHOJB30BaHbI IS
npUOIM3UTENBHOM Mepeaun MO3UIMH JOLIEHTA B By3aX HaIlleil CTpaHBbI.

WNuorpa nist 0003HaYeHHs] COOTBETCTBYIONIETO 3BAHUSI HA AHTJIMUCKOM SI3bIKE B
EBPOIECUCKUX HEAHTJIOSN3BIYHBIX CTpaHax ymoTpebmsiercs cioBo docent. OOpaTum
BHHMAaHHE, OJHAKO, YTO B HEKOTOPHIX aMEPUKAHCKUX YHHUBEPCUTETAX 3TUM CIIOBOM
HA3BIBAIOT TPETOaBaTeyiel MIIAIIET0 paHra, HE SBIISIONINXCS MOCTOSHHBIMH YJie-
HaM{ TIeJarOTMYECKOro KoyulekTuBa. [loaTomMy Bpsa s MOXXHO CYHTATh
aHrmmiickoe cioBo docent yJadHbIM SKBHBAJIEHTOM PYCCKOMY CIOBY JoueHT. Eciu
K€ OHO BCE-TAaKM HCIONB3yeTCS B YCTHOW pe4Yd, TO HE OyIeT IUIIHUM
cooTBeTcTByIOIee TmosicHeHue: «Now [ occupy the position of docent which
corresponds to associate professor or reader in English-speaking countriesy.

Crnenmytomiasi KaTeropusi mpernojaBareieii B OpUTaHCKMX By3ax H3BECTHA Kak
lecturer: “Jones J.J., Lecturer in Land Law, University of East Anglia”, B
aMmepukaHckux — assistant professor: “Brown B.B., Assistant Professor of
Economics, University of Texas”.
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B By3ax Poccum aHanornyHyro mo3vLHIO 3aHMMAET CTApLIMU MPENOJABaTENb.
[ToMuMO BBIIETIPUBEICHHBIX AHAIOTOB TSI 0003HAYCHHS ITON JOIKHOCTH MOKHO
yHnoTpeOUTh coueTaHue senior instructor. Bo BcsikoM ciydae, UM MHOTAA MOJIb3YOTCS
aBTOPBI W3 AHTIIOSI3BIYHBIX CTPaH, KOTJIa OHU MUIIYT O CHCTeMe 00pa3oBaHUs B Ha-
LIEU CTpaHe.

3aMeTuM, 4YTO [IOCJIIOBHBIM TIEPEBOJI HA AHIJIMHUCKUM S3BIK PYCCKOIO
CIIOBOCOYETAHMS  CTapIIMid  MpemojaBaTeNb Kak  senior teacher  MoXeT
COOTBETCTBEHHO MOTPEeOOBAThH JOTOIHUTENIBHBIX OSCHEHU, KOO aHTIIMIICKOE CIIOBO
teacher B OCHOBHOM HCITOJIb3YETCS B OTHOILIEHUU IITKOJIBHBIX yUUTETIEH.

Jliist 0603HaueHUs TPYNIBl MIAAIIMX TpernoaBaTesield B aHTJIOSA3bIUYHBIX CTpa-
Hax HCIIOIB3YIOTCS TaKHE COdYeTaHMs, Kak assistant lecturer (Opwut.) m instructor
(amep.). B nHamieli cTpaHe MPUMEPHO TaKyO K€ MO3HUIMI0 3aHUMAIOT ACCUCTEHT U
npeno/iaBaresb. [ 0BOpst 0 cBoew paboTe, OHM MOTYT MCIOJIB30BaTh CIOBO instructor:
I am an instructor in English.

[Tpodeccop B aHTIOA3BIYHBIX CTpaHaX, KaK MPABHUIIO, SBISIETCS OJHOBPEMEHHO
u 3aBenyrommm kadeapoit (head of department): S.S. Smith, D.Sc., Professor and
Head of Department, Department of Economics. Takum oOpa3om, B Kpyr ero
00si3aHHOCTEW BXOAWUT aJMHHHCTPATUBHAS TpEToaBaTebCckasi W Hay4dHas padoTa.
l'oBoput 3aBemyronuii  kadempoil SKOHOMHKH OJHOTO M3 aMEpPUKAHCKHUX
yHuBepcuteToB: «The main part of my responsibilities is administrative, because |
have been running the Department of economics. So it takes most of my time. But in
addition to that I teach courses. I also supervise the work of graduate students and I
try to find some time for my own researchy.

HecmoTpst Ha ompesieieHHbIE OTIMYUS B OpraHU3aUd U (PYHKIIMOHUPOBAHUU
TaKuX TOJpa3ielieHni, Kak Kadeapa B Hamed crtpane u department B By3ax
AHTJIOS3BIYHBIX CTPaH, TH CJIOBAa MOXKHO WCTIOJIL30BaTh B KayeCTBE OIMKAMIINAX
AKBUBAJICHTOB: Kadenpa ¢pusuku — department of physics u Hao6opoT: department of
modern languages — kadepa COBPEMEHHBIX SI3bIKOB, HO HE (DaKyJIbTET, KaK WHOTJA
OIMOOYHO TIEPEBOMSAT COYETAHUS MTOJTOOHOTO THUIIA.

CnoBo kadenpa Heab3sl MEPEBOAUTh HA aHMIMUCKUN SI3BIK Kak chair, Tak kak
JaHHOE CJIOBO HCHOJB3yeTCs JIMIIb JUisi OOO3HA4YeHHs TIOCTa 3aBEIYIOIIEro
kadenpoil wiIM JMIA, 3aHUMAIOLIETO O3Ty JOJDKHOCTh: CM., HampuMmep, JBa
cnenyrommx oObsiBieHus: «The Chair of Economics remains vacanty; «The
University of California College of Medicine is seeking a Chair for the Department
of Biological Chemistry».

Bo rmmaBe yueOGHOro mopapazmencHuss Tuma ¢akylibTeTa, Ha3bIBAEMOTO B
Opuranckux yHuBepcuterax faculty (faculty of arts, faculty of science, faculty of
law, faculty of economics, etc.), a B amepukanckux — college mmu school (college of
fine arts, college of arts and sciences, college of business administration, school of
law, school of pharmacy, etc.), crout dean (nexan).

JIist mepenaud TMO3WIMM JIeKaHa B BBICIIMX YYCOHBIX 3aBENCHUSX MOXKHO
UCTIONB30BaTh cJIoBO dean, COOTBETCTBEHHO 3aMECTHUTENS JeKaHa — Sub-
dean / associate dean / assistant dean.

OTMeTuM, 4TO B aMEpPUKAHCKUX YHUBEPCUTETaX €CTh PsJ JOJDKHOCTEH, B
Ha3BaHUs KOTOPHIX BXOAUT ciioBo dean: dean of students, dean of university, dean of
faculty u T.11., HO UX QYHKIIMK OTIIMYHBI OT (PYHKIMI JIeKaHa B HAIIEM MOHUMaHUHU.
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JloGaBuM, 4YTO B aMEepUKAHCKHX By3ax cioBo faculty oOo3HauaeTcsi OCHOBHOM
MIPETOIaBaTEIbCKUM COCTaB, B TO BPEMsI KaKk B OpUTAHCKUX HUCIIONIb3YETCSI COUETaHUE
academic / teaching staff. B Oecene ¢ amepuKaHCKMMHM Y4YEHBIMU HYKHO HMETh
BBUJIly OCOOEHHOCTh ymnoTpeOneHusi cioBa faculty m B ciiyyae HEOOXOAMMOCTH
BBECTH cOOTBEeTCTBYIOIIME KoppekTuBbl: "When I use the word "faculty" I mean by
that a division of the university and not the teaching staff".

dopManbHO YHUBEPCUTET B CTpaHaX ¢ OPUTAHCKUM BapUaHTOM aHTJIMKHCKOTO
a3pika  BosmapisieT chancellor, w3penka mnocemarmuii €ro Juisi ydactus B
TOP>KECTBEHHBIX IEepeMOHMSIX. DAKTUUECKH YHHBEPCUTETOM PYKOBOIUT YUECHBIMH,
3aHuMaronMii moct vice-chancellor. Ananornynyro (GyHKIHIO B aMEPUKAHCKOM
YHUBEPCUTETE BBIMOJIHSAET president.

JUis mepefaun MO3UIMU PEKTOpa By3a KPOME BBILICHPUBEICHHBIX aHAJIOrOB
(vice-chancellor, president) MOXXHO BOCHOJIB30BaThCS M CIOBOM rector, KOTOpOE
NPUMEHSAETCA B €BPOMEHCKUX CTpaHax M OyAeT MOHATHO 3apyOeKHBIM y4yeHBbIM. B
yCTHOM Oecene HUKOrga He mnomemraer kparkoe nosicHenue: "The rector of our
university, in America you would call him president, is a physicist by training".

[lo-pazHoMy B BBICHIMX Yy4YeOHBIX 3aBEICHUSAX AHIMIOS3BIYHBIX  CTpaH
HA3bIBAIOTCS  JIOJDKHOCTH,  OONajaTelnd  KOTOPHIX  3aHUMAIOT  KIIIOYEBBIC
aaAMUHUCTpaTuBHBIE o3uuu: Vice president for academic affair, vice-president for
research, pro-vice-chancellor wu T.n. VYueHbldi, 3aHUMAIOMUNA JOJDKHOCTb,
0003HAYEHHYIO CIIOBOM provost, (akTUYeCKH OTBEYaeT 3a BCIO Y4eOHYI0 U
UCCIIeIOBATENIbCKYI0 paboTy, mpoBoAuMyto B uHctutyte: "I was dividing my time
between research and administration as Provost for MIT (Massachusetts Institute of
technology), a position that put me in charge of all the teaching and research done at
the Institute - everything in fact, except the Institute's financial matters and its
capital equipment."

CooTBeTcTBEHHO 1Jii OOO3HAUYECHHMS HAa AHIMJIUMCKOM  SI3BIKE TO3UIUU
POPEKTOpa B By3€ MOXKHO BOCIIOJB30BATHCS COUCTAHHSIMH: prorector, vice rector
unu deputy vice-chancellor; mpopekTop mo y4edHoit padote - prorector for academic
affairs; mpopexTop no HayuHoit pabote prorector for research.

Yrto KacaeTcs HAyYHO-HCCIIEIOBATEIHCKUX WHCTUTYTOB M JAPYTUX OpraHU3aIfil
noI0OHOTO THUIIA, TO B Ha3BAHUAX JOJHKHOCTEH, KOTOPhIE 3aHUMAIOT UX COTPYIHHKH,
4acTO BCTpPEYAETCs CJIOBO scientist 0e3 yKa3aHHOW HayyHOM JMCIMIUIMHBL: assistant
scientist, research scientist, senior research scientist, principal scientist, senior
scientist 1 T.II.

B Ha3BaHUSAX HayuHBIX JOJDKHOCTEH B TOCYAAPCTBEHHBIX YUPEKACHMSX, KaK
npaBuiio, npucytctByer cioBo officer: scientific officer, senior scientific officer,
principle scientific officer, research officer, senior research officer, experimental
officer, senior experimental officer.

Jlns mepenadyr Ha aHITIMMCKOM SI3BIKE YYEHBIX 3BaHMM MUIAAIIMU M CTapIIUd
HAYYHBI COTPYIHUK, MMEIOIIMXCS B HAYyYHO-HCCIIEIOBATEIHCKUX OPTraHU3AIMSIX,
MOTYT OBITh MPEIIOKEHBI pa3INuHbIe BapuaHTHL. [Ipexae Bcero 3aMeTuM, 4To BPs
JU 11eJIecO00pa3HO HCIOJIb30BaTh B A3TOM CJy4yae CJOBO junior (MJailInii),
YUUTBIBAs, YTO OHO TMPAKTHYECKM HE BCTpeYaeTcss B JIAHHOM KOHTEKCTE B
aHTJIOS3BIYHBIX CTpaHaX. [IpyHUMas 3TO BO BHUMaHWE, MOXKHO MPEIOKHUTH
CIICAYIONIME TIaphl Uil 0003HAYCHHS TMOHATHH MIIAIIINNA HAyYHBIM COTPYJHUK -
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CTapUINil HAyYHBIM COTpYyIHUK (6€3 yKa3zaHus CIEUaIbHOCTH): scientific associate -
senior scientific associate, research associate - senior research associate, research
scientist - senior research scientist WM c yka3zaHueM crHenuanuzanuu: research
physicist - senior research physicist, research chemist - senior research chemist.
[IpencraBuTenssM r'yMaHUTapHBIX HAyK, BUAUMO, CIEAyeT OCTAHOBUTHCS HA MEPBOM
13 TMPEeUIOKEHHBIX BapUAHTOB, TaK KaK TaKHWe CJIOBa, Kak scientist u research, xak
MPaBUIIO, TIPEINIONATAl0T €CTECTBEHHOHAYYHYIO TEMAaTHUKy MCCIICIOBAHUS.

O HaydyHOM cTaTyce yJyacTHUKa KOH(EPEHITNH MOKHO CYAUTh U TI0 3aHUMaeMO
UM aJIMHHUCTpaTUBHOW noipkHOCTH: director of institute; deputy / associate /
assistant director; head of department / division; head / chief of laboratory; head of
group; project director / leader; head of section u T.x.

[TonOupass aHTIMIICKME OHKBHBAJICHTHl HA3BAHUSAM PYKOBOSIIMX HAyYHBIX
JOJDKHOCTEHW THITA 3aBEAYIONMIMNA OTIEIOM J1aboparopueil pyKOBOAUTEIh TPYIIBI U
T.Il., MOYKHO PEKOMEHJIOBATh HEUTpaJIbHOE U CHOE BO BCEX KOHTEKCTax cioBo head:
head of department, head of laboratory, head of group.

OTmeTHM, YTO HCTIONB30BaHKE ClIOBa laboratory mpenmonaraer, 4To pedb UACT
0 €CTECTBEHHOHAY4YHOU TemaTuke uccienoBanuil. [loatomy coueranue nadboparopus
I'YMaHUTapHBIX JUCLUMIUIMH MOXKHO TNepeaars no-aHriuiicku the humanities group.
JloGaBumM, uTO 3a Ha3BaHueM laboratory / laboratories MoeT CKpbIBaTbCS U KpyITHas
HayuyHas opranuzanus (Bell Telephone Laboratories), u ee pykoBoautens (director)
COOTBETCTBEHHO UMEET CTaTyC JUPEKTOpPA HAYUHO-UCCIIEIOBATEIHCKOIO HHCTUTYTA.

BaxxHbpIM moKazarenemM HayqHBIX JOCTHXKEHUN YUEHOTO SIBIISIETCS BPYUCHHE eMY
paznuuHbIx Harpan (medals, prizes, awards). Oco0oe mMpu3HaHHE €ro 3aciyr B
MEXIyHapOIHOM Maciutabe oTMevaercs mnpucyxiaeHuem HoOeneBckoil mnpemun
(The Nobel Prize).

CBUIETENBCTBOM 3aCiIyr YYEHOIO SIBIISIETCSl €ro HM30paHue B WICHBI psna
Hay4YHBIX O0OIlecTB, Hanmpumep, Takux, kak KoponeBckoe obOmectBo (The Royal
Society) B BenukoOputanun, AmepukaHckas Axagemusi Hayk U uckycctB (The
American Academy of Arts and Sciences), Hammonansnas akanemusi Hayk (The
National Academy of Science) B CILIA u T.11.

CootBercTBeHHO B Poccuu BhICHIME HaydHBIC MO3UIMH 3aHUMAIOT HWICHBI
Axkanemun Hayk (members of the Russian Academy of Science):
YJIeHBI-KOppeCcTIOHACHTHI (corresponding members) u nericrBuTenbHble WwieHsl (full
members / academicians).
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INPUJIOKEHME 2

INPOIEAYPA CIAYHN DK3AMEHA KAHIANJATCKOI'O MUHUMYMA
ITO HTHOCTPAHHOMY SA3bIKY

Cnaue »5K3aMeHa 1O HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY MPEAIIECTBYET HAMKMCaHUE
aCIIUPAHTOM WJIM COMCKaresneMm pedepara Mo OJHON M3 TEM B paMKax HaIpaBICHUS
MOATOTOBKH.

Jlns nanucanus pedepara TpeOyeTcs HAWTU Marepuaibl Ha HHOCTPAHHOM
SI3bIKE, KOTOPBIN MOXET OBbITh MPEJICTABJIICH B KHUTaX, KypHaiax win cetu MHtepHer
(mouckoBbeie cuctembl Google, Yahoo). OTo Moryt OBITh pa3fenbl KHUT WU
KypHAJIbHBIE CTaThHU IO T€MaM, CBSI3aHHBIM C HAMPABJICHUEM MOATOTOBKHU acClUpaHTa.

PE®EPAT IIPEJICTABJIIET COBOM IIEPEBOJI C HMHOCTPAHHOIO
SI3BIKA HA PYCCKUIA! AcCTMpaHThl, YTBEPKIAIOIIME, UYTO B XOAC HANUCAHUSA
pedepaTta OHM TEPEBOMWIM HAWJCHHBbIE MaTepuagbl C PYCCKOrO s3bIKa Ha
anrmaiickuil, /10 OK3AMEHA HE JIOITY CKAIOTCAL.

O6beMm pedepara — 20-25 cTpaHUI] IEPEBEACHHOTO HA PYCCKHUI S3BIK TEKCTa +
15-20 cTpanul; TekcTa HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

YcnemHoe BbeITONHEHHWE pedepaTa W €ro MUCHbMEHHOTO IEPEBO/A SBIISCTCS
YCIIOBHEM JOMyCKa KO BTOpOMY dTamy dk3ameHa. KauecTBo pedeparta orneHuBaeTCs
I10 3a4YETHOM CUCTEME.

Crpykrypa pedepara: TuTysIbHas CTpaHMIIA, TEKCT MEPEBEIEHHOTO Ha PyCCKUM
a3plk  Marepuasia (Times New Roman, pasmep mpudrta 14, MexayCTpOUHBIM

uHTepBan 1,5; mosst: cineBa — 3, crpaBa, CBEpXY UM BHHU3Y - 2), Aajiee UJET TeKCT Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE U CITUCOK MCITOJIb30BAaHHOW JIUTEPATYPHI.

PABOTHI MEHBHIET'O OBBEMA K PACCMOTPEHUIO HE
IHPUHNMAIOTCA !

Oo0s13aTeJIbHBIM 3JIeMEeHTOM pedepata fABJSAETCH CNMCOK HMCIOJIb30BAHHOM
JIUTEPATYPbl, BKIIOYAIONIUN BBIXOAHbIC JaHHbIE MCTOYHUKOB HH(pOpMAIMU Ha
AHTJIMHACKOM sI3bIKE (aBTOp, Ha3BaHUE, TOJ M3JaHUSI, U3ATEILCTBO, HOMED KypHaa,
NHTepHeT-cehlIKa U T.J.), @ TaK¥XKE CIOBapb, KOTOPHIM MOJB30BAJICS ACIUPAHT HWIH
COMCKATENb.

3ampemnaercss BKJIOYaTh B CIUCOK HCIOJIb30BAHHOM JIMTEPATYpPbl MCTOYHHKU
undopmanuu tuna V.A. Belyayev “Management”, Moscow, 2006. B npotuBHOM
ciydyae Bbl yTBepkJaeTe, 4TO YWUTAIM KHUTY Ha AHIJIMMCKOM S3BIKE, aBTOPOM
KOTOpO# ObLT pycckuit aBTop. CormacuTech, 3T0 3BYy4UT CTPAHHO.

71



3ampenaeTcss BKJIOYaTh B CIHCOK JIUTEPATypbl HMCTOYHUKH POCCUHCKHUX
aBTOPOB.
Kpaiiouii cpok caaun pedepara — 3a 2 HemdeJad 0 JAThI JK3aMeEHA

KaHAUAATCKOIro MUHUMYMaA.

Obpasey mumynvbHoU cmparuysl peghepama

OEJIEPAJIBHOE 'OCYJAPCTBEHHOE BIOJDKETHOE
OBPA3OBATEJIbHOE YUYPEX/EHUE BBICIHEI'O OBPA3SOBAHIA
PSI3AHCKHWI I'OCYJAPCTBEHHBIN ATPOTEXHOJIOI MYECKWM

YHUBEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTBIYEBA

KA®E/IPA TYMAHUTAPHBIX JTUCHUIIJINH

PE®EPAT no anrnuiickoMy / HEMEIIKOMY SI3bIKY Ha TEMY:
(YKa3aHMe TeMbl HA PYCCKOM si3blKe 0083aTeJbHO !)

BrlmosnHun acnupanT (COMCcKaTelb)
NBanoB Ban liBaHoBHY

Ps3anb, 2016

JK3aMeH KAHAHJATCKOI0 MMHMMYMA 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY COHEPKHT
TPHU BOIpoca:

1) UreHue BciyX U MepeBOJl CIEUAIbLHOrO TeKeTa co cioBapeM (2500 3HakoB)

2) Urenue HeznakoMoro tekcta (1000 3HakoB) U U3J10KEHHUE €T0 OCHOBHOM HJen
Ha pycckoM s3bike (1-2 [TPEJIJIOXXKEH A).
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3) becena Ha MHOCTpaHHOM $3BIKE 1O BOMPOCAM, CBSI3aHHBIM C OWorpaduei,
MHTEpEeCcaMU COMCKATeNs U MIaHaMu Ha Oyayiiee (00bem 20-25 mpenyoxeHuit).

GLOSSARY

A
Abdeckkappe (f) — koxyx
Abgaskriimmer (m) — BbIIYCKHON KOJIJIEKTOP
Ablaufventil (n) — BeITyCKHOM Ki1anaH
abolen — cMa3biBaTh
Aggregat (n) - arperar
Akkumulator (m) — akkyMyJsTOp
Anbrennen (n) - BocIJlaMEHEHUE
anfahren - crankuBatbcs
Angriffskraft (f) - nBmxymas cuna
anhdngen — npuKperJIsTh
Anheizvorrichtung (f) — narpeBarens
Anlafdiise (f) — xuxnép
anordnen — cobuparb
Ansauggemisch (n) - cmechb
Ansaugluftfilter (m) — Bo3aymHbIi GuibTp
Anschlufzwinge (f) — knemma
anschrauben — npuBMHYMBATH
Arbeitstakt (m) — paGounit xon
Aufhéingen (n) - monBecka
auflegen — MOHTHpPOBATH MIUHY
Ausbrennen (n) — cropanue
Auspuffblende (m) — BoIixsionHas Tpyoa
Automobildepot (n) - aBTO6a3a
Autoservice (m) - aBTOCEpPBHUC
Autostrade (f) - aBTomaructpaib
duPer - BHEIIHUI

befeuern — cxurartp

Benzin (n) — 6eH3un

Benzintank (m) - 6enzo0ak
Bergenzungslicht (n) — rabaputHbie orHu
Bescheunigungspedal — negans raza
Bleibronzelager (n) — moamumnauk
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Blinkerumschalter (m) — nepexirodarens yka3zaTelsi TOBOPOTOB
Brechen (f) - moomka
Bremsbacke (f) — Topmo3Hast konoika
Bremse (f) — Topmo3za
Bremsfutter (n) — Topmo3Hast HakJ1aIKa
Bremspedal (n) — nexanb TopMo30B
Bremsschlauch (m) — Topmo3Ho#i nutanr
Brennkammer (f) — kamepa cropanus

C
Chassis (n) — maccu
Crankshaft — koneHuarsrit Bai

Déampfer — amopTtuzarop

Dampfer (m) — nymmuresns

Daumkraft (f) — nomkpar

Distributionwelle (f) — pactipegenutenbHbIN Bad

E
Einbau (m) — ycTpoiicTBo
Einlagestiick (n) — npoknaaka
Eisen (n) — uyryn

F

Fahrerlaubnis (f) — BoguTenbckue mpasa
Felge (f) — o6on
Feststellbremse (f) — pyunnk
Frontscheibe (f) — BeTpoBoe cTekio
Frontscheinwerfer (m) — nepenusisa dapa
Fiilldichtring (m) — canbHUK, YIIJIOTHEHHE
Funke (n) — uckpa
FuBweg (m) - TpoTyap

G
Ganghebel (m) — priuar nepexiiroueHus nepeaay
Garage (f) - rapax
Gaspolster (n) — Bo3aymIHasi Hoay1iKa
Gepackraum (m) — 6ara>xHuk
Geritebrett (n) — mpubopHas maHenb
Gestell (n) — kopryc
Getrieberad (n) — kopoOka mepeaau
Gummi - pe3uHOBBIN

H
Handschuhfach (n) — 6apnauox
Horn (n) — 3BykoBO# curHan
Hubtransporter (m) - aBTonorpy34uk
hydraulisch — runpaBnmueckuii

|
Innere — BHyTPEHHUI

K
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Karburator (n) — xkap6roparop
Knie (n) — moBopoTt
Kofferraum (m) — 6araxxauk
Kolbenstange (f) — maryn
Kollektor (m) — xomaekTop
Konstruktion (f) — ycTpoiicTBo
Konsum (m) — notpebnenue
Kopfstiitze (f) — moaromoBHuk
Kraftstoff (m) — TorumBo
Kraftstofftankpumpe (f) — TonnmuBHbIH Hacoc
Kriimmung (f) — marpy0ok oTBoj1a / BBIITYCKHOM
Kiihlerschutzgitter (n) — pemérka panguaropa
Kupplung (f) — cuerienne
Kupplungspedal (n) — negans crieruieHus
Kurbellager (n) — kopeHHON MOAMMUITHUK

L
Lastkraftwagen (m) - rpy30BuK
Leergang (m) — xonocToit Xoj
Legierung (f) — crinaB
Lichtsignalisationsanlage (f) - cBeTodop

M
Mehrzylindermotor (m) — MHOTOILIMJIMHIPOBBINA TBUTATEIb
Messstab (n) — oyt
Minivan — MUKpOaBTOOYC
mischen - cMemmBaTh
Mittelpfosten (m) — cpeansist cTolika
Motorgehduse (n) — kapTep ABUTATENS
Motorwanne (f) — mogaon kaptepa

N
Nabe (f) — crynuma
Nebelscheinwerfer (m) — mporuBoTymanHas gapa
Nockenwelle (f) — pacnpenBai

(0]
Oberbau (m) — ky30B

P
Pflege (f) - Texamveckoe oOCITyKUBaHUE
Pumpe (f) — Hacoc

Rad (m) — koneco
Radkappe (f) — konnaxk koneca
Radreifen (m) — muHa
Reserverad (n) — 3amacHoe Kojeco
Riickspiegel (m) — 3epkaiio 3ajiHero Buaa

S
Sattelanhdnger (m) - nonynpuien
Scheibenischer (m) — cTek1009UCTUTEND
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Schmutzfanger (m) — GppI3TOBUK
Schwungscheibe (f) — maxoBuk
Seitenleiste (f) — monauHT, 3aIUTHAS HaKJIaIKa
Seitenrinne (f) - kroBeT
Sicherheitgurt (m) — pemMens 6€30macCHOCTH
Spanndecker — kabpuoset
Spannfeder (f) — npy>xuHna
Splint (m) — mmuIbKa
Stahl (m) — cranp
Steuer (n) — pyJieBo€ KoJIeCO
StoBstange (f) — 6ammep
Stofstange (f) — 6ammep
Strafenknotenpunkt (m) - mepexkpecTox
Stromungskupplung (f) — mydta

T
Tiirsaule (f) — aBepHas croiika

U
Uberholmanéver (n) - 06ron
Uberschlag (m) — nepeBopoT, onpokuibIBaHUE
Unfall (f) — aBapusi, HecHacTHBIN cityuai

\%
Ventilator (m) — BEeHTUIIATOP
Ventilatorriemen (m) — peMeHb BEHTUJIATOPA
Verbrennungsmaschine (m) - ABurarens BHyTPEHHETO CTOPAHUS
Verdichtungshub (m) — Takt cxxaTus
Versagen - noBpexacHHE
Viertaktspiel (n) - 4eTbIpEXTaKTHBIN ITUKIT

W
Wagenleistung — MOIIIHOCTH aBTOMOOUJIS
Wellenachse (f) — ocb, Ban
wenden — pa3BopaunBaTLCA
Windkessel (m) — Bo3aymiHas kamepa
Wischerfahne (f) — pe3una

ziehen - moBOopa4nuBaTh

Ziindkerze (f) — cBeua 3axxuranus

Ziindschlof (n) — 3amoK 3akuraHus

Ziindschlof (n) — 3aMOK 3akUTaHUS

zusammenstellen — MOHTUpOBATH

Zylinderkolben (m) — nopiiieHb

Zylinderkopfdeckel (m) — kpbllika ro0BKH 0J10Ka [UJIUHIPOB
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Cnucok ucnosib30BaHHOM JIUTEPATYPbI

1. http://deutsch-sprechen.ru/uprazhneniya-na-leksiku/

2. http://mein-deutsch.com/uprazhneniya/
3. http://www.pferdchen.org/

4. http://www.heim-und-haustiere.de/
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ACITMPAHT U HHOCTPAHHBIN SI3BIK

Kto Takoii acnupant? — [IpaBuiibHO, MOJOAON YUYEHBIH, — CKaXKET OONBILIMHCTBO
n3 Hac. A KTo Takoi y4eHblii? Ha Ham B3I, 3TO — HE TOJBKO TOT, KTO CBEIYL B
KakoW-HUOy/Ib HayKe, HalpuMep, MaTeMaTuke Wik uctopuu. lIpexnae Bcero, 3To —
rTyOOKO 00pa30BaHHBIN YEJIOBEK C MIUPOKUM Kpyro3opoM. Ho BEICOKOOOpa30BaHHOTO
YeJIOBeKa TPYAHO MPEJACTaBUTh 0€3 3HAHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKa, TeM O0oJiee B
COBPEMEHHOM O0O0IIIeCTBE, KOTOPOMY IPHUCYIIa MaccoBas Iodan3aius BCeX CTOPOH
KU3HU, B TOM 4YHCIE€ M HAyKd, KOTOpas B OOJBIIMHCTBE CBOUX OOJacTei
IpeJoyiaracT OOIIeHHEe ¢ MHOCTPAHHBIMU KOJUIETAMHU, YYaCTHE B MEXIYHAPOIHBIX
HAY4YHBIX KOH(pEpEHIUAX, MyOINKaIMIo pe3ybTaTOB MCCIENOBAHUN 3a pyOeKoM U
3HAKOMCTBO C pabOoTaMH HMHOCTPAHHBIX aBTOPOB. Bce 3TO, BHE BCAKOTO COMHEHUS,
TpeOyeT BIIaJIeHNsI MHOCTPAHHBIM SI3LIKOM Ha JJOCTOHHOM YPOBHE.

Ecnu Teatp HauMHaeTcsa ¢ BEMIAIKH, TO HAyKa — C acUpaHTypsl. HeciydaiitHo B
Hallled CTpaHe OJHMM U3 YCJIOBUM TIOCTYIUICHHSI B HEE SBISETCS caaya
BCTYNUTEJIbHOI0 IK3aMeHa MO0 WHOCTPaHHOMY si3bIKYy. Kpome Toro, B mpoiiecce
oOydeHHsl B acCIUpaHType WK pabOThl HAJl KAaHAUJATCKOW JUCCEepTaIe B MOPSIKE
COMCKATeIhCTBA HEOOXOIMMO TaKKe CJaTh KAHAMJAATCKUA 3JK3aMeH 10
HHOCTPAHHOMY $I3BIKY, JIJIA JIONyCKa K KOTOPOMY, B CBOIO O4Y€pe/b, HEOOXOAUMO
TaK>Ke BBITIOJIHUTD PsiJ] yCIoBUM. BOT 00 3TOM MBI ceifuac U TOrOBOPUM.

CornacHo cymecTBytonmM TpedoBanusiM Briciieit Atrecranimonnoit Komuccnu
Poccun, cpava kKaHIMJATCKUX SK3aMEHOB HEOOXOAMMa I TOJY4YEHUs IpaBa Ha
3alUTY KaHAWJATCKOW JMCCEepTalH, T.€., TOBOPS MHBIMU CJIOBaMH, IIpaBa Ha
BEJICHUE HAy4YHOW JESITeNbHOCTH B TOMHOM Macmrtabe. Ho, kak mokaspiBaeT
MPaKTUKA, BEICHHWE WCCICIOBATEILCKOM pPabOThl BpSA JIM  MOXKHO HAa3BaTh
MOJIHOLICHHBIM, €CJIM MCCJIeIOBATEIh HE BIaJCET MHOCTPAHHBIM si3bIKOM. Tem Ooee,
yto ceiiyac B [Ipesunnyme BAK P® aktuBHO 00CyXJ1aeTcs BOIPOC O TOM, YTO JJIS
3alUTHl JTOKTOPCKOM JUCCEepTalK, BO3MOXHO, MOTPEOYEeTCs OT3BIB 3apyOeKHOTO
ONMOHEHTAa, 4YTO, CaMO COO0OM, MpejnosiaraeT BO3MOXHOCTh OOIIEHHUS C HUM Ha
WHOCTPAHHOM s3bIKE. A B 00JaCTH MEIUIMHBI YK€ Ha COBPEMEHHOM JTarie
MPaKTUKYIOTCS ONn-line — KOHCYJIbTAllMM C UHOCTPAHHBIMU CHIEIUATUCTaMH, OCOOCHHO
B 00J1aCTH XUPYPI'H U TPAHCIUIAHTOIOTHH.

Tak kak ke BeNeTcs KOHTPOJIb 32 OBJAJACHUEM HWHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU B
acupantype? Tak ke, Kak M B HWHBIX YYEOHBIX 3aBEACHHUSIX: OT MPOCTOTO K
cinoxkHomy. Tak, Hampumep, Il JIONyCKa K BCTYNUTEIbHOMY 3K3aMEHY B
aCIIUPAHTYPY, B OTIIMYKE OT KaHIUIATCKOTO SK3aMeHa, He TpeOyeTcs COOI0ICHUS
KaKUX-TH0O YCJIOBHI, KpOME MPEIOCTABICHUS CTaHIAPTHOTO IMMAaKeTa JOKYMEHTOB U
JUYHOTO 3asiBieHUA. B TO Bpems Kak sl JIONMyCKa K KaHAUJAATCKOMY 3K3aMEHY
TpeOyercsi Hamucanue pedepara MO HCCIeqyeMoll mpoOiemMaTHKe, KOTOPBIi
paccMarpuBarOTCa Kadeapoll HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, MPUHHUMAIOIIECH PEIICHHE O
JOIYCKE K DK3aMEHY.

Urak, U3 4ero xe COCTOAT 3TU AK3aMeHbI? W BCTYNUTENbHBIN, U KaHIUIATCKUAM
AK3aMEHBI MPEJIOoJIaraloT TPHU dTama: MEepPBbIA — YTEHHE HMHOCTPAHHOTO TEKCTa U
NUCBMEHHBIN MEPEBO CO cioBapeM. Kak mpaBuiio, Ha Takoe 3aJaHUE OTBOIUTCS
npuMepHo 15-20 MUHYT, 3aTEM CIEQYET YCTHBIN MEPEBOJ TEKCTA HAYYHOTO XapaKTepa
(B 3aBUCHUMOCTH OT CIIEIIMAILHOCTH) 0€3 cloBaps B MPHUCYTCTBUM dK3aMeHaropa. U,
HAKOHEII, TOCJIE ITOTO CJIEeAyeT coOeceOBaHME C IK3aMEHATOPOM Ha WHOCTPAHHOM
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A3bIKEe Ha MPEUIOKEHHYI0 UM TeMaTuky. Hanpumep, Ha temy “Places of Interests in
Moscow” (“locTronpumedarenbHocTH MockBbl») min “Visiting the Public Library”
(«ITocemenue myonuuHor OuOIMOTEKN»). TO €CTh, ATU PK3aMEHBI BO MHOTOM CXOKHU.
PasHuna numpb B pa3Mepe MNpeajiaraéMblX TEKCTOB M CIIOKHOCTU MPEUIOKEHHOU
TeMBbI JJ1 Oece/ibl (Ha KaHIMJATCKOM SK3aMEHE TEKCThI OOJIbIIE MO pa3Mepy, CI0KHEE
B CWIY HaJIU4Us TEPMUHOJIOTMYECKON JIEKCUKM M MEHee aJanTUpOBaHbl s
PYCCKOSI3bIYHOTO YUTATEIA).

CornacHo HPHUHATHIM IpaBWJIaM, IOATOTOBKA ACHUPAHTOB IO WHOCTPAHHBIM
A3bIKaM BKJIIOYAeT B ce0sl CHenualibHbI yueOHbIH Kypc, paccuuTaHHbId Ha 100
akagemMudyeckux dacoB (36 dacoB —mpakTHueckue 3aHATHS U 64 wyaca —
camocTosTenpHas pabora), a popMoi arTecTallMM KakK pa3 U CIyKUT HallUCaHUE U
cnaya pedepata u, COOCTBEHHO, caM KaHIUAATCKUNA O3K3aMeH. A 3TO Bpems
aCIHMpaHThl CIyHIAlOT JIEKUMW 10 TpaMMaTHKe, MOP(OIOrHH, CHHTAKCHUCY,
CTWJIMCTHUKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, @ B XOJ€ MPAKTUYECKHX 3aHATHI NPHOOPETAOT
JOTIOJTHUTEIbHBIE HABBIKU JIEKCUKO-IPAMMATUYECKON KOMIIETEHIUH, a TAKXKE YCTHOU
Y NUCBMEHHOM peyeBOl KOMMYyHHUKalUuu. B xoie mopoOHBIX 3aHATHI MoaOupaeTcs
TeMa pedeparta, peKOMEHAYETCs JIUTepaTypa Ha MHOCTPAaHHOM S3bIKe, a paboTa Haj
pedepaToM, Kak MpaBUIIO, COOTBETCTBYET M30paHHOW TEMATHKE AMCCEPTALMOHHOTO
UCCJICIOBAaHUSI W MPOBOAMUTCS TOJl KOHTPOJIEM TMpernojaBarens  Kadeapsl
MHOCTPaHHBIX SI3bIKOB (MHOTIa BO B3aUMOJICHCTBUY C HAYYHBIM PYKOBOAMUTEIIEM).

be3ycnoBHO, KaHOAMIATCKHMEe 3K3aMeHbl — 3TO CEpbE3HBbIM IIar B KU3HU
YeJIOBEKA, CBOET0 pOJAa «yBEPTIOPAa» €ro HaydyHOM Kapeepbl. OJHAKO HE CTOUT
«CTYIATh KPacKW»: C1aTh KaHAMIATCKHE SK3aMEHBI MOKHO, U MIPUYEM CJIaTh BIIOJIHE
ycnemHo. ['aBHoe 3aech — Haaexalasi HIoAroToBKa, B TO K€ BPEMS MOJKPEIIICHHAs
YBEPEHHOCTHIO B CBOMX CHJIaX M CIIOCOOHOCTSIX M JHMIIEHHAs HEHY)XHOTO CTpaxa U
naHuku. Mtak, noroBopum 000 BCEM MO MOPSAKY.

BCTYHNUTEJBHBIN 3K3AMEH I10 UHOCTPAHHOMY SI3BbIKY
B ACIIMPAHTYPY

Crava BCTYNUTENBHOIO 3K3aMEHA B ACMHMPAHTYpPy IPEAIOIAraeT OTBET HA TPU
BOIIPOCA:

1. UreHnne, NMCbMEHHBIA NEPEBOJ CO CIOBAPEM HA POAHOU SI3bIK OPUTMHAIBHOIO
TekcTa 1o cnenuaibHocTu. O0beM — 1500 med. 3HaKoB (MMCHMEHHBIN MEPEBOJT) WIH
2500 meu. 3HakoB (ycTHbI mepeBon). Bpems Ha moaroroBky - 45 munyT. @opma
MPOBEPKH — YTEHUE YAaCTH TEKCTa BCIYX, BHIOOPOYHAsI MPOBEPKA MOATOTOBICHHOIO
IepeBoaa.

2. PedepupoBanue crarbu 1o crnenuanbHocTH. O6beM — 500 3HakoB. Bpewms
HOJrOTOBKH — 5 MUHYT.

3. becena Ha MHOCTpaHHOM f3BIKE II0 BOIIPOCAaM, CBSI3aHHBIM C Ouorpaduei,
MHTEpecaMu COUCKATEINs U IUIaHaMHU Ha Oy/y1iiee.

3amanue 1
IIpuMepHbIE TEKCTHI AJI51 YTEHHUS U NIepeBo/Ia
HA BCTYNMHUTEJIbHOM JK3aMeHe B ACIUPAHTYPY



Text 1 (anrnmiickmii). An electric motor uses electrical energy to produce
mechanical energy, usually through the interaction of magnetic fields and current-
carrying conductors. The reverse process, producing electrical energy from
mechanical energy, is accomplished by a generator or dynamo. Traction motors used
on vehicles often perform both tasks. Electric motors can be run as generators and
vice versa, although this is not always practical. Electric motors are ubiquitous,
being found in applications as diverse as industrial fans, blowers and pumps,
machine tools, household appliances, power tools, and disk drives. They may be
powered by direct current (for example a battery powered portable device or motor
vehicle), or by alternating current from a central electrical distribution grid. The
smallest motors may be found in electric wristwatches. Medium-size motors of
highly standardized dimensions and characteristics provide convenient mechanical
power for industrial uses. The very largest electric motors are used for propulsion of
large ships, and for such purposes as pipeline compressors, with ratings in the
thousands of kilowatts. Electric motors may be classified by the source of electric
power, by their internal construction, and by their application.

The physical principle of production of mechanical force by the interactions of
an electric current and a magnetic field was known as early as 1821. Electric motors
of increasing efficiency were constructed throughout the 19th century, but
commercial exploitation of electric motors on a large scale required efficient
electrical generators and electrical distribution networks.

To reduce the electric energy consumption from motors and their associated
carbon footprints, various regulatory authorities in many countries have introduced
and implemented legislation to encourage the manufacture and use of higher
efficiency electric motors. A well-designed motor can convert over 90% of its input
energy into useful power for decades. When the efficiency of a motor is raised by
even a few percentage points, the savings, in kilowatt hours (and therefore in cost),
are enormous. The electrical energy efficiency of a typical industrial induction
motor can be improved by: 1) reducing the electrical losses in the stator windings
(e.g., by increasing the cross-sectional area of the conductor, improving the winding
technique, and using materials with higher electrical conductivities, such as copper),
2) reducing the electrical losses in the rotor coil or casting (e.g., by using materials
with higher electrical conductivities, such as copper), 3) reducing magnetic losses
by using better quality magnetic steel, 4) improving the aerodynamics of motors to
reduce mechanical windage losses, 5) improving bearings to reduce friction losses,
and 6) minimizing manufacturing tolerances.

Text 2 (nemenxkuii). Die Bedeutung des Automobils basiert auf der Mobilitét
und der Flexibilitdt, die es seinen Nutzern ermdglicht. Bis ins 19. Jahrhundert gab es
nur wenige Fortbewegungsmittel, zum Beispiel die Kutsche oder das Pferd. Die
Verbreitung der Eisenbahn steigerte zwar die Reisegeschwindigkeit, aber man war
an Fahrpliane und bestimmte Haltepunkte gebunden. Erst das Automobil ermdglichte
eine universelle, individuelle und motorisierte Fortbewegung sowie den flexiblen
schnellen Giitertransport. In den 1960er Jahren herrschte eine eigentliche Euphorie,
woraus eine vorherrschende Meinung entstand, der gesamte Lebensraum miisse der
Mobilitdt untergeordnet werden. Schon in den 1970er Jahren wurden einige solche
Projekte jedoch gestoppt. Die Emissionen aus dem Verkehr steigen auch im 2011
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immer noch und im Gegensatz zu den Brennstoffen konnen die vereinbarten Ziele
zum Klimaschutz bei den Treibstoffen (in der Schweiz) nicht erfiillt werden.

Insgesamt waren zum 1. Januar 2004 49.648.043 Automobile in Deutschland
zugelassen. Im Vergleich mit FuBBgdngern und Fahrradern, aber auch mit Bussen und
Bahnen hat das Auto einen hoheren Platzbedarf. Im landlichen Raum ist dies meist
unproblematisch, in Ballungsgebieten fiihrt dies jedoch zu Problemen durch Staus
und Bedarf an o6ffentlichen Flichen, wobei sich auch die eigentlichen Vorteile des
Automobils auflosen; gemidBl der Studie aus dem Zug der Ideen betrigt die
Durchschnittsgeschwindigkeit in Stadten 19 km/h, das ist kaum mehr als mit dem
Fahrrad erreichbar ist.

Der Giiterverkehr auf der StraBe ist ein elementarer Bestandteil der heutigen
Wirtschaft. So erlaubt es die Flexibilitit der Nutzfahrzeuge, leicht verderbliche
Waren direkt zum FEinzelhandel oder zum Endverbraucher zu bringen. Mobile
Baumaschinen {ibernehmen heute einen groflen Teil der Bauleistungen. Die Just-in-
time-Produktion ermoglicht einen schnelleren Bauablauf. Beton wird in
Betonwerken gemischt und anschlieBend mit Fahrmischern zur Baustelle gebracht,
mobile Betonpumpen ersparen den Geriist- oder Kranbau.

Texker 3 (pycckmii). BaxkHocTh aBTOMOOWIISI OCHOBaHAa Ha MOOWMIJIBHOCTH U
THOKOCTH, KOTOPBIE OH MPEIOCTaBISICT CBOMM mojb3oBareiisiM. Jlo XIX Beka ObLI10
BCETO HECKOJBKO TPAHCIIOPTHBIX CPENCTB, HAIPUMEP, KapeTra WK JOowaab. XOTs
pacupoCTPaHEHUE KENE3HON JTIOPOTH YBEIMUUBAIO KPEUCEPCKYHO CKOPOCTh, HO OHO
ObLJIO CBA3aHO C PACHUCAHUSIMU WM OINPEJCICHHBIMU TOYKaAMU OCTaHOBa. TONBKO
aBTOMOOWJIb  clieJlaJl  BO3MOXKHBIM  YHUBEPCAJIbHBIM, WHIAUBUIAYAIbHBIA U
MOTOPU30BaHHBIN TPAHCIOPT, a TakKe TUOKYI0 U OBICTPYIO TPAHCHOPTUPOBKY
rpy30B. B 60-x romax mpowusomia Hacrosias 3M¢popus, U3 KOTOPOW CII0XKHUIOCH
MHEHHE, YTO BCE KUBOE MPOCTPAHCTBO JOKHO OBITh MOJYMHEHO MOOWIBLHOCTH.
Onnako B 70-e rojpl HEKOTOPHIE TaKWE MPOEKThl OB MpeKpalieHbl. BoIOpock! ot
TpaHcnopra OymyT mpopokarte pactd B 2011 rogy u, B OTIMYME OT TOIUIMBA,
COMIaCOBaHHbIE IENH MO 3aluTe Kiaumara ajis torumsa (B 1Beliniapun) He MOTYT
OBITh YJIOBJICTBOPEHBI.

[To cocrosinuto Ha 1 stHBaps 2004 roma B I'epmaHuu ObLIO 3apErHCTPUPOBAHO
49648043 aBTomoOus. [1o cpaBHEHUIO ¢ TENIEXOAaMHU U BEJIOCUIIEIAMU, HO TaKXe
c aBroOycaMu M MO€3/laMH, aBTOMOOWJIb MMeEEeT 0oJiee BBICOKYIO MOTPEOHOCTh B
npocTpaHcTBe. B cenbckux pailoHax 3TO, Kak MpPaBHIIO, HEMPOOJIEMAaTUYHO, HO B
YCJIOBUSIX KOH(MIMKTOB 3TO MPHUBOIUT K MpoOieMaM, CBA3aHHBIM C MEPErpy3Kkoi u
CIIPOCOM Ha OOIIECTBEHHBIE MECTa, KOTOPbIE TAaKKe pPACTBOPSIOT (HAKTHUECKUE
BBIFOJIbl ABTOMOOMWJISI; COIVIACHO HCCIIEJIOBAHUIO M3 MOCIJEI0BAaTEIIbHOCTH UACH,
CpelHsSsl CKOPOCTh B Topojax 19 kKM / 9, 4TO HEMHOro OOJbIe, YeM MOKHO
n00paTbcs Ha BEIOCHUIIEE.

I'py30Bble TIEPEBO3KM HAa JAOpPOre SBISIOTCA  3JEMEHTAPHOW  YacCThIO
CETONHSIIHENW  HDKOHOMUKHM. TakuM  oOpa3oMm, THOKOCTb  KOMMEPYECKHX
TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB TO3BOJSET CKOPOIMOPTSIIMMCS TOBapam JIOCTaBISATHCA
HEMOCPEJCTBEHHO PO3HUYHBIM TOPTrOBIAM WM KOHEYHBIM IOJH30BATEIISIM.
MoOuiibHBIE CTPOUTENIbHBIE MAIIUHBI CETOAHS 3aHUMAIOT OOJIBIIYI0 YacTh
CTPOUTENBHBIX palbOT. bbIcTpoe MNPOU3BOACTBO MO3BOJIAET YCKOPUTH MPOLECC
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http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Ger%C3%BC%2Bstbau&action=edit&redlink=1
http://de.wikipedia.org/wiki/Betonpumpe
http://de.wikipedia.org/wiki/Fahrmischer
http://de.wikipedia.org/wiki/Betonwerk
http://de.wikipedia.org/wiki/Just-in-time-Produktion
http://de.wikipedia.org/wiki/Just-in-time-Produktion
http://de.wikipedia.org/wiki/Baumaschine
http://de.wikipedia.org/wiki/Nutzfahrzeug
http://de.wikipedia.org/wiki/G%C3%BCterverkehr
http://de.wikipedia.org/wiki/Verkehrsstau
http://de.wikipedia.org/wiki/Bahn_(Verkehr)
http://de.wikipedia.org/wiki/Omnibus
http://de.wikipedia.org/wiki/Fahrrad
http://de.wikipedia.org/wiki/Fu%C3%9Fg%C3%A4nger

CTPOUTENHCTBA. beTOH cMmemmBaeTcsi Ha OETOHHBIX 3aBOJIAaX, a 3aT€M JOCTABIISICTCS
Ha CTPOUTENbHYIO IUIOMAAKY C IOMOIIBI0 aBTOOETOHOCMECHUTENCH, MOOWIbHBIC
OETOHOHACOCHI IKOHOMST CTPOUTEIBHBIE JIECA UM CTPOUTEIBCTBO KPAHOB.

3aganue 2
IIpumepHbIe TEKCTHI AJ151 pe)epUPOBAHUA CTATHH
HAa BCTYNUTEJIbHOM JK3aMeHe B aCIUPAHTYPY

Text 1 (anrumiickmii). An aircraft is a vehicle that is able to fly by gaining
support from the air, or, in general, the atmosphere of a planet. It counters the force
of gravity by using either static lift or by using the dynamic lift of an airfoil, or in a
few cases the downward thrust from jet engines.

Although rockets and missiles also travel through the atmosphere, most are not
considered aircraft because they do not have wings and rely on rocket thrust as the
primary means of lift.

The human activity that surrounds aircraft is called aviation. Crewed aircraft
are flown by an onboard pilot, but unmanned aerial vehicles may be remotely
controlled or self-controlled by onboard computers.

Text 2 (Hemenkmii). Ein Traktor (Mehrzahl Traktoren, von lateinisch trahere
,ziechen‘) oder Schlepper ist eine Zugmaschine, die in erster Linie in der
Landwirtschaft zum Zug, aber auch zum Antrieb landwirtschaftlicher Maschinen
benutzt wird. Traktoren werden auflerhalb der Landwirtschaft in der Forstwirtschaft,
bei Kommunalbetrieben, im Gartenbau, auf Flughifen und im Bauwesen
(StraBenbau, Erdbewegung, Garten- und Landschaftsbau) verwendet. In Nord- und
Mitteldeutschland werden Traktoren auch mit dem Begriff Trecker bezeichnet, der
aus dem plattdeutschen Wort trecken (,,ziehen®) abgeleitet ist. Im siiddeutschen Raum
wird als Synonym zu Traktor zuweilen auch der Begriff Bulldog verwendet. In
Osterreich und Deutschland lautet die amtliche verkehrsrechtliche Bezeichnung fiir
einen Traktor Zugmaschine.

Texker 3 (pycckmii). Tpaktop - 3TO TpPaHCHOPTHOE CPEACTBO, KOTOPOE
UCIIOJIb3YEeTCS B OCHOBHOM B CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHOW MPOMBILUICHHOCTH JJIsSt
TPAHCIOPTUPOBKH TPY30B, & TAKKE JJISI MOABEMA CEIbCKOXO35IMCTBEHHON TEXHUKH.
TpakTopsl HCTIOJIB3YIOTCSI BHE CEIBCKOrO XO35MCTBA B JIECHOM XO3SIMCTBE, MECTHBIX
NpEANpPUITUSX, CaAJOBOJICTBE, a’dpONOpPTaX U  CTPOUTENHCTBE  (JOPOKHOE
CTPOUTENHCTBO, 3EMJIEPOMHBIE PaOOTHI, CaJI0BOJCTBO U O3€JIeHeHHE). B ceBepHOil 1
LHECHTpaIbHOM ['epMaHUM TPAKTOPHI TAKKE YINOMHUHAKOTCS TEPMUHOM «TPaKTOP»,
KOTOPBIM TOJYyYEH W3 HU3KOYPOBHEBOIO CIIOBA «HUYbS». B I0XKHOTEpMaHCKON
obnmact TepMuH bynbror HWHOrZIA HCHONB3yeTCd Kak CHHOHUM TpakTtopa. B
ABctpun u I'epmanuu opuMaIbHBIM 0003HAUECHUEM JOPOXKHOTO JBUIKEHUS IS
TPAKTOPA SBIAETCS TPAKTOP.

3aganue 3
Becena Ha nHocTpanHoMm si3bike 0 OMorpagumn, uHTEpecax
U IUIAHAX Ha Oyayunee


http://de.wikipedia.org/wiki/%C3%96sterreich
http://de.wikipedia.org/wiki/Lanz_Bulldog
http://de.wikipedia.org/wiki/Plattdeutsche_Sprache
http://de.wikipedia.org/wiki/Mitteldeutschland
http://de.wikipedia.org/wiki/Norddeutschland
http://de.wikipedia.org/wiki/Landtechnik
http://de.wikipedia.org/wiki/Landwirtschaft
http://de.wikipedia.org/wiki/Zugmaschine
http://de.wikipedia.org/wiki/Latein
http://de.wikipedia.org/wiki/Plural
http://en.wikipedia.org/wiki/Remotely_piloted_vehicle
http://en.wikipedia.org/wiki/Remotely_piloted_vehicle
http://en.wikipedia.org/wiki/Unmanned_aerial_vehicle
http://en.wikipedia.org/wiki/Aviator
http://en.wikipedia.org/wiki/Aircrew
http://en.wikipedia.org/wiki/Aviation
http://en.wikipedia.org/wiki/Human
http://en.wikipedia.org/wiki/Missile
http://en.wikipedia.org/wiki/Rocket
http://en.wikipedia.org/wiki/Jet_engines
http://en.wikipedia.org/wiki/Airfoil
http://en.wikipedia.org/wiki/Lift_(force)
http://en.wikipedia.org/wiki/Buoyancy
http://en.wikipedia.org/wiki/Atmosphere
http://en.wikipedia.org/wiki/Air
http://en.wikipedia.org/wiki/Flight
http://en.wikipedia.org/wiki/Vehicle

TunoBble MpeaI0:KeHUs /151 COCTABJIEHUS PacCcKa3a o cede
(AHIVIMHACKUH A3BIK)

1) My name is ...

2) I was born on the ... of ... (January, March, September) 1990 (1989, 1980).

3) Iam ... years old.

4) I live in Ryazan (Spask, Rybnoye...).

5) I'have a family.

6) My family is large / not large.

7) It consists of my father, my mother, my brother, my sister and me.

8) My father’s name is ... He is ... (42, 50, ...). He is a driver / a builder / an
engineer...

9) My mother’s name is ... She is ... (33, 40 ...). She is a teacher, a doctor, a
business lady...

10) My sister’s / brother’s name is ... She / he is ... (10, 17, 25). She / he is a
pupil, a student, an engineer.

11) I have many friends. My best friend’s name is ...

12) I have a hobby. I like reading books / collecting stamps ... (I am fond of
sports / football, basketball ..., gardening / reading).

13) Now let’s pass to my biography.

14) I finished school number ... in ... (1980, 1990, 1995) with a gold / silver

medal.
15) My favorite subjects at school were ...
16)In ... I entered the Agrotechnological University, the Department of

Economics / Bookkeeping / Technology / Engineering / Automobiles /
Agrotechnology / Vet Medicine and Biotechnology.

17) My favorite subjects at the University were ...

18) I graduated from the University in ... with the red diploma.

19) When I was a student I was interested in science / engineering / economics ...

20) So I decided to become a post graduate student.

21) My scientific leader is Professor ...

22) The theme of my dissertation (thesis) will be “...”

23) Thank you for your attention.

TunoBblie mpeaI0:KeHUs1 /151 COCTABJIEHUS PaccKasa o cede
(HeMeuKuil A3BIK)

1) Ich heifle ...

2) Ich war am ... (Januar, Mérz, September) 1990 (1989, 1980) geboren.

3) Ich bin ... Yahre alt.

4) Ich lebe in Rjasan (Spask, Ribnoye...).

5) Ich habe eine Familie.

6) Meine Familie ist grof3 / nicht grof3.

7) Sie besteht aus meinen Vater, meine Mutter, meinen Bruder, meine Schwester,
und mich.

8) Mein Vater heilit ... Er ist ... (42, 50, ...) Jahre alt. Er ist einen Autofahrer /
Bauarbeiter / Ingenieur...

9) Meine Mutter heif3t ... Sie ist ... (33, 40 ...) Jahre alt. Sie ist eine Lehrerin /
Arztin / Verkduferin. ..



10) Meine Schwester / Mein Bruder heil3t ... Sie / Erist ... (10, 17, 25) Jahre alt.
Sie / Er ist eine Schiilerin / einen Schiiler, eine Studentin / einen Student ...

11) Ich habe viele Freunde. Mein(e) besser Freund heif3t ...

12) Ich habe ein Hobby. Ich lese viel / treibe Sport ... (Ich liebe FuBiball,
Basketball ..., Gartenbau ...).

13) Ich kam aus der Schule in ... (1980, 1990, 1995).

14) Im Jahre ... gang ich auf die agrotechnischen Universitit, 6konomisch /
buchhalterisch / technologisch / ingenieurisch / autobahnisch / agrotechnisch /

Veterinir und Biotechnologie Fakultit.
15) Meine beliebte Diszipline waren ...
16) Ich stidierte im Jahre ... aus.
17) Wann war ich Student, interresierte ich mich fiir Wissenschaft.
18) Deshalb vornahm ich mich zu Aspirant sein.
19) Mein wissenschaftlicher Berater ist Professor ...

20) Das Thema meiner Dissertation ist “...
21) Danke fiir die Achtung!

TunoBble MpeIoKeHUs 1JIsl COCTABJIEHUsI paccKasa o cede
(pycckuii si3bIK)
1) MeHst 30ByT ...
2) S pomuncs ... ... (ssaBapb, MapT, ceHTI0pn) 1990 (1989, 1980).
3) MHe ... ner.
4) 4 xuBy B Psizanu (Cmacke, PpiOHOM ...).
5) YV MeHs ceMbsl.

6) Mos ceMbs OombInias / He OONbIIas.
7) OHa COCTOMT M3 MOETrO OTLAa, MOEH Marepu, MOero Opara, MOEW CecTpsl U

MEHH.
8) Ums moero otia ... EMy ... (42, 50, ...). OH BoguTeNb / CTPOUTEIH / UHKEHED ...
9) Ums moeit matepu ... Eif ... (33, 40 ...). Ona yuurenb, Bpay, OU3HeC-JIe/H ...
10) msa moeit cectpel / Opara ... Eit / emy ... (10, 17, 25). Ona / oH yYeHUK,
CTY/ICHT, HHXXCHED.
11) V mens mHoro nipy3eit. Moero jiyudriero apyra 30ByT ...
12) V mens ectb x000u. MHe HpaBUTCS YUTaTh KHUTU / COOMpATh Mapku ... (5
yBJIEKaICh criopToM / ¢pyT00sI0M, 0ACKETOOIIOM ..., CAJOBOACTBOM / YTCHUEM).

13) Teneps nepeiineM k Moeit Ouorpaduu.
14) 4 3akoH4wmn mkomy ... B ... (1980, 1990, 1995) ¢ 3omoroit / cepebpsHOI

MEJAJIBIO.
15) Mou nro6uMbIe TPEeMETHI B IIKOJIE OBUH ...
16) B ... 51 nocTynui B .... yHUBEPCUTET, (PaKyJIbTET SKOHOMUKUA U MEHEKMEHTA /

TEXHOJOTUYECKU / MH)KEHEPHBIM / aBTOAOPOXHBIM / BETEPUHAPHON MEIULMHBI U
OMOTEXHOJIOTUH.

17) Mowu ntobumble peAMETbl B YHUBEPCUTETE ObUIH ...

18) 51 OKOHYMJI YHUBEPCUTET B ... C KPACHBIM JIUILJIOMOM.

19) Korma s Obul CTYAGHTOM, s MHTEPECOBAJCS HAyKoW / WHXKeHepueh /

OKOHOMUKOM ...
20) [TosToMy s pelInil CTaTh aCIUPAHTOM.
21) Mot Hay4YHBIM PYKOBOAUTENH - podeccop ...
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22) Tema Moel quccepTaiuu OyIeT «...»
23) Cmacu0o0 3a BHUMaHHE.

IK3AMEH KAHANJATCKOI'O MUHUMYMA
IO THOCTPAHHOMY A3bBIKY

Cpnadye »9K3aMeHa 10 HWHOCTPAaHHOMY S3bIKY MPEIIIECTBYET HAIMCaHUE
aCIIUPAHTOM WJIM COMCKaTelieM pedepara 1mo oAHON U3 TEM B paMKax CHEIUaTbHOCTH
(HampaByIeHUS TTOATOTOBKH ).

Jlnst Hanucanust pedepata TpeOyeTcss HAWTHU Marepuanl Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE,
KOTOpBI MOXXET OBITh NPEJCTaBICH B KHUTAX, XypHajgax wid cetu VHTepHer
(mouckoBeie cuctembl Google, Yahoo). AcniupaHT (COMCKaTeNb) BEIONHSAET pedepar
Ha WHOCTPAHHOM $3bIKE€ HWHOSI3BIYHON HAYYHOU JIMTEpaTypbl MO CHEUUAIBHOCTH,
KOTOPYIO OH MPOYHUTANl U MHCbMEHHBIN mepeBo] pedepara Ha pycckuid s3bIK. O0beM
pedepara — 15 000 neyaTHBIX 3HAKOB HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE + MEPEBO/.

VYcnemHoe BbINOJIHEHHWE pedepaTa M €ro MUCbMEHHOTO MEpPEBO/A SBIISETCA
YCJIOBHEM JIOIyCKa KO BTOpOMY 3Tamy sk3ameHa. KauecTBo mepeBoaa olleHUBaeTCsA
I10 3a4E€THOU CUCTEME.

PEDEPAT

CrpykTypa pedepara ciieyromas: TUTyJIbHasi CTPAHUIA, TEKCT MEPEBEICHHOTO
Ha pycckuii s3pik  marepuana (Times New Roman, pasmep mpudra 14,
MEKIyCTpPOUYHbIN UHTEepBa 1,5; mosns: cieBa — 3, crpaBa, CBEpXy U BHU3Y - 2), Jajee
UJIET TEKCT Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE U CIIMCOK MCIIOJIb30BAHHOW JINTEPATYPHI.

PABOTbI MEHBIHIETO OBBEMA K PACCMOTPEHHUIO HE
HNPUHUMARKOTCA !
Obpa3zey mumynbHoU CMpaHuybl

®EJIEPAJIBHOE TOCYJIAPCTBEHHOE BIOJDKETHOE
OBPA3OBATEJILHOE YUPEXX/IEHUE
BBICILIET'O [TPO®ECCHUOHAJIBHOT'O OBPA3OBAHUS
PSI3BAHCKHWI T'OCYJIAPCTBEHHBIN ATPOTEXHOJIOTMYECKUIA
VHUBEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTBIUEBA

KA®EJIPA TYMAHUTAPHBIX TUCHUITJINH

PE®EPAT no anrnmumiickoMy (HEMEIIKOMY, PyCCKOMY) S3bIKY Ha TEMY:
(YKa3aHue TeMbl 00513aTeIbHO !)

BrimoaHun acnupaHT (Couckaren)
HMBanoB Ban BaHoBuu
Ps3ann, 2016

Oo0s13aTeJIbHBIM 3JIeMEHTOM pedepara sIBIASETCH CIHUCOK HCHOJIb30BAHHOM
JIMTEPATYPbl, BKJIIOYAIONINI BBIXOJHBIE JIaHHBIE HWCTOYHUKOB HHQOpMAIMU Ha
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AHTJIMHACKOM sI3bIKE (ABTOp, Ha3BaHUE, TOJ U3JIaHUS, U3AaTEIbCTBO, HOMED KypHaa,
NHTepHeT-cChlIKa U T.J.), @ TaKXKE CIOBapb, KOTOPHIM MOJb30BAJICA ACHUPAHT WIH
COMCKATeb.

Jns crarommx aHrMNUCKUKA WM HEMELKHM S3bIK 3alpeniaeTcsl BKJIIOYaTh B
CIIMCOK HCIIOJIb30BAHHOM JUTEpaTyphl UCTOUYHUKHM HHpopManuu Tuna V.A. Belyayev
“Management”, Moscow, 2006. B npotuBHOM citydae Bbl yTBEepKIaeTe, 4TO YUTAIN
KHUTY Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE, aBTOPOM KOTOpO# ObLT pycckuii aBTop. CoriacuTech,
9TO 3BYYMT CTPAaHHO. {15 caarommx pyCCKUM A3bIK 3alpeliacTcsl BKIOYATh B CIIUCOK
VCIIOJIb30BAHHOW JIMTEPATYPhl UCTOYHUKYU HA AHTJIMACKOM U HEMELIKOM SI3BIKE.

3anpeliaercsi BKJIIOYATh B CIIUCOK JIMTEPATYpPbl HCTOYHUKH TOJIBKO POCCUUCKHUX
aBTOPOB.

PE®EPAT TIPEJCTABJIIET COBOM IIEPEBOJI C HWHOCTPAHHOI'O
SI3BIKA HA PYCCKMIM! AcnupaTsl, yTBEpKIAIOIIME, YTO B XOAC HAIMCAHMUS
pedepata OHM TIEPEBOIWIM HAWJACHHBIC MaTepuaidbl C PYCCKOTO S3bIKa Ha
annmiickuii, 10 DK3AMEHA HE JIOITYCKAIOTCAL.

AcnUpaHThl, CIAOIINAE YK3aMEH 10 PYCCKOMY A3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY, TOTOBSIT
pedepar, npeaCTaBISIONINN TEPEBO TEKCTA C PYCCKOTO HAa aHTIMUCKUN (HEMEIKHI).

Cpok cnaum pedepara — 3a 2 HeldeJH J0 JAAThbI IK3AaMEHA KAHAMIATCKOI0
MUHUMYMA.

JK3aMeH KaHJAWAATCKOr0 MUHHUMYMA 10 MHOCTPAHHOMY fI3BIKY COJAEPHKHUT
TPHU BOMpoca:
1. YreHue BCilyX U NEPEBOJ CIIEIUATBHOTO TEKCTA cO ciaoBapeM (2500 3HaKOB)
2. Yrenne HezHakomoro Tekcra (1000 3HaKOB) U U3JI0KEHUE €r0 OCHOBHOM UJEn
Ha pycckoM s3bike (1-2 TTPEJJIJIOXKEHIM ).
3. ABrob6uorpadudeckoe coodmenue (06vem 15-20 mpenmoxeHuin)

Crucok BOMPOCOB K TPEThEMY 33JIJaHUIO DK3aMEHa!

AHenuiicKuil A3b1K

When did you graduate from the University?

What University did you graduate from?

What department did you graduate from?

What courses did you like best? Least? Why?

How did you rank at the University?

Have you got a diploma with high honours?

Do you feel that you have received a good general training?

When did you decide to take a- postgraduate course?

Why did you decide to take a postgraduate course?

Why do you think you will succeed in a postgraduate course?

How interested are you in research work?

What  personal characteristics are necessary for  success in
your chosen field?

Are you going to take a full time or correspondence course?

How will you manage to support yourself while studying?

Will you find it difficult to live on your grant?

Do you live on your own or with your parents?

Are you single or married?
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What do you do to keep you in good physical condition?

What are your strengths and weaknesses?

What leisure activities do you enjoy?

Do you like to read? If you do what kind of books do you prefer?

If you don't, why?

You have got some friends, haven't you? What kind of a person is your closest
friend?

Which of your parents has had the most profound influence on you?

Do you go in for extreme sports?

Which of your college years was the most difficult?

Have you ever had any difficulty in getting along with fellow students and
professors?

Did you enjoy your five years at the University?

Have you ever been abroad?

What do your parents do?

Are there any scientists in your family or among your relatives?

Hemeukuit a3vik

Wie heillen Sie?

Wohnort?

Welche Hochschule haben Sie ablosviert?

Erzéhlen Sie iiber Ihre Familie und Ihren Familienstand!

Ihr Freunde- und Bekanntenkreis?

Haben Sie Hobbys? Was machen Sie in Ihrer Freizeit gern?

Arbeiten Sie? Wenn ja, dann erzéhlen Sie iiber Thr berufliches Leben! Worin
besteht fiir Sie der Sinn des Lebens?

Kinder?

Fremdsprachen?

Alter?

Was lesen Sie gern?

Deutschsprachige Lander?

Studentenkonferenz?

Charakterziige?

Ihre starken und schwachen Seiten?

Soziale Kompetenzen (Softskills)?

Wofiir wiirden Sie Ihr Leben riskieren?

Was hitten Sie werden wollen, wenn Sie nicht das geworden wéren, was Sie
heute sind?

Warum wissenschaftliche Tatigkeit?

Pycckuu a3vik

Korna BbI 3aKOHYMIIN YHUBEPCUTET?

Kaxoli yHUBEPCUTET BbI 3aKOHYUIIH?

Ha xakoM ¢akynbTere Bbl yUUIIUCH?

Kakue kypcbl Bam noHpaBuiinch 6osnbiie Bcero? Hanmenee?
CunTaere M Bbl, YTO MOJYUMUIH XOPOULIYIO OOILYIO OATOTOBKY?
Korzaa BbI pemniny nocTynars B aCOUPaHTypy?
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[Toyemy BBI pelInau NOCTyHaTh B aCIUPAHTYPY?
HacKkonbKo Bbl 3aMHTEPECOBAaHBI B UCCIIEA0BATEIBCKON padoTe?
Bbl )KMBeTE CAMOCTOSITENIEHO WIH C POTUTEISIMU?
Bl oquHOKY MiIn J)KEeHATHBI?
Yro BbI enaete, 4ToObI AepKaTh BaC B XOPOIIEM (PU3HMUYECKOM COCTOSHUMN?
KaxoBbI Bailii CHJIbHBIEC U CJ1a0bIe CTOPOHBI?
Kaxoii tocyr Bam HpaBUTCS?
Bbl mo6ute untats? Kakue KHUTH BbI peArounTacTe?
Ecnu BbI 3TOTO HE Nenaere, mouemy?
VY Tebst ecTh Apy3bs, He Tak Ju? KTo Bain cambiil O1mM3Kkuii 1pyr?
KTo 13 Bammx poauTesnei oka3all Ha Bac caMoe Tiy0oKoe BIusiHue?
Bbl 3aHMMaeTech SKCTpEeMalIbHBIMU BUJIAMHU CTIOpTa?
Kaxk maBHo BBI B Poccun?
Br1 korma-HuOynp ObUTH 32 TpaHuLeit?
TPAMMATHUYECKHNH CIPABOYHUK
AHITIMACKUUN SA3BIK

APpTHKJIBb

B anrmiickoM f3bike cymiecTByeT 3 apTukis: HeomnpeneiaeHHbld (A / AN),
onpenenenubii (THE) 1 HyneBo#t (MHBIMH CJIOBaMU apTHKJIb OTCYTCTBYET). APTHUKIIb
BCEr/la OTHOCHUTCS K CYIIECTBUTEIILHOMY U OOBIYHO CTaBUTCA mepen HuM. Ecnu
CYLIECTBUTEILHOE HWMEET OMNpENEJICHUe, TO AapTUKJIb CTAaBUTCS HE Mepel
CYILIECTBUTEIbHBIM, a MEPE]] ONPEICTCHUEM.

Heonpenenennsiii aptukib MoxeT uMeTh Gopmy A uimm AN. Beibop ¢opmbr
3aBUCUT OT 3BYKa, C KOTOPOTO HAYMHAETCS CJIEAYIOIIEE 3a apTUKIEM cloBO. Eciu
CJIEIyIOLIEE 32 apTUKIIEM CIIOBO HAYMHAETCS C COIVIACHOTO 3BYKa, HEOINPEIEIICHHbBIN
aptukiib umeer Gopmy A. Eciu cienyromiee 3a apTUKIEM CIOBO HAUYMHAETCA C
IJIACHOTO 3BYKa, apTUKIIbL uMeeT hopmy AN.

» HeompeneseHHblii  apTHKJIL  YIOOTPEOSseTCS €  HCUYMCIAAEMBIMH
CylIeCTBUTEIbHBIMH, CTOSINUMH B €IMHCTBEHHOM uMcJie. JIaHHBIN apTUKITb
ynoTpeOssieTcs B ciiydyae, €CJI Mbl TOBOPHUM O YEM-TO HEM3BECTHOM, BIIEPBHIE.
Ha mecTo HeomnpeneaeHHOro apTHKIS MOXXHO MOCTAaBUTh OJHO M3 CIIECTYIOIINX
CJIOB: OJIMH, JTFOOOM, KaKIbIM, BCAKHIA.

VYcroitumBble  CIOBOCOYETaHMs, B KOTOPBIX  Bcerma  ymorpeoussercs
HEOIpEACIICHHbIN apTuKib: have a look (nocmompu!), have a good time, that’s a
pity (»cans), two times a week, ten times a year, in a hurry (moponumscs), take a
seat (cecmw), for a long time (0on1coe épems), in a quiet voice (muxum 2010com), to
tell a lie (ncamw, 2060pumo nenpagoy) .

» OmnpeneneHHbIH aPTHKJIb YIOTPEOsETCS B CIydasiX, KOrjla Mbl TOBOPUM O
YeM-TO YK€ UW3BECTHOM. JIaHHBIA apTUKIL MOXET YIOTPEOJATHCS C
CYILIECTBUTEIbHBIMU, KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE.
OnpeneneHHbI apTUKIL YNOTPEOIseTCs TOJABKO B Clydasx, Korjma o0a
cobeceqHUKA (TOBOPSIIMM U CIYIIAOIIUN) 3HAIOT, O Y€M WJIU O KOM UJIET peUb.
Ha Mecto ompeneneHHOro apTHKIS MOXKHO MOCTaBUTh OJHO U3 CIEAYIOIIMX
CJIOB: JIaHHBIH, BOT ATOT, UMEHHO 3TOT.

OnpeneneHHbld  apTUKJIbL ~ MOXKET  YNOTpeOnsiThess B oOoOmIaromei
(xnaccudunupyromeit) yukuun. Hanpumep: The horse is a beautiful animal (B
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JTAHHOM CJIy4ae UMEETCS B BUJIy HE OT/IEIbHO B3ATasl JIOLIA/(b U HE KOHKPETHBIN KOHb,
a Jiomajab, KaK NPEeACTaBUTENb Kiacca JIOWAJeH; IMepell CIOBOM >KUBOTHOE MbI
yrnoTpeOssieM HEONpeeNeHHbIM apTUKIIb, MOCKONbKY Jomanas — jauinb OJHO wu3
KPaCHUBBIX )KUBOTHBIX).

CymiecTBUTENIbHOE,  KOTOPOMY  NPEAIIECTBYET  IPEBOCXOAHAsT  CTEMEHb
MpUJIaraTeIbHOr0 WM TMOPSAJIKOBOE YHCIHUTENIbHOE, BCErJa YIOTpeOsseTcss C
aptukieM THE (the most interesting book, the biggest apple), (the first book, the
seventh exercise).

Aptuxias THE nuxorna ve ynorpetmnsiercst B koucrpykuuu THERE IS / THERE
ARE, ynorpebnenHoil B 11000M BpeMeHU. B naHHOW KOHCTPYKIIMHU YHOTpeOIsieTcs
00 HEeONpeIeICHHBIN, JTHO0 HYJICBOU apTHUKIIb.

Aptukias He ynorpebmsercs mepen cimoBamu LAST (mpomwterit) m NEXT
(cnenyromuii). Hanpumep: last week, next year. Opnaxo eciu cioBo LAST
ynotpe6neno B 3mauenuu «IIOCJIEJHWI», mepex HEM ymoTpebIsercs apTHKIb
THE. Hanpuwmep: the last page.

Heucuucnsiemple  CyIlIeCTBUTEIbHbIC HHMKOIA _He  YNOTPEOJHAITCS ¢
Heomnpe/neJeHHbIM apTHKJIEM U HEe UMEIT (popMy MHOXKECTBEHHOro uucia. Ecmu
pedb UJIET O BEIIECTBE KaK TaKOBOM, TO apTUKIb He ynorpeonsercs (I never have
jam). Ecnu pedb uaeT 00 ompeieIeHHOM KOJIMYECTBE BEIIECTBa, TO YNOTpPeOssieTcs
onpeaeneHubiii aptukiab THE (Could you pass the jam, please?)

VYcroitumBble  CIOBOCOYETaHMs, B KOTOpBIX  BCerma  ymorpeoussercs
ONpENICTICHHbIA apTUKIIb: in the open (Ha ceeixcem 6030yxe), on the right / on the
left, to tell the truth, at the weekend, to the mountains, in the morning / in the
afternoon / in the evening, do the shopping, at the lesson, by the way (mesxncoy
npouum), at the age of ..., what’s the time?, in the country (3a zopooom), at the
seaside, to the seaside, go to the cinema / theatre, in the dark.

Cy1iecTBUTENIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE Yallle BCEro ynorpeomsitorcs 0e3
apTukis (HyJaeBod aptukib). OpHako! CpaBHUM 2 MOXOXHUX CYIIECTBUTEIBHBIX B
OHOM CHUTYalluH:

Mama kynuna aénoxku. Hcneku nupoe u3z A6a0Kk. Mbl HAYETO HE 3HAEM MPO
s0JJOKM B TIEPBOM TMPEIOKEHUU, TOITOMY JAHHOE CYIIECCTBUTEIbHOE OyIeT
ynotpeossaTeesa 0e3 apTukiia. Bo BTOpoM e NpenyioKeHUU peub UIET O s0JoKax,
KOTOpBIE KYyNHJia Mama, a He 0 KaKuX-To Apyrux. B aTom cinydae TpeOyercst apTHUKIIb
THE.

be3 apruxns ynotpeOmnsitorcss Ha3BaHusi crpaH (uckimtroueHust the USA, the
Netherlands, a Taxxe Ha3zBanus crpas, conepkamue cioBa Kingdom u Union — the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Soviet Union), Ha3zBanus
ropofioB, UMeHa W (aMuiIuu Jofe (Kpome CiydaeB, KOTrJla Mbl TOBOPUM O BCEH
ceMbe, HanpuMmep: the Smirnovs — Cmupnoswt unu cemvsi CMupHogvlx), Ha3BaHUSA
YIIWII, Ha3BaHUs BUJIOB CIIOPTA, CHIOPTUBHBIX UTP, HAYK U YYEOHBIX MPEIMETOB.

Taxoke 0e3 apTUKIISL YIIOTPEOIISIOTCS HEKOTOPhIe YCTONYMBBIE BBIPAXKEHUS: go by
car, go by bus ..., on foot (newikom), go to bed, go home, have breakfast (dinner,
supper), in winter (in summer), at home (at school), at night, watch TV, on Monday
(on Tuesday,... on Sunday), in class (before classes, after classes)

Tpenune
3anonnume nponycku apmuxaamu a (an), the, 20e 3mo HeobX0OUMO.
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1) dogis  only thing on earth that loves him.
2) Americans like fat books.

3) moon moves round earth.

4) All children like toys.

5) Who opened window?

6) James married doctor.

7) She lives in centre of Glasgow.

8) We decided to wait for her in sixteenth Room.
9) Heis oldest son in the family.

10) Id like glass of water.

11) Most people like rest.

12) Isaw him raise _ right hand.

13) He was very tall man.

14) The lecture is in Room 17.

Knrou: 1) the (umenno ero cobaka), the (cioBo only, «eAMHCTBEHHBIN» MpeE/IIOIaraet
YTO-TO WJIM KOTO-TO OOIIEU3BeCTHOro); 2) — (MH.4.), - (MH.4.); 3) the nyHa —
€MHCTBEHHBIA B CBOEM pojie IpeameT), the (3emiisi — eIMHCTBEHHBIH B CBOEM POJIC
npenmer); 4) — (MH.4.); 5) the (ckopee Bcero, UMEIOT B BUAY KOHKPETHOE OKHO,
BO3MOXKHO JIa)K€ yKasbiBas Ha Hero); 6) a (Mbl HE 3HaeM HUYEro mpo JIOKTOpa, OHa
YIIOMUHAETCS BIIEPBBIE U €€ CIenaiu3alus HaM HeusBecTHa); 7) the (ueHtp ropoaa
B KaXJIOM TOpOJie¢ OJMH, 3HAYUT BCE 3HAIOT, 0 4eM uaeT peub); 8) the (mepen
CYIIECTBUTEIbHBIM,  OMpPENETSeMbIM  TMOPSAKOBHIM  YHCIWUTEIBHBIM,  BCET/a
yHnoTpeoysaeTcsl OMpPEeNeICHHBI apTUKIIb, MPEAMET KOHKPEeTHBIN); 9) the (mepen
CYILIECTBUTEIbHBIM, OIPEAEISIEMbIM MPEBOCXOJAHONW CTENEHbIO MPUIIAraTelIbHOTO,
CTaBUTCS OIPEAEIEHHBIN apTUKIIb, YTO-TO «CaMoOe€» - BCErJa M3BECTHO BceM); 10) a
(cTakaH yYNOMHMHAEeTCS BIEPBbIE, Mbl HHYEro HE 3HAEM O HEM: OOJIbILION WU
MaJIeHbKU, MPO3paYHbIA WK HET U T.A.); 11) — (OTABIX — 3TO aOCTPAKTHOE MOHSITHUE);
12) the (mpaBas pyka y iar000ro yenoBeka OfHa, MOATOMY OHa ompeseneHHas); 13) a
(OH — oJMH U3 BBICOKUX JIIOJICH, HO HE E€IWHCTBEHHBIN); 14) — (apTUKIbL HE
UCIIOJIB3YETCS Tepe]] KOMTUYECTBEHHBIMU YUCITUTEILHBIMU).

Nms yucaureabHoe
B anrmiickom s3blke, KaK M B PYCCKOM, CYLIECTBYIOT KOJIMYECTBEHHbIC
yuciautensHbeie (1, 2, 3, 4, 5...) U NOPAIKOBBIE YHMCIHUTENbHBIE (NIEPBBIN, BTOPO,
TPETUM, YETBEPTHIi, MATHI. .. ).

KonmuuecTBennsie uncnurenbubie ¢ 13 10 19 o6pasyrorcs ¢ momortisio cyddukca
-TEEN:

13 — thirteen
14 — fourteen
15 — fifteen
16 — sixteen

17 — seventeen

18 — eighteen

19 — nineteen.

KonuuecTBeHHbIE YnCIUTEIbHBIE, 0003HauUatomue aecatku (20, 30, copox u T.11.)
o0OpazyroTcs ¢ momoibio cyhdukca — TY:
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20 — twenty

30 — thirty
40 — forty
50 — fifty

60 — sixty
70 — seventy
80 — eighty
90 — ninety.

Heo6xonyumo ObITh Oosiee BHUMATEIbHBIM IIPH ITpon3HeceHun cydhpukcoB —ty / -
teen. B mpoTUBHOM Cilydae MOXKET OKa3aThCs, 4To Bam He 19 seT, a 90.

Jlanee yuciauTeNbHbIE CTPOATCA chaeayromumM oopasom: 100 — one hundred, 200 —
two hundred, 300 — three hundred u 1.1. 1000 — one thousand, 2000 — two thousand,
3000 — three thousand u 1.1. OOparuTe BHUMaHHE HAa OTCYTCTBHE OKOHYAHHS — S
nocie cioB HUNDRED u THOUSAND.

IIpn oOpa3oBaHMU CIOXKHBIX YHUCIUTENbHbIX THHA 247 win 2362 Mexnay
paspsgaMu AECATKOB M CcOTeH nosiBisieTcs: coro3 AND. To ecTh BbIIEyKa3aHHbBIC
YUCIUTENbHBIE OYAyT BBINIAIECTH CleAyomuM oopazom: 247 — two hundred and forty
seven, 2362 — two thousand three hundred and sixty two.

['oma B parax 4uTarOTCS Kak Iapa JBYX3HauHbIX uucen. Hampumep: 1984 =
nineteen eighty four.

JlecsiTuaHbIe APOOH YMTAIOTCS CIEIYIOMMUM 00pa3oMm: 2,2 = two point two; 5, 63
= five point six three; 6,982 = six point nine eight two; 0,34 = point three four u T.1.

[TopsinkoBbie YHCIHUTENbHBIE O0Opa3zyloTcst myTem mpubaBienuss —TH k
KOJTMYECTBEHHOMY  4HciIuTenbHOMY. Hampumep: cempmoit — the seventh;
natHaaateii — the fifteenth; cempnecar cempmoii - the seventy seventh; cTto copok
naTeii — the one hundred and forty fifth. Cymectsyer 3 mckmouenus: ITEPBBIN —
the first; BTOPOM — the second; TPETUU — the third. O6parure BHUMaHKE HA TO,
YTO BCE MOPSJIKOBBIE UUCIUTEIbHBIC HUCIIONB3YIOTCS C OMPEACIICHHBIM apTUKIIEM
THE.

[IpocTeie apoOM YMTAIOTCS TakK: YHUCIUTENIb — KaK KOJIMYECTBEHHOE
YUCIIUTEILHOE, a 3HAMEHATENIh — KaK TOPSIKOBOE YUCIUTeNbHOe. Hampumep: Y4 =
one fourth; 2/3 = two third.

[Ipn ykazaHuu gaT CTOMT OOpaTUTh BHMMaHWE Ha pa3HUIy B HAMHUCAHUHM U
yrenun. Hanpumep: on May, 21 2011 = on the twenty first of May twenty eleven.

Crenenu cpaBHeHUs] MPWIATaTeJIbHbIX H HAPEUMid

Kak 1 B pyCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET TPH CTETICHH CPABHECHMSI MPUJIAraTeIbHbIX
Y HApEUYUi: TOJIOKUTETThbHAS, CPABHUTEIbHAS ¥ TIPEBOCXOTHAS.

[TonoxxutenpHa CTEMEHb CPAaBHEHUS — 3TO Ta opMa MPIIIaraTeIbHOTO, KOTopast
BCTpeuaeTcs B cioBape: big, small, interesting, beautiful.

CpaBHHTETBHAS CTEMIEHb YIOTPEOIIIEeTCS, KOTJa Mbl CpaBHHUBAEM J1Ba U OoJjiee
obwekTa. [Ipu 3ToM MBI yacTo ynotpedisiem ciioBo THAN (duem). CpaBHUTENIbHAS
CTETIEHb MOXKET 00pa30BBIBATHCS IBYMs CITIOCOOaMMU:

a) ecliv MpuiIaraTesibHOe WU Hapeuue coaepkut 1-2 ciora, To hopma
CPaBHUTEJIHLHOW CTENEHU CpaBHEHUs 00pa3yeTcs myTeM NpuOaBIeHUs K
noJsioxkurenasbHou Gopme cyddukca —ER. Hanpumep, small — smaller, big — bigger.
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0) ecnu mpuiaraTeIbHOE WIM Hapeyhe COJACPKUT Oojiee IBYX CJIOIOB, €ro
CpaBHUTEJbHAsI CTETEHb CpaBHEHUs oOpasyercs myTeM moctaHoBku ciioBa MORE
(6onee) nepen nonoxutenbHOU dopmoil. Hanpumep, interesting — more interesting,
beautiful — more beautiful.

[IpeBOoCXO/HAsA CTETIEHb CPAaBHEHUS yHOTPEOISETCs, KOrja Mbl TOBOPUM O YEM-
TO camoM-camoM. CyIiecTByeT JiBa crnocoba oOpa3oBaHUsl MPEBOCXOAHOM CTENEHU
CpaBHEHUS IpUJIaraTelIbHbIX UM Hapeuuil:

a) eciM mpuiarareJbHOE WM Hapeuue coaepkur 1-2 criora, To Qopma
NPEBOCXOJHOM  CTENEHU CpaBHEHHMsI oOpaszyeTcss ImyTeM npuOaBieHUs K
noJyioxkurenasHou Gopme cypdukca —EST. Hanpumep, small — smallest, big — biggest.

0) eciu mpuiaraTeIbHOE WIM Hapeyhe COJACPKUT Oojiee IBYX CJIOrOB, €ro
IPEBOCXO/IHAsl CTEMEeHb CpaBHEHHUs oOpa3yercs IMyTeM MocTaHoBKu cinoBa MOST
(cambrif) Iepen MOJMOKUTETLHON Gopmoii. Harpumep, interesting — most interesting,
beautiful — most beautiful.

OOparuTe BHUMaHUE Ha HEKOTOPbIE 0COOEHHOCTU HalMcaHus!

Ecnu nonoxurenbHas (opMa OKaHUYMBAETCS Ha COMIACHBIM 3BYK, KOTOPOMY
MPEAIECTBYET KPAaTKUU TNIACHBINA 3BYK, TO NpHU OOpa30BaHUU CPABHUTEILHOM WIIU
MPEBOCXOTHOM CTEMEHU CPABHEHUS NPOUCXOAUT YJABOCHHME KOHEUHOM COIJIaCHOM.
Hanpuwmep, big — bigger - biggest.

Ecnu nonoxutenbHast popMa npuiiaraTeIbHOTO WJIM Hapeurs OKaHYMBAETCs Ha
—y, KOTOpOM MPEIIECTBYET COTNIACHBIM 3BYK, TO MPH OOpa30BaHUM CPaBHUTEIHHOU
WIA TPEBOCXOJHOM CTENEHU CpaBHEHHs OyKBa -y IIOMEHseTcs Ha OyKBy —i.
Hanpuwmep, easy — easier - easiest .

[lepen  CylIECTBUTENBbHBIM,  ONPEIAECISIEMBIM  IPEBOCXOIHON  CTENEHBIO
CpaBHEHMS IPUJIAraTeIbHOro, BCEraa yrnoTpeosercs onpeneneHublii aptukiib THE.

Hekoropsle nmpuiiaratefnbHble U Hapeuuss 00pa3yloT CTENEHU CPAaBHEHMs HE IO
npaBuWiIy. JTO TaK Ha3bIBAEMbIE€ HCKIIOYEHUSA, U K HUM MOTYT OBITh OTHECEHBI
CJIETyIONINE CIIOBA!

HonoxureabHas CpaBHuTeabHast IIpeBocxonnas
Crenenb Crenenb CTENEHb
Good (xopormuit), Better the best
Well (xoporio)
Bad (ruoxoii) Worse the worst
Badly (m1oxo)
Many (MHOTO C UCUHCIL.) More the most
Much (MHOrO € Heucuuc.)
Little (mano ¢ ucumci.) less the least
Few (mano ¢ Heucuuc.)
Far (nanexuii, 1ageko) Further the furthest
Tpenune
Ilocmasvme npunacamenvroe, cmoswee 6 CKOOKAX, 6 HYICHYIO CIMENneHb
CpasHeHus:
1) It’sa very nice room. It (nice) room in the hotel.
2) Our hotel was (cheap) than all the others in the town.
3) Everestis (high) mountain in the world.
4) The exam was quite difficult - (difficult) than we expected.
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5) The book you lent me was (interesting) book I have ever read.
6) I know him well — probably (well) than anybody else.

7) It’s (cold) today than it was yesterday.

8) Itwas (difficult) exercise he has ever done.

9) Yesterday was (hot) day of the year.

Kurou: 1) the nicest; 2) cheaper; 3) the highest; 4) more difficult; 5) the most
interesting; 6) better; 7) colder; 8) the most difficult; 9) the hottest.

AHrymiickuii Bonpoc. Ilopsiiok cj10B B BONPOCHTEIBLHOM NP EAT0KECHIH

AHIIIMCKOe TIpeIoKeHNEe UMeeT (PMKCUPOBAHHBIN MOPSAOK CJIOB: MOJIEKAIICE
+ ckazyeMoe + BTOPOCTENCHHBIC 4YJEHBI MpemiokeHusa. HMHorma B Havaio
MIPETIOKEHUST MOXKET BEIHOCUTHCSI 0OCTOSITENICTBO BpeMeHu. Kaxkmoe mpeuioxenne
o0s3aTeTbHO MMeeT 00a TNIABHBIX WICHA: Moanexkarmiee W ckazyemoe! B ciyuae ¢
O0e3nmuHbIMU  TIpeiokeHus MU Trma  «Mper cuer. / TemHeer» B KadecTBe
noJijiexxalero Beictynaer mecroumenue it. Hanpumep, It i1s snowing. / It is getting
dark.

AHIIMIICKOE BOIPOCUTEIBLHOE TMPEITIOKEHUE Takke uMeeT (UKCUPOBAHHBIM
HOPSAJIOK CJIOB: BOIPOCUTENHLHOE CIIOBO (€CIIM OHO €CTh) + BCIIOMOTATENIbHBIN TJ1aroj
+ nojanexaiiee + ckazyemoe + BTOPOCTEIICHHbIE WICHBI MPEUI0KESHHUS.

Cy1ecTByeT HECKOJIBKO THUIIOB BOIIPOCOB: 00ujue (IpeanonaraioT oTBeT «JIA»
wm «HET», He uMeoT BONPOCHUTENBHBIX CIIOB), CHeyudnbHble (HAUMHAIOTCS C
OJTHOTO W3 BONPOCUTENBHBIX CJIOB W TMPEAINONAraroT JeTajJbHBIM  OTBET),
anvmepuamueHple (TPEAJIATAIOT OTBEYAIOIIEMY BO3MOXKHOCTH BBIOOpa MEXKIY
omHUM u3 BapuaHToB. Hampumep, Thl moOuimib s0M0KM WU Tpymu?) U @onpoc-
nepecnpoc (YTBEpAUTEIIBHOE NPEUIOKEHUE, 3aKaHuMBarouieecs nepecnpocom «He
TaK Ji1 / He TpaBja Jin?).

B kadecTBe BOIPOCHUTENBHBIX CJIOB MOTYT BBICTYIATh CIAEAyIOIIHE clioBa: Kmo?
— Who? / Ymo? unu Kmo on no npogheccuu? unu Kaxou? — What? / Koeo? unu
Komy? — Whom? / Yeu? — Whose? / Ckonvko? — How many? (¢ ucuucisemvimu
oovekmamu) unu How much? (¢ neucuucnsemvimu) / I'0oe? unu Kyoa? - Where?/
Kozcoa? — When? / Ilouemy? — Why?

Cneyuguxka 6onpocoé K nooneixcauwjemy 3aKJIIOYACTCI B TOM, YTO B TaKHUX
BOMpocax He TpeOyeTrcs BCIOMOTATEIbHBIM TJIArOd M TMOPSAOK CIOB  OyneT
cienyromuii: BompocurenbHoe CIIOBO + cKazyeMoe + BTOPOCTENEHHBIE YIECHBI
npennoxenus (Hanpumep, Kto caemaer sty padory? — Who will do this work?)

VYyamuecs: 4acTo HE MOHWMAIOT, YTO TAKOE BCIIOMOTATENbHBIN TJIATOJN U KakKas
ero ¢opma TpeOyeTcsi B TOM WIM UHOM MpejjioxkeHnd. Ha camom niene cutyanusi He
TaK yX MU CIIOXKHA, KaK 3TO MOXET IOKa3aThbCs Ha mepBbil B3msia. HeoOxomumo
3alIOMHUTh BCET0 HECKOJIbKO Bemed. YToObl ynoTpeOutrb BepHyo (opmy
BCIIOMOTaTeJIbHOIO IMiaroyia B Bamem Bompoce, He00X0IMMO ONPENEIUTh CKa3yeMoe
Y IOCMOTPETH U3 CKOJIBKUX CJIOB OHO COCTOMT.

1. Ecnu cka3zyemoe COCTOMT U3 JBYX-TpeX clioB (Hampumep, is reading, has
played, will go, have been doing), To mepBoe ca0BO B hopMe CKa3yeMoro U SBISIETCS
STUM CaMbIM BCIIOMOTATEJNbHBIM TIJIAr0JIOM, KOTOPHIA HEOOXOIUMO BBIHECTH B
BOMPOCE B HAYAJIO MPEJIOKECHHS Cpa3y 3a BOIPOCHUTEIIbLHBIM CIIOBOM, €CJIM TaKOBOE
umeerca. OOpatuTe BHMMaHWE, YTO BTOPOE, a MHOTJA U TPEThE CIIOBA SIBISIFOTCS
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CKa3yeMbIMH B BOTIPOCUTEIHLHOM MPEUIOKECHUH, COXPAHss MPU 3TOM CBOIO (hopmy u
BCe MMeEroIIecs okoHuanus. Hampumep, npemioxenne «Kormga o1 caemaents 3T0?»
OyZeT BBIMJISIACTH cleaytomuM odpazoM: When (eonp. cnoso) will (6cnomozam. 2n.)
you (noonedic.) do (ckazyem.) it (mopocm. unen)?

2. Ecnmu ckazyeMoe COCTOWT U3 OJHOTO CJIOBAa, TO BO3MOXKHO BCErO JIBa
BapuaHTta: 310 Present Simple (Hactosiee Bpemsi) minu Past Simple (mpoiemmiee
Bpemsi). Ecnmu B BameM npemiokeHUH YIOTpeOseTCss HacTosIee BpeMs, TO B
KayecTBE BCIIOMOTATENIbHOTO TIJIarojia MOXKET ucmoiyib3oBatbes DO (moanexariee
crout B moboi popme, KPOME 3 nuna equncreernHoro yucina/ DOES (momiexaree
ctout B opme 3 nuna en.u.). Hanpumep, Ymo mur denaewv no eeuepam? — What
(6onp. cnoe6o) do (ecnomocam. enazon) you (noonesic.) do (cxazyemoe) in the evenings
(6mopocm. unieHvbl NpeonodceHus)?

Ecnu B Bamem npennoskeHun ynotpeossieTes mpoIieiee Bpemsi, TO B KaueCTBe
BCIIOMOTaTEJIBHOTO T71arojia Oyaer ynorpeodmsateest DID HezaBruCcHMO OT TOTO, B KaKOM
JUIlE WIA 4YHUCiIe TpeacTtaBieHa (opma mommexamiero. Hampumep, Kocoa mei
npouumarn smy knuey? — When (eonp. cnoeo) did (6cnom. enaeon) you (noonesxc.) read
(cxa3.) this book (smopocm. unemnst)?

Oopamume o0coboe eHumanue Ha Mo, YUMo 68 CAy4asax, NPeOCMas1eHHbIX 6
nyHKme 2 0aHHO020 2PaMMamuieckozo pa3oend, CKazyemoe mepsem 6ce OKOHYaAHUA
U ynompeonsaemcs 6 HeonpeoeaeHnoil (cioeapmnoit) gpopme!

Tpenune
3aoaiime sonpoc, Hawanio KOMOPO2o 3a0AHO NO-PYCCKIU:
1) We have many foreign books at home. — Cxonbko?
2) His grandfather died 10 years ago. — Korna?
3) I have seen her recently. — Koro?
4) He will be here in time. — ['ne?
5) She is always obedient. — Kto?
6) Ann saw this man last summer. — Korma?
7) 1didn’t go to work for a week because I was ill. — [Touemy?
8) He has already had dinner. — On yxe o6eman?
9) They have bought many apples. — Ckonbko s10710K?
10) He has already gone to Spain. — Kyna?

Kurwou: 1) How many foreign books do you have at home? 2) When die his
grandfather die? 3) Whom have you seen recently? 4) Where will he be in time? 5)
Who is always obedient? 6) When did Ann see this man? 7) Why didn’t you go to
work? 8) Has he already had dinner? 9) How many apples have they bought?  10)
Where has he already gone?

Ilonsitue BpeMeHHU B AaHIVIMICKOM si3bIKe. BugoBpeMeHnHbie GopMbl
OdeHb 4YacTo ydamuecs BCEX BO3PACTHBIX KaTeropuid, OyAb TO HIKOJIbHUKH,
CTYICHTBl WJIM aCIUpPaHThbl, OTBe4ass Ha BOINpoc: «CKOIbKO BPEMEH B AHIVIMICKOM
A3BIKE?», TOBOPAT «IIATh, ceMb, IEBATH U Ja)ke IIecTHaaAuarb». Ha camom nene 3t1o
OrpoMHOE 3a0iy’k7eHue. B aHmmiiCKoM sI3bIKe, KaK U B PyCCKOM, CYLIECTBYET TpH
BpPEMEHHU: MPOLIE/IIee, HACTOoALIee U OyIy1ee.
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B pycckoM si3bIke y TarojioB CyIIECTBYET IpamMmarhyecKas KaTeropwsi BHIA:
COBEPIIIEHHOTO WJIM HECOBEPIICHHOTO (HampuMep, umo Oenan’ — pucosai, Hecos.
8UO; YUMo coenan? — Hapuco8a, co8. 8UO).

Yyamuecs, u3ydaromue aHTIMACKAA SI3bIK W CYMTAIOIINE, YTO B SI3BIKE IATH,
CEMb WJIU IIECTHAAIATh BPEMEH, TOBOPAT Ha CAaMOM JIeJie O BUIAOBPEMEHHBIX (hopMax,
TO €CTh KOMOMHAITUSAX BPEMEHHU M BUIA.

PaccMOTpuM OCHOBHBIC WX HHX.

O0603Ha4eHNE HACTOAILETO BpEMEHH

Present Simple / Present Indefinite
(Hacrosinee mpocrtoe / Hacrosiiee HeonpeaejieHHOE)

Jlannas BumoBpemMeHHasi (Gopma CIyKHUT JUisi 0003HAYCHHSI MOBTOPSIOIIErOcs
JCUCTBUSA, TPOUCXOMAIIETO B HACTOAIEM BpeMmMeHH. Yacto ymoTpebmisercss co
cinoBamu always (Bcerna), usually (oObr4HO), often (dacto), sometimes (MHOTAA).

YTBepautenvHas (opma Tiarojia COOTBETCTBYET €ro CIIOBapHOU (hopMe BO BCEX
JUIAaX U 4uciiax, kpome ¢Gopmbl Tpethero auna end. (he, she, it), roe k raromy
nobasisieTcss okonyanue —S. Hampumep, I go to school every day. Mnu She always
reads in the evenings.

OtpunatensHass (opma Tarojga oOpasyeTrcs MyTeM MOCTaHOBKH don’t wim
doesn’t mepen CMBICIOBBIM TIJIArojioM 0e€3 KaKuX-JIMOO OKOHYaHUH (CMBICIOBOM
IJarojl — 3TO TJIaroji, KOTOPBIM HECET CMBICH MPEAJOKEHUsl WIM TMEpPEBOIUTCS Ha
pycckuit s3b1k). Hanpumep, I don’t read (cmbicnoBoii rmaron) every day. Mnum He
doesn’t go (cMmbIciiOBOM T1aron) to school on Sundays.

B BompocuTenbHOM TPEIIOKEHWH B HAYalo MpeaiokeHus (cpasy 3a
BONIPOCHUTEILHBIM CIIOBOM, €CJIH OHO ecTh) craBuTcs do wim does, mamee HaET
MoJIyIeXKaIee, CMBICJIOBOW TIaroi (HECYIIUNA CMBICI MPEAJIOKEHNS) H BCE OCTAIBHOE.
Hampumep, Do you always read (cmbicnoBoi rnaroin) in the evening? Mnaum When
does he usually have (cMbicnoBoit T1aron) dinner?

Present Continuous
(HacTrosiniee mpogao/izKeHHOe)

Hannas popma ynorpebnsiercss i1t 0003HaUSHUSI TEHCTBUS, MPOUCXOISIIETO B
HACTOSIIIIEM BPEMEHU B JAHHBI MOMEHT.

Hannas popma vacto ynorpebnsiercs co cioBamu NOW (ceituac), At THE
MOMENT (B gaHHBII1 MOMEHT)

YTBepaurenvHas ¢opMa COCTOMT U3 ABYX cioB: rmaron BE B HyxHOU dopme
(am, is, are) + cMbICTIOBOM naron ¢ okonuanueM -ING. Hanpumep, I am reading now.

OtpunarensHas gopma oOpasyercss myreMm noctaHoBku yacTuisl NOT mocie
nepBoy yactu rmarona. Hanpumep, I AM NOT READING NOW.

Bomnpocurenbnas popma rnarosa odpasyercsi myTeM BBIHECEHHUSI TIEPBOM YacTH
rJarojia B Ha4yajo MpeAJIOKEHUs: Cpa3y 3a BOIPOCUTENIbHBIM CIIOBOM, €CIH OHO €CTb.
Bce ocranbhble cioBa octatoTcst Ha cBoux mectax. Hanpumep, What ARE you doing
now? IS he going to school at the moment?

Tpenunez
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Ilocmasebme enaconvi, cmosiwue 6 ckookax, 6 Present Indefinite unu Present
Continuous:

1) What (read) you now?

2) He usually (drink) coffee in the morning.

3) What she (do) in the evenings?

4) Look at the crowd. What they (wait) for?

5) She (wash) the floor every day.

6) His sons (not go) to the local school.

7) She (prepare) for her classes at the moment.

8) Every summer | (go) to the country to visit my grandmother.
9) They (fly) from London to Paris now.

10) He (not believe) in God.

Kurou: 1) What are you reading now? (B nanusrit Mmoment) 2) He usually drinks coffee
in the morning. (oObruHOE moBTOpsitonieecs aeiicteue) 3) What does she do in the
evenings? (nosropsitoieecs aeiictue) 4) Look at the crowd! What are they waiting
for? (rmaron look B mepBOM NpemsiOKEHUHU JHIIL MOTYEPKUBACT, UTO JACHCTBUE
MPOUCXOAUT B JaHHBIM MoMeHT) 5) She washes the floor every day . (moBTopsieTcs
KabIi feHb) 6) His sons do not go to the local school. (He xoasaT BooOIIIE, HUKOT/IA)
7) She is preparing for her classes at the moment. (B nmanssiii MmomeHT) 8) Every
summer I go to the country to visit my grandmother. (moBropsieTcs Kaxxaoe jeTo) 9)
They are flying from London to Paris now (umenno ceituac) 10) He does not believe
in God. (He BepuT BOOOIIIEC)

Present Perfect
(Hacrosiiiee coBepiieHHoe)

JlanHasi BujoBpeMeHHast ¢opma ynoTpeodnsercss sl 0003HAYeHUs JIeUCTBUS,
MMEBILIETO0 MECTO B MPOILJIOM, PE3YJbTAT KOTOPOTrO BaKEH B HacrosieM. Hampumep,
Cepeeti uwyem xnouu. On nomepan ux. (Pakt norepu ObUT B NPOIUIOM, PE3yibTaT,
OTCYTCTBHUE KJIIOUEH — B HACTOSILIEM).

YTBepaurenvHas ¢opma coctouT u3 rarogsa HAVE / HAS u tperselr popmbl
cMmbiciioBoro raroia. HAS ynorpebnsiercs B ciydasx, Korjaa mojajexaiee BbIpakeHo
mectoumenuem (HE, SHE, IT) unm cymectButrensHbiM B (OpMe TpPEThEro Jula
€IMHCTBEHHOTO yucia. TpeTbst popMa riarona oOpasyercs:

a) nobaBneHnuemM okonuanus —ED, ecnu raron npaBunbsHblil (Hanpumep, I have
never played tennis);

0) ecnu TIaroJ1 HeMPaBUIIBLHBIN, €T0 TPETHIO (POPMY MOXKHO y3HATh B TPEThEH
KOJIOHKE TaOJHUIThI HeTpaBWIbHEIX rmaronoB (Hampuwmep, I have already done it).

JlanHas BugoBpemeHHass (opma YacTo ymnorpedsserca co cioBaMu already
(yxke), just (TOIBKO 4TO), ever (koraa-nmudo), never (HUKoraa), yet (eme€). 3Ty «ciaoBa-
nojackazkm» (kpome YET) ctosT cpa3y mocie mepBoil 4acTH Ij1arojia, BhIPaKEHHOM
HAVE wumu HAS. CnoBo YET ymnorpebmsiercss TONbKO B OTpHUIATENbHBIX
NPEJJIOKEHUSX U BCETa CTOMT B CAMOM KOHIIE TIPEJITIOAKEHHUS.

OtpunarenvHas @opma oOpa3yercss MyTeM T[OCTaHOBKH OTpHULIATEIbHON
gactuisl NOT nociie HAVE / HAS (Hanpuwmep, I have NOT done it.)

Bormpocutenbnas ¢opma obpasyercst BoinecennemM HAVE unu HAS B Havano
IIPEIOKEHUST Cpa3y 3a BOIPOCHUTEIBHBIM CIOBOM, €CIM OHO ecThb. Jlanee ciemyer
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nmojjiekamiee BTOpash 4YacTh IJIarojia, BBIpaKEHHAs TpeThel  Qopmoit u
BTOpOCTEeNeHHBIC WwieHbI pemtokenus. (Hampumep, What HAVE you already done?)

O0o3Ha4yeHne MpoLIeIIEer0o BpeMeHH!

Past Simple / Past Indefinite
(ITpomexamee nmpocrtoe / Ilpomenmee HeonpeaeJeHHOE)

Jannas ¢dopMa CIyXUT s OOO3HAYCHUS JCHCTBHS, WMEBIIETO MECTO B
npomioM. Yacto yrmorpebisercs: co ciioBoM yesterday (Buepa).

YTBepautenvHas popma rnaroia o0pa3yercs IByMs CIOCOOaMHu:

A) ecnu rIaros npaBWIbHBIN, K HEMY n00aBisieTcss okonuanue — ed. Hampumep:
play — played, watch — watched;

b) ecnu rTnaronm HenmpaBWIIBHBIA, TO €rO MPOIIEIIIEe BPEMsI COOTBETCTBYET
BTOpO# (hopme o Tabnuile HeMpaBUIBHBIX TiaronoB. Hanpumep, go — went, do — did,
see — saw.

OtpunarensHas ¢opma raroia odpasyercst mytem noctaHoBku didn’t mepen
CMBICJIOBBIM TJ1arojioM 0e3 KaKuX-I1u00 OKOHYaHUH (CMBICIOBOM TJIaroi — 3TO IJarod,
KOTOPBIi HECET CMBICT TPEUIOKEHUS WIM TEpPeBOAUTCS Ha PYCCKHUU SI3BIK).
Hamnpuwmep, I didn’t read yesterday. Unu He didn’t go to school yesterday.

B BompocuTensHOM TpPEIOKEHWHM B Hadajao MpeIoKeHus (cpasy 3a
BOIIPOCHUTEIHHBIM CIIOBOM, €CJIM OHO €CTh) cTaBuTcs did, manee mueT moyiexariee,
CMBICIIOBOM riaron 0e3 okoHuaHui (B mepBoii popme) u Bce octaibHoe. Hampumep,
Did you read yesterday? nu When did he have dinner?

Tpenunez

Ilocmasvme enacon, cmoawui 6 ckooxkax ¢ Past Indefinite unu Present Perfect:
1) Aristotle (be) a Greek philosopher.
2) Look! There is an ambulance over there. There  (be) an accident.
3) The weather yesterday (be) awful. It rained all day long.
4) My grandparents (get) married in London.
5) What do you think of my English? Do you think | (improve)?
6) 1 (cut) my finger. It’s bleeding.
7) The Chinese (invent) printing.
8) They are still building the new road. They (not finish) it.
9) Jenny (leave) school in 1991.
10) When | (see) him last time he (have) a beard.

Knrou: 1) was (nmetictBue OBbIIIO B TIPOIIOM, CBSI3U C HACTOSIIMM HeT); 2) has
been (aBapust ObLIa B MPOIIIOM, a CUTyallMsl pa3BUBAETCA ceiuac); 3) was (HuKakou
CBSI3UM C HACTOALIMM HeT); 4) got (IelicTBUE MMEJIO0 MECTO B Mpoluuiom); 5) have
improved (yiydiieHue ObUIO B MPOILIOM, a pE3ysbTaT BaxeH ceituac); 6) have cut
(meiicTBUE MMENIO MECTO B TPOIJIOM, a pe3ysbTaT BaxeH cedyac); 7) invented
(HUKaKoM CBSI3U C HAcTOSIIUM JeiicTBue He umeer); 8) have not finished (He
OKOHYMJIM B MPOILIOM U MPOAOIDKAIOT ceiyac); 9) left (Tounoe ykazanue Ha roja B
npouuiom); 10) saw, had (crnosa-noackazku WHEN u LAST yka3eiBatoT Ha TO, 4TO
JICHUCTBUS IPOU3OIILIN B TIPOIILIOM).
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Past Perfect
(IIpowreamiee coBepIeHHOE)

Jannast BumoBpeMeHHasi popma ynoTpebmnsiercst Ajisi 0003HaueHUs JACHCTBUS,
MMEBILIETO MECTO B MPOIIIOM B ClIy4ae HApPYyIIEHHOW MOCIEA0BATEILHOCTH JIEUCTBUI
(uHOrzIa ee HaszpIBalOT mpeanpouenmnMm). Hanpumep, A ecman, ymwincs, ooencs,
no3asmpaxan, eviuel U3 00Ma U BCHOMHUNL, YMO 3a0bll _GbIKIIOYUMY VINIO2.
(MleiicTBue «3a0bUT BBIKJIIFOYUTHY» CTOUT TMOCIACAHUM B MPEIJIOKEHUM, OJIHAKO IO
(dakTy cBeplIeHUSI OHO OBLIO paHbllle MHOTHUX Apyrux. YToObl mokKaszarh, YTO 3TO
JeficTBME He ObLIO MOCIeIHUM U Ucnonb3yercs Present Perfect).

Hannast dopma coctoutr u3 marona HAD u Tperbeld (OpMBI CMBICIOBOTO
riarona. Tpetes popma riarona o6pasyercs:

a) no6asnennem okonuanus —ED, ecnu rmaron npaswibHbl (Hanpumep, I had
played chess);

0) ecau mIaroa HEMpPaBWIBHBIN, €r0 TPEThIO (HOPMY MOKHO Yy3HAaTh B TPEThEH
KOJIOHKE TaONuIIbl HenpaBWIbHBIX raronoB (Hanpumep, / had done it).

OtpunarensHas ¢opma 00pa3yercss IMyTeM IOCTAHOBKM OTPHULIATEIbLHOU
gactutibl NOT nocne HAD (Hanpumep, I remembered I had NOT done it.)

Bonpocurenbnas ¢popma oobpasyercs BeineceHueM HAD B Hauano npeiokeHus
Cpa3y 3a BOIPOCHUTENIbHBIM CJIOBOM, €CIM OHO ecTbh. Jlanmee ciieqyer mojyiexaniee
BTOpasi 4acTh IJlarojia, BhIpaXX€HHas TpeThell (OpMON M BTOPOCTENEHHBIC YJICHBI
npemioxenus. (Hanpumep, What HAD you done before?)

O6o3Ha4eHne Oyaylero BpeMeHu
Future Simple / Future Indefinite
(bynyumiee mpocrtoe / Bynyuiee HeonpenaejieHHOe)

Jlannas BumoBpemeHHass (popma ymoTpeOisieTcss Juisi 0003HAUYCHUS NEeHWCTBHS,
KOTOpO€ C OOJBIION J0Jel BEepOSTHOCTU Mpousoiaer B Oyaymem. dopma vacto
ynotpeoisiercs co cnoBamu TOMORROW, NEXT DAY (WEEK, MONTH YEAR),
SOON.

B coBpemMeHHOM aHITIMIICKOM  si3bIK€  JaHHass (opmMa  COCTOUT U3
BcriomoratenbHoro miaronia WILL u uHduauTtHBa (HeompeneneHHONH (QopMbI)
cMbIcioBoro riarona. Hanpumep, Tomorrow I will go to Moscow. Ha nmucbme raron
WILL wumeer kpatkyto (opMmy HamucaHusi M BBIVILAUT CIEAYIOMUM 00pa3oMm:
Tomorrow I’1l go to Moscow.

OtpunarensHas popma obpazyercs myteM noctaHoBku udactuiel NOT mocie
WILL. Hanpumep, I will not go to Moscow tomorrow. PenynupoBannas dopma
BBITJBIIAT clieAytomumM oopazom: [ won’t go to Moscow tomorrow.

B BonpocurensHbix npemnoxennsx WILL BeiHOCHTCS B Hadano mpensioKeHus,
Cpa3y 3a BOIPOCHUTEIBHBIM CIIOBOM, eciii oHO ecTh. Hampumep, Will you go there
tomorrow?

HEMEIKUH SI3BIK
ApPTHKJIb

Hewmen He MokeT ITpocTo ckaszarh oM. OH TOBOPHUT JINOO:
ein Haus — ogun (kakoi-To) 10M, J110O0:
das Haus — ToT (cambrit) 1om.
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Non:

Eva bekommt ein Baby. — ¥ EBb1 Oynet (oqun) pebeHOK (JOCTOBHO: TIOTyYaeT).

Das Baby heifit Kain. — (3Toro) pe6enka 3oyt Kaun.

To ecTh: mepe KaxXIbIM CYIIECTBUTEILHBIM CTABUTCS CIIOBO, KOTOPOE BHIPAKAET
€ro  ONPENeJCHHOCTh WU  HEOMPEACNeHHOCTh —  ONPEICNCHHBIA WU
HEOIIPEICJICHHBIN apTUKIIb.

Wtak, BBl cripalimBaeTe:

Gibt es hier in der Néhe eine Bar? — EcTb 11 31ech nobnuzoctu (oaun) 6ap?

Bol ynoTpebunu HeomnpeseieHHbI apTUKIIb, TaK KaK HE 3HaeTe, 4To 3a 0ap u
€CTh JI1 OH BooOIIIe. BaM oTBeTAT:

Ja, ich kenne hier eine Bar. — Jla, s 3Har0 31¢ch (ouH) Oap.

DTO yXe, KOHEYHO, BIIOJIHE KOHKpeTHBIM Oap. I[louemy ke ymorpebiieH
HEONpeeNeHHbIA apTUKIb? JleJo B TOM, YTO HEONPENEICHHBIM apTUKIb MOXKET
O3Ha4YaTh HE TOJILKO OJIMH KaKoH-TO (Kak B BallleM BOIMPOCE), HO U OJMH U3 (KaK B
orBere). TO eCThb MOXET BBIpaKAaTh HE TOJBKO HEOMPEACICHHOCTh, HO U
MIPUHA/JICKHOCTh YACTHOM BEIU K OOIIEMY MOHATHUIO: DTO OAWH U3 0apoB.

[TpaBaa, eciiu BBl Ha3bIBAETE PO/ 3aHATHH, IPODECCHIO WM HAITMOHALHOCTD, TO
Jydiiie BooOIe o00HTHCh 0€3 apTHKIIS:

Ich bin Geschiftsmann. — I 6u3zHecmeH (0CIOBHO: I€I0BOM YEIOBEK).

Sie arbeitet als Krankenschwester. — Ona paboTtaet MencecTpoil (HOCIOBHO: Kak
MEZICECTpPa, B KAUECTBE MEJICECTPHI).

Ich bin Deutscher. — S nemer.

Ho:

Ich weil}, dass du ein Kiinstler bist. — S 3Hat0, 4T0 ThI XyJOXXHUK (B IIHPOKOM
CMBICIIC).

3nmech UMeeTCs B BHJY HE CTOJBKO PO 3aHATHHA, CKOJIBKO XapaKTEPUCTUKA
YeJI0BEeKa, COOTHECECHUE YACTHOTO C OOIIHUM: Thl OTHOCHIIIBCS K Pa3psay XYI0KHUKOB,
THI OJJMH M3 HUX.

Kpome Toro, MoxxHo o0oOWTHCH 0€3 apTUKIIA, €CIM peub HAET O YYyBCTBaX,
BEIIECTBAX W MarepualiaX, WId TPOCTO O YEeM-TO OOImeM, HEeIeIMMOM U He
TIOJ/TAFOTIEMCS] UCUMCIICHUIO (TO €CTh O TOM, O Ye€M PEIKO TOBOPST OJTHO KaKOEe-TO HITH
TO caMoe):

Jeder Mensch braucht Liebe. — Kaxaomy uenoBeky Hy» Ha JIFOOOBb.

Die Tasche ist aus Leder. — Ota cyMKa u3 KOXH.

Ich habe Durst. — §I xouy muth. JlocaoBHO: y MeHS Xaxaa (HEe OfHA JKaK/a U HE
Ta KaXJa, a IPOCTO KaXK/a).

Ich trinke Bier. — 4 nibto uBo.

Die Deutschen essen viel Schweinefleisch. — Hemiibl 19T MHOTO CBUHUHBL.

Wir haben Gliick. — Ham nmoBe3o (J10cI0BHO: MBI UMEEM CUACThE).

in Zukunft — B Oyay1iem.

CpaBHUTE, OJTHAKO:

Ich trinke ein Bier. — S BeInbI0 071HO (= OJIHY KPY’KKY) TTHBO.

Ich esse ein Schweinefleisch. — S cbem 0HY MOPIIUIO CBUHUHBI.

Ich trinke das Bier. — Sl npto (W11 BBITIBIO) BOT 3TO MTUBO.

Ich esse das Schweinefleisch. — S em (wiu cbeM) ATy CBUHHHY.
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31ech Mbl UMEEM JIEJI0 YXKE HE C apTHKIISIMH, @ C CAMOCTOSTEIIbHBIMHU CIIOBAMH,
CJIOBaMH C COOCTBEHHBIM yIapECHUEM.

WHorma apTukih ObIBa€T HYKEH YHUCTO (POpPMATBHO, TSI MPOSICHEHUS TaeKa:

Ich ziehe Wein dem Wasser vor. — S npeanouynTaio BUHO BOJIE.

Unter dem Schnee — nox cHerom.

C ompeneneHHbIM apTHUKIIEM CIIOBO MOXET OBITh YIOTPEOJIECHO HE TOJIBKO €CIIH
OHO 0003Ha4YaeT HEYTO KOHKPETHOE, HO W €CJIM MMeeT 00oOIiaroliee 3HaueHue, TO
ecTh 0003HAa4YaeT COBOKYMHOCTh KOHKPETHBIX Bemlel (oOiiee, HO B TO K€ Bpems
JeIUMOe, TTOIIAI0IIEeCs UCUMCIICHHIO):

Der Mensch ist, was er isst. — UenoBek ectb TO, yTto OH ecT. (JIo3yHT
Marepuain3ma. )

APTHKIIS MOXKET HE OBITh TPU MEPEUUCIICHUN WU B YK€ CIIOKUBIIIUXCS PEUEBBIX
000pOTax M B MOTOBOPKAX:

mit Weib und Kind — ¢ :xeHoii u peGeHkoM (Hn 1eTbMH) (TO €CTh BCEl ceMbeil).

in Familie und Beruf — B cembe u B npodeccun (To ecTh Ha paboTe).

Ende gut — alles gut. — Konen — aeny BeHell (JIOCJIOBHO: KOHEIl XOPOIIO — BCE
XOpOIIIO).

Zeit ist Geld. — Bpemst — neHbru.

A TakKe B ra3eTHbIX 3arojoBKaxX, OObBABIICHUSX,TElerpaMMax, KoMaHaax (Iis
KpPaTKOCTH):

Bankrduber nahm Kind als Geisel. — I'paGutens Oanka B35 peOeHka
3aJI0’KHUKOM.

Einfamilienhaus zu verkaufen. — [Ipomaercs mom Ha OHY CEMBIO.

Hénde hoch! — Pyku BBepx!

OmnyckaeTcsi apTUKIb W MPU HA3bIBAHWU PA3IUYHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB BO
(dpazax tumna:

Es ist Abend. — Beuep (10C/I0BHO: OHO €CTh Beuep).

Heute ist Mittwoch. — Ceronns cpena.

[Tepen mmMeHaMu OTIpeIeNIECHHBIN apTHKIIb, KaK MPaBUJIO, HE HY)KEH, TaK KaK OHU
cam 1o cebe 0003HAYAIOT OTNPEICTICHHBIE JINIIA!

Auf Klaus ist Verlass. — Ha Krnayca MOXXHO TOJIOXKHUTBCA (HOCIOBHO: €CTh
JIOBEPHE).

JIOBOJILHO YacTO B TOBCETHEBHOM pa3rOBOPHOM SI3bIKE apTUKIIb BCE IKe
CTaBUTCSA, YTO KaK-TO OXKUBJISIET PEUb:

Weil} jemand, wo der Klaus ist? — 3HaeT kTo-HHOYIB, T (3TOT) Kimayc?

APTHKIIL CTaBUTCS mepe]] paMUINeil BO MHOKECTBEHHOM YHUCIIE, & TAKKE B TOM
ciIydae, €Clid P UMEHU €CTh OTIPE/ICIICHIE:

Die Meyers sind eine gliickliche Familie. — Maiiepbl — cuactnuBas ceMbsl.

die kleine Susanne, der groBBe Goethe, der edle Winnetou — manenskas Cy3aHHa,
Benukuii ['ére, Onaroponnblii Bunnery (Boxab uHaeleB u3 kuur Kapia Mas).

Uro kacaeTcsi TOpOJIOB U CTPaH, TO OHHU, B OCHOBHOM, 00XOMIATCS O€3 apTUKJIS:

Osterreich (Asctpusi), Wien (Bena). ..

HebGomnpIi0e KonuuecTBo Ha3BaHUI CTpaH yHoTpeOIsIeTcsl C apTUKIIEM:

die Schweiz (IlIBelinapus), die Tiirkei, der Iran, die Niederlande...
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3a UCKJIIOYEHUEM 3TOM HEOONBIION TPYMIBI CTPaHbl U TOPOAA — CPETHETO POA.
OObIYHO poOJ HE BUACH, MOCKOIBbKY HET apTHkis. Ho ecnm HazBaHue ropoaa Wiu
CTpaHbl COIIPOBOXKIAETCS ONPEAETICHUEM, TO APTUKJIIb HY)KEH:

das neue Deutschland (HoBass I'epmanusi), das schone Paris (mpexpacHblii
[Tapmx). ..

Pon

CyIIecTBUTENBHBIE B HEMEIIKOM SI3bIKE, KaK M B PYCCKOM, MOTYT OBITH Tpex
POJIOB: MY>KCKOTO, YKEHCKOTO U CPETHETO:

der (ein) Mann (m) — my>xumnHa (My»xckoi poq — Maskulinum),

die (eine) Frau (f) — »xenmuna (sxeHckuit pog — Femininum),

das (ein) Fenster (n) — okHo (cpeanuit pox — Neutrum).

Myxunna OyneT, KOHEYHO, MYKCKOTO pOa, a >KCHIIMHA — KEHCKOro. Bripouem,
37IeCh TOKe He obomuioch 0e3 ,,ctpanHocTel*: das Weib (xenmmua, 6aba), das
Maidchen (neBouka, neBymika). A BOT C HEOAYLIEBICHHBIMU HPEIMETaMH YKe
cinoxknee. OHU, KaK U B PYCCKOM, COBCEM HE 00s3aTEeJIbHO CPEIHETO, ,,HEUTPaTbHOIO
poJia, a OTHOCATCS K pa3HbIM pojaaM. [lIkad B pycckoM si3pIke MOYEMY-TO MY)KYHMHA, a
MOJIKAa — JKCHIIWHA, XOTS HUKAKWUX ITOJOBBIX TPHU3HAKOB Y HUX HET. Tak ke W B
HeMelkoM. bea B ToM, 9TO pojl B pyCCKOM M B HEMEIIKOM YacTO HE COBIIAJACT, UTO
HEMIIbl BUJAT TIOJT TIPEIMETOB MO-IpyromMy. MoxeT (CiTy4aifHO) COBIIACTh, MOXET HET.
Hampumep, der Schrank (mkad) — myxckoro poaa, das Regal (monka) — cpeanero. B
JT000M ciTydae CJI0BO HY)KHO CTaparbCs 3alIOMHUTDH C apTHKIIEM.

HHuTepecHo, 4TO HEKOTOPBIC CYIIECTBUTENIbHBIC B 3aBUCUMOCTH OT POJia UMEIOT
pa3HbIE 3HAYCHMUSI.

Hanpuwmep:

der See (03epo) — die See (mope),

der Band (Tom) — das Band (;ienTa),

das Steuer (pynb, mrypBan) — die Steuer (Hasnor),

der Leiter (pykoBoautens) — die Leiter (JiecTHu1a),

der Tor (rnyneir) — das Tor (BopoTa),

der Schild (mut) — das Schild (BeiBecka, Tabnuuka),

der Bauer (kpectbsinun) — das Bauer (kietka). ..

IHanex

AkKkusativ

CpaBHUM JBa PyCCKUX MPETOKECHHUS:

MammHa cBepHyJa 3a yrodi.

S 3ameTun 3Ty MaluHy.

B mepBoMm ciydae HEUCTBYIOIIMM JHMLOM sBiseTcsd MammnHa. CI0BO MallWHA
CTOUT B UMEHUTEJILHOM TMajiexke (KT0o? 4T0?), TaK KaK 3/IeCh HA3bIBACTCS, UMEHYETCS
nestenb. Bo BTopoM ciiydae MallldHA U3 JAESTENs MpeBpaiaeTcss B 00bEKT (374eCh —
HaOMroIeHNs). DTO TaK Ha3bIBA€MbI BUHUTEIBHBIA Majie’k (BUHIO, OOBUHSIO KOTO?
qT107?).

MainHa npeBpaniaeTcs B MallliHy, TO €CTh MEHIET OKOHYAHUE.

[TocMOoTpuM Temnepb, YTO B TTOJO0OHOM CUTYAIIMH POUCXOTUT B HEMEITKOM:

Der Zug geht um halb zwolf. — IToe3n oTnpaBiseTcs B OJIOBUHE ABEHAIIATOTO.

Ich nehme den Zug. — JIoc10BHO: BO3bMY 3TOT HOE3/I.
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Kak Bumnte, B OTJIMUME OT PyCCKOTO SI3bIKA 37I6Ch M3MEHUIIOCh HE OKOHYAHUE, a
aptuxib. Der Zug — B umeHutenbHoM manexke (Nominativ), den Zug — B
BuHUTENbHOM Tagexe (Akkusativ). B uMeHuTenpHOM Majexe clioBa OTBEUYAIOT Ha
BOIPOCKI kT0? uT0? (Wer? was?), a B BAHUTEILHOM — Ha BOMPOCHI KOro? yto? (wen?
was?). Ho, xorma BeI TOBOPHUTE TIO-HEMEIIKH, BaM YK€ HEKOTJIa KOHTPOJIUPOBATh ceOs
Bompocamu. [losToMy nerde OpuMeHTHpPOBATbCS Ha TO, YTO TPEACTABISET JAHHOE
CJIOBO: JedATens WiIH 00beKT nerctBus. Eciu oObekT nenctBus — 1o Akkusativ.
IIpocTo mpencraBeTe cebe CTpenouky (—>) — u He ommuoberech. [IpuyeM oOBEKT
JEeUCTBUSL JOJKEH ObITh Oe3 mpeiora, Tak Kak MPeyIor, Kak U B PYCCKOM, BCE
mensier. CpaBuute: Cnenan paboty. CrpaBuics c¢ paboroir. MHbiMu cioBamu,
CTpeJIOUKa JIOJKHA BBIBOJIUTH MPSIMO Ha OOBEKT.

Jlo cux mop MBI UMEJHU JIEJI0 C MY>KCKHM POJIOM, T/Ie apTUKIIb der u3MeHwmIcs Ha
den. IlonaGmromaeM Temephb, YTO TIPOUCXOAUT B OCTAIBHBIX pPOAAX H BO
MHO>KECTBEHHOM YHCIIC:

Cpennuii pon (n): Ich nehme das Taxi. — 4 Bo3bMy (3T0) TakcHu.

Kenckuit pox (f): Ich nehme die StraBenbahn. — S Bo3eMy (3TOT) TpamBaii.

MuoxectBennoe uucio (pl): Ich nehme die Briefmarken. — S Bo3bmy (2TH)
MapKH.

Kak Buaure, Hmuero He mnpoucxomuT. Akkusativ HHKak HE HW3MCHSCT
CYILLIECTBUTENbHBIE CPEIHETO U MKEHCKOro poJia, HE BIMSIET OH U Ha MHOXECTBEHHOE
YHCIIO.

[ToaTomy HykHO 3amomMHUTH: Akkusativ — 3TO TOJIBKO IJIsi MY>KCKOTO pPOja,
tonbko der Ha den!

A eclli apTUKJIb HEOTIPEIECICHHBIN?

Ich trinke eine Milch, ein Bier und einen Wein. — Sl BbIIbIO MOJIOKO, ITMBO U
BHHO.

(ITo¥imy Ha TakoW pUCK paau I'paMMAaTUKH.) I'71e 37€ch CI0BO MYKCKOro poja?
[TpaBuibHO, der (ein) Wein. B Akkusativ ein nepemien B einen, 700aBuB -en.

3naunt, der —> den, ein —> einen (kein —> keinen, mein —> meinen). Bceé Ha
-en.

OOpatuTe BHUMaHuUE Ha TO, YTO MOCJE BBhIpaXKe€HUs es gibt (MMeercs, ecTb)
HYy)XHO ynorpeOuth Akkusativ (Mo ToW mOpocTOW NPUYMHE, YTO JOCJIOBHO 3TO
BBIPAYKEHUE TIEPEBOUTCS OHO JIAET ... Koro? 4yto?):

Es gibt hier einen Biergarten. — 3nech ectb Ouprapren (,,TUBHOM caja’‘: MUBHAs
TIOJ] IEPEBbSIMU).

Jliist BBIpaxXeHUs OTpe3Ka BpeMeHu (—>) Takke ynorpebnsercs Akkusativ:

Ich war dort den ganzen Tag. — 51 Ol Tam Bech (,,LIETBINA") IEHB.

Ich gehe jeden Tag dorthin. — I x0oxy Tyna Kaablii I€Hb.

VMs cymiecTBUTEIHPHOE MOXKET OBITh 3aMEHEHO Ha MECTOMMEHHE (,,BMECTO
MMEHHU ), KOT/Ia ¥ TaK MOHATHO, O KOM MJIM O YeM UJCT Peyb.

Ich kenne den Mann. — 4 3Hat0 3TOro My>X4uHy.

Ich kenne ithn. — 41 3Hat10 ero.

3neck y Hac Akkusativ — u myxckoit poa. Tak ke, kak der meHsercs Ha den,
MecToMMeHHe er (oH) MeHseTcsa Ha ihn (ero). DTo HETPYAHO 3allOMHUTH, TaK Kak
BE3JI€ -T MEPEXOUT B -N.
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Ho MoxHO W HEe ynoTrpeOnarh crenuaibHbIX MecTouMeHwi (er, ihn), MoOXKHO
MPOCTO OCTABUTH OIPEACICHHBIN apTUKIbL — U OyJIeT TO Ke caMoe, TOJBKO 9yTh
(bamunpspHee:

Ich kenne den. — 4 3Hato0 ero (3Toro). Der ist mein Freund. — On moii apyr.

B ocTtanpHBIX ponmax (sie — OHa, €S — OHO) U BO MHOXKECTBEHHOM YHUCIIe (Sie —
oHM) u3MeHeHuil He mpoucxomuT. Akkusativ = Nominativ. To ecTb, T0CIOBHO,
TOBOPHTCS:

51 3Ha10 OHA, 5 3HAI0 OHO, I 3HAIO OHMU.

Hampumep:

Ich kenne die Frau, ich kenne die (sie). — S 3Ha10 3Ty KEHIIUHY, 5 3HAIO €€.

Ich kenne das Buch, ich kenne das (es). — 4 3Hat0 3Ty KHUTY.

Ich kenne die Biicher, ich kenne die (sie). — 5l 3Har0 3Tu KHUTH, 5 3HAIO UX.

Ich kenne Sie. — 4 Bac 3nato.

BexnuBas ¢gopma Sie B HemerkoM OepeTrcsi HE W3 Bbl, a U3 OHU. 10 €CTh,
BEXKJIMBO K Bam oOpamiasice, roBopst: A 3nato OHu.

Yro KacaeTcsl IPyrux Tak HAa3bIBAEMBIX JIMYHBIX MECTOMMEHHH (0003HAYAIOIITIX
muna) B Nominativ 1 B Akkusativ, To ux jiydiiie BCero 3aliOMHUTh B IPUMEpax:

Ich liebe dich. — 4 nro6mt0 TEOS.

Liebst du mich? — Te1 MmeHs ar00UIIIB?

Seht ihr uns? — Ber Hac Buaute? (Ihr — 3T0 KOr/ma ¢ KaXpIiM U3 COOECETHUKOB Ha
THI.)

Wir sehen euch. — MBI Bac BUgumMm.

Dativ

[TpencraBbre cebe, uTo ckopo HOBBIN TOA M BBl COCTABIIAECTE CITUCOK: KOMY YTO
noiapuTh. JJis 3TOro MOHAAOOUTCS yKE APYrou, MaTeNnbHBIA (a0 KOMY?) Taaex —
Dativ.

Urak, BoT npobiema: Wem schenke ich was? — Komy st nomapto uto?

Der Vater: dem Vater (dem, ihm) schenke ich einen Krimi. — Oty (emy) —
JICTCKTHUB.

Die Mutter: der Mutter (der, ihr) schenke ich ein Bild. — Marepu (eit) — kapTusy.

Das Kind: dem Kind(e) (dem, ihm) schenke ich eine Puppe. — Pebenky (emy) —
KYKJTy.

Ecnn y Bac HECKOJIBKO JETEM:

Die Kinder: den Kindern (denen, ithnen) schenke ich Puppen.

Kak Bbl momuute, B Akkusativ m3MeHEHUS TPOUCXOMUIN TOJIBKO B MY>KCKOM
pozne. B Dativ usmMeHeHus MPOUCXOAT BE37€ — BO BCEX POJIaX U BO MHOKECTBEHHOM
guciie. Ho Hudero oco6o Cl10XHOTO B 9TOM HET.

B myxckom u cpennem pozae Dativ BooOllle MOX0XK Ha PYCCKUM JATEIbHBINA —
CBOMM OKOHYAHHEM:

Komy? — Wem? Emy — dem, thm.

Cpasnute ¢ Akkusativ: Wen? Den, ihn. — Koro? Ero.

Ecnu ke ¢710BO JK€HCKOT0 pojia, TO OHO KakK Obl MEHSET 10JT (BO3MOXKHO, TaK BaM
jerde Oyaer »To 3anmoMHHTH): die mpeBpamaercs B der. Iloxoke u3aMeHsieTcs U
MecTouMeHwue: sie — ihr (ei).

Ecnu Mbl nMeeM J1e710 ¢ MHOYKECTBEHHBIM YUCJIOM, TO apTHKIIb MHOKECTBEHHOTO
gucia die mpeBpatutcs B den, To ecTh OyJeT BBINIAICTh Tak ke, kak Akkusativ
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MyKCKoro pona. Kpome Toro, emie v camo CyHIECTBUTEIBHOE MOTYy4YaeT J00aBKY —
okoH4anue -n. [1o »Toi ke noruke odpazyercs u mecroumenue: denen, ihnen (3Tum,
uM): denten, ihnten. U, coorBercTBeHHO, BexJuBas ¢opma (U3 3-ro muna
MHOXeCTBeHHOro uncia): Sie — lhnen (Be1 — Bam). Hanpumep:

Wie geht es Thnen? — Kak Bam >xuBetcs? (Kak noxuBaere?)

Ho BBI, HaBepHOE, YyBCTByeTE: 4YTO-TO YK MHOro Bcero. Iloatomy s
MHO>XECTBEHHOTI'0 YMCJIa JIy4Ille MPOCTO 3anmoMHUThH obpazerl: den Kindern — mersim.
(Mnu Tak: Bce OKaHYMBAETCS Ha -n).

[TpomomKuM CIIMCOK MOJAPKOB JIJIs BaIIe OOJIBIIION CEMbU:

die Briider — den Briidern (6patbsim),

die Schwestern — den Schwestern (céctpam, 31ech -n yke ObUIO B MCXOIHOM
(opwme),

die S6hne — den S6hnen (CHIHOBBSIM). ..

BoT TonbKO €ciu CIOBO MMEET aHTJIMUCKOE MHOXXECTBEHHOE 4HCJIO (Ha -S), TO
€My HEJIOBKO MPHUCOEIUHATh HeMmelkoe okoHuyaHue -n: den Krimis — nerekTuBam
(kHHUTaM).

Jlo cux mop Bce MpuUMeEphl OBUTM C OTPESICHHBIM apTUKiIeM. Eciau apTHKIb
HEONPEIECIICHHBIN, TO BCE AHAJIOTMYHO, TE€ K€ OKOHYAHUS:

einem Mann — ogqHoMy MyskunHe, einem Kind — peGenky, einer Frau — sxkeHiuHe.

Bo MHOXECTBEHHOM 4MHCIIe, KaK Bbl YK€ 3HAeTe, HET OINPEACICHHOTO apTUKIIA.
[ToaTomy 31eck Oyaet npocto: Kindern — netsm.

Ocraercst 3aMETUTh, YTO MHOTJA MOXKHO BCTPETHTH cTapyro dopmy Dativ mis
MY>KCKOTO U cpefaHero pona — ¢ okonyanuem -e: dem Kinde. Ona xapakrtepHa B
OCHOBHOM TSI OJTHOCJIO’KHBIX, ICKOHHO HEMEIIKMX CYIIECTBUTENIBHBIX (PU 3TOM Ha
CETOHAIIHUN JIEHb aKTyalibHee opma 6€3 OKOHIAHWS).

Dativ ocTanbHBIX THYHBIX MECTOMMEHH 3aTIOMHUATE B IPUMEPaxX:

Gib mir bitte Geld! — Jlait mHe, noxanyiicta, neHer!

Ich gebe dir nichts. — 4 TeGe HUYero He gam.

Bw1 momaute, uto B Akkusativ 0110, cOoTBeTCTBEHHO, mich — dich. A Bot Hac u
HaM, Bac ¥ BaM ITO-HEMEIIKH 3ByYaT OJIMHAKOBO: uns (Hac, HaMm), euch (Bac, Bam):

Helft uns! — ITomorute Ham!

Wir kénnen euch nicht helfen. — Mbl He MOXkeM BaM TOMOYb.

Genitiv

[TpuHaAIEKHOCTH B HEMEIIKOM SI3BIKE BBIpAXkKaeTCs (Tak K€ KaK U B aHIJIMHCKOM)
pu TTOMoIIM OKOH4YaHus -S: Peters Arbeit (pabota Ilerepa). Ho Ilerep — ums. A Bot
KaK C IPyTUMU CJIOBAMH:

der Arbeiter: der Lohn des Arbeiters — 3aprutara (3Toro) padoudero,

das Kind: der Ball des Kindes — ms4 (3T0r0o) pedbenka,

ein Arbeiter: der Lohn eines Arbeiters — 3aprnara (oHOr0) padoyero,

ein Kind: der Ball eines Kindes — msi4 (oHOTO) peGeHka.

D10 eme oAuH maAex — poautenbHbid (Genitiv). B pycckoM oH oTBeuaeT Ha
BOMPOCHI KOoro? — 4yero? — ueit? (kak Obl: KTO poAuTesb? — 4ybM TeHbl?). B Hemelkom
K€ B OCHOBHOM ITPOCTO Ha BOIMPOC Yeil? — wessen?

B MyxckoM u cpemHeMm poje apTHKIb MeHsieTcss Ha des (OormpeneneHHbI) uiu
eines (HeOmpeleJeHHBIN), a TaKk ke J00aBisieTcss OKOHYaHue -(€)s K
cymecTBuTenbHOMy. [Ipu 3TOM  OIHOCIOXHBIC, KOPOTKHE, CYIIECTBUTEIIbHbBIE
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npeanountaroT B Genitiv mpubaBisITh Oojiee JUIMHHOE OKOHYAHUE -€S, a OCTAIbHBIC
npubasisioT -s: des Kindes, des Arbeiters.

CrnoBa, OKaHUMBAIOIIHUECS HA YAAPHBIA CIIOT, TAKXKE TIOTYJaloT -€S:

Die Bedeutung dieses Erfolges — 3HaueHue storo ycrnexa.

(Mx xak ObI 3aHOCHUT MO UHEPIIMHU, OHU HE MOTYT Cpa3y 3aTOPMO3UTH Ha -S).

Kenckuit pox (die) omsth, xkak u B Dativ,, ,Menser non“ (der), a eine
peBpallaeTcs B einer:

die Frau: das Kleid der Frau — miarbe (3T0i1) )XEHIIIUHBI,

eine Frau: das Kleid einer Frau — rutatbe (0aHOM) )KEHITUHBI.

Ha koHI1e cymiecTBUTEILHOTO JKEHCKOr0 po/ia, KaK BUANTE, HET HUKAKOTO -S.

MHuoxecTBeHHOE unciio B Genitiv MOCTynaeT Tak ke, Kak >KeHCKHM pojl, TO eCTh
Mmenset die Ha der (B orimuue ot Dativ: den Kindern — getsim):

die Kinder der Frauen — netu (3TuX) KCHIINH,

die Bille der Kinder — msuu (3TX) neTew.

A Kak cka3ath: (OJIHU KaKUe-TO) MIaThs (OJTHUX KaKUX-TO) KEHIIUH?

Ilepen namu naBa cnosa: Kleider, Frauen. Aptukneil y Hac HeT, Tak Kak BO
MHO’KECTBEHHOM YHCJIE HEOIPEACICHHOCTh BBIPAYKAETCS OTCYTCTBUEM apTUKIIL. YeMm
K€ HaM CBSI3aTh ATH JIBa CJIOBa, €CIU HE apTHKIeM? MOXKHO MyCTUTh B XOJI MPEIOT
von (0T):

Kleider von Frauen — nnaThs >KeHILMH.

310 BeIX0J. ToNbKO HY>KHO TIOMHHTB, YTO MOCJIE Mpeyiora von nojaraercs Dativ
(o mpeyiorax peus e BIepein).

[TosTomy:

Bille von Kindern — mstau nerei.

Ecnu ecth mpunararenabHOE, TO 3TH JIBa CJI0BA MOKHO CBSI3aTh MPUJIAraTeIbHBIM:

Kleider schoner Frauen — mnaThst KpaCUBBIX KEHIIIMH.

[TpumaraTenbHOE TIPH 3TOM MOPAOOTAET 32 APTUKIb, IPUMET €r0 OKOHYAHUE.

[To-pyccku MBI TOBOPUM: JIUTP BOJBI, TPY PIOMKH BHHA W MCIIOIB3YEM MPH ATOM
POIUTENbHBIN MAJEK (4ero?).

Hemiibl B 1om00HBIX ciaydasix (IpW yKa3aHUM KOJIMYECTBA) OCTABISIOT BCE B
UCXOJHOM, UMEHUTENbHOM nazexe (Nominativ): ein Liter Wasser, drei Glas Wein.

Jlmunoe ums B Genitiv MOXKET CTOSTh Kak 1O OMNPENEIsieMOro CloBa, TaK U
nociie. Ecnu 10, To apTUKIIb HE HY)KE€H: UMSI €T0 ,,BBITECHSIET

Schillers Dramen, die Dramen Schillers (die Dramen von Schiller);

die Teilung Deutschlands (pasnenenne I'epmanuu), Schwedens Konigin
(xoponesa IlIBerun).

A 49TO Aenarh ¢ TAaKUMH MMEHAaMH, Kak, Hampumep, Thomas? Benp xk HUM He
npucoenuHuntb -s? EcTh 1Ba BbIXOma: MO0 TOCTaBUTH amoctpod, aubo
MCIIOJIb30BATh MPEJIor von (OT):

Thomas' Fahrrad = das Fahrrad von Thomas (Benocurmen...),

Fritz' Leistungen = die Leistungen von Fritz (ycnexu, TOCTHXXKEHHUS. . .).

Ecte mpaBma, emie oauH BBIXOJ, HO OH YK€ HECKONbKO ycrapen: Fritzens
Leistungen.

Ecnu y umMeHu ecth CBOM apTHKIIb, TO OHO HE HYXXJaeTcd B -s (apTUKJIb M TaK
yKa3bIBaeT HA IPUHAIICHKHOCTD):

die Krankheit des kleinen Stefan — 6osie3us manenskoro Credana,

die Rede des Herrn Meier — peus rocnionuna Meiiepa.

31



Genitiv nHOTZA yNOTPEONIAEeTCS HE IS BBIPKEHUS TPUHAIC)KHOCTH, a IS
BBIPKEHUS 0OCTOSATEIHCTBA BPEMEHHU, MECTa Wi o0pasa NEeWUCTBHsI, T. €. OTIEIHHO,
cam 1o ceoe:

Er kommt des Weges — OH uner 3Toil 10poroii, HaBcTpeuy.

Eines Tages — ogHaxIbl.

Er sal} gesenkten Kopfes — On cuzgen ¢ onyiieHHoi rojgoBoil. (Bmpouem, 31o
MaJIOyIOTPEOUTEITLHO B COBPEMEHHOM SI3BIKE, 3BYYUT MOYCPKHYTO JINTEPATYPHO).

MectonmeHnne MOXET He TOJIBKO 3aMellaTh MpeIMeT WX JIUIO, HO U YKa3bIBaTh
Ha HUX, XapaKTepu30BaTh UX, UHBIMH CJIOBaMH, 3aMmemars npusHak: dieses Buch —
sta kHura, dein Buch — TBOs KHMTA. ..

[TputspkarenbHbie (TO €CTh BBIpAXKAIOIIWME MPUHAJICKHOCTh) MECTOMMEHUS B
najekax B €IMHCTBEHHOM 4YHCIIC BEAYT C€0s TOUHO TaK K€, KaK HEONpeeTICHHBIN
apTUKJIb. 3aTIOMHUTE: Mein — KaK ein:

Das ist ein/mein Freund. — 9to (omun)/moit npyr. (He meiner!)

Ich rufe einen/meinen Freund. — 4 (110)30By (oaHOr0)/MOETO ApyTAa.

Ich bin einem/meinem Freund besonders dankbar. — S ocobenHo Onarogapex
(omHOMY)/MOEMY IPYTY.

Der Vorschlag eines/meines Freundes. — [Ipemyioxenue (oqHoro)/mMoero apyra.

B HeMenkom s3bIKe, KaK BBl 3HAeTe, HET HEOMNPEICICHHOTO apTHUKIIS
MHOKECTBEHHOTO uyucia. [lo3ToMy BO MHOMKECTBEHHOM YHCIIE€ MNPUTKATEIbHbBIC
MECTOMMEHUS TIOJPAKAIOT OMPEICTICHHOMY apTUKIII0 MHOKeCTBEHHOTO ymcia die (T.
€. TOXKE OKaHYMBAIOTCS Ha -€):

Ich liebe die/meine Tochter. — S mro6mro Moux modepeit. (OOpaTtuTe BHUMAHHUE:
He cBoux! HeMiibl B 3TOM cilydae TOUHEE PYCCKHX.)

Was schicke ich den/meinen Téchtern? — Uto s momnuito Mmoum mogepsim?

Die Freunde der/meiner Tochter gefallen mir nicht besonders. — Jpy3bst Mmoux
Jo4Yepeil MHE HE 0COOEHHO HPaBSITCA.

CKJ/I0HeHHe MPUIaAraTeJbHbIX

ITo-pyccku Mbl TOBOpUM: S1 BHXKY TOJICTOrO Majbuuka. 11agex u3MeHuI u ciioBo
TOJICTBIM, U CJIOBO MaJIbYMK, MMPUYEM JIaXkKe MO-Pa3HOMY, C pa3HbIMU OKOHYaHMUsIMU. U
B HEMELKOM f3bIKE IIOJ BIMSHUEM TMaJeXa HU3MEHAIOTCS HE  TOJBKO
CYLIECTBUTENbHBIE, HO U NpHIarareiabHble (TO €CTh CJIOBA, KOTOPHIE XapaKTEPU3YIOT
CYLIECTBUTENbHbIE — IPUJIAraloTCs K HUM).

3arnoMHUTE TPHU NPaBUJIa U3MeHeHus npuiarareabHbix. [lepBoe:

ein guter Wagen — oiHa Xopo1iiasi MallivHa,

der gute Wagen — aTa xoporas ManmHa.

[Tocne HeonpeAeNeHHOro apTUKII [pUJIararelbHOE NPUHUMAET OKOHYAHUE
ONpENENIeHHOro apTukisa. llociie  ompeneneHHOro apTUKIs —IpuiararelbHOe
,»OTIBIXAET", €My YK€ HE HYXHO IOKa3bIBaTb MY>XCKOH poj, ,,pabotars. Korma
MpuiaraTeJibHOE OTAbIXaeT, OHO MPOCTO OKaHYMBAaeTcs Ha -e. Paboraer xe
OIpEJeNICHHbI apTUKIb. B oOmiem, rae-HuOyab B OJHOM MECTE JOJIKEH BbUIE3TH
MY>KCKOU POl B BUJIE -T, TO €CTh B BUJI€ OKOHYAHUS ONPENEICHHOTO apTUKIISI — WIH B
caMOM apTHUKJIe, MU B IpuiiaraTeJbHoM. Tak ke U ISl OCTaJbHBIX POJIOB:

ein neues Hotel — oHa HOBast rocTUHMLIA,

das neue Hotel — 3Ta HOBasg rocTHHHUIA;

eine schone Musik — npexpacHas Mmy3bika,
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die schone Musik — 3Ta mpekpacHast My3bIKa.

B jkeHCKOM pojie W BbUIE3aTh HEYEMY, TaK KaK OMPECICHHBIA apTHKIhL (die)
OKaHUYMBAETCS Ha -€ (KaK M OT/AbIXaIoIee MpuilaraTebHoe).

CoxpallleHHO 3TO MPABUJIO MOKHO 3alIOMHUTH TaK:

wiu der gute Wagen — uim ein guter Wagen.

Ecnu npunararenpHbIX aBa Wi O0jblle, TO padoTalOT BCe (YTOOBI HUKOMY HE
OBLIIO OOUJTHO):

Ein gutes neues Hotel — xoporas HoBasi roCTUHUIIA.

Es war ein triiber, regnerischer, kalter Tag. — 910 61 TaCMypHBIN, TOKTUBBIA,
XOJIOOHBIN JACHb.

Bropoe npasuio:

gute Wagen — kakue-T0O XOpOIIUE MAIIUHBIL,

die guten Wagen — Te cambie XOpOIITie MaITNHbI.

DTO0 MPaBWIIO UMEET OTHOIIEHNE TOJIEKO KO MHOYKECTBEHHOMY YHCITy M HUKAK HE
CBSI3aHO C TEpBBIM. Eciam MBI MMeeM Aen0 C KaKHUMH-TO, C HEOIpeIeICHHBIMH,
HEKOHKPETHBIMH MAaIlTMHAMU, TO TpuWarareabHoe OyJaeT OKaH4YMBaThCs Ha -€. Ecium
MAITMHBI BIIOJTHE KOHKPETHBIE, TO TIPHJIaraTelIbHOE OKaHYMBACTCS Ha -en.

[Tpy 3TOM MX KOHKPETHOCTH JIOJDKHA OBITH MOMYEPKHYTA KAKUM-THOO CIOBOM
(9TH, Takue, MOH, BCE... — 32 UCKITIOYEHUEM KOITMYECTBEHHOTO YUCIUTEIBHOTO):

diese (aTn) guten Wagen,

meine(moun) guten Wagen,

solche (Takue) guten Wagen,

beide (06a) guten Wagen,

alle (Bce) guten Wagen...

(Ho: 3 gute Wagen.)

A BOT HEKOHKPETHEIE, HEOTIPECIICHHBIE MAIIIMHBI:

viele (mHorume) gute Wagen,

einige (HeKoTopbie) gute Wagen...

K 3TOoMy npaBujy ecTh HCKJIIOUYEHHS:

manche (HexoTopsie) guten Wagen,

keine guten (Hexopomre) Wagen,

welche (kakue) guten Wagen.

(31ech HET uaen KOHKPETHOCTH. )

Ha camom nene 3amomHuTh HYXHO nuiib manche guten Wagen, Tak kak keine
JUISL 3alIOMUHAHUS 3TOTO MpaBUiia MOXHO TpHBs3aTh K meine, a welche — x solche
(xakue — Takue): keine — kak meine, welche — kak solche.

Tperbe mpaBuiI0: eciu U3MEHWICS (MOJ BIUSHHEM TMaJexa) apTUKIb (WIu
CTOsIIIIee BMECTO HErO0 MECTOMMEHHE), TO MpHlararelbHOe OKaHYMBaeTcs Ha -en. Kak
WU3MEHIICS — HEBAKHO, JTUIITH Obl H3MEHUJICS:

der gute Freund — xopommii npyr,

mit dem (wau meinem) guten Freund — ¢ MouM xopomum Apyrom;

eine schone Frau — kpacuBas »keHIIMHA,

der Kuss einer schonen Frau — nouenyii KpacuBO#1 KEHILUHBI.

A kak HaMm OBITb C HEONpEJEICHHbIM MHOXECTBEHHBIM YHCJIOM, BEIb TaM
BooOme Her aptukiist: kleine Kinder(manenskue neru)? B Dativ, ecinu Obl apTHUKIIB
obu1, oH Obl m3MeHmiics: kleinen Kindern — nersam (mo o6pasity den Kindern). Ipo
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Dativ MHOXeCTBEHHOTO 4Ymciia Mbl OMHUM: BcE Ha — (e)n! A B Genitiv, KaKk BBI
MMOMHHTE, MBI MCTIOJIb3YEM TIPHIJIaraTelIbHOE, 9YTOOBI CBS3ATh JIBA CIIOBA:

Puppen kleiner Kinder — kykibl ManieHbKUX JIeTel (HEONPEAETICHHBIX).

CpaBHure:

Puppen der kleinen Kinder — xkykiabl Tex (caMblXx) MaJeHBKUX JIeTeH
(ompeneneHHbIX).

Crenenun cpaBHeHUA

C momoIIpio NMpuiaraTeIbHOr0o MOKHO HE TOJBKO XapaKTepHU30BaTh YTO-IHOO,
HO U CPaBHUBATH:

Meine Wohnung ist ebenso klein wie Thre. — Mos kBapTupa Tak ke mana, Kak
Bama.

DTO ToOJOKUTENIbHAS CTereHb cpaBHeHUs (Positiv)— mpunararenpHoe 37€Ch
OCTaeTCsl B CBOCH OCHOBHOH (opMe, HE M3MEHSAETCS. A BOT CpaBHUTEIbHASI CTEIICHb
(Komparativ):

Deine Wohnung ist kleiner als meine (Wohnung). — TBos KBapTHpa MEHbIIIE
Moel (4eM Mosi).

CpaBHUTENbHAs CTENEHb NpPUIIAraTeIbHOr0 oOpa3zyercsi MpPUOABICHUEM -€r.
OO6paruTte Tak)ke BHUMaHUE Ha CJIOBO als (uem).

[Ipu »TomM Oombliasi YacTb KOPOTKUX (COCTOSILUX M3 OJHOTO CJIOBA)
npwiaratelbHbIX (a TakXke JBYCJIOXKHOE IMpuiararenbHoe gesund — 370pOBBIi)
npUHUMAET neperiacoBky — Umlaut:

Es ist kalt. — Xomomno.

In Sibirien ist es viel kélter als in Afrika. — B Cubupu ropasmo (MHOrO)
XoJogHee, YeM B Adpuke.

Er ist (viel) zu dumm. — OH cumnIKOM TIIyTI.

Diimmer, als die Polizei erlaubt. — Imynee, dem pa3pelieHo NOIULIUEH
(moroBopka).

B Hekoropbix ciaydasix BMecTo als ynmorpeOnsieTcs Oosee ctapoe ciioBo denn (c
TEeM Jk€ 3HadeHHeM). Hampumep, B ONpeneIcHHBIX, YK€ YCTOSBIITUXCS, TPUBBIYHBIX
pEYEBBIX 000pOTaX, a TAKXKE JJIsl TOTO, YTOOBI M30€KaTh JIBYX als moapsia:

Sie war schoner denn je. — OHa OblIa IpeKpacHel, YeM Koraa-auoo.

Er war als Geschiftsmann erfolgreicher denn als Kiinstler. — On Obu1 Gonee
npeycnesaronl (JOCIOBHO: OoraT yCliexoM) B KadecTBE JEJIOBOTO 4YEOBEKa, YeM B
Ka4eCTBE XyJIOKHUKA (B IITUPOKOM CMBICJIE: B KAY€CTBE YETIOBEKA UCKYCCTBA).

Kpome cpaBHUTENBHOM, MpHiIaraTeIbHOE WMEET M MPEBOCXOMHYIO CTENEHb
(Superlativ):

Sie ist das schonste Méadchen. — Ona camasi kpacuBasi I€BYIIKA.

Dieses Miadchen ist das schonste. — Ota neBynika — camasi Kpacuasi.

Dieses Médchen ist am schonsten. — OTa AeByIlika KpacuBee BCeEX.

Am schonsten ist es hier abends. — Kpacuee Bcero 3iech Beuepamu.

3nmech 00s3aTeeH ONpe/IeICHHBIA apTHKIIb, TaK KaK MBI UMEEM JIEJIO C YeM-TO
¢JIMHCTBCHHBIM B CBOEM POJIC, @ 3HAYNUT, KOHKPETHBIM, OIIPEICICHHBIM.

Te sxe mpunararenbHble, KoTopble nomyyanu Umlaut B cpaBHUTENBHON CTENIEHH,
MOJTy4YarOT €r0 U B MPEBOCXOTHOM:

Cornelia hat lange Haare. — Y Kopuenuu jyinHHbBIE BOJIOCHI.

Aber Anne hat noch langere Haare. — Ho y AnHbI emie 0oJiee JUITMHHBIE BOJIOCHI.
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Die lingsten Haare hat Claudia. — Camsbie juinnHbIe Bosiockl y KimaBauu.

EcTp HeckombKkO TpWIaratelbHBIX, Y KOTOPHIX CTENEHH CpPaBHCHHUS
MPEACTAaBISAIOT OO0 BOOOIIIE Ipyrue ciioBa. X HY>KHO 3alIOMHUTH:

gut — besser — am besten (XOpoII10 — JIy4Iie — JIy4Ille BCEro, BCeX),

viel — mehr — am meisten (MHOTO — G0JIbBIIIE — OOJIBIIE BCETO, BCEX).

A Taxxe Hapeuus (HECKIOHSIONUECS XapaKTePU3YIOIIUe CIIOBA):

wenig — minder — am mindesten (MaJio — MEHBIIIE — MEHBIIIE BCETO),

gern — lieber — am liebsten (0XOTHO — OXOTHEE — OXOTHEE BCETO),

bald — eher — am ehesten (ckopo — ckopee — ckopee BCero).

IopsiakoBbIe YnCAUTEIbHbIE

[TopsinkoBeie uwmciuTenbHble (T. €. OTBevaromme Ha Bompoc Der/die/das
wievielte? — KOTOPBII/KOTOPAs/KOTOPOE MO CUETy?) TMOAYUHSIOTCS TEM K€ TpeM
MpaBujIaM, 94TO W MpHUIaraTeIbHbIC:

der erste Mann — nepBblil MyX,

die zweite Frau — BTopas xeHa,

das dritte Kind — tpeTtuii pebeHok,

mit dem vierten Mann — ¢ 4eTBEPTBIM MYKEM,

im fiinften Stock — Ha mgTOM dTaXKe,

zum siebten Mal — B cepMoli pas.

@®opmbr erste u dritte HY)XHO 3allOMHUTH TPOCTO Kak OTAEIbHBIE CIIOBA;
oOpaTtuTe BHUMaHHUE Takxke Ha GopMhI siebte/siebente u achte (¢ ogHuM t), OcTanbHBIC
e TIOPSIIKOBBIE YHCTUTENbHBIE 00pa3yroTcs ¢ moMoIbio cyddukca -te 1o 19, -ste ¢
20:

Der wievielte ist heute? — Kakoe cerogus unciao?

Heute ist der einunddreifigste Mérz. — Ceroanst 31 mapra.

Ich habe meinen Geburtstag am 31. (einunddreiffigsten) Mirz. — Moii neHb
poxaenus — 31 mapra.

[Tpy MMCbMEHHOM YKa3aHHUH JIaThl:

Hamburg, den 17. April 1999 (den siebzehnten April).

Die Veranstaltung findet am Freitag, dem/den 13. April, statt. — Meponpusrue
COCTOMTCS B MATHUILLY 13 ampers.

OOpatuTe BHMMaHWE Ha TOYKY Mociie IMU@pPhl: OHA yKa3bIBae€T Ha TO, YTO 3TO
MMEHHO TOPSAJIKOBOE YHUCIUTEIBHOE, a HE MPOCTO KonmuuecTBeHHoe. [lopsiaxoBbie
YUCIIUTEIbHBIE YIOTPEONSIOTCS C OMpPENEICHHBIM apTUKIIEM (€ClId YX, Hampumep,
TpeTUd, TO OSTO, KOHEYHO, HEYTO OIpeAesieHHOe, KOoHKpeTHoe). Wmm ¢
MPUTSDKATETHHBIM MECTOMMCHHUEM

ithr erster Mann — ee nepBblii MyK.

[Ipn oTaenbHOM Ha3bIBAaHWW JaThl, HANpPUMEp, B 3arojOBKaxX, IOPSIKOBOE
YUCTUTEIBHOE 00XOAUTCS O€3 OMPEACICHHOTO apTUKIIS:

28. (achtundzwanzigster) August 1749 — J.W. Goethe geboren. — Ponuncsa U.B.
I'ére.

I'naroa B HacTosimeM BpeMeHnu (Prisens)
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Jlo cux mop MBI B OCHOBHOM TOBOPWJIM O HWMEHAax, TO €CTh O CJIOBax,
HA3bIBAIOIINX WM XapaKTepU3YIOMUX 9YTo-TrO0 (a Takke O CIoBaX, WX
COTPOBOXKIAIONINX: APTUKIIAX, MPENorax, MECTOMMEHHsX). Temepb MOTOBOPUM O
rarosie, nepeiiaem k neictButo. YToObl Moka3aTh, KTO UMEHHO JEHCTBYET, IJIaroi
M3MEHSCTCS T10 JIWIaM, pUOaBIIsis JTMYHBIE OKOHUYAHUS K KOPHIO (K HEM3MEHSIEeMOU
yacTt). ECTh y Hero m ucxonHas, HeMTpanbHasi, HeonpeaeaeHHas ¢popma — Infinitiv:
trinken — MUTk.

Ecim BBl XoTWTE CKaszaTh: S IblO, TO OT miaroja trinken (MUTh), T. €. OT
HEUTpaAIIbHOM, UCXOAHOU (POPMBI, HY’)KHO OTHSITh, MOTEPsTH -n: ich trinke. On (unu
OHa, WIK OHO) MbET OyzeT er (sie, es) trinkt —Takoe ke JIMYHOE OKOHYaHUE, KaK U B
pycckoM (-T). Eciiu ThI mbeliib, TO 3TO YXKe XyKe: IPUXOIUTCSA Mepe] -t CTaBUTh €Ile U
-s: du trinkst. A BOT BO MHO>K€CTBEHHOM YHCJI€ MMHUTh MPOIIE — OyleT O/HA U Ta Ke
dbopma — ucxomnas: wir trinken (MbI ibeM), sie trinken (oxHu mwioT). Ecim BexximBoe
oOpamenne — Ta xe ucxomnas dopma: Was trinken Sie? — Uro Bl mbere/Oynere
MHUTh?

HuTepecHo, uyTo BexIMBas (opMa B HEMEIIKOM SI3BIKE MPOU3BOAUTCS OT OHH, a
HE OT BBI, KaK B pycckoM. Bac kak Obl cmpammBaror: Uto OHU MBIOT, OymayT MUTH?
OTHOCHUTBCSL KE 3TOT BOIPOC MOXKET, KAK U B PYCCKOM, M K OJHOMY JIMIY, U K
HECKOJIbKMM. A Hemelkast (opma ihr (Bbl) UCMONB3yeTCs TOJBKO B TOM CIIy4ae, eciiu
TOBOPSIIINMN ,,HA T ¢ K&XKJIBIM U3 3THUX Bbl, TO €CTh IIPU OOPAIIEHUH K JJOMAIIHUM, K
OPUSTEINIAM, JETSIM. . .

Was macht ihr? — YUro BbI nenaete? (oOpaiieHue K ,,cCBOUM ).

Was machen Sie? — Uro Boel gemaere? (BexxiamBoe oOpalieHHe K OJHOMY
YEJIOBEKY WJIM HECKOJIBKUM).

CpaBHure:

Herr Schmidt, kennen Sie meine Frau? — I'ocmogun IlImuar, Bel 3HaKOMEI €
MOEH KEeHOM (3HAeTe MO0 KEHY)?

Robert, kennst du dieses Madchen? — PoGepr, Thl 3HaelIb 3Ty JEBYIIKY?

Freunde, kennt ihr diese Kneipe? — JIpy3bs, Bbl 3Ha€TE 3Ty NUBHYIO?

Kinder, kennt ihr dieses Spiel? — [leTu, Bbl 3HaeTe 3Ty Urpy?

Kak BuauTe, TMYHOEC OKOHYAHHWE IJarojia rocjie ihr Takoe ke, Kak W Mocie er
(JIeTKO 3alIOMHUTD, MIOCKOJBKY ATH CJI0BA CO3BYYHBI): er trinkt, ihr trinkt.

CoBepuiennoe (mpomenamee) Bpems (Perfekt)

[Ipomenmee Bpemsi Perfekt (B mepeBoje ¢ JaTHHCKOTO 3TO CJIOBO O3HAYaeT
COBEpIIIEHHOE, CBEPIIUBINEECS) 00pa3yeTcss MpU MOMOIIU MPUYACTHS TPOIIEAIIErO
Bpemenu (Partizip 2) w BCmoMoOraTenbHOTO TJIAroyiia, KOTOPBIA — CIIPATACTCS
(M3MeHsIeTCA 1O JULAM):

Ich habe vorige Woche einen Wagen gekauft. — Sl kynun Ha nponuioi Hexnelne
MallMHy (AOCIIOBHO: sl UMEIO MAIIMHY KYTUICHHOM).

Du hast vorige Woche einen Wagen gekautft...

Partizip 2 yXoauT Ha caMblil KOHEI| MpeuiokeHus (Kak J1to00d BTOpOM TIJaroi
WIM YacTh mMiarojia). Bo3HMKaeT Tak Ha3biBaeMash pamMoyHas KOHCTPYKIIUS,
rJarojibHas paMKa, BHYTPU KOTOPOIl BCE OCTaIbHOE MPEIOKEHUE, ,,HAUMHKA .

Otpurnianue nicht ToXe CTpeMHUTCS BCTaThb B KOHEI| MPEJIOKEHHS, HO pamKa
CUJIbHEE:

Ich habe den Wagen nicht gekauft. — { He kynui 3Ty Mamuny.
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B pasroBopHO# peun paMKa HEPEAKO HApyIIAETCsI:

Ich habe den Wagen gekauft — in Deutschland. — I kynun 3Ty mamuHy B
I'epmanun.

3nech Kak Obl 100aBieHHe (IOCIe May3bl) K YK€ 3aKOHYEHHOMY IPEII0KEHUIO,
noBeCcOoK. HenTpanbHbIil Ke, TMTepaTypHbIA BAPUAHT:

Ich habe den Wagen in Deutschland gekauft.

PamMka 1mOBONBHO YacTO HapylIaeTCsl JOMOJTHEHHUEM C MPEJIOTOM, HEKOTOPHIMH
00CTOSITENICTBAMM (HANIPUMED, YKA3aHUEM BPEMEHH) U TIOYTH BCErJa — CpPaBHEHUEM
U KoHCTpyKIuen zu + Infinitiv:

Wir haben lange gewartet auf lThre Entscheidung. — Mu1 gonro sxnanu Barmero
peleHusl.

Bei uns hat es geschneit heute Morgen. — Y Hac cerofiHst yTpom e CHer.

Heute hat es mehr geschneit als gestern. — Ceroanst cHer 1ien cujibHee, Yem
BUEpA.

Er hat angefangen, bei dieser Firma zu arbeiten. — On Havan paborath Ha 3TOU

bupme.

Kaufen — cnmaOb1ii rmaros, T. €. peryJsipHbId, T. €. OOpa3yIoIUi MpoIIealIee
BpeMsl TI0 eIMHOMY TpaBuiTy. Ho He Bce I1arosbsl HaCTOIBKO MOCHYIIHEL. B HEMerkom
A3bIKE, KaK U B QHIJIMICKOM, €CTh LTI pSAJl HEPETYJISAPHBIX, CUIBHBIX IJIAroJoB.
CpaBHure:

Er hat gestern in der Disko getanzt. — OH Buepa TaHIIeBalI Ha IUCKOTEKE.

Ihr habt deutsche Volkslieder gesungen. — Bol mienm Hemerikue HapoIHbIE TIECHH.

Ich habe einen spannenden Krimi gesehen. — SI mocMoTpen yBieKaTeabHBIH
JETEKTHB.

Tanzen — cmaOwlif rmaronm, a singen u sehen — cuibHbIE. [TaBHBIN TpU3HAK
CWJIbHBIX IJIaroJIOB TOT, YTO UX Partizip 2 okaHuMBaeTcs He Ha -t, a Ha -en. [Ipu sTOM
MOJKET U3MEHUTHCS U KOPEHB: singen — gesungen, HO MOXET M HE U3MEHHUThCS: sehen
— gesehen. B mro0om cityuae, 3TO HeperyisipHble riaroiibl U ux Partizip 2 Hago
3aIIOMUHATb.

B npemnoxenusix ¢ Perfekt orpumanue nicht crpemutcs BcTath Kak MOXKHO
Janbliie, TO €CTh K caMoil paMKe (3a paMKy ero He Belimyckaet Partizip 2):

Er hat mir den Weg zum Bahnhof nicht gezeigt. — On He mokasan MHE JOpPOTH K
BOK3aJy.

IIpomenmee Bpems (Priteritum)

Kpome Perfekt (coBeprmenHoe Bpemsi) €cTb B HEMEIKOM SI3BIKE W IPOCTO
mpoimeamnee BpeMs — Priteritum (4To MO-JTaThIHU O3HAYAET MPOILIOE, MPOIIEAIIee
Mumo). OHo oOpazyercs ipu oMol cyddukca -t-. CpaBHUTE:

Ich tanze. — 4 tannyto (Hacrosiiee BpeMs — Prasens).

Ich tanzte. — 4 TanueBan (nporenaiiee Bpems — Priateritum).

DTO MOXOKE Ha aHMIIMHCKOE IMPOIIEIIIee BpeMsl, TJie MPU3HAKOM IPOIIEAIICTO
BpeMeHH sBisieTcs cydduke -d-:

I dance — I danced.

Wtak, BcTaBisgercs -t-, a Jayblile UIyT BCE T€ ke JINYHbIe OKOHUaHus. CpaBHUTE:

Présens Préteritum

ich sage — s roBoprto ich sagte — s ckazan
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wir, sie, Sie sagen wir, sie, Sie sagten

du sagst du sagtest

er sagt er sagte (!)

ithr sagt ihr sagtet

OcoOenHocThto Priteritum sBnserca To, uro B ¢opMe OH (OHa, OHO) HeE
MpUOABIIACTCS TUYHOE OKOHYAHME -t, TO €CTh: (GOpMBI 1 M OH coBmagaroT. (Kak BbI
IIOMHHTE, TO YK€ IPOUCXOIUT U C MOJIAJIbHBIMH TJIarojIaMHu. )

Kak MbI yXe TOBOpUIIM, B HEMELIKOM S3bIKE €CTh CHJIbHBIE (HEpEeryJsipHbIC, HE
MNOTUUHSIONIMECS MPaBUIYy) TJIaroibl. Sagen — Clalblil, peryyispHBIM riaroi. A BOT
fallen — cunbHBII:

ich, er fiel (1, on ynan), wir, sie, Sie fielen,

du fielst,

ihr fielt.

3nech yxke He HyXeH CypQukc MNpomeauero BpeMeHH -t-, Tak Kak Ha
MIPOIIEIIee BPeMs yKa3blBaeT caMO M3MEHHUBIIIEECS CIIOBO (CPaBHUTE C aHTIIMACKUM:
I see — 51 Buky, | saw — s Bumen). @opMbl 1 ¥ OH OJIMHAKOBBI, TUYHBIC OKOHYAHUS B
3TUX (OpMax OTCYTCTBYIOT (BCE TaK ke, Kak U Y MOJAIBHBIX IJIAar0JI0B B HACTOSIIEM
BPEMEHN).

Wtak, pycckyro (pazy S kynmuin muBO Ha HEMEUKHH S3BIK MOXKHO TEPEBECTH
JIBOSIKO:

Ich kaufte Bier. — Prateritum (mpormeziiee Bpems).

Ich habe Bier gekauft. — Perfekt (coBepiiennoe Bpemsi).

B uem paznuna?

Perfekt ymorpebnsieTcss Torma, Korjga JCHCTBHE, COBEPIIEHHOE B TMPOIIIOM,
CBSI3aHO C HACTOSIIIUM MOMEHTOM, KOTJIa OHO aKkTyainbHO. Hampumep, B ipuxomuTe
JIOMO¥ ¥ JK€Ha CIIpaIINBaET Bac (KaK TOBOPUTCSI, MEUTaTh HE BPEIHO):

Hast du Bier gekauft? — Tsl kynvt nuBo?

Ja, ich habe Bier gekauft. (OTBeuaete BbI C CO3HaHHEM BBITIOJIHEHHOTO J10JITA).

Ee wmHTEpecyeT HEe TOT MOMEHT B MPOILIOM, KOTJia BBl TOKYMaJd ITHBO, HE
UCTOpHS, a pe3ysbTaT JEHCTBUS — TO €CTh Hajauuue nuBa. CaenaHo A0 WiId HeT?
Cepurmiioch uinu Het? OTcrona u Ha3BaHue — Perfekt (coBepiienHoe Bpemsi).

Priteritum (mpormexamiee Bpems) ymoTpeOiseTcss Toraa, Korjga JeHCTBHE,
COBEPIIEHHOE B MPOIIOM, HUKAaK HE CBA3aHO C HACTOSAIIUM MOMEHTOM. DTO MPOCTO
UCTOPHSI, PACCKa3 0 KaKUX-TO Mponuibix coopiTusix. [ToaTomy Perfekt ynorpebnsercs,
KaK IpaBUJIO, B pa3roBope, B Jauajiore, mpu oOMEHe peIuiMkamMu (Belb UMEHHO B
pa3roBOpe yale BCEr0 BaXHO HE CamMoO JCHCTBHE B MPOILIOM, a4 €r0 aKTyaJbHOCTh
JUTSL HACTOSAIIETO, €ro pe3ysbTar), a Priteritum — B pacckase, B MoHoJore. Hammpumep,
BBI PacCKa3bIBAETE O TOM, KaK MTPOBOIMIN OTITYCK:

Ich kaufte ein paar Flaschen Bier... Dann ging ich an den Strand... — S xkynun
HECKOJIbKO OYTBIJIOK TTHBA, TIOTIET Ha TUISTIK. . .

Wnu paccka3piBaeTe peOCHKY CKa3Ky:

Es war einmal ein Konig, der hatte drei Tochter... — XKun-6b11 01HaX 1B KOPOJIB,
y HEro ObLIO TPH JI0YEPH. ..

Ninn:

Ich kam, ich sah, ich siegte. — [Ipurmen, yBuaesn, mooeau.

[Tockonpky Préteritum HykeH, Kak TpaBuiIo, JUIsl pacckasa, TO (GOpMbI BTOPOTO
muna (Tel, BbI) YIIOTpeOIsitoTes peako. Jlake B BOPOCe YEIOBEKY, TOBECTBYIOIIEMY O
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yeM-Jn00, yarie ucrnoib3yercs Perfekt — HacTonpko mpuBBIKIHN yiKe, 9TO 3Ta Popma —
st periuk, Préteritum mpu TakoM mMepeOMBaHWM pacCKa3dyuka 3BYYUT OUYCHB
auTeparypHo (xots u kpacuBo): Kauftest du Bier? Gingt thr dann an den Strand? B
OCHOBHOM K€ BBI OyZIeTe BCTpeUaTh M YHOTPEOISATh CeayIoniie 18e (hOpMBbI:

(ich, er) kaufte, wir (sie) kauften— ayist cnaObix rarosnos,

(ich, er) ging, wir (sie) gingen— AJis CUIBHBIX IJIaroJoB.

Hrak: B pasroBope Bwl ynorpeOmsere Perfekt, B pacckaze (0 coObITUSIX, HE
CBSI3aHHBIX C HACTOSIIMM MOMEHTOM) — Priteritum.

Opnako Priteritum rmarojoB sein, haben W MojanpHBIX TarojioB (+ TJaroi
wissen) ynorpeousercs 1 B pa3roBope — HapaBHe ¢ Perfekt:

Ich war in der Tiirkei. (Prateritum) — 5 6b11 B Typruu.

= Ich bin in der Tiirkei gewesen. (Perfekt)

Ich hatte einen Hund. (Priteritum) — Y mMens Obuta cobaxa.

= Ich habe einen Hund gehabt. (Perfekt)

Ich musste ihr helfen. (Prateritum) — S noykeH ObLT €1 MOMOYb.

= Ich habe ihr helfen miissen. (Perfekt)

Ich wusste das. (Prateritum) — I 31Ham 3T0.

Ich habe das gewusst. (Perfekt)

®dopmbl mpoleaero BpeMenu sein —> war (du warst, er war, wir waren...) u
haben —> hatte (du hattest, er hatte, wir hatten...) HyHO 3aITOMHUTb.

Bynymee Bpems (Futur)

bynymee Bpemsa (Futur) oOGpasyercs mpu MOMOIIM BCIIOMOTATENBHOTO TJIAroJya
werden(ctaHoBuTbest) W HeompeneneHHoW — popmbr  (Infinitiv)  ocHOBHOTO
(CMBICIIOBOIO) TJIaroja:

Ich werde (du wirst, er wird) die Schulden bezahlen. — f (T, OH) 3amutauy
TOJTH.

Bynyiee BpeMsi MOXKET OBITh BBIPAXKEHO U uepe3 Hacrosiee Bpems (Prisens):

Morgen bezahle ich meine Schulden. — 3aBTpa s omaunBaro, 3ariady JA0JITH.

Heute Abend gehe ich in die Disko. — Cerogus Beuepom s uay, noiiny Ha
JVICKOTEKY.

[Ipy >TOM B TPEIIONKEHUH YacTO YHMOTPEONSIOTCS CIOBa, YKa3bIBAIOIIUME Ha
OyIylee: 3aBTpa, CETOHs BEUEpPOM, Yepe3 MECHIL. . .

Eciu wmbl ucnonb3dyem Prisens st BeIpaxkeHUs OymyImiero, TO MbI TBEPIO
YBEpPEHBI B TOM, YTO JAHHOE COOBITHE MpOM30iaeT: Sl TOYHO yXke 3aBTpa 3ariady
JIONTH (JIEHBIU TOTOBBI, U s TIOTOBOpUJICS O BcTpeue). Ecimm mbl ynorpebmssem Futur
(werden + Infinitiv), To 3TO 3HAaYUT, YTO MBI JHIIb HaMEpeBaeMcs, cOOMpaeMcs UITu
oOeliiaeM 4To-1ub0 caenarh: S coOuparoch 3ariaTuTh JI0JITY, HaJl0 Obl 3TO c/AeaTh (a
YTO TMOJYYUTCS Ha camMoM jene — Jpyrod Bompoc). Ilosromy He crout
3noynotpedsarh ¢opmoit Futur — ymorpebnsiiite ee B TOM ciiydae, €Cld XOTHUTE
ckazaTh: S cobuparoch 4TO-TO caenaTh (MJIU: YTO-TO, BUAUMO, ITPOU30MAET — TAaKOB
nporHo3). Eciu xe npocto: A caenaro, To ucnonb3yiite Prasens:

Ich fahre in einer Woche nach Frankreich. — S moemy uepe3 Henmento BO
OpaHuo.

Ich werde eines Tages nach Frankreich fahren. — SI coOuparocs ogHax1b1, KOraa-
HUOYIb Che3auTh Bo OpaHiuio.
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Tagstiber wird es regnen. — J/[HeMm (B TeueHne Hs) OyIET UATH JOKIb.

C nmpyroif CTOPOHBI, CTOUT BaM WHTOHAIIMOHHO ,,Ha)KaTh“ Ha 3TO werde, Kak
ITOJIyYUTCS IPYTOM, YBEPEHHBIN OTTEHOK CMBICIA:

Ich werde nach Frankreich fahren. — I Hamepen noexarsb, s NPUIOKY ISl STOTO
BCE YCHIIHSL.

B Hekoropeix ciyvasx Futur HeBO3MOXHO o00oWTH (YnoTpeOMB HacTosIiee
Bpemsi). CpaBHUTE:

Ich werde in Paris wohnen. — I Gymy xuth B [laprxke.

Ich wohne in Paris. — 4 xuBy B [1apuxe.

Futur mo>xeT ObITh HCIIONIB30BaH JJISl CTPOTOro MpHKa3a:

Du wirst dich sofort entschuldigen! — ThI ceituac sxe U3BUHHILIBCS!

Wirst du still sein? — (Moxer ObITh), Thl 3aMOTYHING (JOCIOBHO: Oyemib
TUXUM)?

A Taxxe ISl IPeaoN0KEHNs:

Sie wird (wohl) schon langst zu Hause sein. — Ona (mo>kanyii) y>ke JaBHO JoMa.

Er wird jetzt (wohl) keine Zeit haben. — ¥V Hero (Buaumo) ceityac He HaWeTCs
BPEMCHH.

Wraxk, Futur Hy>)keH HaM, B OCHOBHOM, He JI BBIPOKEHUS Oy/IyIero BpeMeHH, a
JUISL TIepelayd MOJIAJIbHBIX 3HAYEHUU TMPENIOJIOKEHUsS (CoOMparoch, BO3MOXKHO),
yBepeHus (HaMepeH, 00s3aTeNIbHO), MOOYXKICHH (2 Hy-Ka ceidac xe!).

NupiMu cnoBamu werden B JaHHOM cllydae SIBIISIETCS, CKOpee, OJHUM W3
MOJIaJIbHBIX TJIAT0JIOB, @ HE BCIIOMOTATEIbHBIM TJ1arojioM OymayIIero BpeMEHH.

Ich glaube, dass er ndchsten Monat wird Schulden bezahlen wollen. — 4 nymaro,
YTO OH B CJIEIYIOIIEM MECSIIE 3aX0UeT 3aIIaTUTh OJTH.

Kak Bumute, xors wird 371ech M chpsraeMas 4acTh IJlarojia B MPHIATOYHOM
npeuioxKeHuu (1Mo o0IeMy MpaBWly JIOJDKHA CTOSITh Ha KOHIIE), BCE K€ JBOMHOM
Infinitiv oka3wiBaeTcs cuibHee. Tak ObLIO, Kak Bbl NMOMHUTE, U B ciydae Perfekt
MOJIAILHOTO TJIAroJia B MPUIATOYHOM IPEII0KEHUH:

Ich glaube, dass er im vorigen Monat hat Schulden bezahlen wollen. — S mymaro,
YTO OH XOTEJ B MPOIIOM MECSIIE OIUIATUTD JIOJTH.

Bo3bmeM n1Ba mpeuioxkeHus:

Ich habe alle Formalitéten erledigt. — 5l ynanun Bce popmanbHOCTH.

Ich fahre ins Ausland. — S eny 3a rpanuy.

CHauana ymaauwn Bce ¢opMalbHOCTH, Teneps exay. OpnHo neicTBue
MpEeALECTBYET IpyroMy, B iepBoM npeanoxxenuu — Perfekt (coBepiiennoe Bpemsi), Bo
BTOpoM — Présens (HacTosiiee Bpems). A Temepb HaM HYXHO 3Ty CUTYaIUIO
MepeHecTy B Oymy1iee:

Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalitdten erledigt
haben werde. — I ToabpKO TOrAa MOETy 3a rpaHUILy, KOTAa YIIaxy Bce (OPMaIbHOCTH.

B nepBom nipemnoxkenun Futur 1 (werden + Infinitiv), Bo BTopoM mpeioKeHHH
— Futur 2 (werden + Infinitiv Perfekt), koropsiii BbIpaxkaeT meiicTBueE,
MpeIIecTBYoIee B OyayIeM ApyromMy AercTBrio. Emie npumepsl:
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Bis morgen werde ich alles gelernt haben. — J{o 3aBTpa s Bce Bblydy.

Bis nichste Woche werden wir nach Italien gefahren sein. — Jlo cnemyromeit
HEJEenu Mbl yeneM B Mranuro.

Futur 2 (Ha3piBaeMoe Takke 3aKOHUEHHBIM OYAyIIuM) ynoTpeOssieTcss KpaiHe
peaKo, 0OBIYHO e TOBOPSIT TaK:

Ich werde erst dann ins Ausland fahren, wenn ich alle Formalitdten erledigt habe.

Bwmecto Futur 2 ucnonssyercsi Perfekt (coBepuiennoe Bpemsi): Kornma cosepiy,
TOT/a TIoeTy. DTO TOT MHTEPECHBIN cydail, korna Perfekt ymoTpeGnsercs: B 3HaUCHUH
Oymymiero BpemeHu. A mouemy Ol 1 HeT? CinoBo Perfekt mepeBoauTcs Bemp He Kak
npoiesiiee, a Kak copepuieHHoe. He tonpko cnenan, Ho u caenato. Eme npumepst
Ha JIeliCTBUE, 3aBEPILIEHHOE, 3aKOHUEHHOE B OyayIlIeM:

Ich schreibe Thnen, wenn ich in Hamburg angekommen bin. — 4 Hanumry Bawm,
korza npubyny B ['amOypr.

Wetten, dass er morgen alles wieder vergessen hat? — Cropum, 4To 3aBTpa OH
OmsTh BCe 3a0yaeT?

Tak xe, kak ¢ momompbio Futur 1 MOXHO BBIpa3UTh MPEANOIOKEHUE O
HactosmieM, Futur 2 wcHoap3yeTcs Uil TOrO, YTOOBI BBIPA3UTh IPEIITOIIOKECHHUE O
IPOLUIOM (M B 3TOM, COOCTBEHHO rOBOPSI, €r0 OCHOBHOE IpuMeHeHue). CpaBHUTE:

Sie haben mich fiir verriickt gehalten. — OHu counu MeHs cymacHIEANIAM
(Perfekt).

Sie werden mich wohl fiir verriickt gehalten haben. — Onu mMens1, BuauMo, cowm
cymacmeamuMm (Futur 2).

Futur 2 Hepeako conmpoBoXAaeTCs YCHINTEIbHBIME YacTuIlaMu wohl mnmu schon,
KOTOpBIE 37IeCh O3HA4YalT BUANMO, ToXxanyi. Wrak, cpaBHHTE [Ba Ciydas
ynotpebnenus Futur 2:

Bis Ende dieser Woche wird er sein Examen bestanden haben. — /o xon11a 3Toi
HEJIEIU OH CIACT (,,BBIICPIKUT, BBICTOUT ) CBOM SK3aMEH.

Er wird sein Examen schon bestanden haben. — Own, Bmaumo, cman cBOH
DK3aMEH.

Futur 2, ucnionb3yemblIii 1 IPEAMOI0KCHUS, OJTU30K 110 3HAYCHHUIO U COBIAIACT
o ¢opme ¢ 06opoTom MonanbHbIN raroi + Infinitiv Perfekt. CpaBuure:

Er wird wohl ins Ausland verreist sein. — OH, BUAMMO, yexaJl 3a TpaHHILY.

Er muss ins Ausland verreist sein. — OH, T0JKHO OBITh, yeXall 3a TPaHUILY.

Bripazure Baiiie npeanonoxeHue:

Warum ist Maria noch nicht da? — [Touemy Mapuwu emie (3nech) Het?
Ich vermute: Sie ist krank geworden. — S npeanonarato: Ona 3a6onena.
Sie wird (wohl) krank geworden sein. — Ona, Bugumo, 3a0onena.

= Sie muss krank geworden sein. — OHa, 10J5KHO OBITh, 3a00J1ENA.

+ Sie soll krank geworden sein. — Ona, roBopsT, 3a0oJiena.

Sie hat ihre Freundin getroffen. — Ona BcTpetuna noapyry.

Sie ist mit ihrer Freundin ins Kino gegangen. — OHa noiiia co cBoed mopyroi
B KHHO.

Der Deutschkurs hat ldnger gedauert. — 3aHsiTUs Ha Kypcax HEMEIKOro
MPOAOJIKAINUCH JOJIbIIIE.
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Sie ist in einen Stau gekommen. — OHa nonasa B MpooKy.

Sie hat die Einladung vergessen. — Ona 3a0bu1a 0 MpUTTIAIIICHHH.

Sie hat verschlafen. — Ona npocnana.

Sie hat den Zug verpasst. — Ona ono3ana Ha OE3/I.

Sie hat Besuch bekommen. — K He#t mpunui roctu (JOCIOBHO: OHA TMOIyYHiIa
MTOCEILCHHE).

Hopsiaok cjioB

Wcxonuplii, HEHTpadbHBIA (0€3 JOMOIHUTEIBHBIX OTTEHKOB CMBICIIA) TIOPSIOK
CJIOB B yTBEPAHUTEIHHOM (HE BOMPOCUTEIHPHOM M HE B MOOYIUTEIHHOM) HEMEIIKOM
NpeUIOKEHUU — MPSIMOM, KaK MU B PYCCKOM: CHayajla YKa3blBaeTCs, KTO JeJaeT —
MoJyIeKallee, a MOTOM 4TO JIENaeT — CKa3yeMoe:

Ich suche eine Wohnung. — S (momiexamiee, nesTenp) WMLy (ckKazyemoe,
NEICTBUE) KBAPTHUDY.

OnHako, eclii Bbl O YeM-JIHOO CIPAIIUBAETE, TO TMOPSIOK CIOB B HEMEIIKOM
A3bIKE, B OTJIMYHME OT PYCCKOTO, JAOJDKEH M3MEHHUTHCS Ha OOpaTHbIN (Mozsexariee u
CKazyeMoe, JIeATeNb U ICCTBUE MEHSIOTCS MECTaMU ):

Suchen Sie eine Wohnung? — Bsl umere kBaptupy? (HocnoBro: Niere Bol
KBapTUpYy?)

Was suchst du? — Yro Te1 umems? (JJocaoBHo: Uto uiensb Toi?)

Mo3kHO 3a7aTh BOIIPOC U CJIEIYIOIINM 00pa3oM:

Sie suchen eine Wohnung. Stimmt das? Nicht (wahr)? Oder? — Bwi umere
kBapTupy. J10 Tak? He npaBaa nmu? Mnu (kax)?

To ecTh cHauana yTBEepXJACHHUE, TIOTOM BOIpPOC. Toraa Mmopsiiok ClIOB, KOHEYHO,
He MeHseTcsa. VHorma, B pasrOBOPHOM SI3bIKE, TOOABOYHBIM BOMPOC MOXKET OBITh
OIYIIIEH:

Sie suchen eine Wohnung? (moapasymeBaetcs: Nicht wahr?)

CrpammBaronuii B 3TOM CJIydae PacCUMTHIBACT CKOpee Ha IOJOKHUTEIbHBIN
OTBET.

[Momnexxamiee M ckazyeMoe (IeArenb M JACHCTBUE) — TJIABHBIE YJICHBI
NPEUIOKEHUS, €ro KOCTSK. Eciau BbI 3aXOTUTE MOCTABUTh B HAYajlo MPEIJIOKEHUS
YTO-HUOYIb €Ille, KaKOW-HUOY/b JPYroi, BTOPOCTETICHHBIN, YIEH MPEIIOKEHUs, TO
MOPSAZIOK CIIOB TAK)K€ U3MEHUTCS Ha 00paTHbIid. CpaBHUTE:

Ich gehe heute ins Kino. — 4 uay ceroanst B KuHo.

Heute gehe ich ins Kino. — Ceroans uay st B KHHO.

Ins Kino gehe ich heute. — B xuHO ugy s ceronus.

OOparture BHMMaHHWE: TJIaroj B MOBECTBOBATEIHHOM MPEIJIOKEHUN BCE BpEMs
CTOUT Ha BTOPOU MO3UIIMH — KakK SIKOPb, BOKPYT KOTOPOTO TIABAE€T BCE OCTAIBHOE.
(Ho BTOpas mo3umust He 03HAYAET, YTO 3TO BTOPOE CIOBO B MPEATIOKEHIUH — CMOTPUTE
MOCJIEAHUN TIpUMED.)

Ecnu B mpemiokeHuu [1Ba IJlarojia WiW COCTaBHas miaroyibHas ¢opma, TO
crpsiraeMblil (U3MEHSIOLIUKACS TI0 JIMIIAM) 3JIEMEHT CTAaHOBUTCS B Havaje (TOYHee, BO
BTOPOM MO3UIIMK), @ HEU3MEHSIOIINICS YXOIUT Ha KOHell mpeaoxkenus. Obpasyercs
Kak ObI Takas IJIaroJibHasi paMKa, BHYTPY KOTOPOM — BCE OCTallbHOE, HAUMHKA:
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Ich will heute ins Kino gehen. — Sl xody cerofHst MOHTH B KUHO.

In diesem Club lernt er viele interessante Leute kennen. — B atom kiybe oH
3HAKOMHTCSI CO MHOTMMU UHTEpeCcHbIMU JiIobMHU. (kennen lernen)

Ich rufe Sie morgen an. — I no3BoHt0 Bam 3aBtpa. (anrufen)

Sie hat den ganzen Tag nichts gemacht. — Ona nenblii JeHb HUYETO HE Aenana.

Kpome Toro, ecrtb emie o0cCOObIi MOPSAAOK CJIOB — JUISI TPUAATOYHBIX
npeoxeHuii. CpaBHUTE:

Er kommt heute spét nach Hause. — OH cerogsst mo3aHo npuieT JOMOM.

Ich weil}, dass er heute spdt nach Hause kommt. — I 3Haro, yTo OH ceromHs
MO3HO JTOMOW MPHUJIET.

Non:

Ich weil3 nicht, ob er heute nach Hause kommt.— fI He 3Haro, nmpuaeT au OH
CErofHs JOMOMU.

3nech ABa MPEAJIOKEHUS, pa3ieieHHbIE 3amsTon (y KaXKJI0ro CBOE IMOJyIekKAIlee
U CBOE CKa3zyeMoe, TO €CThb CBOM KOCTSK, CBOSI OCHOBa). Sl 3HaI0 — IJIABHOE
MpeUIOKEHUE, BTOPOE MPEIJIOKEHUE €ro JOMOJHSAET, MOSCHSIET — SBIISETCS €ro
MIPUIATOYHBIM MpeyioxkeHueM (S 3Haro — yto?...) Jig npuaaTogyHOro npeioKeHus
XapakTepeH ocoObIii mopsAnok ciaoB. CHayana HUIET CJIOBO, KOTOPOE BBOJUT
NPUIATOYHOE TPEIJIOKEHUE, KOTOpOe U JIeJlaeT €ro MpuaarouHbiM. B Hammx
npuMepax 3To ciioBa dass... — 4To... U 0b ..., COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY ... JIH ....
3areM cpa3sy ujaet nojauexaiiee (nesrens). CTapaiTech IPOU3HECTH BBOJHOE CIOBO U
nesiTensi BMecte, 0e3 may3bl, YTOOBI HE 3amyTaThCsl B Mopsiike ciioB. Ckaszyemoe ke
YXOAWT Ha caMblil KOHEll mpeajiokeHus. Bc€ ocranbHOE (BTOPOCTENEHHBIE YJIEHBI
MpEIOKEHUSI — ,,HAUMHKA') TIOMEIIIAETCS B PaMKE MEXKIy ACSTEIEM U JCHCTBHEM.
[Tonyuyaercst 4TO-TO BpOJE COHABUYA. DTO TOJBKO B MPUJIATOYHOM MPEIJIOKEHUH!
OOBIYHO K€ MOJUIeKALIEE U CKa3yeMOEe HE MOTYT ObITh HUYEM pa3JIeeHbl, OHU JIHUIIb
BpalIalOTCs BOKPYT JIpYr Apyra (mpsMoil u oOpaTHbIi nopsiaok). [lo-Hemenku Henb3s
CKazaTh: Sl ceromHs uay B KMUHO, & MOXKHO JUIIb S uay cerogus B kKuHo uiau Cerogs
Uy S B KUHO.

W, HakoHell, MPHUJATOYHOE TMPEIJIOKEHUE MOXKET CTOSATh M B Hayaie, M0
[JIABHOTO:

Ob er heute nach Hause kommt, weil3 ich nicht. — IIpunaer nmu oH cerogHs 10MoM,
sl HE 3Hal0.

Warum er heute spit nach Hause kommt, weil3 ich nicht. — ITouemy oH ceromus
MO3/IHO MPUAET AOMOM, 51 HE 3HAKO.

CpaBHure:

Das weil} ich nicht. — Dtoro s He 3Har0.

B maBHOM mnpemsiokeHnn OOpaTHBIA MOPSAJOK CJIOB — MO TOW MPUYHMHE, YTO
BIIEPEH YTO-TO CTOUT, YTO-TO BTOPOCTEIIEHHOE. DTUM BTOPOCTEIICHHBIM MOXKET OBIThH
KaK OTJIeJIbHOE CJIOBO, TaK U 1IeJI0€ MPUAATOYHOE MPEITIOKEHUE.

OOparuTe TakkKe BHUMaHHUE Ha TO, KAK BOMPOCUTEILHBIEC CJIOBA MTPEBPAIIIAIOTCS B
BBOJIHBIC CJIOBA MPHUIATOYHBIX MPEITIOKCHHIA, U KaK MEHSETCS OT 3TOTO MOPSIOK CIIOB
NocCJie HUX:

Warum kommt er heute spét nach Hause?
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Ich weil} nicht, warum er heute spdt nach Hause kommt.

Nin:

Wissen Sie, warum er heute spiat nach Hause kommt?

Ecnu B mpuaaTouHOM MpEANIOKEHHH COCTaBHAS TJaroyibHas popma, TO Ha KOHEIl
MpeAoKeHus: OyIeT YXOAUTh €€ CAMblid BayKHBIH, CIIPATAEMBbII 3JIEMEHT:

Ich glaube, dass er heute spit nach Hause kommen will. — f monarato, 4yto oH
CEroAHs MO3/IHO JIOMOM IMPUNTU XOYET.

Ich glaube, dass sie den ganzen Tag nichts gemacht hat. — fI momnarato, uTo oHa
HENbIN JeHb HUYETO He Jelana.

Ich habe geglaubt, dass du mich heute anrufst. — I qyman, uyTo Tel MHE cerOnHS
MTO3BOHUIIIb.

HckmroueHneM U3 3TOro npaBuiia sBIseTcs ABoHON Infinitiv:

Er hat heute spét nach Hause kommen wollen. — >

Er sagt, dass er heute spit nach Hause hat kommen wollen. — On roBopurt, uTo
XOTEJI CETOAHS MO3HO MPUNTH TOMOM.

Kak Buaute, 31ech cmpsiraemasi 4acTh IJIarojia BCTajda HE Ha KOHEI[, a Tepen
IBYMs HEOIpeneIeHHbIMU (hopMaMu — iepe]l ABOWHBIM Infinitiv. AHanOru4yHo:

Der Geschéftsmann wird wohl sein Reiseziel nicht rechtzeitig erreichen konnen.
—->

Der Geschiftsmann regt sich auf, weil er sein Reiseziel wohl nicht rechtzeitig
wird erreichen konnen. — busHecMeH BoJIHyeTCsI, TOTOMY YTO OH, BUIUMO, HE CMOXKET
JIOCTUYb BOBPEMS 1I€TTM CBOETO MyTEHIECTBUS (T. €. HE CMOXET MPUEXaTh BOBPEMSI).

OOpaTHBIi TOPSIIOK CIIOB BO3MOXEH U B BOCKJIMIIATENILHBIX TMPEITI0KEHUSIX:
Bist du aber erwachsen! — Hy u BbIpoc e Tbi!
Hat der vielleicht lange Haare! — Hy u nynnHBI€ e y HEro Boioch!!

BripakeHre MpUYIMHBI U CIICICTBHSL.

Warum (wieso) gehst du nicht zum FuBBball? — Ich gehe nicht zum Fuf3ball, weil
ich keine Zeit habe. — [Touemy Tbl He uaens Ha GyTOON? — S He Moy Ha PyTOOI,
IIOTOMY YTO y MCHS HET BPEMCHH.

B Bompoce KpoMe BONPOCHTEIBHOTO cjoBa warum (Io4eMy) MOXKHO
HCITOJIH30BaTh TAKXKe €ro CHHOHUMBI: weshalb, weswegen nmu ciioBo wieso (Kak Tak).
B oTBeTe BBl BUaUTE MPUIATOYHOE TIPEJIOKEHHIE C BBOAHBIM CJIOBOM weil.

Weil MmoxxHO 3aMeHHTh Ha da, 0COOEHHO €CIIM IPHUIATOYHOES TIPEII0KCHHE CTOUT
B Hayaje:

Da(weil) ich keine Zeit habe, gehe ich nicht zum Fuf3ball. — [Tockonbky y mens
HET BPEMEHHU, 51 HE MOy Ha (yTOON.

Da momyepkuBaeT, 4TO pedb HAET 00 M3BECTHON COOECEIHHMKY MPUYHMHE, a C
NMOMOLIbI0 Weil Bbl Ha3blBaeTe NMPHUUYMHY, O KOTOpPOM OH emie He 3Hai. M3 3toro
cienyeT, uto da He MOKET ObITh OTBETOM Ha BOMPOC MoyeMy?:

Warum gehst du nicht zum FufBlball? — Weil ich keine Zeit habe. (Da 3xech
yHOTpeOUTh HENb34. )
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He cmyraiite da (mockombky) ¢ da (TyT), KOTOpO€ MCHOIB3YETCS ISl YKA3aHMUS
OINPEJEIICHHON CUTYallMy U HE BBOAUT MPUJIATOYHOE NPEIOKEHHE, T. €. ABIIACTCS HE
BBOJHBIM CJIOBOM, a IPOCTO BTOPOCTENEHHBIM YJICHOM MPENTIOKEHUS:

Da miissen wir den Arzt fragen. — Tyt (= Toraa) Mbl 10JKHBI CIPOCUTH Bpaya.

Da ist nichts zu machen. — TyT HUYEro He MOJENIACIIIb.

Bwmecto weil MmoxxHO ynotpeOuTh u ¢iioBo denn (Tak Kak), 0JIHaKO TOJIbKO B TOM
cily4ae, eclid MPHUAATOYHOE TMPEUIOKEHHE CTOMT Ha BTOPOM MecTe (TO €CTh IMOcie
TJIABHOTO):

Ich gehe nicht zum Fuf3ball, denn ich habe keine Zeit. — fI ne notixy Ha dyrooI,
TaK Kak y MEHSI HET BpPEMEHH.

Ho uro mpoucxoaut ¢ mopsinkom cioB mociie denn? OH He m3meHwmics! 1o
ClIeyeT 3amoMHHUTh 0co00: mocie denn — mpsiMOW TOPSAOK CJIOB (CHavasa
noJyIexKaliee-aesiTeNb, MTOTOM CKazyeMoe-AeiCTBIE).

[Tpsimoil mopsAI0K 0B OyzeT U nocie und, Mpu MOMOIIY KOTOPOTO TOXE MOMKHO
BBIPA3UTh IPUYUHHYIO CBSI3b:

Ich habe keine Zeit, und ich gehe nicht zum Fuf3ball. — ¥ mens ner Bpemenu, u s
He noiy Ha GyTOOI.

D70 BCc€ OBLIM TIOTOMY YTO B Pa3HBIX BapHaHTax (MpUYHHA). A Termeps Ha000poT,
03TOMY (CTIE/ICTBHUE):

Weshalb (= warum, weswegen) gehst du nicht zum Fuf3ball? — ITouemy TbI He
uzenb Ha Gyroomn?

Ich habe keine Zeit, deshalb (= darum, deswegen, daher, aus diesem Grund)
gehe ich nicht zum FuBlball. — ¥ mens vet Bpemenu, mostoMy (1Mo 3TOW NpUUUHE) 5
He Toiay Ha GyTOOII.

[Tocne deshalb (moTtomy uT0) — OOpaTHBI MOPSAOK CJIOB (CHayajna JEHCTBHUE,
IOTOM JICSITEIb)!

To ecTh: HEe Kak B OOBIYHOM WPHIATOYHOM, a KaK IIOCIE KaKOro-JIu00
BTOPOCTENICHHOTO YjieHa mpeioxeHns. CpaBHUTE:

Heute gehe ich nicht zum FuB3ball. — Ceronus s He uay Ha QyTOo0II.

Kpome Toro, Mbl Belb MOXKEM CKa3aTh M TaK:

Ich gehe heute nicht zum FuB3ball. — 5 He uny ceromus Ha GyTOoOII.

Bbl BuguTe, 4TO ATOT BTOPOCTENEHHBIA wieH mpemioxeHus (heute) moxker
CTOSATh W BHYTPHU MPEUIOKEHUSI, TOCJE TJaBHBIX WIEHOB. Tak e MOCTyMmaeT u
deshalb:

Ich habe keine Zeit, ich gehe deshalb nicht zum Fuflball. — ¥ Mens net Bpemenn,
s HE TOWTy TO3TOMY Ha (pyTOOI.

Bwmecto deshalb moxxHo ynotpeouts also (uTak, Takum oOpazom):

Ich habe keine Zeit, also(= so) gehe ich nicht zum FuB3ball.

Ich habe keine Zeit, ich gehe also nicht zum FuB3ball.

BaxHBIi OpUEHTHDP: MPUIAATOYHOE TIPEUIOKCHHE CO CBOWCTBCHHBIM €MY
PaMOYHBIM TOPSIIKOM CJIOB BO3HHMKAET TOJBKO TOT/A, KOTJa OHO MOXKET SIBISITHCS
oTBeTOM Ha Borpoc. [loromy dto (weil) ... sSBISETCS OTBETOM Ha BOIIPOC, a TIOITOMY
(deshalb) — ner. Ilocne weil — pamka, nocne deshalb — oOpatnblit mopsanok (deshalb
SBIICTCS] OJHUM M3 BTOPOCTENICHHBIX YWICHOB CAMOT0O TIPEITIOKEHHUS).
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[TpuuuHHYIO CBSI3b MOXKHO BBIPA3UTh U uepe3 ciioBo ndmlich, kotopoe camo 1o
cebe o3HayaeT uMeHHO (der Name — dhamunusi, UMsi B IIMPOKOM CMBICTIE CJIOBA), HO
Ha PYCCKHI OHO dYalle BCEro MEePeBOAUTCS Kak AeNo B ToM, 4To.... OOparute
BHHMAaHHE: PYCCKOE JEJIO B TOM, UTO...CTABUTCS B Hayalie Mpeuiokenus, a namlich —
TOJILKO BHYTPH, TIOCIIE CKAa3yeMOTO (JIeHCTBHS):

Ich gehe nicht zum FuBball, ich habe ndmlich keine Zeit. — S He moliny Ha
¢yT607. [leno B TOM, UTO y MEHS HET BPEMEHHU.
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PYCCKUU SI3BIK

= CyliecTBUTEIbHOE

« HenpaBumbHBINM BBIOOD MAIeKHOTO OKOHUAHUS: 00IaKU BM. 001aKd,
8b100pa BM. 8b100pbL, C NOBUONOU BM. C NOBUONIOM, Oe3 pelibC BM. Oe3 peiibCos, Hem
8pemsa BM. Hem 8peMeHU;

« HeBepHbplii BEIOOP majziexa: yousisitoch e2o Cuioil BM. YOUBIAIOCh €20 Cuile;
AHCAIHCOA K CIABE BM. HCANCOA CIABBL; Meumda K C60000¢e BM. mMeumda 0 ce0000e.

o CyliecTBUTENbHBIE MY KCKOTO POjia 2 CKIIOHEHUS B POJUTEIILHOM Ta/IeKe B
YCTOWYHUBBIX (PPa3eoTOTUUECKUX COUETAHUSIX JOJIKHBI UMETh OKOHUaHUE -y (a HE -a).
ITpumepsnr ommbok: Hu ciyxa nu oyxa BM. Hu cayxy nu oyxy; C mupa no numke M. C
MUpY O HUMKe.

Cy1ecTBUTENbHBIC MY>KCKOTO pofia 2 CKJIOHCHHS B TIPEIJIOKHOM TaJIeKE B CIIydac
00CTOSITETL,CTBEHHOTO 3HAYCHUS JOJDKHBI UMETh OKOHYAHUE -, B CIIy4ae 0OBEKTHOTO
3HaUEHUsI — OKOHYaHUE -e. /[epesvs 6 suwnésom cady (HE 6 cade!); lexopayuu 6
“Buwnésom caoe” (HE 6 caoy!).

« He nomyckaercst 00pa3oBaHre MHOKECTBEHHOTO YHCIIAa OT OTBJICYCHHBIX U
BEIICCTBEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX ((hopMa MH. 4. MOXKET OBITh 00pa30BaHa, TOJHKO
€CJIM CYIIECTBUTEIBHOE YIOTPEOSETCS B KOHKPETHOM 3HAUEHUU WIIH €CIIU
TOBOPUTCS O COPTax WM BUIAX BEUIECTBA: pAOOCU HCUSHU, HCUBOMHBLE dHcUpbl): B
napmuzanckom osuxcenuu (HE ¢ napmuzanckux ogusicenusnx!) yuacmeosanu
camvle paznuunsie clou Hacenenus. TamuvsHe c80UCMEEHHO
moukoe nonumanue (HE nonumanusn') pyccroii npupooei.

« Hecoueraemocts Gopm ynpasnenus: Oorapooosana nemuyus,

NOONUCAHHAS C8blULE MUTLTUOHA 2padicoaH BM. OOHapodosana nemuyus,
NOONUCAHHASL C8bIUE, YeM MULTUOHOM 2DAINCOAH.

= IlpuaararejbHoe

« B cocTaBHOM cka3zyeMoM Helb3sl OIHOBPEMEHHO YIOTPEOISITh MOIHYIO U
KpaTKyto ¢hopMbl puiiararenbHoro. [pumep ommbku: JKusnenusviii nyms
2eposi MANCEN u mpPacuyHblil. BM. JKusnennvliti nymo cepos maxcén u mpazuie.

« 3aBUCUMBIE CJIOBA MOTYT OBITh TOJBKO MPHU KpaTKon hopme
npuiaratenbHoro: Croorcem pacckasa unmepecen (HE unmepecnwiit!) Bo muocux
OMHOULEHUSIX.

« Henb3st coeHATh (hOpPMBI CPAaBHUTEIBHON 1 TPEBOCXOTHON CTETICHH, & TAKIKE
MPOCTHIEC U COCTaBHBIE (POPMBI 00eUX cTenenei cpaBHenus. [Ipumep ommbku: Imo
npousgedenue donee xXyoutee BM. Imo npouszgeoerue euté xyyce. Camolii
cnocoonenimuil cmyoeum BM. Camvlii CROCOOHBLIL CTYyOeHm.

« ®OpMBI Ha -eHeH B COBPEMEHHOM SI3bIKE MAJIOYIOTPEOUTENbHBI, O0see
MPEeANoOYTUTENbHBI POPMBI Ha -eH. Eeo éxnaod 6 pabomy
ovin cywecmeen (HE cymecmeenen!).

= YucauteanbHoe
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o [Ipu CKJIOHEHHH COCTABHBIX KOJTMYECTBEHHBIX YUCIUTEIBHBIX OJIKHBI
U3MEHSTHCS BCE CIIOBA, BXOJSIIUE B UX COCTAB: B OKpyocHOCMU 03epO COCMABUNLO
oxono uemwipéxcom wecmuoecamu namu (HE uemvipecma wecmovoecam
namu') Mmempos.; Ipu CKIIOHEHUH COCTaBHBIX MOPSIIKOBBIX YUCITUTEIBHBIX
U3MEHSIETCS TOJBKO MOCJEIHEE CI0BO: DmMo codblimue coCmosiioch 8 Hauanie mulcaua
eéocembcom uemeépmozo (HE moicauu eéocomucom uemeépmoco!) cooa.

« CobuparesnbHble YUCITUTENbHBIE (080€, mpoe) 1 MPoU. HE JOKHbI
YHOTPEOIATHCA € CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOITUMU KUBOTHBIX U JIUIT 5KEHCKOT'O
nona. [Ipumepsl
OLINOOK: 080€ waxmamucmox BM. 08e waxmamucmky, mpoe 3aiiyes BM. mpu 3atiya.

« Henommyctumo ynotpebierue GopMbl 06a ¢ CyleCTBUTEIIbHBIMU KEHCKOTO
pona (coduparenbHOe YUCTUTENHHOE 00a UMEET JBe (DOPMBI: JIsl MY>KCKOTO 1
CpEeIHEero poja — 06a, JJisl )KEHCKOTO
—o06e): 6 ooeux (HE 6 o6oux!) xkeapmupax, ooeumu (HE o60oumu!) noopyzamu.

- MecTonmMeHnue

« OmmboyHoe 0OpazoBanue Gopm
MECTOMMEHUI: UXHUI peOEHOK BM. UX PeOEHOK, OKOIO €20 BM. OKOIO He20.

« Couetanus 0.1 Hetl, OM Heli UMEIOT apXanueCKU WM MPOCTOPEUHBIN
xapaktep. [Ipumeps! ommboK: /s Heit Hem umenu BM. /s Heé nem umeHu.

« MecTormenust 3-ro juia 0ObIYHO YKa3bIBAIOT Ha OKaiiiiee
cymectBurenbHoe. [1pu HecoOmoIeHur ATOTo MTpaBuiia BOSHUKAET
JIBYCMBICIICHHOCT.

HenpaBuabno: Kocoa Hunoena éesna npoxnamayuu ¢ peusto Ilasna, eé (koro —
Hunosny unu peus 11aBna?) saxeamuna noruyus.

HpaBuiabHo: [lonuyus cxeamuna Hunoeny, kocoa ona 6e31a NpoKIamayul ¢ pedvio
llasna.

HenpaBunbno: Becmpeua Yaykozo ¢ @amycosvim He npurecia emy (KOMy —
Yaukomy uin @amycoBy?) Huue2o xopouiezo.

IpaBuabHo: Bempeua Yaykoco ¢ @amycosvim ne npunecia Anekcanopy
Anexcanopoguuy Huye2o xopouiezo.

« Hemnb3st 3aMeHSATh TUYHBIM MECTOMMEHHEM 3-TO JTUI[a MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
CYIIIECTBUTENbHBIE, HMEIOIIUE COOMpaTEeNbHOE 3HAYCHHE (CcMmydeHuecmaso,
KpecmvaHCmeo, Hapoo W TIPou.).

HenpaBuibHo: B komeouu oonuuaemces npoeuHyuaibHoe YuHOBHUYUECHE0.
Cpeou Hux npoysemarom 63mMoOYHUYECmME0, Oe33aKOHUe, 0POBCMEO.
IpaBuwibHO: B komeduu obnuuaemcs nposuHYUAIbHOE YUHOBHUYECHBO.
Cpeou nezo npoysemarom 631mMoOYHULECmMeE0, 6e33aKoHUe, 0POBCMEO.

« MecToMMEHUS ¢80t U cebs YKA3hIBAIOT HA TEX JIUI, KOTOPBIC TPOU3BOIAT
neiicteue. Eciin 00 3ToM 3a0bITh, BOBHUKAET JIBYCMBICIEHHOCTD:
HenpaBuabHho: Typzenes npugooum 2eposa Kk noCmeneHHoMy
ocosnanuio ceoux (ubux — TypreHeBa uiu repos?) ouuoox.

I[IpaBuiabHo: Typzenes npusooum 2epos Kk NOCMENEHHOMY OCO3HAHUIO
COBEPULEHHBIX UM OUUOOK.
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HenpasunbHo: Kastcowiit uz nomewjukos y2osapusaem Ilaena

Heanoeuua noexams K cebe. (K KOMy — K IOMEIIUKY UK K caMOMy cebe?)
HpaBuabHo: Kaowcowiii uz nomewuxos npeonrazaem, ymoowt llasen Heanosuu xk nemy
npuexai.

= I'maroJ

« Ommb04yHOE 00pa30BaHKE MATOIBHBIX (HOPM: 102U BM. K1adem,
e3o0uem BM. e30um.

« ¥V 171aronoB yoeoums, nobeoumn, ouymums, OYymumscs 1 HEKOTOPBIX JIPYTUX
HE ynoTpebmstoTcst GopMbl 1-T0 JInila eTMHCTBEHHOTO Ynciia. BMecTo HUX MOXHO
MCITOJIb30BaTh KOHCTPYKIIMH C HEOMPEICIECHHON (OPMOI 3TUX TIaroyion: A
moey owgymums (a HE s owgywyy), s naoeroco nooeoums (a HE 5 nodeorcy), s
oonocern yoeoums (a HE 51 ybeorcy).

« HenonyctumMo ucnons3zoBanue cypdukca -s1606a- (-1u606a-) BMECTO -08a(-
usa): pezynomamol noovimodxcusanucs (a HE noovimoowcueosanucy)

o [Ipu yroTpeOieHr BO3BPATHBIX IJIAr0jI0B BO3MOYKHBI HETOYHOCTH, CBS3aHHBIC
C Hepa3IM4eHHEM COOCTBEHHO BO3BPATHOTO M MMACCHBHOTO 3aJI0TOB TaKUX
riaronoB: [locne nexyuii caywamenu Hepeoko 3adepicusaromces 8 ayoumopusx (ux
3aJIep>KUBAIOT WM CIyIIATeNN caMu ocTaroTcs?). Pazpemienue
JIBYCMBICIICHHOCTH: [locie nexyuti ciywamenei HepeoKo 3a0epiHcUuearont 8
ayoumopusix mu6o [locne nekyuii crywamenu Hepeoko 0CHMAarmca 6 ayOumopusix.

« Henb3st momyckarh pa3Ho0oii B popMax BpeMEHH M BUJIA TJIArOJIOB.
HenpaBuiabHo: Yymkuti Xy00i#CHUK, OH OMKIAUKAEMCA HA COObIMUSL OKPYHCAIOW el
JHCUSHU U OMMEYAl MOAbKO YMO 3apOACOAIOUUECS, 8 HEll S6IeHUS.

IpaBuiabHo: Yymkuil Xy00dcHUK, OH OmMKAuUKaemcsa (OmKIUKaICcs) Ha cobvimus
OKpYHCAIOUell HCUSHU U ommedaem (0mmeuas) mobKo Ymo 3aporicoaroujuecsi 8 Heti
ABNEHUSL.

= Ilpuyacrue

« HenomyctuMo ofHOBpeMEHHOE KCIIONb30BaHue cy(hPUKcoB -o6a- u -em- (-
UM-): UCCle008aemMblil NPoyecc BM. UCCIle0yeMblli Npoyecc.

« Henb3st omyckaTh 4acTuily -cs1 B IpUYACTUAX, 00pa30BaHHBIX OT BO3BPATHBIX
IJ1aroyioB: B yenmpe nosecmu
npedcmagumensv Hapoxcoarouiezoca (HE naposcoarowezo!) knacca oypoicyazuu.

« HegomyctumMo paccornacoBanue NpuyacTUsi BO BpEMEHH C IIaroJoM-
CKa3yeMbIM WJIU C OKpYXaloLeH JeKCukon: Ha cosewanuu 6viiau npeocmagumenu
8cex patioHo8, 3a UCKIIOYeHUEeM 08YX
oenezamos, omcymcemeosasuiux (HE omcymemeyrouwjux!) no ysasxcumenvuvim
npuuunam. Poman 6ckpvieaem 8cio 2nyouHy coyuanbHo2o
Hepasencmea, 2ocnoocmeoeasutezo (HE zocnoocmeyrwuwiezo!) 6 mo spems ¢ Poccuu.

o [IpuyacTHbIit 000POT HE AOKEH BKIIOYATh B ¢e0s1 ONpeesieMoe
cymectBurensHoe. [Ipumep
OLINOKU: 0OMpedaKmupos8antas PyKORUCh pe0aKmopom BM. OmMpeoaKxmupo8anHas
Peoaxkmopom pyKORUch Vi PyKORUCb, OMPeOaKmupo8anHas peoaxKmopom.

49


http://www.orfo.ru/Tutorial/Html/Err_Gram.htm#b_sub6
http://www.orfo.ru/Tutorial/Html/Err_Gram.htm#b_sub5

o [IpugactHbIil 000POT OOBIYHO MTPUMBIKAET K OMPECIIIEMOMY
CYIIIECTBUTEILHOMY HETIOCPEACTBEHHO (CIIepen Win c3aau). Pa3HOCHUTH UX HE
CIIEyeT.

HenpaBuiabno: I'opnas yeny msaunemcs ¢ 60Cmoka Ha 3anad, COCMOAWAs U3
MHOMHCECMEA XPEOMO8.

MpaBuabno: Cocmoawian uz MHONCECMEA XPeONO6 2O0PHAA UEeNb MAHEMCS C
gocmoxa Ha 3anad. JIubo: I'opnas yensv, cocmoawas uz mHodx icecmea
Xpedmos, msanemcs ¢ 60CMOKA HA 3anao.

= Jleen puyacTue

o [marosn-ckazyemoe u aeenpudactve He JOHKHBI 0003HAYaTh IEUCTBUS PA3HBIX
JIUI] WIA TIPEMETOB.
HenpaBuibHo: Boipascan 6 necHsx, cKaskax, ObLIUHAX Meumy o C4acmausol 0oie,
HapoOoM 0bllu CO30AHbl NPOU3BEOeHUsL OOILULOL 2TYOUHBL U CUTBL.
IpaBuiabHo: Boipasicas 6 necnsx, ckazkax, ObLIUHAX MeUmy O CUACMIUBOU 00Ie,
Hapoo co30a1 npou3sedeHus 601bUWOoU 1YOUHbL U CUTBL.

B mpenenax oyHOTO Tpe/UIosKeHUsT HEIOYCTUMO YIOTpeOIeHne JeenprudacTuii
pPa3HOTO BUJA U BPEMCHH.
HenpaBuabno: Yumasa cmamosio u ommemue HydHCHuIL Mamepual, s 6ce20d 0enaro
BBINUCKU.
[paBuiabHo: Yuman cmamovio u ommeuas HyxiCHullL Mamepual, s 6ce20a 0eia
gvinucku. (wnu Ilpouumae cmamvio u ommemuse...)

« Henomyctumo ynorpebieHue neenpuyacTiii B TaCCUBHON KOHCTPYKITUH.
HenpasunbHo: Ha xapmune uzo0pasxcén manbyux, WupoKo paccmasué Hocu
U ynepesguiucy pyKamu 8 KojaeHuU.
IpaBuiabHo: Ha kapmune uzodpaxcén manvuux, Wupoko paccmagueuiuil Hozu
U ynepuuiica pykamu 6 KOJeHu.

Cruancruyeckue ONIMoKH

« YriorpeGiieHnue coBa B HECBONCTBEHHOM €My 3HAUCHUU:
HenpaBuiabHo: Ymobs 6bime epamomusim u 001a0amsv 6016UWUM HCAPZOHOM C108,
HA00 MHO20 YUMAmMb.
IpaBuiabHo: Ymobsl Obims epamomuvim u 001a0ams OOALUWUM 3ARACOM CLO8, HAOO
MHO20 YUmame.

« Hapyuienue nekcuueckoun
COYETAEMOCTH: OeUiégble 1eHbl BM. HUZKUE YeHbl, Y8eudeHue YPoGHs
b1a20cocmosiHUsl BM. ROGbluieHUe YposHs Oliacococmosanusi («ypOBEHbBY» MOXKHO
TIOBBICHTH MJIM TIOHW3UTh, HO HE YBEIIMYUTD WU
YMEHBIIUTH); Dmo uzpaem 6o1vuioe 3HaueHue BM. Omo umeem O01vbui0e 3HAUEHUE
Wi Omo uzpaem 601buiyio poib (3Havenue COUeTaeTCs C
TJIaroJIOM UMemb, Upams COYETACTCS C POIIbIO).
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« YriorpebiieHHe JTUITHEro ciioBa (IaeoHa3M): [lpunemenu nepuamote
nmuust BM. [Ipunemenu nmuyst; O Hez0006an om eo3myuienus BM. OH
He20008a1. uii OH 803MYWAIICA.

 YoTpebiieHune psioM Win OJIU3KO IPYT OT Apyra B MPEAIOKECHUN
OJIHOKOPEHHBIX CJIOB (TaBToNIOTHs): B pacckaze “Mymy” pacckazviéaemcs ... BM. B
pacckaze “Mymy” nosecmeyemcs...; B obpaze Hunosnv uzoopaxrcena... BM. B
obpasze Hunosnvl npedcmasiena...

« Jlekcuueckure MoBTOPHI B TEKCTE.
Ipumepsl
Heoasno s npouna oony unmepecuyro knuzy. Ima knHuza nazvigaemcs “Monooas
esapous’”. B amoil KHuze unmepecHo pacckazvl8aemcsi...
Jlyume: HeoagHo s npouna 0OHy unmepecHyro KHU2y, KOmopdas Ha3vl8aemcs
“Monoodas 26apous”. B neti pacckazvigaemcsi...

L1 mozo, umobbl Xopouio yuumusca, y4eHUKU O0JIICHbL YOeisimb 00buLe
BHUMAHUSL YUEHUIO.

Jlyuae: /[ns oocmudicenus ycnexa, y4eHUKu 00NHCHbL YOersims 00abule GHUMAHUSL
3AHAMUSM.

« YrorpeGiieHue cioBa (BbIpaXeHHs) HEYMECTHOM CTUIIEBOM okpacku. Tak, B
JUTEPATYPHOM KOHTEKCTE HEYMECTHO YIOTPEOICHHUE KAPTOHHOM, TPOCTOPEUHOM,
OpaHHOM JICKCHKH, B JICJIOBOM TEKCTE ClIeyeT n30eraTh pasroBOPHBIX CJIOB, CIIOB
AKCIIPECCUBHO OKPAIICHHBIX.

Ipumep: Iloneuumens 6020y200HbIX 3a6e0eHULl NOOTUZBIBACCA K DEBU3OD).
Jlyuwe: /loneuumens 6020y200HbIX 3a6e0eHUll 3aUCKUBAEH NEePed PeBU3OPOM.

« CMeIlIeHUE JIEKCUKH Pa3HbIX HCTOPUUECKUX MOX:
HenpaBunbno: Ha 6ocambipsx konvuyeu, OPOKU, 6apedcKu.
IpaBuabHo: Ha 6ocamuipsx konvuyeu, 1amol, pyKaguubl.

« beqHOCTH M 0JTHOOOpa3Ke CHHTAKCMYECKIX KOHCTPYKITHIA.
Ipumep: Myoicuuna 6wi1 00em 6 npoxcHcEHubll 6amHuk. Bamuux b6vin epydo
3awmonan. Canozu ovliu noymu Hogvle. Hocku uzveoeHnvl monwio.
Jlyuwe: Myowcuuna 6vin o0em 6 2py60o 3auimonaHublil NPONCHCEHHBIN 8AMHUK. Xoms
canoau ObLIU NOYMU HOBble, HOCKU OKA3ANUCH U3bEOEHHBIMU MOTBIO.

« Heynaunslii mopsaok cios.
Ipumep: Ecmb nemano npoussedenutl, nogecmayowmux o 0emcmee asmopd, 8
MUPOBOU 1umepamype.
Jlyuie: B muposoii iumepamype ecmv HeMAI0 NPOU3BEOEHUL, NOBECBYIOUUX O
demcmee asmopa.

o CTUTUCTUYECKUNA U CMBICIIOBOM Pa3HOOON MEXAY YacTsIMU IIPEIOKEHUS.
Ipumep: Poiorcuti, moacmolii, 300p08blil, ¢ 1OCHAWUMCS TUYOM, negey Tamanbo
npusnexan Cepoga Kak MUYHOCHb 02POMHOU GHYMPEHHEl IHEPSUL.
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Jlyume: Ocpomnas enympennss snepeus, komopou npusiexkan Cepoea negey
Tamamnvo, ckazvlBanaco u 6 €20 BHEUHOCMU. MACCUBHBIU, ¢ OVIUHOU pbliicell
uiegentopoll, ¢ OPvIZAHCYUJUM 300POBbEM TUYOM.

Cmunucmuko-cunmaxkcuiecKue oumuoKu

= Hapywenue ceazu mexcoy 4ieHamu npoCcmo20 npeoioHceHus

L HapymeHHe CBA3HM MCKY IMMOMICIKAIIUM N CKa3yCMBbIM.

HenpaBuabHo: Boicmaska-npocmomp omkpoim esxceoHesHo.
IpaBuwibHo: Boicmaexka-npocmomp OmKpvlma exceoHesHo.

HenpaBuabno: Heckonbko pebsim evtuinu u3 eca.
IpaBuabHo: Heckonvko pebsim 6blutio u3 neca.

HenpaBunbno: Cea3b c pesonoyuonepamu. Huxonaem Hsanosuuem, Cawetl,
Cogvetli u Opyeumu — oKazanu ocpomMHoe eiusiHue Ha Muposossperue Ilasna.
HpaBuabsHo: Ceaswb c pesomoyuonepamu: Hukonaem Hsanosuuem, Cawetl, Cogweti
U Opy2uMu — OKa3aua 02pomMHoe 8iusHue Ha Mmupoegossperue Ilasna.

o [TanexHOE HECOTIIACOBAHNE MMEH.
HenpaBunbHo: On Huxkozoa He guden makux 21a3, C106HO NPUCLINAHHBLX
nenjiom, HAnoJHeHHble Heu30bl6HOU MOCKOI.
MpaBuabHo: OH HUKO20a He 8udesl MAKUX 27143, C/LIOBHO NPUCHINAHHBIX
neniom, HANOJAHEHHBIX Heu30bl8HOU MOCKOLL.

« OIHOPO/IHBIE YJIEHBI TOJKHBI COTTIACOBBIBATHCSA B MAJIEkKE C 0000IIAI0IIUM
cioBoM: Bo écmpeue yuacmeoganu oene2amvl om Cledyrouux cmpan: Anzauu,
Opanyuu, Hmanuu (HE Anznua, @panyua, Hmanus').

« CoyeTanne B Ka4eCTBE OJHOPOIHBIX WICHOB NH()DUHUTHBA U
CYIIIECTBUTEILHOTO:

HenpaBunbHO: Oma Kknuea nayuuna meHs 4eCmHOCMU, CMEI0CHU U YEaXicamb
opyseil.

IpaBuiabHO: Oma KHuea Hayuuna meHs YeCmHOCHU, CMENOCIU U Y8ANHCEHUIO K
OpY3bAM.

« O0111€€ 3aBUCUMOE CJIOBO TIPU OJIHOPOJIHBIX YJIEHAX MPEAJIOKECHUS, UMEIOIITNX
pa3Hoe ynpaBJieHUE.
HenpaBuabHo: Tpecm opzanuzosan u pykogooum npeonpusmuimu.
IpaBunabHoO: Tpecm opzanuzoean npeonpuamus u pyKkogooum umu.

« Hapymienue nopsiaka cioB Ipu UCIIOJIB30BaHUH IBOMHBIX COMOCTABUTEIbHBIX
COI030B:
HenpaBuiabHo: Hapoouvle maccel He moabKko co30arom mamepudivhsie 611a2a, HO
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U 8eUKUe COKpOBUUWLA K)IbIMypbl.
MpaBuabHo: Hapoousie maccyl coz0aiom He moabKo mamepuaivhvle 61aza, HO
U 8eUKUe COKpOBUULA K)IbIMypbl.

« [Ipommyck HEOOXOAUMBIX CJIOB:
HenpaBuibHo: Braoux koe-kak npuoun 00cKy u nobexcan 8 oaetiooa.
IpaBuabHO: Braoduk koe-kax npubul 00CKy u nobexcai uzpamso 8 801euooll.

« Hapymenue rpanui npeaioskeHus (IpaBuiio He CTPOroe, HapyIeHUs MOTYT
JTIMKTOBATHCS CTHJIEBBIMH OCOOCHHOCTSIMU).
Ipumep: Oxomuux nonodxcun pyxcoé, npuesasan cooaxy. U nowén k 3eepio.
Jlyudie: Oxomuux nonoxicun pysicoé, npussizai cooaxy, u nouén K 36epio.

= HapymeHne CBA3U MEKAY YJIECHAMMU CJIOKHOI'0O MPENAJTOKCHUS

 3arpOMOKJIEHUE CIIOKHOTO IIPEMIOKEHUS TPUIATOYHBIMHU.
Hpumep: Bpauu cuumarom, umo 601e31b HACMONLKO CEPLEIHA, YMO NPUXOOUMCS
ONnacamuvcsl 3a HCU3Hb 6OILHOO.
Jlyume: Bpauu cuumarom 601e31b HACMOILKO CEPLE3HOU, YMO NPUXOOUMNCSL
ONnaAcamuvCsl 3a HCU3Hb OOILHOO.

e Pa3HOTMIIHOCTB YacTel CIIOKHOTO MPEIIOKEHUS:
HenpaBuiabHo: B dokniade 8b108unymo 06a nonodxicenusi. 1) 6cé bonvuiee snauenue
npuobpemaem yKpenienue HpagCmeeHHblX ycmoes obwecmaa, 2) poib 8 3motl
pabome wWUpoKUux ci10€8 UHmerIUeHYuu.
IpaBuabHO: B doknade 6b108unymo 08a nonodxcenus: 1) cé bonvuiee 3naueHue
npuobpemaem ykpenjieHue HpagCmMeeHHbIX ycmoes oouecmaa, 2) 601buLyto poin 6
amou pabome ueparom wiupoxue ciou unmeniueenyuy (WIi: HeobXooumo 6061e4db 8
9my pabomy wupoKue ciou UHMeNIUSeHYUU).

« CMellIeHrEe KOHCTPYKIIUM TJIaBHOTO M MTPUIATOYHOTO MTPEIJIOKEHUIM:
HenpaBuabHo: [locriednee, Ha 4ém 51 OCMAHOBIIOCH, IMO HA 8ORpoOce O Jlenckom.
IpaBuabHo: [locnednee, Ha uém s 0CMAHOBIIOCH, IMO 8ORPOC 0 Jlenckom.

» HenmpaBuiibHOE COBMEIIEHUE KOHCTPYKIIUHM IPOCTOTO U CIOKHOTO
NPEIOKCHU I
HenpaBuabHho: [Tveca pazoonauaem “mémnoe yapcmeo” u xax [uxue u Kabanuxu
JHCECTNOKO OMHOCAMCS K 3A8UCUMBIM OM HUX TI0OSIM.
HpaBuasHo: /lveca pazobnauaem “mémuoe yapcmeo’, noxazvigaem, Kax /uxue u
Kabanuxu srcecmorxo omnocamest K 3a8UCUMbIM OM HUX JIOOSIM.

« HenpaBuibHOEe 00beIMHEHNE IPUYACTHOTO 000POTa U MPUIATOYHOTO
ONPEIETUTEIBHOTO MPEIIOKEHUS:
HenpaBuasno: Ha cmone y Manunoga nedxcana kHuea, omKpulmas Ha 0OHOU U Mot
Jrce cmpaHuye U KOmopyro oH HUK020a He Yuma.ll.
[paBuabHo: Ha cmone y Manunosa nesxcana omkpwvimas Ha 0OHOU U MOU e
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cmpaHuye KHueda, Komopyro OH HUK0204 He YUmail.

e OTpBIB PUJATOYHOTO OMPEIECTUTETHLHOTO MPEIIOKEHUS CO
CJIOBOM KOMOpP®bIti OT OMPEIENSIEMOr0 CyIIECTBUTEIBHOTO:
HenpaBunbHo: /13 pazeosopa Jluzwet u Cogou mut y3naém o Yaukom, evipocuiem 6
amom oome, komopuwtit (oM win Yaukuii?) cetivac ede-mo nymeuiecmaeyemn.
IpaBuasHo: 13 pazeosopa Jlusvl u Coghbu Mol y3HAEM O 8bIPOCULEM 8 IMOM
oome Yaykom, kKomopbwlii celivac 20e-mo nymeuecmayem.

« HeonpaBianHoe moBTOpeHNE OJIMHAKOBBIX COIO30B.
Ipumep: Hexomopowle kpumuxu noiazaiu, 4mo asmop max mMosioo, Y4mo eoséa iu
cModHcem YoeoumenbHo peuums NOCMABIeHHYI0 NPOOLeMY.
Jlyume: Hexomopwie kpumuxu nonazanu, 6y0Omo agmop max mMonioo, 4mo eosa iu
cModicem YOeOumenbHo peuums NOCMABIeHHY0 NPooaeM).

« HennpaBoMmepHOE CTONKHOBEHHE OJIM3KUX 10 3HAYECHUIO TTOTMUHUTEIbHBIX
COI030B.
Hpumep: Ou cuuman, umo 6y0mo mvl e20 HenpasuIbHO NOHAIU.
Jlyyme: Ou cuuman, umo mol e2o HenpasuibHo nousaau. i Ox cuumar, 6yomo mol
€20 HenpasuibHO NOHSIU.

« HeBepHoe ynoTrpebieHne COr030B U COIO3HBIX CIIOB:
HenpaBuabHo: Bonpoc oocyscoancs Ha cosewjanuul, 20€ ObLIO NPUHANO
coomeemcmeayroujee peuieHue.
[paBuabHo: Bonpoc obcyscoancs na cogewyanuil, Ha KOMOPOM Obl10 NPUHAMO
coomeemcmeayroujee peuieHue.

« CMmeneHne npsAMo 1 KOCBEHHOM PEYH:
HenpaBunbno: Kopuazun meépoo 3asnsnsem, umo Kk 6y0eHo8yam A 00313ameibHO
nepetioy.
IpaBuasno: Kopuazun meépoo 3asnensiem, umo K 0y0eH08YaM OH 00513amenbHO
nepeuoém. wim Kopuaeun meépoo 3assnsiem: “K 6yoénosyam s ooszamenvHo
nepetioy”.

YueOHO-MeTOAHYECKOE 00ecTIeueHne TUCIHIITHHBI
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OBLLUUE NMOJIOXKEHUA

OCHOBHO#I 1eJbI0 AUCIUIUIMHBI SBJISETCS (OPMHUPOBAHUE Y ACIUPAHTOB
yMeHUH © HaBbIKOB A(P(GEKTHBHOW MPOPECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOU
KOMMYHHKAIIMHN B HAyYHOU U 00pa30BaTeIbHOM MpodeCCHOHATBHOM cperie.

JlanHas 1enp 00yClIaBIMBAaeT MOCTAHOBKY CIEAYIONINX 3a/4ay:

chopMUpOBaTh TPEACTABICHUE O CYIIHOCTH, CTPYKTYpE U COJCpKaHUH
npoecCHOHATEHO OPHEHTUPOBAHHOTO OOIIIEHUS;

BBISIBUTH OCHOBHBIE TPUHIMIBI W TpaBuja o0medl u mpodeccrnoHalIbHOMI
PUTOPUKH, OCHOBBI TEXHUKH PHUTOPUYCCKOM apryMCHTAllMH W ITyOJMYHOTO
BBICTYTUICHUS;

NPOaHAIM3UPOBATh BHUJBI JUCKYTUBHO-TIOJIEMUYECKOW PEUH, BBISIBUTH
OCHOBBI  3((HEKTUBHOTO TMOCTPOCHUSI JAHHOTO TUMA MPOdheCCHOHATHLHOTO
OOIICHHS,

CHocoOCTBOBATh MOBBIMICHUIO YPOBHS PEUEBOM KOMIETEHTHOCTH OYyIyIIEeTo
CHEIMATTUCTa — IPEeToiaBaTeNsi-uCCIIeI0BATES.



METOANYECKUE PEKOMEHOAL UM NO NPOBEAEHUIO
NMPAKTUYHECKUX 3AHATUN

OnHMM U3 OCHOBHBIX BHUJIOB ayJUTOPHON pabOThI OOYyYAIOIIMXCS SBIISIOTCS
npakTuueckue 3aHatus. [IpakTudeckue 3aHATHS — 3TO METOJ PENPOILYKTUBHOTO
oOyueHus, OOECIEeUYMBAIOIIUNA CBS3b TEOPHUH U TPAKTHUKU, COJCHCTBYIOIIHIMA
BBIPA0OTKE y ACIUPAHTOB YMEHUW U HABBIKOB MPUMEHEHUSI 3HAHUM, MOTYUYEHHbBIX
HAa JICKITUU U B XOJIe CAMOCTOSITEIIbHON PaOOTHI.

[IpoBomMMBIE€ TOJ PYKOBOACTBOM MpEMNOJaBatTeisi, MPAKTUUECKUE 3aHATHS
HalpaBlieHbl Ha YIIyOJIeHHE HAyYHO-TEOPETUUECKUX 3HAHUU U OBJIAJCHUE
OMpENIEICHHBIMU METOJIaMH pal0OThl MO AucHUIUIMHE. OHM TakKe MO3BOJISIIOT
OCYILIECTBJIATh KOHTPOJb TIpenojaBaresieM IMOATrOTOBICHHOCTH AaCHUPaHTOB,
3aKperieHrs M3YYEeHHOIo MaTepuania, pa3BUTHS HABBIKOB MOJTOTOBKU JTOKJIAIOB,
npUOOpETeHHsT OMbITa YCTHBIX IMYOJWYHBIX BBICTYIUICHUM, BEACHUS JTUCKYCCHH,
apryMeHTalluy ¥ 3alIUThl BBIJIBUTAEMBIX MOJIOKEHUH.

[IpakTuyeckue 3aHATHS TPEACTABISAIOT COOOM, Kak MpaBWIIO, 3aHATUS T10
PEIICHUIO PAa3IMYHbIX MPUKIAJHBIX 3aJaHui, 00pa3libl KOTOPHIX ObUIM JaHbl Ha
nexkuusx. B wTore y Kaxmoro oOydaromierocs JODKeH OBITh BbIpabOTaH
OTIpEJICIICHHBI TPO(ECCHOHANBHBIN TOIXO0A K PEHICHUI0 KaKIOTO 3aJaHus |
uaTynnusa. OtOupas cucTeMy YHOpaKHEHHH W 3afJaHuil IS MPAKTUYECKOTO
3aHATHUA, TMPENojaBaTesib JOJMKEH CTPEMHUTHCS K TOMY, 4YTOOBI 3TO JaBalio
LIETIOCTHOE TPEACTaBICHUE O TMPEAMETE M METO/JaX H3y4aeMOM HayKu, MpUYeM
MeTonMYecKas (QyHKIMS BbICTYNAET 3[IECh B KAYECTBE BEIYILEH.

[IpakTrueckoe 3aHsATHE MpEAnojgaracT CBOOOIHBIN, TUCKYCCUOHHBIN 0OMEH
MHEHUSIMA 1O M30paHHON TeMaruke. OH HAYMHAETCS CO BCTYMHUTEIBHOTO CJIOBA
npenojasaresis, GOPMYIUPYIOIIETO I11e7b 3aHITHS M XapaKTEPHU3YIOIIETO €ro
OCHOBHYIO TNpo0OJieMaTuKy. 3areM, KakK TMpaBHIIO, 3aCIyIIMBAIOTCS JOKIJIAJIbI.
OO6cyxaeHune JOKJIaI0B COBMEIIAETCS C PACCMOTPEHHEM HAMEUYEHHBIX BOIPOCOB.
[ToompsieTcss BBIABMKEHHE U OOCYyXJACHWE aJbTCpPHATHBHBIX MHEHUH. B
3aKJTIOYATEIIFHOM CJIOBE IMPEMOJIaBaTeNib TMOJBOIUT HWTOTH OOCYXKICHHUS U
OOBSBISET OIIEHKU BHICTYIIABIIUM OOYJarOIIIIMCSI.

[Ipy TOATOTOBKE K TPAKTHYECKAM 3aHATHUAM OOyYalomuecss HWMEIOT
BO3MOKHOCTb BOCIIOJIb30BAaThCSl KOHCYJbTAIIUSIMM TIpenojaaBarens. [IpumepHas
TeMaThKa JOKJIaJ0B, BOMPOCOB JJIA OOCYXJECHHMS TPHUBEJAECHA B HACTOSIIUX
pexkomeHaanuax. KpoMe ykazaHHbIX TeM OOydaroliyecs BIpaBe MO COIIaCOBAHUIO
C IIpernojiaBareyieM BbIOUpATh U JPYTUe UHTEPECYIONINE UX TEMBI.

KauectBo yueOHON pabOThl acCHUpaHTOB IMpeENojaBaTelib OIEHUBAET,
BBICTaBJISISI B paOOUMi KypHAII TEKYIIIUE OLICHKHU.



METOONYECKUWE PEKOMEHOAL A NO NPOBEOEHUNIO
KOJIJIOKBUYMOB

KomnokBuym (B mepeBojie € JaTUHCKOro «Oecena, pasroBop») — dopma
y4eOHOTO 3aHATHS, TIOHUMaeMasi Kak Oecena mpernoaaBareiss ¢ 00y4JarouuMUCS C
1IEIbI0 aKTUBH3AIMK 3HaHW. Kpome TOoro, KOJTOKBHYM — 3TO (popma MpOBEPKU U
OLICHHWBaHUs O0YJarOIINXCSI.

KomnokBuyM CTaBUT cleAylOlIMe 3aJauyd: [pOBEpKa U  KOHTPOJIb
MOJIYYEHHBIX 3HAHUU 10 M3y4yaeMOW TeMe; paclIMpeHue MpoOJIeMaTUKU B pamMKax
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX BOMPOCOB IO JAHHOW TeMme; YrIyOJieHWe 3HaHUW MPHU MOMOIIU
WCIIOJIb30BaHMS JIOTIOJHUTEIBHBIX MATE€pPUaJOB TIPU TMOJrOTOBKE K 3aHSTHUIO;
dbopMupoBaHUE yYMEHUN KOJJIEKTUBHOTO OOCYXJeHUs (MOIJIEPKUBATh TUAJIOT B
MUKpPOTPYIIAaX, HAaXOAUTh KOMIIPOMHUCCHOE pENIEHUE, apryMEHTHPOBATH CBOIO
TOYKY 3pEHHS, YMEHHE CIIyllaThb OIIOHEHTa, TOTOBHOCTh MPHUHATH IO3ULIHIO
JPYroro o0y4aromerocs).

Otanbl NPOBEAEHUS KOJUIOKBUYMA!

1. TlomroroBurtenbHBIN 3Tanm - (HOPMYIMPOBAHUE TEMbI M MPOOIEMHBIX
BONIPOCOB s 0OCyknmeHust (mpemojaBaTelib JODKEH 3apaHee MpoayMaTh
npoOJEeMHbIE JOKJIa/bl, B COOTBETCTBUU C YPOBHEM OOYyYalOIIMXCS B Tpynme u
CO3/1aTh KapTOUYKH, BOIPOCHI B KOTOPBIX OyIyT nu(pPepeHIrpoBaTHCS MO YPOBHIO
CIIOKHOCTH); TIOCTAHOBKAa IeJIed W 3ajad 3aHATUSA; pa3pabdoTKa CTPYKTYpHI
3aHSTHSA; KOHCYJIbTALMS IO X0y TPOBEICHUS 3aHSATHS.

2. Hawano 3aHsTHSi - TOATOTOBKA ayauTOpuu (pa3ielieHUe Tpynmbl Ha
MUKpOTPYMIbl), pa3daya BOMPOCOB IO 3aJlaHHOM TeMe [UIsi COBMECTHOTO
00CYKJIEeHUSI B MUKPOTPYIIaXx.

3. [loaroroBka 00y4arOIIMXCS MO MOCTABIEHHBIM BOIPOCAM.

4. DOram OTBETOB - B TMOPSAKE YCTAHOBIEHHOM IIPEMNOJIaBATEIIEM,
MPEACTABUTENIM OT MHUKPOTPYNN MPEACTABISIOT MOJArOTOBICHHBIE HOKIAAbl U
BBIPAaOOTaHHBIC, B XO/I€¢ KOJUICKTUBHOTO OOCYKIEHHUS, OTBETHI, ACIHUPAHTHl W3
JPYTUX MHUKPOTPYNH 3aJal0T BOMPOCHl OTBEYAIOIIEMY, KOMMEHTUPYIOT U
JOTIONTHAIOT TPEUIOKEHHBIN OTBET; NPENoJiaBaTelb PErylupyer oOCYXKIACHUS,
3a/1aBasi HABOJAIIME BOMPOCHI, KOPPEKTUPYS HEMPaBUIbHBIE OTBETHI (Ba)KHO,
yTOOBI TMpEenojaBaTe/ib HE BMEIIMBAICS HANpPsIMyI0 B XOI OOCYXICHHS, HE
HaBSA3bIBAJI COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHUA); MOCTE OOCYKIECHHsI KaxAO0ro BOIpoca
HEOOXOUMO TMOJBECTH OOIIME BBIBOJALI U JIOTMYHO TEPEHUTH K OOCYXICHUIO
CIIEIyIOUIEr0 BOMPOCA; MOcie OOCYXACHHS BCEX MPEAJOKEHHBIX BOIPOCOB
npernojaBaresb MOJABOAUT O0IIKE BHIBO/IBI.

5. Uror - mpenopaBarenb AOMKEH COOTHECTHM LEIM W 3aJa4d JaHHOTO
3aHSITHS U UTOTOBBIE PE3YyJIbTaThl, KOTOPHIX YAAJIOCh JOOUTHCA.



BOMPOCHI U 3BARAHUA ANs NPOBEAEHUA
NMPAKTUYHECKUX 3AHATUN

IIpakTuyeckoe 3ansitue 1
TEMA — KynbTypa peun u peueBasi KyJIbTypa.

Teopernueckast 4acThb
1. IIpaBUIBHOCTD PEYH.
2. KommyHHKaTHBHAS 11€7€CO00Pa3HOCTh PEUH.

IIpakTHyeckas 4acTb

Bonpocsi

1. KakoBO COOTHOIIEHNE TOHATHN «KYJIBTYPa PEUN» U «peUYeBas KyJIbTypa»?

2. Kakue acnieKkTbl BKJIIOYAET B ce€0s KylIbTypa peuu?

3. [lepeuncnure KkayecTBa KyJIbTYpPHON PEYH.

4 KakoBO 3HaHUE KYJIbTYpbl PEUU U PEYEBOM KYJIbTYpbl B TPO(PeCcCHOHATBHO
OpPUEHTHUPOBAHHOM OOILIEHUN?

5. Yto BKIItOYAET B c€0s1 KOMMYHUKATUBHBIA aCIIEKT KyJIbTypa peun?

6. IlepeuncnuTe KpUTEpUN KOMMYHHUKATUBHOM 11€71€CO00PA3HOCTH PEUH.

7. Kakast u3 Tpex cTopoH oOI11ieHNs — MHPOpMallMOHHasl, epLenTUBHAS,
MHTEPAaKTUBHAs — BbI3bIBAET HAHMOOJIbIINE 3aTPYAHEHUS B TPO(HECCHOHATIBHOM
B3aUMOJICHCTBUH?

IIpakTnyeckue 3aganus

3apanue 1. Ompenenure, Kakue W3 TMPUBEACHHBIX HWXKE COYECTAHUMN
3aKpENUINCH B SI3bIKE.

Haponnass pnemoxparus, aBroOHorpadusi KU3HHA, MaMATHBIA CYBEHHD,
KOPPEKTUBBl M  TOMNpPaBKW,  Mpeobnagaroniee  OOJBLIIMHCTBO,  YacTHas
COOCTBEHHOCTb, CMENBIA PUCK, COEAUHUTH BOSUHO, IEPUO]] BPEMEHH, TIEPEIOBOM
dboprnocT, HHPOPMAIIMOHHOE COOOIIeHHe, TabapuTHBIE pa3Mephl, phIOHAsA YyXa,
IPOMBIIIIJIEHHAS! UHY CTPUSL.

3aganme 2. VYKaXuTe CIJIOBa, YMNOTPEOJEHWE KOTOPBIX TMPUBOAUT K
HapYIICHUIO JIEKCHUYECKOM COUeTaeMOCTH, UCIIPABBTE PEUEBBIE OILINOKH.

1. ABTOp XpecToMaTuu €lle HE COCTaBWUJI aHHOTalUWH. 2. /[Ba MepHATHIX B
ofHOM Oepiiore He XUBYT. 3. B xypHaye st mpoden OOIBIIYI0 AUCKYCCHIO O POJIH
OTHa B BOCHUTAaHUM CBOMUX JeTed. 4. DTOMy BOINpPOCY Mbl MNPHUAAEM
nepBoovepeHoe BHUMaHUe. 5. OH yCTaHOBWIJI CTOJBKO MHUPOBBIX PEKOPIIOB, UTO
UX TIOMHSIT TOJIKO OTBSIBICHHBIC JIFOOUTENIN CHOPTUBHOM cTaTucTuku. 6. Ckian
3aKpbIBACTCA HA CAHUTApHBIM [E€Hb BBHUAY IIPUXOJAa TapakaHoB. 7. Ymapui
3aMOpPO30K U CHJIBHO MIPUXBATUIIO KYKYPY3Y.



3aganme 3. VYcrpaHuTe TaBTOJNOTHIO B MPEUIOKECHHSIX, HMPUMEHSA
pa3Iu4HbIe MPUEMBbl MNPaBKU (CUHOHUMHUYECKYIO 3aMEHY CJIOBA, COKpAILEHUE
MPENI0KEHUHN, U3MEHEHHUE CTPYKTYPBI MPEATIOKEHUN ).

1. ’)Ku3Hp moaroroBwsia Jyuisi BCTYIUIEHUS B HOBYIO JXKM3Hb MHOI'O HOBBIX
moaen. 2. OgHUM U3 TIJIaBHBIX 0OOpa3oB B pOMaHE sBIsieTCs 00pa3 AHapes
bonkoHckoro. 3. Byayun peanucToM, mucaTellb BCECTOPOHHE U PEATUCTUYECKU
MOKa3aJl )KM3Hb KPECThSIH TOrO BpeMeHU. 4. B meyatu MHOTo pa3 mevaranaoch, 4To
apMHIO HYXHO cJaenath npodeccuoHanbHod W HaemHoM. 5. K Hemocratkam
NoCcOOMsI MOXHO OTHECTH HEOCTATOYHOE KOIMYECTBO WILTIOCTpanui. 6. Ciemyet
pasnuyarh pazIuyHbIe MOAXOb! K TAHHOM MpobiieMe.

3aganme 4. lVcnpaBbTe OmMOKHM, CBS3aHHBIE C YMOTpPEOJIEHHUEM CJOBa B
HEIPaBUIbHOM 3HAUYEHUU.

1. Ha xoHdepeHmmu paccmarpuBajics Bompoc o Hambonee 3(DQPEKTHBIX
MeTofax npenogaBanus. 2. Henb3s 3a0bIBaTh, 4TO HAIIM TOBAphl UAYT HA UMIIOPT.
3. HekoTopsle U3 ONPONIEHHBIX YKa3aJd, YTO UX HE YCTPAUBAET YPOBEHb KUTHS. 4.
BbIBO/IBI M NIPEASIOKEHHSI TOKIaA4rKa ObTM OCHOBAHHBIMU. 5. B KOHIIE yueOHOro
roga BCEM pAa3qaIM CIUCKM PEKOMEHAATENIbHOW JIMTEeparypbl. 6. byxranrepus
JOJDKHA OIUIATUTh COTPYAHUMKAM JeHbru. 7. lopoxkaHe cTamum CBUACTENIAMHU
KOHLIEpPTa Ha JIETHEW dcTpaje napka. 8. Typucram nNpUIIIoCh U3MEHUTh MapuUIPyT,
yTOOBI 3aMacTUCh MpoAyKuueu. 9. 3an ammoaupoBan U ckaHupoBas: «bpaso!».
10. YepHslii LIBET BIEpEMEIIKY ¢ OypbIMU U O€JIBIMU MOJIOCKAMU JENIAI0T OlepEeHue
cene3Hsa oueHb dhdekTuBHbIM. 11. YV nuckl mymHoi xBocT. 12. B xopmyike 3a
OKHOM nHpuIiecTBOBaiM BopoObu. 13. Bcenen 3a uepemiHedt mojocnenu paHHHUE
copta si0nok. 14. IlojoBUHY JE€HEr OH TpaTWJI Ha KHUTH, kuil Oepexxkno. 15. Ha-
npsirasi TOCJIEHUE YCWUIIMA, OH BeJl coyjar B araky. 16. OH 4WTan KHUTH C
YyBCTBOM, C KAKMM MHCATEIb [IEPEUNTHIBAET CBOE YAAWJIMBOE IPOU3BEACHHUE.

3aganme 5. 3aMeHuTe  pa3rOBOpPHBIE W MPOCTOPEYHBIE  CIIOBA
JUTEPATYPHBIMU CUHOHUMAaMHU.

1) Ilocepeake MosiHBI CTOSUT CTOT ceHa. 2) Bce oHM pa3oM NUICHYIHUCH B
Boay. 3) Y Hac TbMa 3TuX A010K. 4) Thl 00patHO omo3fan Ha padoty. 5) Erepb
CXOpOHWJICS B KycTax. 6) 3ajep’kKaHHbId JO TOro HaOpajcs, YTO OKa3zal
COMPOTHUBJICHHE OPraHaM MUJIMLIUH.

3aganme 6. lVcnpaBbre OmMOKM B  HMCHOJB30BAHUU  YCTOWYHUBBIX
CJIOBOCOYETAHUH.

1. I3BecTHO, KaKyl0 Ba)KHYIO pOJIb B BOCIIUTAHUU Halllel MOJIOJEKU UMEET
Hama Jjuteparypa. 2. Kpome mnNpuBHBOK HaceleHUto, OOJbllIOe 3HAYEHHE B
npopUIaKTUKE UTPACT YHUUYTOKEHUE TIPbI3yHOB. 3. TONBKO MpH 3TUX YCIOBUSX
PYKOBOJIMTENb CYMEET 3aHATh aBAHTapAHYI posib Ha mnpousBoxactee. 4. Hano,
YTOOBI KOMHUTET UTPAJ B 3TOM JIeJI€ TIIaBHYIO CKPUIKY. 5. Sl MOTHSIT TOCT 32 MOUX
nanekux napyseu. 6. S Bam 3y0 nar0 Ha oTceueHue, 3a4eT Bbl He caaaute. 7. Tak
BOT, TJie cobaka nopsuiack! 8. «CTpaHHBIN Thl YEJIOBEK: MPEKPACHO pa30upacIibCes
B CJIOKHBIX BEILIAX, & B 3TOM MPOCTOM JIeJI€ BIPYT 3a0ayquiics B Tpex Oepe3ax», —
CKa3zaJl MHe MO# cTapiuii Opat. 9. Hamemy reporo Bce yaaercsi, J0KHO ObITh, OH



pomwics moj cyactauBoil nmyHoi. 10. JlaBHO Hamo OBLJIO MPUBECTH B TMOPSIOK
OuOIMOTEKY, HO HUKAK JIEJIO HE JTOXOJIHT.

3ananue 7. [logbepure pycckue CUHOHUMBI (CI0BA WIIM CJIOBOCOYETAHMS) K
CJIOBaM MHOSI3bIYHOTO MTPOUCXOXKICHUS.

a) PecrionneHT, uWHBECTOp, MpeporatuBa, KBOTa, AayJuTOp, aJbsHC,
Ma0IMCUTH, SKCKIIFO3UBHBIN, alleJUIMPOBATh, CEKBECTD;

0) Moparopuii, MEHTAJIUTET, AaJCKBATHBINA, WJIEHTUYHBIHA, AHTArOHU3M,
MHGaHTUIBHBIN, UHIUDPEpEeHTHBIN;

B) aMmOwuIus, aHaiu3, OWOIMOTEeKa, BEPAUKT, BECTUOIJIb, BOKAJILHBIH,
JeTaNbHBINA, TUAJIOT, UMIIOPT, JIEKCUKOH, MEMYaphl, MyHKTYaJIbHBIN, pecTaBpalus,
dayHa, dopa, SKCIOPT.

3aganme 8. BcraBhTe BMECTO TOYEK CJIOBa, KOTOpbIe Hanboee TOYHO
MIePEeNal0T CMBICH BhICKa3bIBaHUSI. MOTUBHUPYITE CBOM BBHIOOD.

UYenogek... (1300pes, HalIeN, OThICKAJ, MPUIyMal, CO3/ai) cioBa AJisl BCEro,
4TO OOHApYy’KEHO UM ... (B MHpE, BO BCEJICHHOH, Ha 3emie). Ho aToro mano. OH...
(Ha3Ban, OOBSCHWI, ONPEIEIHII, yKa3all Ha) BCAKOE AeicTBUE U cocTosiHuE. OH...
(Ha3Basi, 00O3HAYWJ, OOBSICHUJ, OKPECTHJ, ONPEIETUI) CIOBaAaMU CBOMCTBA H
KauecTBa BCEro, 4Tro ero okpyxkaer. CimoBaph... (BOCIPOU3BOIUT, OMpPEEIsET,
0oTOOpakaeT, oOTpaxkaeT, (UKCUPYET) BCE HU3MEHEHHs, ... (MPOUCXOIAIINE,
COBepLIAloIIUECs, CcyllecTByomue) B wupe. OH... (3ameuarien, oOTpasui,
COXpaHWJI) OMBIT U MYAPOCTh BEKOB M, HE OTCTaBas, COIMYTCTBYET >KHU3HHU,
(IBMKEHUIO, MPOTPECCY, PA3BUTHUIO) TEXHUKH, HAyKd, HCKyccTBa. OH MOXET...
(BBIIETIUTH, Ha3BaTh, OOO3HAYUTH, OINPEACIUTH, YyKa3aThb Ha) JIOOYI0 Bellb U
pacrojyiaraeT CpeJICTBaMu ISl ... (BbIpakeHUs, 0003HaYCHUs, OOBSICHEHUS, Tepe-
Jlauu, COOOIIEHMST) CaMbIX OTBJICUEHHBIX MOHATUN U UICH.

3aganue 9. Ycrpanute peueByr0 H30BITOYHOCTh (HEOCTATOYHOCTD) B MPE-
JIOKEHUSIX.

1. Pe3toMupys, MOKHO KpaTKo 0000IIUTh: Meponpusitue yaanoch. 2. Cyas
M0 HaWJIEHHBIM HAaXOJIKaM, Y€ €CTh JI0Ka3aTeJIbCTBA B MOJb3y ATOU TUIOTE3bI. 3.
MainHa, 0 KOTOpOW peyb, YK€ JaBHO BBINLIA U3 CTpos. 4. bymymias nepcnexkTrBa
exarp Ha JlanpHuii BocTok pagoBasia He BceX. 5. 3aBOJ MOIYYMII YETHIPE BaroHa
IIEMEHTA U TP KUPIIHYA.

TpeHUHTOBbIE YIIPAKHEHUS

Ynpa:xxkuenue 1

B neHtpe kpyra cTtaBuUTCA CTyJl, HA KOTOPBIM MPUINIALIAIOT CECTh OJHOIO U3
y4yacTHUKOB. Korga »xenaronui 3aiiMe€T MECTO, TPEHEp MpemiaraetT y4aCTHHKaM
IPyNIbI BBICKA3aTh CBOE BIIEUATICHUE 00 TOM YeTIOBEKE, CACNaTh €l KOMIUIUMEHT,
CKa3aTh, C KEM HIIM C YEM aCCOLIMUPYETCS Y HETO ITOT YEIIOBEK.

B koHle ympakHeHUs BCE€ YYaCTHUKHM OOMEHMBAIOTCS BICYATICHUSMMU:
MEPBBIN YYACTHUK PACCKA3BIBAET O TOM, KaK OCMEJMWJICA CTaTh NEPBBIM, JIETKO JIA
JAJI0Ch €My 3TO PEUIEHUE, & OCTAJbHBIE TOBOPSAT, HACKOIBKO JIETKO WM TSKEIIO
OBLJIO BBICKA3bIBATHCS B a/IpeC CHUJISIIETO B LIEHTPE Kpyra.



YnpaxHenue 2

Y4acTHHUKM CHUIAT B KPYry M II0 OYEpEIr IEepenaroT CBOE 3MOLIMOHAIBHOE
COCTOSIHME, MCIOJIb3ysl TOJIBKO MHMMHUKY M KeCThbl. [IepBbIM ydacTHHMK nepenact
CBOE€ OMOIIMOHAIBHOE COCTOSHME, UCIOJB3Ysl TOJBKO MUMHUKY U KeCThl. [lepBslii
YYACTHHK IepeaaeT uHpopMauuio cienyromemy. OcTanbHble YYaCTHUKUA CUIAT C
3aKpBITBIMM TJIa3aMH. 3aT€M CIEAYIOIIWM TPOCHUT TPETHErO OTKPBITH IJIA3a M
HEBEepOAIBbHO MEepeAaeT eMy To, yTo MoHsl. M Tak nanee, moka He 3aBEpIIUTCS
KpyT. B KOHIIE EPBBI YUaCTHUK COMOCTABIIAET TO, YTO MOJYYHUIIOCH, C TEM, UTO OH
nepena.

Ynpa:xxknenue 3

BeicTynaromuin npearaetr Trpynmne M OJHOMY U3 YYaCTHUKOB CBOE
COOOIIIEHNE HAa 3HAYMMYIO JUIsl HEro Temy, TOT, KTO CIlIyIlIaeT, JOHKEH MOBTOPUTH
coZiepaHhe COOOILIeHHUs, MOoKa3biBas, 4To MOHAN ero. Ilocrme sToro mepBbIii
YYaCTHUK IIOATBEPKAAET, YTO €r0 MPABWIBHO ITOHSJIN, U OTMEYAET T€ MOMEHTHI,
KOTOpPBIE MOHSUIM HE Tak. [[pyroi yyaCTHHK HaYMHAET CBOM PacCKas.

Tembl 10KI210B

1. Ocobennoctu mpodeccruoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOIIICHMUS.

2. Ponb KyabpTyphl peud B IpO(eCcCHOHATEHO-OPUEHTHPOBAHHOM OOIIICHHUH.

3. HeBepbanbHbie cpencTaa oO1eHus B npodeccruonanbHON
KOMMYHUKAIIHH.

IIpakTnyeckoe 3ansaTHE 2
TEMA — Crioco6sI pa3pernieHus: KOH(QINKTOB.

Teopernyeckass 4acTb

1. AHanu3 TUOWYHBIX IS TI€Aaroru4eckoro OOLIEHUs KOH(IMKTHBIX
CUTYaIUU.

2. Pazpemienne KoHpIMKTA.

IIpakTH4yeckast 4acTh

Bonpocsl

1. HazoBuTe npuunHbI KOH(MIUKTA B TPO(PECCHOHATBHOM (B TOM YHUCIIE
MearornuyeckoM) OOIICHHH.

2. [lepeuncnute TUTIBI U PyHKIIMH KOH(MIUKTOB.

3. Kakum 06pa3om MOXKHO MPEAOTBPATUTH MPEBPALLICHHE CIIOPA B CCOPY?

4. HazoBuTe OTAMYHNE MPOTUBOPEUMBBIX OTHOIIECHUI OT KOH(INKTHBIX.

5. 3aBUCHUT 71 MOBEJIEHUE JTMYHOCTU OT OOCTOSITENBCTB UM B JIFOO0H CUTyallMH
YeJIOBEK BCErjia KOHTPOJIUPYET CBOU MOCTYIIKU?

IpakTHyeckue 3aaHus
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3aganme 1. IIpoanammsupyiite ¢GyHKIUU KOH(MIMKTA B MPUBOAUMOUN
CUTyallud C TOYEK 3PEHMSI MX POJM W 3HAYEHUS I PaA3IMYHBIX CYyOBEKTOB
KOH(IHKTA.

B HHMU omHOoro mumHucrepcTBa IO NPUIVIALIEHUIO JUPEKTOPA BIMBAETCS
rpynmna MOJIOABIX HCCIEA0BaTENe, KOTopas MOJydyaeT CTaTyc JlabopaTopuu, a ee
JUAEP — MOJIOJION M TaJaHTJIMBBIN YUYEHBIA — JOJDKHOCTh HaYaIbHUKA.

B  xomrexktuBe HWW  cozmanue  naboparopurt  OBUIO  BCTPEUEHO
HACTOpOKeHHO. MoJoapie oM ObUIM TOJIHBI 3HTY3UMa3Ma M B TO K€ BpeMs
OTIMYAINCh HEKOTOPbIM  BBICOKOMEPHUEM IO OTHOIICHUIO K OCTaJbHBIM
COTPYIHHMKAM HWHCTUTYyTa. J(MPEKTOp HMHCTUTYTa MOJIEPKUBAT J1ab0paTOPHUIO,
HanpasJysll B HEE€ OCHOBHBIE PECYPChI — CTaBKH, 000PY/I0BaHHUE.

Ota mnommepkka ObUla HE COBCEM OECKOpPBICTHOM — Jsaboparopus,
pa3palaTbiBaiolliasi TMEpPCHNEKTUBHOE HAIpaBlIEHUE B HayKe, JOJDKHA Oblia
MONPABUTh PEIyTALUI0 HHCTUTYTAa, KOTOPBIM CUMTAJICS OJHUM M3 CaMbIX
KOHCEpBAaTUBHBIX cpeau cMexHbix HUM. Otuacth 1mo 3TOM NpUYMHE MEXIY
JUPEKTOPOM M PYKOBOIUTEISIMM MHUHHCTEPCTBA  CIIOKWIMCH HAIPSKEHHBIE
OTHOILLEHHS.

MHorue u3 COTpPyOHHMKOB, B OCHOBHOM CTapble JIpy3bs IHUPEKTOpPAa U €ro
YYEHHKH, BMECTE€ C KOTOPBIMU OH CO3[aJl MHCTUTYT, ObUIM HEIOBOJIbHBI POCTOM
BJIIMSIHUSL HOBOM J1abopaTtopu, OIIyIlasl yrpo3y CBOEH AEsTeNbHOCTH, TeM OoJee,
YTO 4YaCTh CTapbIX KaJpOB HE MOIVIA OCBOMTh HOBbIE MeTonbl. [lo MX MHEHUIO,
CaMbIM  BEpPHbIM  CHOCOOOM  JHMCKpeAuTanuu  jgabopatopur  ObLIO OBl
JI0Ka3aTeJIbCTBO HEIMPUMEHUMOCTH JUII MHCTUTYTa IPENJaraéMblX €K HOBBIX
METOJIOB MCCIIEOBAaHUS M JEMOHCTpPALUS MPAaKTHYECKOM HEONBITHOCTH MOJIOJBIX
COTPYIHUKOB jaOopatopuu. B uHCTHTYyTE Hauanuch KOH(DIUKTHL, B KOTOPBIX
JUPEKTOP MBITAICSA UTPATh POJIb OJUMIIMHCKOrO MUPOTBOPLA.

Ho crappiM coTpyaHMKaM HHCTUTYTa YAQJIOCh YOEIUTh IUPEKTOpa, 4YTO
HavaJbHUK JJA0OpATOPUHU MOKYIIAETCS HAa €ro MOCT, TeEM 0O0JIee, YTO y MOCIEAHETO
YCTaHOBWINMCH XOPOIIME KOHTAKThI C Jupekropamu cMmexHelx HUW n
PYKOBOJICTBOM MHHHCTepcTBa. Jlaboparopus iuIIaeTcss BCSIKOW, B TOM YHUCIE U
MaTepUaibHOM, MOANEPKKM aupekTopa. Torga 3Ty (QyHKUMIO B350 Ha cels
MUHHUCTEPCTBO: LEJEBBIE ACCUTHOBAHMS CTajJd  HANpPABIATBCS MPSMO B
naboparopuio yepe3 aupekropa. OOCTaHOBKa B MHCTUTYTE PE3KO 00OCTpUIIACh U
YTOOBl KaK-TO O3JI0POBUTHh €€ PYKOBOJCTBO MHMHHCTEPCTBA PEIIUIIO BBIJICIHUTH
naboparoputo u3 cocraBa HUW, npuyem Oonbmas nonst (UHAHCUPOBAHUS,
npennasHaudasierocs panee HUU, crana nanpapnstecs B mabopatoputo. Tenepb
KOH(JIUKT Mepepoc B KOHMIUKT MEXKIY JBYMsI OPTaHU3AIUSIMHU.

Jlaboparopust  ObicTpo  pocma. [lo  kBaMpUKAIMOHHOMY  YPOBHIO
coTpynHUKOB oHa Obuta Beimie HUUM, mo uucieHHOCTH cpaBHUMA C HHMM, a IO
pe3yspTaraM JesATeNbHOCTH yIUIa Jajeko Breped. HawyanbHuk nabopaTopuu Mo
CBOEMY IIOJIOKEHHUIO cTail paBeH aupekropy HMU. U xorma nupekTop MHCTUTYTA
yIIea Ha IEHCHUI0, MUHUCTEPCTBO OTAai0 npukas o cnusau HUU ¢ mabopatopueit
M O Ha3HAYeHUM HavyalbHHKa Jabopatopun aupekropom HUMU. Tlockonbky
CO3/1aBaJlach HOBas OpraHu3alius, Bce coTpyaHuku adoparopun u HUM nomxuel
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OBLIM BHOBB IOCTYIMAaTh Ha paboTy. MUHHCTEPCTBO Opagoch TPYJAOYCTPOUTH BCEX,
Koro aupexkrop HoBoro HUIM He cunran BO3MOXKHBIM OCTaBUTh B HHCTUTYTE.
EcrtectBenHo, naboparopus Bonuia B HUM B monHOM coctaBe, U €€ COTPYIHUKH
3aHSUJIA BEAYIIHUE MTOCTHI.

3aganue 2. Tect. KoHpaukTHAass JH Bbl JUYHOCTH. T€CT MO3BOJISIET

OIICHUTH CTETECHb Baliel KOH(IMKTHOCTH WM TAKTUYHOCTH.
NucTpykuus

BriGepute oauH U3 Tpex NpeIoKEHHBIX BApUAHTOB OTBETA — a, O WJIU B.

1. IlpeacraBbre, 4TO B OOIIECTBEHHOM TPAHCIOPTE HAUYMHAETCS crop. UTo
BbI IIPEIITPHUMETE:

a) n30eracTe BMEIIUBATHCS B CCOPY;

0) MOXKETe BMEIIAThCS, BCTaTh HA CTOPOHY MOTEPIICBIIIETO, KTO IIPaB;

B) BCErJja BMELIMBAETECH U JIO KOHIIA OTCTAUBAETE CBOIO TOUKY 3PEHUS.

2. Ha coOpanuu Bbl KPUTHUKYETE PYKOBOACTBO 32 JIOMYIICHHBIE OMNOKH:

a) HET;

6) 1a, HO B 3aBUCMMOCTH OT JJUYHOTO OTHOIICHUS K HEMY;

B) BCEr/la KPUTUKYETE 3a OIIHOKH.

3. Bam HemocpenCTBEHHBIM HaYaJIbHUK W3JaraeT CBOW IUIaH paboThI,
KOTOPBIM BaM KaxeTcs HeydauHbiM. [lpemyiokuTe gu Bl CBOM IJIaH, KOTOPBIM
KQKETCS BaM JIy4llIe:

a) eCJIM ApyrHue Bac MOIepxkKaT, TO 11a;

0) pazymeeTcs, Bbl OyieTe MOIePKUBATh CBOM IJIaH;

B) OOMTECH, YTO 3a KPUTHUKY BaC MOTYT JIUIITUTH MIPEMUAIIbHBIX.

4. JIroOuTe M BBl CIIOPUTH CO CBOUMHM KOJUICTaMH, APY3bsIMU?

a) TOINBKO C TEMH, KTO HE OOMIKaeTcs, M KOrja CIOpbl HE TOPTAT Kallu
OTHOIIICHUSI;

0) J1a, HO TOJBKO MO MPUHIIUITUATIBHBIM, BaKHBIM BOIIPOCAM;

B) BbI CIIOPUTE CO BCEMH U MO JII0OOMY TTOBOJY.

5. Kto-TO0 mbITaetcst mpoJie3Th BIepel Bac 0e3 ouepeiu:

a) CUMTAasl, UYTO U BbI HE Xy)K€ HETO, MOMBITAETECH TOXKE 0OOUTH OUYepe/ib;

0) BO3MYTHTECH, HO TIPO ceOs;

B) OTKPBITO BBICKQKETE CBOE HETOJI0OBaHUE.

6. IlpencraBpTe cebe, 4YTO paccMaTpPUBAETCS  PallMOHATHU3aTOPCKOE
peIoKeHNE, HoBas paboTa BaIllero TOBapHIla, B KOTOPOW €CTh CMEJIbIe UJIeH, HO
ecTb W omwuOKW. BBl 3Haere, yTo Bamie MHEHHE OyneT pemaroruM. Kak Bl
MOCTYIIHTE:

a) BBICKQXKETECh U O MOJIOKUTEIBbHBIX U 00 OTPHUIIATEIIBHBIX CTOPOHAX 3TOTO
MIPOEKTA;

0) BBLACIUTE TMOJIOXKUTEIBHBIE CTOPOHBI B €ro paboTe W NPEIJIOKHUTE
MPEA0CTaBUTh BO3MOKHOCTh MPOJIOJIKUTH €€;

B) CTAHETE KPUTUKOBATh €€: YTOObI OBITH HOBATOPOM, HEJb3sl JOIYCKaTh
OIITHOKH.
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7. IIpencraBpTe: Tela MNOCTOSIHHO TOBOPUT BaM O HEOOXOAMMOCTH SKOHOMUU
u OepeXIMBOCTH, O Balllell PacTOUYMTENBHOCTH, a camMa TO U JeN0 IOKyMaeT
noporue Beniy. OHa XO4UeT 3HaTh Ballle MHEHUE O CBOEH IMOCienHeld NoKynke. Yto
BbI €l CKaXeTe:

a) 4TO 0100psieTe MOKYIIKY, €CJIM OHA JOCTABWIIA €i yIOBOJbCTBHUE;

0) CKa)kuTe, 4TO ATa Belllb O€3BKYCHA,

B) B OUEPEIHOM pa3 mopyraerech ¢ HeM U3-3a TOro.

8. BbI BCTpeTHIin MOAPOCTKOB, KOTOphIe KypsT. Kak Bbl pearupyere?

a) aymaere: «3aueM MHE MOPTUTh ce0e HACTPOCHHUE H3-3a UYXKUX, IJI0XO
BOCIIUTAHHBIX JIETEI»;

0) nenaere UM 3aMEUYaHue;

B) eclii ObI 3TO OBLIO B OOIIECTBEHHOM MECTE, BBl ObI MX OTUHUTAIIH.

9. B pecropane Bbl 3amMeuaeTe, 4To OpHUIHaHT 0OCUnTal Bac:

a) B TakOM CJIy4yae, Bbl HE JIa€T€ €My YaeBble, KOTOpbIE 3apaHee
MIPUTOTOBUJIN;

0) monpocure, YTOOBI OH €I1I€ pa3 MPU HAC MOJCUUTAI CYMMY;

B) 3TO OyZIET MOBOJOM JUIsl CKaHAAJIa.

10. Bel B nmome otapixa. AJMHUHUCTPATOp 3aHUMAETCS MOCTOPOHHHUMH
JIeJIaMH, CaM Pa3BJIEKAETCs BMECTO TOTO, YTOOBI BBIOIHITH CBOM O0S3aHHOCTH: HE
CJeUT 3a yOOpKoH, pazHooOpa3ueM MeHo. Bo3aMytiaer nu Bac 310?

a) J1a, HO €CJIU BbI JIa)K€ BBICKAXKETE €My KaKHe-TO MPETEH3UH, 3TO BPsA JU
YTO-TO U3MEHMUT;

0) Bbl HAXOOUTE CIIOCOO MOXAJOBaTbCsi Ha HETO, Mpesiaras Haka3aTb WIH
TlaXKe YBOJIUTB;

B) Bbl BBIMEIIAETE HEAOBOJHCTBO HA MIAJILIEM MEpcoHale; yOopluiam,
opHUIIMAHTKAX.

11. Bbl cnopute 1 BallliM CBIHOM-TIOAPOCTKOM M YO€X/1aeTeCh, UTO OH IPaB.
[Ipu3Haere a1 BbI CBOKO OIIMOKY?

a) HET;

0) pazymeercs, IPU3HACTE;

B) KaKoil sxe Oy/IeT aBTOPUTET, €CJIM Bbl IPU3HAETECH, YTO ObLINA HEMIPABbI?

Kurou

Kax[1p1ii BApUaHT OTBETA MOJIYYAET ONPEAECIEHHOE KOJIMYECTBO OYKOB:

OTBET a — 4 ouKa

oTBeT 0 — 2 ouka

otBeT B — 0 0UKOB

[Toncunraiite cyMmmy HaOpaHHBIX BAMH OYKOB.

Pe3yabTat

Ot 30 10 44 oukoB. Bel TaktnuHbl. He mobute KOHGIMKTOB, JaXkKe €Clu U
MOXKET€ HMX CIVIAJANTh, CTPEMHUTECh M30eraTh Kputhueckux curyauui. Korma xe
BaM IMPUXOJIUTCS BCTyNaTh B CIIOP, Bbl YUUTHIBAETE, KAK 3TO OTPA3UTCS HA BalleM
CIIy’KEOHOM TMOJIOKEHUU WM MPUATEIbCKUX OTHOLIEHUAX. Bbl cTrpeMurech ObITH
NPUATHBIM JJI OKPYKaroU[UX, HO Korja UM TpeOyeTcs MOMOIIb, Bl HE BCEraa
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pemiaerech ee oka3zaTb. He mymaere au Bbl, UTO TEM CAMBIM BbI TEPSIETE YBAXKECHUE
K ce0e B ra3ax apyrux?

Ot 15 1o 29 oukoB. O Bac roBopsT, YTO Bbl NPUHLMIHAIBHBIA U CMEJIBII
4eJIoBEeK. Bbl HACTOMUYMBO OTCTAaMBaeTe€ CBOE MHEHHUE, HEB3Upas Ha TO, KaK 3TO
MOBJIMSIET HA BAlllA CIY>KEOHbIE WJIU JINYHbIE OTHOLIEHU. U 3a 3TO Bac yBaXkaror.

Or 10 no 14 ouxoB. Brl uiiere moBoabl Juisi COOPOB, OoJbLIAsi YacTh
KOTOPBIX M3JMIIHHA, MEJIOYHBL. JII0OUTE KPUTUKOBATh, HO TOJIBKO TOTAA, KOTAA 3TO
BBITOJIHO BaM. Bbl HaBsI3bIBaeTe CBOE MHEHUE, 1aXKe eciu HerpaBbl. O Bac roBOpAT,
4YTO Bbl KOH(IMKTHAs JUYHOCTb. Bbl He oOumaurech, ecau Bac OydyT CUUTaTh
mobureneM nockaHnanuTh? Ilogymaiite, He CKpbIBaeTcss JM 3a  BalluM
NIOBEJICHUEM KOMIUIEKC HETIOJHOLICHHOCTH?

3aganme 3. BcrmomauTe 2-3 CBOMX MOCIHEAHUX KPYMHBIX KOH(MIMKTA U
CTpaTeruy, KOTOPHIE BBl HCIIOJB30BAIA. A 4YTO Tpom3onuio Obl, ecnu Bel
MCIIOJIb30BANIU JAPYTYIO CTPATETUIO?

3ananue 4. Anantuposannbliii Tect Tomaca

[Ipennaraemplii TeCT MMEET LIEJbIO OINPEACIUTh XapakTepHylo s Bac
TaKTUKY TOBEJEHUS B KOH(IUKTHBIX cutyanusx. OH coctouT u3 30 MyHKTOB, B
KaXJOM M3 KOTOPbIX HMMEETCS JIBa CYXAEeHHs, o0o3HaueHHble OykBamu A u b.
CpaBHUBas yKa3aHHbIE B IyHKTE JIBa CYXKJICHUS, KaX]IbIi pa3 BbIOMpaiTe U3 HUX
TO, KOTOPOE SIBJII€TCS O0siee TUMMYHBIM /151 Batiero nmosegaeHus.

1. A) HNuorma s mpenocTaBisito JPYyrdM BO3MOXKHOCTh B3ATh Ha ceOs
OTBETCTBEHHOCTb 3a PELICHHUE CIIOPHOTO BOIIPOCA.

b) Uem oOcyxnaTte TO, B 4eM MBI PaCXOAUMCS, S CTaparoch OOpaTHUThH
BHHMAaHHE Ha TO, B Y€M COTJIACHBI MBI 00a.

2. A) 4 craparoch HallTH KOMIIPOMHCCHOE PEIICHUE.

b) A nelTaroch ynaguTh AENO C YYETOM BCEX MHTEPECOB JPYroro U MOMX
COOCTBEHHBIX.

3. A) OOBIYHO 51 HACTOMYHMBO CTPEMITIOCH IOOUTHCS CBOETO.

b) 4 crapaioch yCIIOKOMTH JAPYIOro M CTPEMIIIOCH, TJIABHBIM 00pa3oM,
COXpaHUTb HAIIIU OTHOIICHUS.

4. A) 5 craparoch HATH KOMIIPOMHUCCHOE PEIlICHHUE.

b) NHorpna s kepTByI0 CBOMMU COOCTBEHHBIMU MHTEPECAMH PaJId HHTEPECOB
JIPYroro 4eaoBeKa.

5. A) VYnaxuBas CHOPHYIO CHUTyallllO, sI BCE BpEMs CTaparCh HAWUTHU
MOJJIEPHKKY Y IPYTOro.

b) 4 crapatoce caemate Bce, dTOOBI M30ekaTh  OECTONE3HOU
HaIpPs>KEHHOCTH.

6. A) 4 crapatoch n30€xxaTh BOSHUKHOBEHHS] HENPHUATHOCTEH JJ1s ceOsl.

b) A craparoch 100UTHCS CBOETO.

7. A) S craparoch OTIIOKHUTH PELIEHUE CI0KHOTO BOIMPOCAa C TEM, YTOOBI CO
BPEMEHEM PEIIUTh €r0 OKOHYATENIBHO.
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b) S cuuTaro BO3MOXHBIM B YE€M-TO YCTYIHUTh, YTOOBI JOOUTHCS YETrO-TO
JPYroro.

8. A) OOGBIYHO 51 HACTOWYHMBO CTPEMITIOCH JOOUTHCS CBOETO.

b) IlepBbIM J€70M $ CTaparOCh SICHO ONPEIEIHUTHh TO, B YEM COCTOST BCE
3aTPOHYThIE HHTEPECHI U CIOPHBIE BOMPOCHI.

9. A) Jlymaro, 4Tto HE BCEerJa CTOUT BOJHOBAThCA U3-32 KaKUX-TO
BO3HHUKAIOIIUX PA3HOIIACUN.

b) A npeanpunumaro ycunus, 4To0bl JOOUTHCSI CBOETO.

10. A) S TBepaO CTPEMITIOCH JOCTHUYH CBOETO.

b) A neiTatoch HANTH KOMIIPOMHCCHOE PEILICHHE.

11. A) [lepBbIM J1e710M 51 CTaparoCh SICHO OMPENETUTh TO, B UYEM COCTOSIT BCE
3aTPOHYTHIE UHTEPECHI U CIIOPHBIE BOIPOCHI.

b) S craparock yCHOKOWTH JPYroro U CTPEMIIIOCH, TJIABHBIM 00pa3zoM,
COXPAaHMTbH HAILW OTHOLIEHHUS.

12. A) 3avactyro g uz0erar0 3aHUMaTh MO3MIMIO, KOTOpasi MOXET BbI3BAaTh
CIIOpBI.

b) S nato BO3MOXXHOCTH APYromMy B YE€M-TO OCTaTbCS IPH CBOEM MHEHUH,
€CJIM OH TaK)Ke UJET HABCTPEUy MHE.

13. A) S npennararo CpeHION MO3UIIUIO.

b) A neiTatoch yoenuTh Jpyroro B MpeuMyIiecTBax CBOEH MO3ULIUH.

14. A) S cooOmato IpyroMy CBOIO TOUKY 3pEHHS M CHPAIIUMBAIO O €ro
B3I, AAX.

b) S mpiTatoch nmokazarh IpyroMmy JIOTHKY U MPEUMYIIECTBO CBOUX B3IJISIIOB.

15. A) S crapatoch YyCIOKOUTH JIPYroro M CTPEMIIIOCH, TJIaBHBIM 00pa3oM,
COXPAHMUTbH HAIW OTHOLIEHUS.

b) S crapatoce cmenatb Bce  HeEOOXoauMMmoe, YTOOBI  HM30€KaTh
HaIpPsHKEHHOCTH.

16. A) 4 crapatoch He 3a71eTh YyBCTBA IPYTOTO.

b) A neiTatoch yoenuTh Apyroro B IpeMMyIECTBAX MOEH MO3ULUU.

17. A) OGBIYHO ST HACTOMYHUBO CTPEMIIFOCH TOOUTHCS CBOETO.

b) 4 crapatoce chemate Bce, uToObl HW30exaThb OecmoJe3HON
HaNPSKEHHOCTH.

18. A) Ecnu ato cnenaer Ipyroro C4acTiMBBIM, S JaM €My BO3MOXHOCTb
HACTOSITh HA CBOEM.

b) I nam BO3MOXXHOCTH APYroMy B YEM-TO OCTAaBaThCs MPU CBOEM MHEHUH,
€CJIM OH TaK)K€ UJET MHE HaBCTPEYY.

19. A) IlepBbIM 1eia0M si CTaparOCh SICHO OMPENETUTh TO, B YEM COCTOST
BCE€ 3aTPOHYTHIE UHTEPECHI U CIIOPHBIE BOIPOCHI.

b) A crapatock OTJIOKHUTH pEHIEHUE CIOXKHOIO BOIPOCA C TEM, YTOOBI CO
BPEMEHEM PEIIUTh €r0 OKOHYATENIBHO.

20. A) 4 npiTarock HEMEUIEHHO Pa3pellnTh HALLIM Pa3HOIIACHS.

b) S crapatoch HailTM Hauydliee COYETaHUE BBIFOJ M MOTEPh Js Hac
o0oux.
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21. A) Bens meperoBopsl, s cTapaloch ObITh BHUMATEIbHBIM K KETAHHSIM
JPYroro.

b) 5 Bcerma CKIOHSIOCH K IPSMOMY OOCYXKICHHIO TIPOOIEMBI.

22. A) S neITaroch HAMTH MO3UIUIO, KOTOPAsi HAXOIUTCS MMOCEPEAUHE MEXKTY
MO€HU U TOH, KOTOPAasi OTCTAauBAETCS APYTHUM.

b) 4 orcrauBaro cBOM KenaHUs.

23. A) Kak mpaBuio, s 03a00ueH TeM, YTOOBbI YAOBJIETBOPUTH >KEITAHUS
KaXJI0T0 U3 Hac.

b) Nnorna st npeaocTasiisito JpyruM BO3MOKHOCTH B3SITh Ha ceOsl

OTBETCTBEHHOCTb 3a PEIICHHE CIIOPHOTO BOIPOCA.

24. A) Ecnu no3unusi Ipyroro Kaxercs eMy OYEHb BOKHOM, s MOCTaparoCh
IIOMTH HABCTPEUY €T0 KEIAHUSIM.

b) A crapatoch yoenuTs qpyroro B HEOOXOAUMOCTH MTPUNTH K KOMIIPOMHCCY.

25. A) A neITaroce Mokas3arh JAPYroMy JIOTMKY W IMPEUMYILIECTBO CBOMX
B3IJISJI0B.

b) Bens mneperoBopsl, s cTapaioch ObITb BHUMATEIbHBIM K JKEIaHUSAM
JPYToro.

26. A) S npennarato CpeHION MTO3UIIUIO.

b) A moutu Bceraa 03ab0ueH TeM, YTOOBI YIOBIETBOPUTH KEJIAHUS KaXK]I0TO.

27. A) 3avactyro s u30eraro 3aHUMAaTh MO3UIIMIO, KOTOPAsi MOXKET BbI3BATh
CIIOPBL.

b) Ecam sT0 caemaer apyroro C4acTiauBBIM, S JaM €My BO3MOXKHOCTh
HACTOSITh HA CBOEM.

28. A) OOBIYHO 5 HACTOMYMBO CTPEMITIOCH JOOUTHCS CBOETO.

b) YnaxxuBasi COpHYIO CUTYyaIIHIO, 51 OOBIYHO CTApaIOCh HAWTHU MOMIEPKKY Y
JPYToro.

29. A) i npennarato CpeHION MO3UIIUIO.

b) lymato, 4TO HE BCceraa CTOMT BOJIHOBAThCS M3-3a KAKMX-TO BO3HUKAIOIINX
Pa3HOTIIIACHIA.

30. A) 4 craparock He 3a7€Th YYBCTB JIPYTroOro.

b) S Bcerma 3aHuMar0 Takyro MO3MUIMIO B CIIOPHOM BOMNPOCE, YTOOBI MbI
MOTJIM COBMECTHO C JIPYTUM 3aMHTEPECOBAHHBIM YEJIOBEKOM JIOOUTHCS ycIexa.

Kurou ni1s anaam3a (coBmnajienue - 1 6aun)

Crparerus Bormpocsl (0TBETHI)

CorpymnnyectBo | 2b 5A 85 11A14A19A 20A 215 23A 2656 285 30b

[Tpucnocobnenne | 153646 116 15A 16A 18A 21A24A 256 276 30A

ConepHHuUYECTBO 3A 65 8A 95 10A 135 146 166 17A 225 25A 28A

Komnpowmruce 2A 4A 75 10b 125 13A 185 206 22A 245 26A 29A

N36eranue 1A 56 6A 7A 9A 12A 156 175 196 235 27A 29b

3ananue 5. [Ipoananu3upyiTe NpEeIOKEHHYIO CUTYallUI0 C TOYKH 3PEHHUS
nuHamMukn KoHpukTa. Kakue mepuossr u 3Tamsl pa3Butus KoHpaukra Ber Mmoxere
B HEH BBIJICIIUTH?
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OTOT cityvail mpousolen Ha Kadeape OJHOro By3a, Ky/a Mo pacipeesIeHUI0
Moc/ie OKOHYaHMSI TOTO K€ HMHCTUTYyTa ObUIa MPUHATA MOJIOJOM CHELHATUCT
JIsmura. OHa OBICTPO OCBOMJIACH € JIOJDKHOCTBIO ACCUCTEHTAa M IOYYBCTBOBAJIA
ce0sl BIOJHE YBEPEHHO, TeM Oosee uro Onaromapsi CBOEMY OOIIMTEIbHOMY
Xapakrepy ObUIa 3HAKOMa YyTh JIM HE CO BCEM MHCTUTYTOM. TONBKO C 3aBEAYIOIIHUM
kadenpoil YMHOBBIM YCTaHOBUTH XOpoIlMe OTHolleHus JlsnuHa He cMorma. OH
SABHO HE OJI0OpSJ MOCTOSIHHbIE OTIIYYKH JISIMHOM, OECKOHEUYHbIE pa3roBOpPhI Ha
NOCTOPOHHHME TEMBbI, KOTOpbIE€ OHa 3aTeBajla C COTPYIHHUKAMHU Kadeapsl, ee
HepaOouee HacTpoeHue. [IoHSB, YTO XOpoIIero OTHOIIEHUS YMHOBAa €l He
no0uThked, JlanuHa pe3ko u3MeHuIa cBoe noBeAeHue. Eciiu paHblilie OHa XOPOIIIOo
JIM, TJI0XO JIM, HO BBINOJIHSJIA PAaCHOPSKEHUs 3aBelyroliero kadeapoi, To Tenepb
orpaHu4miia 00beM CBOEH pabOThI TEM MUHHUMYMOM, KOTOPBIA ObLT HEOOXOIHM,
yToOBl TpOJAep)KaThCs Ha Kadeape, TMPOSIBUB HPU STOM  HEAIOKUHHYIO
M300pEeTaTeIbHOCTD U HEIJIOXOE 3HAHHE TPYAOBOTO 3aKoHOAaTeNnbeTBa. [lonb3ysch
NPUBWIETHSAMH  MOJIOZIOTO  CIIELMAJIUCTa, OHA OTKAa3blBAIACh PYKOBOIUTH
MIPaKTUKOM CTYIEHTOB, TpeOoBaja MepecMOoTpa Y4YeOHBIX IJIAHOB, CChLIASCh Ha
MOJIOXKEHHE O BBICIIEH IIKOJIE, KOTOPOE MO3BOJISIIO ACCUCTEHTY HE YMTATh JICKIUH,
OTKa3ajach OT MPenoJaBaHus 1 Beja JIabopaTOpHbIE U MPAKTUYECKUE 3aHSATHUA.

Opgnum  cioBoM, JIsyiMHA OTKPOBEHHO MPOBOIMPOBaHA YMHOBA Ha
KOH(JIMKTBI, M1 OH II€J HAa HUX, CYUTAsi HUXKE CBOEro JOCTOMHCTBA HE NMPHUHATH
BBI30B, TEM 00JI€€ YTO JPYrOro BBIXO/A U3 CO3JIABIIETOCS MOJOKEHHS 1 HE BUJIEI.

PemutenbHOCTD U «CMENOCThY JISATUHON CHUCKATU el MOMYyJISIPHOCTh Cpelu
MOJIOJIBIX CHEIMAIKMCTOB JaKe 3a MpejesaMu Kadeapsl, He TOBOPS YKE O TOM, UTO
IpyTHe€ aCCHUCTEHTBhl SIBHO OpHEHTHpOBaIuCh Ha JlsanumHy. PaccraHoBka cun
CKJIa/IbIBAJIaCh HE B TOJIb3Y 3aBEIYIOIIETO Kadeapoi.

[Iociie HEKOTOPBIX pPa3MBIIUICHUA YMHOB PE3KO HW3MEHHWII CTPATErHio
noBeneHus. Ha odepenHom 3acemanum kadenpol mocine TpeOoBanus JIsummHOM
CHATBH C HEE YacTh y4eOHON Harpy3ku YMHOB, K YAMBIIEHUIO BCE COTPYIHUKOB, HE
TOJIBKO HE BBIPa3WJl BO3MYIIIEHHE, HO OXOTHO IOIIEJ €l Ha BCTpeuy, CKa3aB JIMIIb,
YTO MOCKOJIBKY 3TH Yachl BCE PAaBHO HY>XHO OTpabOTaTh, TO OH BO3bBMET Ha ceOs
qyacTb Harpys3ku JISIMHOM, a ocTaBUIMECS Yachl MPUAETCS PACHPENCIUTh MEXKY
OCTAJIbHBIMU COTPYIHUKAMU Ka(eapsl.

Koraa B cnenytouuit pa3 o1HON U3 aCCUCTEHTOK Kadeapbl MPUILIOCH €XaTh
BMecTo JIsUIMHOW B KOMaHIUPOBKY, VIUBICHUE COTPYJHHUKOB CMEHHUIIOCH
BO3MYLICHHEM. YMHOBa OOBUHSUIM B  CJa00XapakTEpHOCTH, YpPE3MEPHOIl
TEPIUMOCTH, HO BMECTE C TEM, HEZAOBOJIBCTBO BBICKA3bIBAIOCH U B ajipec JISUIMHOM.
ACCUCTEHTKH, KOTOpPbIE TENEpPh YUTAIN 33 HEE JIEKIMH W BEJIM JOIOJIHUTEIbHbBIE
NPAKTUYECKUE 3aHATHS, CMEHWIM CHUMIIATHIO Ha SBHYIO HEIO0OpPOXKENaTEIbHOCTb.
JIsmuua pactepsiiach, Takoro MOBOpPOTa COOBITUM OHa He oxupana. Bee ee
Kalpu3bl U MPETEH3UH TOTYAC K€ YIOBIETBOPsUIMCH. O HEH CTajau TOBOPHUTH, UTO
OHA TMOJB3YETCS MSTKOCThIO U TEPHIUMOCTBbIO YMHOBA, YTOOBI JIOOUTHCS OCOOOTO
MOJIOXKEHUS Ha Kadeape.

bouible mountarenu JIsnuHOW OTBEpHYJIHUCH OT Hee. OHa pacTepsiia CBOIO
NOMyJAPHOCT, U mnpuoOpena BparoB. I[lockonbky JlsuinHa mnpuBbIKIa OBITH B
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IIEHTPE BHUMAHUSA W BBHI3BIBATh BOCXHUIIEHUE OKpPYXAloIuX, arMocdepa
HEZI00POKEIAaTEIPHOCTH, CJIOKHUBINASCA BOKPYT Hee Ha Kadeape, cTana Ka3aTbhCs
HeBbIHOCUMOM. OHa Havanma BecTH cels 3aHOCUMBO M TPyOO, 4eM erie OOJbIle
BOCCTAHOBUJIA TPOTUB CEOS KOJUJICKTHUB.

Yepes HekoTopoe BpeMs JlsumHa BbIHYX/AeHa Oblia MOAATh 3asBICHHE 00
YBOJIbHCHUH. YMHOB PEIIMJI BBIJEP)KATh XapaKTep J0 KOHIA U CTaJl YrOBapHUBaTh
JIanuHY OCTaThCs, CCBLIASCHh HA TO, YTO HE HMMEET IIpaBa YBOJIUTH MOJIOJIOTO
CHeIMaucTa 10 WCTEYCHUS TPEXJETHero cpoka pabotel. Torma JlsmuHa
oOparuiach K JeKaHy W JOOWIach pa3peimieHus Ha yBoiabHeHue. [locne ee yxona
kadeapa B3AOXHYJA C OOJETYCHHEM W MEXIY COTPYIHHKAMH W 3aBEAYIOIIHIM
BOCCTaHOBWJIMCH MPEKHNUE OTHOIICHUSI.

Tembl 10KI1210B

1. [Tpuemsbr noBbieHUs 3GHEKTHBHOCTH By30BCKOM JICKITHU.

2. TpynHOCTH, BO3HHUKAIONIME B IMEJArOTHYECKOM OOIICHUU, U NYTH HUX
pELICHUS.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe 3
TEMA - I1y6an4Hoe BBICTYIUICHHE Ha 33JJaHHYIO TEMaTHKY.

Teopernueckast 4acThb
[TyOGnmuuHOE BBICTYIUICHHE HA 3aIaHHYIO0 TEMaTHKY

IIpakTuyeckas 4acTb
IIpakTuyeckue 3aJaHus

3aganume 1. IlpoumraiiTe TeMbl BBICTYIUIEHMHA. YJa4yHO JIM OHH
chopMyIUpOBaHbI?

«MupoBoil Teppopusm», «Barmsig B Oymymiee», «CoBpeMeHHas apMHs»,
«Pycckuit s3p1k», «BocnuraHue MOJIOAOrO MOKOJIEHUA», «JlyXOBHOE COCTOSHHE
COBpeMeHHOro ooOuiecTBa», «Bricmiee oOpa3oBanue», «Hayka u  Ku3HbY,
«IIpobnema rnobanuzannuu 00pa3oBaHMsI B COBPEMEHHOM COLILYME.

3ananme 2. [IpounTtaiite GopmMyaMpoBKy TeM. BeIuseHuTe B KaXKI0i U3 HUX
KOHKpPETHBIE BOMNPOCH W BbIOepuTe Hambosee cyuiecTBeHHble. Ha ux ocHoBe
chopMynHpyiTe TEMY BBICTYIUIEHUS OoJiee y3KO.
«[Ipobnembl mnaTHOro oOpa3oBaHus», «COBpEeMEHHas peKIaMay,
«Komnprorep B Hamieil xu3Hu», «PedopMbl cOBpeMEHHOW apMmum», «MHpOBbIE
KaracTpods», «HenoBeueckoe oO1IeHHE», «IHTEPHET U COLIMAIIBHBIE CETH.

3aganme 3. Ompenenure TEeMy BBICTYIUIEHHS, B KOTOPOM MOTYT OBITh
MCIOJIb30BaHbI Clielytoue oTphIBKA. CHOopMyTUpyHTE LENH STUX BBICTYIUICHH.
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1. 17 nexabps 1903 roga B Kurtu-Xok (mrar CeBepnast Kaponuna, CIIA)
omuH u3 OpatbeB Paitt, 32-netHuit OpBWILI, MOAHSI B BO3ayX camoinet «Dmaitepy.
Mamuna nponerena 36,5 meTpa. DTO HECKOJIbKO OOJBIINE TOJIOBHHBI pa3maxa
KpbUIbeB aBHanaiiHepa KoHma XX Beka «bomnHra—747-400». IIunor maxomwics B
Bo3nyxe 12 cexkyHa. «BooOpa3uTe JOKOMOTHB, KOTOPBIM BAPYr OTOPBAJICS OT
PEIBCOB U MOJHSJICS BBEPX U BCE BHIIIE, BBIIIE, B BO3AYX... U 0€3 KOJEC, a BMECTO
HUX — O€JbIe KPbUIbA... M Bbl TOT/Ia TIOMMETE, UTO Sl YBUJIET», — TaK U3JI0KUIT CBOU
Brieuatiienust A.Il. Pyt, 6uznecmen u3 mrata Oraito, HabMIOABIINNA STOT MOJIET.

2. IOnuii Ile3aps n Anekcanap MakenOHCKHUM 3HAIM B JIMIIO U MO UMEHHU
Bcex cBoux comar — a0 30000 4genoBek. DTUMHU K€ CHOCOOHOCTAMH 00/1amail U
nepcuackuii naps Kup. MckmountensHas namste 0buta y Hamoneona. OmHax bl
OH OBUI MOCa)X€H Ha raylnTBaxTy M Halled B IOMENICHUU KHHUTY IO PHUMCKOMY
npaBy. CrycTs JBa JECATUIICTHS OH €Ile MOT LIMTUPOBATh BBIACPKKHU U3 Hee. OH
3HAJI MHOTHX COJIJIJaT CBOCM apMHU HE TOJIBKO B JIMIIO, HO W TIOMHHII, KTO Xpaop,
KTO CTOEK, KTO TIbSHUIIA, KTO COOOpa3UTEIICH.

3ananue 4. llepeuncinre, Kakue BOIPOCHI MOTYT PacCMaTpUBATHCS B
BBICTYIIJIEHUU Ha Cleaytouiue TemMbl. [[oMHUTE, 4TO OCHOBHBIX BOIPOCOB JOKHO
ObITh He Oousbllie MSITH, B MPOTUBHOM CJIydyae CIYyIIATENH TMOTEPSIOT HUTh
OBECTBOBaHUS

1. Yro 3Ha4uT ceityac ObITH XOPOLIUM CHEIUATUCTOM?

2. TlpeumymiecTBa U HEIOCTATKU HMCHOJIb30BaHUs MarepuanoB MHTepHeTa
JUIsL HarMcanus pedeparos.

3. Hyx#Ho nu BeIciee oOpazoBanue?

4. UneanwHO€ Opykue — MU} WIH PEaTbHOCTH?

5. 3apoxkJiIeHre OpaTOPCKOro UCKYCCTBA.

3aganme 5. IIpountaiite noroBopku. OOBSICHUTE UX CMBICT U MPUAYMaNTE
KpaTKWe pPEKOMEHAALMM HaYMHAIOUIEMY OpaTopy, KOTOpble BKJIKOYadud Obl B
Ka4eCTBE KOMIIOHEHTa 3TH MOTOBOPKHU.

Obpasey: Peub BecTH — He JanTU MiecTu. — JI1000€ yCTHOE BBICTYIICHHE
JOJKHO OBITH MOATOTOBJICHHBIM. Hemb3si HaleATbes, YTO Thl MOXKEIIb XOPOIIO
BBICTYIIUTh 0€3 MOATOTOBKM — 3TO TOJIBKO Ka)XeTCs, YTO BBICTYHAaTh JIETKO.
[IpaBHIBHO TOBOPUT PyCCKasi MOTOBOPKA: PeUb BECTU — HE JIANTH IUIECTH.

1. me MHOro cioB, TamM Majo TOJKY. 2. Jlydille HEIOTOBOPHUTh, YEM
neperoBoputh. 3. He Bce ckaszbiBaii, uro momunaercs. 4. lllymom npaBy He OBITh.
5. KopoTkyroo peup ciaymaTrh XOpOIIO, IMOJA JOACYH pedyb AymMarb Xopomo. 6.
['oBOpUTH HE AYMast — 9TO CTPENSTH HE TeNsich. 7. OroBopka — He obuma. 8. XKuBoe
CJIOBO J1I0POKE MEPTBOM OYKBBI.

3aganue 6. Beiaenure apryMeHThl, MCIIOJIb3yeMble aBTopaMu. Omnpenenure
Pa3HOBUIHOCTbH apTyMEHTOB.

1. «Pycckuil si3bIK — SI3BIK BEJIMKOTO HApoAa, SI3bIK BEIUKOW JIUTEPATYPHI...
Benuuue u Molb pyccKOro s3pika OOIIENpU3HAHHBL. PyCCKM SI3bIK CUMTAETCs
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«OIHUM M3 CaMbIX CHJIBHBIX W CaMbIX OOTaThIX S3BIKOB» MHpa. [ MIMHBI pyccKOMy
S3BIKY, €r0 OOrarCTBy W BBIPA3UTEILHOCTH MOXXHO HAWTH B COYMHCHHSIX U
Pa3MBILIICHNAAX MOYTH BCEX KpyNHEWIIWX pycckux nucarener. [{ns Typrenesa,
HarpuMep, pas3aymbsi O cyapbOax PoauHbl ObUIM HEOTIETUMBI, HEOTPBIBHBI OT
MBICJIM O «BEJIMKOM, MOT'YUY€M, MPABJIMBOM U CBOOOHOM PYCCKOM SI3BIKE».

2. «S nymaro, MUJIOCTUBBIE TOCyJapH, 4YTO, Kak Obl OOIIECTBO HHU
OTHOCHJIOCh MSTKO K CBOMM WI€HaM, OHO JIOJIKHO MIOMHHUTb, YTO MPABOCY/IUE €CTh
Ta )K€ MaTEMAaTHKA.

Hu onun MaremaTtuk He ckaxeT 3 X3 =9, Ho 1y moel noapyru = 10: emy 3
X3 =9 s Bcex.

Takxe ¥ (akT MPECTYNMHOTO JESHUS OCTAETCA MPECTYMHBIM — BCE PABHO,
CUJIAT JIM Ha CKAMBE MOJCYIMMBIX JFOJM, KOTOPBIX Bbl HUKOTAA HE BHUJEIH, WIU
J0IM OJTM3KHE, XOTS OBl 1ayke OpaThs, APy3bsl.

Ecnu BB pumimm cymTth 0 akte, TO BbI €r0 JOHKHBI Ha3BaTh OCIIBbIM, €CITN
oH Oem; eciu ke (GakT HE YHCT, TO JODKHBI CKa3aTh, YTO OH HE YHUCT, U MYCTh
MOACYIUMBIE 3HAKOT, YTO UM MPEJACTOUT YMBIBATHCS U YMBIBATHCHL. . . »

3. «MpI 3a TO, 4TOOBI BO BCEX YrojiIkax Hamed PonuHBI JIOAM CTamu XKUTh,
kak B Mockse. UtoObl Be3ie ObUIM NPOAYKTHI, CBET WU Teruo. YToObl Joau
YyBCTBOBAJIM 3a00Ty U BJIacCTh MOCKBBI.

Bo rmaBe wHamieli mapTUM  CTOMT ONBITHBIM TOJUTHYECKUU  Ooell,
BBIJAIOIINICS MOJUTUK coBpeMeHHOU Poccun, ee Hagexnaa B 21 Beke. OH — repoii
Hamero BpeMeHUu. VIMEHHO Takue MOJUTHUKM M Takas MapTus HYKHBl CETrOJIHS
HameMy OrteuecTBy. [loBephTe BIACTh HAIIMM JIIOJSM, U OHHM ONPABAAIOT BalllH
Haaexabl. ['onocyiTe 3a HammMx KaHauaartoB, U locymapctBeHHas Jlyma craHer
MOT'YYHM 3alIUTHUKOM UHTEPECOB KAXIO0r0 U3 Bac!»

4. «...HanoneoHn, He ycmaTpuBasi BIEpEId HHUYEro JAPYyroro, Kak
MPOJIOJDKEHUE YKAaCHOM HAapOJAHOM BOWHBI, CHOCOOHOW B KpaTKoe Bpems
YHUYTOXKUTh BCIO €r0 AapMHIO, BHUJS B KaXJOM JKHUTEJIE€ BOMHA, OOUIYIO
HEMPEKJIOHHOCTh HAa BCE €ro OOOJBIIEHUS, PEIIUMOCTh BCEX COCJIOBUU TPYIBIO
CTOSITh 3a JII00E3HOE OTEUECTBO, MOCTUTHYB, HAKOHEI, BCIO CYETHOCTh JE€P3KOH €ro
MBICJIM: OJTHUM 3aHATHEM MOoCKBBI Mokosnedats Poccuio, mpeanpuHsI MOCIEITHOE
OTCTYIUIEHUE BCIISITh. Tenepb Mbl MPECIEAYEM CUJIBI €0, KOrjJa B TO K€ BpeMs
Jpyrye Hallld apMUU CHOBA 3aHsUIM Kpail JIuToBckuii u OyayT CoeHCTBOBATh HAM K
KOHEYHOMY HCTpeOJeHUIO0 Bpara, JAep3HyBiero yrpoxars Poccuu. B OGerctse
CBOEM OCTaBJISIET OH 0003bl, B3pHIBACT SIIMKKA CO CHapsJaMH M TOKHIAET
COKpPOBHIIA, U3 XpaMOB bOXXbUX MOXHUILECHHBIE. Y€ HarosieoH CIbIMUT ponoT B
psiax CBOEr0 BOMHCTBA, YK€ HAYAIUCh MOOETH, TOJOA U OECHOPSIKH BCSIKOTO
poxa.

Bounst! TloTmmmcst Beimonnuth cue, U Poccust Oyner Hamu JOBOJIbHA, U
MIPOYHBIN MUP BOJBOPUTCS B HEU3MEPUMBIX €€ MPEACIIax).

3aganue 7. Vcnons3ys pazHOOOpa3HbIe apTyMEHTHI, TOCTapalTech yOeaUTh:
1. CoBepiiath MpoOOEKKH:
a) 1aMy CpeJIHUX JIET;
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0) MOXKUIIOTO MYKYHHY.

2. Bpocuth KypuTh:

a) BOCbMHUKJIACCHUKA;

0) TPULATUIIETHIOO KEHIIUHY.

3. CnaBaTh OJICK1y B XUMYUCTKY:

a) MaJI000ECIIEYEHHOT O TPaKIaHNHA,;

0) mpeycrneBaroIiero.

4. 3acTpaxoBaTh UMYILIECTBO:

a) MHOTOZICTHYIO CEMBIO;

0) OAMHOKOI0 MY)KUHHY;

B) AUPEKTOpa PUPMBI.

5. M3yunts Kypc 3¢ HEeKTUBHOTO OOIICHUS:
a) HOBOTO COTPYIHUKA (PUPMBIL;

0) mupexTopa GUPMBI.

6. CrenaTh MOXEPTBOBAHUE B OOIIECTBO 3AIUTHI O€3TOMHBIX KUBOTHBIX:
a) MOJIOJYIO JKEHILUHY;

0) mpeycneBarIIero JuPeKTopa GPUpMbI.

3apanue 8. [Ipencraspre, 4TO BBI pOAABEL. 3a3bIBas MOKYIATEIEH, HYKHO
mpoJiaTh: a) JacThl; 0) camMoBap; B) YYCOHHUK IO KYJIbType JI€JIOBOTO OOIIEHUS,
') OOJBIIION OpaHKEBHIN 30HT.

3ananme 9. IloaroroBeTe KpaTtkue HHPOPMALMOHHBIE BBICTYIICHUS IS
MECTHOTI'O PO N0 TEMAM:

1. Ceroans Ha Hamem ¢dakymnprere. 2. Cerogns B crpane. 3. [IpoucimectBue.
4. CocTosinach 3KCKypCHs.

IlomHuTE: COOOIIEHHE MOJKHO OBITh KpPaTKUM, COJEPKaTh HECKOIBKO
(dakrtoB, (pamminy, 1aThl, OHO AOKHO ObITh HHTEPECHBIM HE TOJBKO JJIA Bac, HO U
JUISL CITyIIaTENEH.

3apanme 10. [Ipunymaiite mryTouyHbie 0ObSBICHUS.

1. O motepe coBecTH Ha TpaMBaitHOU ocTaHoBKe. 2. O HaOOpe HA TOIUYHBIE
Kypchbl BOJAUTENEH TPEXKOJMECHBIX BenocurnenoB. 3. O TOM, 4TO Bbl TOKYIaeTe
UCIIOJIb30BaHHbIE TIOOMKM OT 3YyOHOW macTel (IpuaymaiiTe, 3aueM OHU BaMm
HY>KHBI).

3ananue 11. [Ipugymaiite pexiamy 1is:

— OTKpbIBaéMOW BamMu (UPMBI TIO HAMHCAHUIO KYPCOBBIX M JIUILIOMHBIX
paboT;

— moOWMOW BaMHU TENEBU3MOHHOW Tepenaun (MPU30BHTE CMOTPETH €€
peryJpHo);

— (uIbMa, KOTOPBIM BBI CMOTPEIIH;

— CBOET0 y4eOHOTO 3aBE/ICHMUSI.
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3apanme 12. CocTaBbTe KPAaTKYyIO PEYb.
Peus — npencrasnenue

CocraBbTe 1 IIpou3HEeCUTE peub. TeMa ee — Bbl camu. Barie BbICTyIIeHHE —
Ballla BU3WUTHAsI KapTouka. llenas ee — mo3HakoMHUTh ¢ cO0OM, MpenCcTaBUTh ceosl,
3auHTepecoBaTh. HaliguTe misi TOro, 4roObl «mojaaTh» uHGOpMaIU0 0 cede, o
CBOEM XapaKTepe, YBJICUCHUSX, JOCTOMHCTBAX W HEIOCTAaTKaX, MEPEeKUBAHUAX —
HEOXUJAHHBIN TMpHUEeM, acCOIMaIi0, YTOObl HE TOJHKO COOOIIUTh AaHKETHBIC
JaHHBIE, HO U HanOoJiee UCKPEHHE U TIOJIHO MPEJCTABUTh CBOM BHYTPEHHHI MUD.

CoBer: HamMCaHHBIM TEKCT JEpKUTE T1epen coOOHM, UMb Uu3peaKa
3arsiabiBas B Hero. He gomyckaliTe MeXaHMYEeCKOro 4TeHus. BHuManuwe u
COCPEIOTOUYEHHOCTh TIOMOTYT BaM yJAepXkaTb B MaMsITH U BOCIPOU3BECTH
HaIMCaHHOE OJIM3KO K TEKCTY.

Peup — cencanms
[TpuaymaiiTe nyTouHyI0 pedb — ceHcaruio. Hamo BooOpa3uTh, «u300pectm»
cOOBITHE, KOTOPBIM OBl BBl MOIJIM IOPa3uTh, OLIApAIINTh ciaymatenei. IIpoBeppre
10 peaKkuy ayIUTOPUH, YAAJIOCh JIM BaM €€ YIUBUTb, BBI3BATh YJILIOKY MM CMEX.

CroxeTHas pedb
Hcnonb3ys TONBKO IIAroyibl, COCTABbTE OMPEACIECHHBIN CIOXKET.
Hamnpumep: Ounynace. Barmsiayna. O6omiena. [Ipocmnana!l

Peub — onucanue
CocraBbTe 0GUIIMATBHBIN MPOrHO3 MOTOBI C 1ETbI0 MPOUH(POPMUPOBATH O
MpeacTosimeM JHe (3MMHEM, BECEHHEM, JIETHEM, OCEHHEM). Terneph, UCIONb3ys
CBOM MPOTHO3bI, CACIIANTE «BBICTABKY CIOBECHBIX (hoTOrpaduiiy.
OnumuTe COCTOSTHUE MPUPOJIBI, MAKCHMAIBHO YIOTPEOIISS TPOTIBI.

Peub — no3npasnenue
Hanummure U mpousHECUTE TEKCT MO3JIpaBUTENbHOM peun. O0s3aTenbHO
UCIIOJIb3YHTE BCE pUTOpUYECKHE (Urypbl, 4TOOBI JOOUTHCS ASMOLMOHAIBLHOTO
pa3roBOPHOro CTWJIA. TeMOW TMO3IpaBUTEIBHOM pEYHM MOXKET CTaTh JII00OH
IpUOIMKAOIIMNICS TPa3AHUK WIN IPUIyMaHHBIA TOBO/.

Peunr — 0OBUHEHWE U peUb—OIIpaBIaHNE

BcnomauM, 9To cyneOHas pedb pemracT BOINPOCHI CIPABEITMBOCTH, U IIEb
ee — OOBUHHTH WIH ompaBaaTh. COCTaBbTE M MPOU3HECUTE CYIeOHYIO pedb. TeMbl
MOTYT OBITh CJIEIYyIOIINE:

Knesera

KopsicTh

JDKUBOCTH

TmecnaBue

KecTokocThb

Jlenp
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PaBHogymme
KamaocTth
XaMCTBO
[HuHuzm
[IpenarenbCcTBO
3aBHUCTH
ITogxanuMcTBO

3apanue 13. Co3naiite HaydHbIH TeKCT (00BeM 1,5 — 2 cTp.)
a) MpeHa3HAYEeHHbIN IS YTEHUS;
0) npeHa3HAYEHHBIHN /I BOCIIPUSTUS Ha CIYX.
IIpoKOMMEHTHPYITE, YEM OHU OTINYAKOTCA.

3aganue 14. ApucToTenb Onpeaesil pUTOPUKY KaK CTOCOOHOCTh HAXOIUTh
BO3MOXXHBIE CTIOCOOBI yOEXKICHHUS OTHOCHUTEIBHO KaXJIOTO JTaHHOTO TMpEeaMeTa.
CocTtaBbTe ¥ IPOU3HECUTE PEUb C IEJIbIO J10Ka3aTh WK OMPOBEPTHYTH BEIOPAHHOE
BbICKa3bIBaHMeE. 110 npeBHEN Tpaauuuu 31a peyb OyAeT COBELIATENIbHOM, T.€. B HEN
HaJI0 CKJIIOHWUTh WJIM OTKJIOHHUTH OT 4ero-jiudo, JaTh COBET; €€ MpeJaHa3HaYeHUue —
PACKPBITh MOJIb3Y WM Bped. Bo3MOXHBIE TEMBI 171 BBICTYILJICHUN:

- «YenoBek, KOTOPBIM MOXKET JTH00UTH — MOkeT Bce» (JI. Toncroit)

- «51 mo0II0 B 4eT0BEKE BOZMOKHOCTh BO3BBICUTH €ro» (CeHT-DK3I0nepH)

- «Y >KEHILUHBI €CTh TOJIBKO OJIHa BOBMOKHOCTh OBITh KPACHUBOM, HO OBITH

MPUBJIEKATEIIbHON €CTh CTO THICAY BO3MOYKHOCTE» (MOHTECKBE)

- «lIpu3HaBmiich B CBOEHl CIa0OCTH, 4YEJIOBEK CTAHOBHUTCS CHIIBHEE»
(banb3ak)

- «/IpsBOT ¢ borom Gopercs, W mojieM OWTBBHI SBIISIIOTCS CEpALa JIIOICH
(HdocToeBcknii)

- «/I3 TMYHBIX CBOMCTB HEMOCPEACTBEHHEE BCErO CIIOCOOCTBYET HAIIEMY

cyacThlo Becenbiil HpaBy (Illonenrayap)

- «OTIUYUTENBHBIN TPU3HAK MYAPOCTH — 3TO HEU3MEHHO PaJiOCTHOE

BOCIIpUSTHE XU3HI» (MOHTEHB)

- «TananT- 310 cuna xuTh» (CTaHUCITABCKHI)

- «Kakoro Meporo mepute, Takoro 1 BaM otMeputcs» (EBanrenue)

- «He Bcsakuit 3HaeT, Kak MHOTO HAJI0 3HATh, YTOOBI 3HATH, KAK MaJO MBI
3HAEM»

(BoCTOUYHAS MYIPOCTB)

- «[IpoTuB yenoBeUeCKOM TIyIIOCTH OeCcCHIIbHBI naxke oorm» (Iummep)

- «Huiera packppiBaeT HalIM JOCTOMHCTBA, @ POCKOILIb — HAIIIK TOPOKKUY

(MoHTeHb)

- «KoBbutstOIMi MO OpsIMOI TOpOre CKOpEee JOCTUTHET 1IeJIH, YeM Oeryui
- OKOJIbHBIM TTyTeM» (bekon)

3aganme 15. Omnpenenure, Kakod 3JIEMEHT KOMIO3MIMUA BBICTYILJICHHS
IPUBEJICH B KAXJI0M (pparMeHre.
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1. «Moro ceromHsIIHIO ¢ BaMH Oecely s CTPOI0 TaKuM o0pa3oM: cHaudaisa
MBI PACCMOTPUM HEKOTOPbIE€ OOIIME BBIBOJIbI METOAOIOTUH UCTOPUH JIUTEPATYPHI —
C KaKuX TOYEK 3PECHMS MBI €€ U3y4aeM, U1 KaKuX LeJed U T. [.; 3aTEM B CBS3H C
TUM YTOYHHUM HEKOTOpbIE OOIKE BONPOCHI TOrO CIELUHAIBLHOIO MpeaMeTa, Ha
KOTOPOM MBI OCTAHOBUJIMCH, TO €CTh aHINIMWCKOW U TEPMAHCKOM JIUTEPATYPX.

2. «lpy3bst MOH, s U3JO0XKWIJI BaM OJIMH W3 B3MVIOB Ha MpoOieMy, moKazal
BaM HampaBlICHUE CBOMX MOMCKOB, 00Opa3 Mbiciu. Ho s mpuinen croga He moy4ars,
a CIOPUTHh MO BOJIHYIOLIMM BCeX MpoOieMaM, MpUIle] MOYYUThbCS. S CIMILIKOM
XOpOILIO TOMHIO W PAa3JENiAl0 3aBET BEIMKONO TIPEYECKOr0 TroCyIapCTBEHHOIO
nesitenst u nmoata CosioHa, U3pekiiero OykBanbHO cienyromee: «Crapero, Bcerna
yuace!» Kak 310 3ameuartenbHo! BoOT modyemy Xo4dy MMOYYBCTBOBATH B HAIlIEM
HAYYHOM JIMajiore OMEeHUE MBICIIH, YCIBIIIATh IPYyTUe MHEHHS U TOYKHU 3peHusd. [la-
71a, s TIPUIIEIN CIOJIa CTIOPUTh, YTOOBI YUUTHCSI MBICTUTH!»

3. «TakoBBI T TVIABHBIE IEHHOCTH, KOTOPHIMHU BBI, C MOCH — OBITH MOJXKET,
BECbMA HECYPA3HOM — TOYKH 3PEHMS, NOJDKHBI 3alaCTUCh, IIyCKAsAChb B BEIUKHM
IIyTh U MOATOTOBISACH K BEJIMKOMY JK3aMEHY. Sl He 3Haro, BBIACP/KUTE JIA BBl 3TO
TArTANIIEe U3 TSOKKUX UcCHbITaHu. Ho Hazmeroch, 4To «cuM moOeauinmy. Xody
BEPUTH U BCEM CEPJLIEM JKEJIAI0 BaM ITOJIHOTO YCIIEXa.

4. «MHoroyBaxkaemple CIyLIATENW W CIyWIATEIbHULBI. Bbl caemamu MHE
JECTHOE I MEHs MNpPEIJOKEHHE YWTaTh BaMm JeKIuu M0 MOJIUTHYECKON
skoHoMuU. K coxkaneHuto, pa3iaudHbie padOThl OTHUMAJIM Y MEHS 10 CUX IOp BCE
BpEMsI, TaK 4YTO JIMIIb TENEpPb, IOKOHYMBIIN C HUMHU, S CMOTY HCIIOJIHUTH Barie
YKEJIAHUEY.

5. «51 mpusBan Obl Hailry MOJOAEXKH OEPEKHO OTHOCUTCS KO BCEMY, UTO
cBsa3aHO ¢ Benukoit OteuecTBeHHOW BOWHOW. OuU€Hb HYKHO HM3y4aTb BOCHHBIM
OTIBIT, COOMpaTh JOKYMEHTHI, CO3/1aBaTh MYy3€d U COOpPYKaTb MOHYMEHTHI, HE
3a0pIBaTh MaMSATHBIC AAThl U CiaBHble MMeHa. HO 0coOeHHO HY)XHO TOMHUTH:
Cpelly HacC KUBYT ObIBIIHE cONIAThl. OTHOCUTECH K HUM OEpPEXHO».

6. «PumisiHe, corpaxaane u apy3nsa! BeicimymaiTe, noueMy s MOCTyIUJ Tak,
M MOJYUTE, 4TOOBI BaM OBLIO CIBIIIHO; BEPhTE MHE paad MOEH YecTH H
MOJIOXKUTECHh Ha MOIO YECTh, YTOOBI TOBEPUTH; CYAUTE MEHS 110 CBOEMY PAa3yMEHHUIO
U IpOoOyIUTE BaIlIM YyBCTBA, YTOOBI BbI CMOIIIM CYJIUTh JIYYILE).

7. «Mou noporue corpaxaaHe, Marepu, *E€Hbl U céctphl JlennHrpama. Bor
yke OoJibllle Mecsilla, KaKk Bpar rpo3uT HAIlEeMy TOpOJy IUIEHOM, HAaHOCUT €My
TskKue panbl. ['opony Ilerpa, ropoay Jlenuna, ropony Ilymkuna, foctoeBckoro u
biioka, ropony BenMKOW KyJbTYpbl U TPyJa Bpar TPO3UT CMEPTHIO U MO30pOM. S,
KakK ¥ BCE JICHUHIPAJILbI, 3aMUPAI0 IIPH OJHOU MBICIH O TOM, YTO Hall rOpPoJI, MO
ropoJi MOXeT ObITh pacTtonTaH. Bcsi xu3Hb MoOsi cBsi3aHa ¢ JleHWHrpagom — B
JlenuHrpane s crana mostom, JICHMHIpax cTal s MOUX CTUXOB UX JBIXaHUEM. . .»
(A. Axmaroga).

3aganue 16. KakumMy npusblBaMM MOTYT 3aKAHUYMBATHCS CIIEAYIOLIHE
aruTallOHHBIE BBICTYTUICHUS:
pedb Ha OTKPBITHH HOBOTO BY3a;
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MPU3BIB K TOJIOCOBAHUIO Ha BHIOOpax;

peKiiama CTpaxoBbIX YCIIYT;

pedb CTOPOHHUMKA Oopranu3anuu [ punnuc;

IIPU3BIB K YYACTUIO B COPEBHOBAHUAX Ha /[He ropona;
pedb O BA)KHOCTH 3aHITUI CIIOPTOM.

3ananue 17. Ilpoumtaiite peupr Ha Temy «Pazpemmre npencraBUTHCS.
BriienuTe KOMIO3UITMOHHBIE YACTU BBICTYTUICHUS. SIBISETCS JIU MMOCTPOCHHUE ATUX
yacten ynaunbiM? [Touemy?

Pa3Be He sICHO BCAKOMY 3/1€Ch CHUJISILIEMY UYEJIOBEKY, YTO TOBOPUTH O cebe —
camoe TpyaHoe U HeOmarogapHoe jaeno? Ho moyemy TpynHoe, TOTOMY YTO TPYIHO
camMmoMy O ce0e TOBOpUTH XOpoIlee, MOTOMY YTO HEXOPOIIO ObITh HECKPOMHBIM, U
MIOTOMY YTO HECKPOMHO BBICTaBJSITh CBOM 3aCIyrd, KOrjJa Thl cCaM MPEKPaCHO
CO3HAEIIIh, YTO 3aCIYT-TO U JIOCTOMHCTB y T€Os TTOKa OYCHh HEMHOTO.

A 4To ecnu MHe moiTH mo myTu CTaHUCIABCKOrO, KOTOPBIM COBETOBAI,
urpasi 100poro, UCKaTh, B 4eM OH 3JI0M? BUAHO TOIBKO 3TO MHE U OCTaETCsl.

Bo-niepBbix, s 3Ha10, 4TO 51 HE cMesl. MoKeT ObITh, UMEHHO TTO3TOMY S XOUY
3aHUMAThLCS OPATOPCKUM HUCKYCCTBOM.

Bo-BTOpBIX, 51, KaKk BUAUTE, HE OJICILy 310POBbEM. A, MOXKET ObITh, 3TO U HE
TaK yX I10xo? 3aMeuasy Jid Bbl, UTO JIFOJM, OOraThie MM 3I0POBBEM, WU JIPYTUM
KaKiUM TaJaHTOM, HEPEIKO CIMILIKOM OBICTPO M HEpPa3yMHO €ro pacTpauuBaroT?
«Cpennue» ke J0a1 pa3BUBAIOT TO, 4TO bor mocial, u MOTYT 10CTHYbh MHOTOTIO —
HY BOT U Sl K TOMY CTPEMIIIOCH.

HakoHel, TpeTbe — U caMo€ IJ1aBHOE: Bbl, KOHEYHO, XOTUTE CHIPOCHTh: «Kak
y Bac ¢ YMCTBEHHbIMU JapoBaHusMu?» OtBeuy uecTtHO: «Tyrosaro. TpymHoBaTo.
CnoxnoBaro». Ho y xoro jierde — myctb OpOCUT B MeHs KameHb. Ecnu cepbresHo,
MHE Ka)XXeTCsl, Mbl JOJKHbI UMETh B 3TOM >KU3HHU OJIHY, HO IJIAMEHHYIO CTPACTh:
pa3BUBATh HAIl yM, COBEPIICHCTBOBATH JApPOBAHHYI0 HaM MYAPOCTb, BOCIOJIHSTH
HEJIOCTATKH HAIlIeTO 3HAHMUS.

S emre Mory ckaszatb MHOTO CJIOB O CBOMX Hejoctarkax. Ho passe t000Bb,
no Ilnatony, kak roBopuia mynpblii Cokpar, HE €CTh CTPEMJIEHUE BOCIIOJHUTH
HEJI0OCTAaTOK B MYJIPOCTH, UCTUHE U KpacoTe? [[a 31paBCTBYIOT Hal (MOU U Ballln)
HEJOCTATKU U CTPEMJICHUS UX BOCIIOJIHUTB!

3aganme 18. Briiimute K aymMTopud U TONPUBETCTBYHUTE COOpPABIIMXCS
KecToM Ui Ppa3oi. OCTaHOBUTHCS HYKHO B TOM MECTE, OTKY/a XOPOIIO BHJIHBI
Bce coOpaBmmecs. HaunHaTh NpUBETCTBHE CJEIyeT TOJBKO IOCIE HayaJlbHOM
naysbl, «coOpaB» Bcex B3DIsIoM. [locie mpuBETCTBUS HYKHO IPOU3HECTH OJIHY-
aBe (pa3bl. ITO MOXKET ObITh KOMIUIMMEHT COOPaBIIMMCS, BOIPOC K ayAWTOPHUH,
oOpallleHue K TEM 4YyBCTBaM, KOTOPbIE B JAHHBII MOMEHT BOJIHYIOT JIFOJCH.

3aganme 19. Ilpennoxxute BapuaHT BCTYIUICHUS, KOTOpPbIE MOI Obl
MCII0JIb30BaTh M3BECTHBIM OM3HECMEH, MpU MpoBeACHUM Oecenbl Ha TeMy: «Kak
N00OUTHCS ycniexa B Ou3Hece». BbICTynaTh npeaiaraercs nepen:
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a) YCTaBIITUMH CTYJICHTaMH B KOHIIC 3aHATHUM;
0) corpymHuKaMu (PUPMBI, YCIIEXH KOTOPOH B OM3HECE OCTABIISIIOT JKEJaTh
JyUIIIeTo.

3aganme 20. [Ipeayioxkute BCTYIUICHUE U 3aKJIIOYEHUE K TEMaM.

Tema Aymurtopusi
CotBopHu cebsi cam Bpauu-xupypru
Hpyx0a momoraert >XHUTh YHUBEPCUTETCKHUE MPENOIABATENIN
Kak xxutsp, HE crapes KypHanuctsl
Pe3epBbl NICUXUKH YET0BEKA Jlunnomatel
Kak HayuuThcs BIageTh co00i CoTpy/IHUKH PEKJIAMHOI0 areHTCTBA
bynyiiee genoBeyecTa CTyaeHThl CTaplIuX KYpCOB
Korga npuxomur ycnex Ycneunbie MoJ1o/ible OU3HECMEHBI

3ananme 21. Tect «YMeeTe Jiv BbI BBICTYNIATH ?»
Omeeyaiime Ha eonpocvl «0a» umu «Hemy. Illpu nonodxcumenvHom omeeme
3acuumatime cebe 2 ouka.
1. Hyxnaetech 1 Bbl B TIIATEILHON MOJArOTOBKE K BBICTYIICHUIO B 3aBUCUMOCTHU
OT COCTaBa ayJIMTOPHUH, JAXKE €CJIM Bbl HE pa3 BHICTyNAIM Ha 3Ty TeMy?
2. YyBcTBYyeTE JIM BbI C€0s1 TOCJE BBICTYIUICHUST «BBIKATHIMY, OLIYIIAETE JIU PE3KOE
najieHre paboTocnocoOHOCTH?
1. Becerna nm o1MHAKOBO HAYMHAETE BBICTYILICHUE?
2. Bonnyerech U mepen BBICTYIUICHMEM HACTOJBKO, UYTO JIOJDKHBI ITPEOJI0JICBATh
ce0s?
3. [IpuxoauTe a1 3a70JIr0 10 Hayajaa BBICTYIUICHUA?
4. Hyxubl 11 BaM 3—5 MUHYT, 4TOObl YCTAHOBUTH IMEPBOHAUYAIBHBIM KOHTAKT C
ayIMTOPHUEN U 3aCTaBUTh BHUMATEIBHO BaC BBICIYIIATh?
5. CTpemuTech Jid Bbl TOBOPUTH CTPOTO [0 HAMEYEHHOMY IUIaHy?
6. JIroOuTe 11 BBl BO BPEMsI BBICTYIUICHUS IBUTATHCA?
7. OTBe4aeTe Jin Ha 3aMEUYaHUs 110 XOAY UX MOCTYIUIEHUS, HE TPYIIHUPYS UX?
8. YcrieBaete 11 BO BpEMsI BBICTYIUJIEHUS IOy TUTh?
Omeemui
BoJiee 12 6a110B — Bbl yMeeTe NOJUMHUTD ce0€ ayTMTOPUIO, HE JOMYCKaeTe
BOJILHOCTEH B MOBEJICHUM HA TPUOYHE U B PEUM, HO U3IHUIIHASI HE3aBUCUMOCTh OT
ayJIMTOPUHU MOXKET CJIeJIaTh BaC HEUYBCTBUTEJILHBIM K HHTEpEcaM Ciyliaresen
Menee 12 0a/510B — BBl CaMU MMOAYHUHSIETECH AyIUTOPUN, OPUEHTUPYACH HA
€e peakIuio, HO CTPEMJICHUE BO BCEM CJIEJOBATh 32 HEM MOXKET MPUBECTHU K MOTEPE
aBTopuTeTa U 3PdeKTa 0T CKa3aHHOTO.
Bcnomaute cnosa ®@.Jlapomidyko: «B TO Bpems Kak JIIOOM yMHBIE YMEIOT
BBIPA3UTh MHOTOE€ B HEMHOTHUX CJIOBAX, JIFOJI OTPAHUYEHHBIE, HATIPOTHUB, 00JIa1at0T
CIIOCOOHOCTBI0O MHOTO TOBOPUTH — U HUYETO HE CKAa3aThy.
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3apnanme 22. I[loaroroBpTech K MyOJMYHOMY BBICTYIUICHHIO (TEMBI
BBICTYIUIGHUH W MaTtepuan mnoaOuparoTcsi 3apanee). [lpu moaroroBke
OPHUEHTUPYUTECH Ha CIEAYIOIINN TEOPETUUECKUN MaTEPHAIL.

BricTymienrne 00bIYHO CTPOUTHCS 1O TPAAUIIMOHHON TPEXUaCTHOM
KOMITO3MIIMH: BCTYIJIEHUE, OCHOBHAS 4aCTh, 3aKJIIOYCHHE.

Bo BeTymiiennn oObI9YHO CTaBUTCS ITPpoOsiemMa, COOOIIaeTCsi OCHOBHAs
MBICJIb; B OCHOBHOM 4aCTH MPUBOIATCS apryMEHTHI U JOKa3aTelIbCTBA; B
3aKJIHYeHHUH ITOBOAATCS UTOTH, IIOBTOPSETCS [IIABHASI MBICIIb, COACPIKUTCS IPU3BIB
K ayJJUTOPUH.

3agaun BCTYIUICHUS:

— IpOOY/AUTh UHTEPEC K TEME;

— YCTAaHOBHUTb KOHTAKT;

— MOJITOTOBUTH CITyIIATENEH K BOCIPUATHIO BHICTYIUICHUS U T.1.
3a/1aur OCHOBHOI YacTH:

— IIOCJIEIOBATEIIBHO PA3bSICHUTH BBIIBUHYTHIE TIOJIOKEHUS;
— JI0Ka3aTh UX MIPaBUIILHOCTH;

— IOJIBECTH CiylaTesell K HeOOXOAMMBIM BBIBOAAM.
3a/1a4n 3aKIIOYCHUS:

— PE3IOMHPOBATh CKA3aHHOE;

— IOBBICUTh HHTEPEC K MPEAMETY PEUN;

— NOTYEPKHYTh 3HAYEHUE CKA3aHHOIO;

— IIOCTaBUTh 3a/1a4H;

— IIPU3BaTh K JCUCTBUSM.

IIpuemMbl HAYa/IA BBICTYIUICHHS:

1) mepeiiT cpas3y K U3JI0KCHHIO JICTIa;

2) npsIMO BBIPA3UTh CBOM YYBCTBA IO MOBOY M3JIaraeMoro BOIpoca;

3) 3az1aTh BOMPOC CIYIIATEIISM;

4) cnenath 3aMedaHue, 3aTparuBarolee HHTEPEChl CIIylaTenei;

5) caenaTh KOMILUTUMEHT CITYIIATeIsM;

6) paccka3aTb HCTOPHIO, COOOIMUTH MOTPSCAIOMNN (PaKT;

7) paccka3ath ciiy4ail U3 CBOEH )KU3HH;

8) MpONUTHPOBAaTH SPKOE BBHICKA3bIBAHHUE 3HAMEHUTOTO  YEIIOBEKA,
MTOCJIOBHITY U T.I1.;

9) noka3zath KaKyto-1u0o0 BEIllb;

10) Hayate 0Opa3zoM, CUMBOJIOM, ajljieropuel (MHOCKa3aHUEM ).

IIpueMbl, NCTIONB3YEMbBIC B 3aKJIIOYHUTEIbHOI YaCTH BBICTYIICHUS:

1) natb pe3rome, T. €. KOPOTKO IMTOBTOPUTH OCHOBHBIC MTOJIOKCHHUS,

2) 3aKOHYUTH MPU3BIBOM K JIEWCTBHIO, TIOKEIAHUEM;

3) caenath ciymaTensM KOMIUIMMEHT;

4) 3aBepUIUTh UTyTKOM;

5) mpoYecTh HAaU3yCTh CTHXU;

6) UCMONB30BaTh LIUTATY;

7) 3aKOHUYMTh Ha BBICIICH TOUKE HAIIPpsAKCHUA — Ha KYJIbMUHAIIUUA
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8) 3aBepmIuTh 00pa30M, CHMBOJIOM, aJUIETOPHEH, COOOIIMTH MOTPSCAIOIINN
(baxKT.

B npouecce BocmpusiTUs OpaTOPCKOM peur JEHCTBYET «3aKOH Kpas» —
Jydllie 3alIOMUHAETCS TO, YTO JAETCS B HAYaje U B KOHIIE PEYH.

KonTakr ¢ aynuropueit

OCHOBHOI MPUHIKUIT B3aMMOOTHOILIEHUI OpaTtopa U ayJUTOPUH - 3TO KUBOE
B3auMozeiicTBue, He "q4" u "oHu", a "MbI", KOrza aymuropus, ciaymiasi, y4acTBYET B
obmennn. CylecTBYIOT CIELUaIbHbIE NPUEMBbl NPUBICUEHUS U YyACp KaHUA
BHUMAaHUS CIIyIIATEJICH:

1. TlpueM coyyacTusi — UCHOJIb30BaHHE Maroia | JMna MHOXXECTBEHHOTIO
qHClIa.

2. IIpueM ucrosb30BaHMs BOIPOCHO-OTBETHOTO METO/A.

3. IlpueM TEKCTOBOIO OWJAHUS, 3aHUMATEIBHOCTH — OTOJBHHYTOE
oObsicHeHue (maeTcst (PpakT, oObSICHEHHE OTKIIAABIBACTCS), yKa3aHUE Ha BBIOOp U3
HECKOJIBKUX PEIICHUMN.

4. Tlpuem ncUXOJI0TUYECKOU may3bl (5-7 CEKyHI).

5. IlpueM anesursinuu K HeIOCPEACTBEHHBIM HHTEPECAM CIIyIIATENICH.

6. Ilpuem ucnonb3oBaHus PaKTUYECKOr0 MaTepuana, CpeACTB HATIISHOCTH,
IPUMEPOB.

7. IlpueM KpaTKoro OTCTYIUIEHUS OT TEMBbI BBICTYIUICHHS.

IlonnepxMBaHUO BHUMAaHUS ayAUTOPUHA KPOME TOIO MOTYT CIIYXKHUThb
IOMOPUCTUYECKUE 3aMEUYaHUs, JJIEMEHTbl OPUIMHAIBHOCTH, HEOKUJAHHOCTH,
MMIIPOBU3ALINS, YepEAOBaHUE Pa3HbIX (POPM Mo/1auu Marepuaia u T.1.

IIpakTHuyeckoe 3anaTue 4
TEMA — YcnoBus 3¢ ()eKTUBHOM TUCKYCCHH.

Teopernueckast yacThb

1. [Ipuemsbl yoex1eHus.

2. YIIOBKH B CIIOpE.

3. [IpaBuia npoBeJeHUS PA3IMYHbBIX BUIOB CIIOpA.

IIpakTuyeckas 4acrTb

Bomnpocsl

1. Kakue nmpuemsl yoex1eHUsI BO3MOKHO HCIIOJIb30BaTh B IPOLIECCE CITOPOB
Pa3IMYHBIX BUAJIOB?

2. Yto Takoe «yJnoBKu» B criope? KakoBbl MOpaibHbIE OCHOBBI UX
MIPUMEHEHUS?

3. Ilepeuncaure pa3HOBUAHOCTH CIIOpA.

4. Yto takoe nuckyccusa? UeM oHa OTIaMYaeTcsa OT APYrux BUIOB criopa?
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5. [lepeuncaute 0COOEHHOCTH UCTIOIB30BAHUS IUCKYCCUU B
npoecCuoHaIbHONW KOMMYHHKAITUH.

IIpakTuyeckue 3agaHus

3ananue 1. 3akoHuute Qppasbl.

S cumTaro, 4TO CIIOPTOM 3aHUMAThCSI HEOOXOAUMO, TOTOMY YTO, BO-TIEPBHIX,
.., @ BO-BTOpBIX,... 2. S cuMTaro, 4YTO CIOPTOM 3aHUMATLCA HE OO0S3aTENIbHO,
MOTOMY 4YTO, BO-IIE€PBBIX, ..., @ BO-BTOPHIX,... 3. S cuMTaro, 4To XOpOIIO YUUTHCS
HEoOX0IMMO Jiist OyaylIero, moToMy 4TO, BO-TIEPBBIX, ..., & BO-BTOPBIX, ... 4.
CUMTA0, YTO JUJIi MOEro OyaylIero He BaKHO, KaK sl yYMJICS, TMOTOMY YTO, BO-
NEPBBIX, ..., & BO-BTOPBIX, ... 5. S cunrTaro, 4TO AOJHKHBI UCMOJIB30BaTh OIBIT U
3HaHUS POAUTENEH, MOTOMY 4YTO, BO-IIEPBBIX, & BO-BTOPHIX, ... 6. S cuuraro, 4ro
JIETH JIOJDKHBI YYUTHCSI HA CBOMX COOCTBEHHBIX OIIMOKAaX, IOTOMY YTO, BO-TIEPBHIX,
a BO-BTOPBIX,.

3ananme 2. IlombiTaiiTech CKJIOHWUTH ayAUTOPUIO K TOMY, YTOOBI OHA HE
comiauianach CO CIAEAYIOIMMHU YTBEPKICHUSAMH.

1) BexnuBOCTh MOMOTAET 10OUTHCSI MHOTOTO.

2) KynbTypa peun HyXKHa HE BCEM JIFOISIM.

3) TroppMa HCTIpABISET MPECTYTHUKA.

4) Xopolllo, 4TO CYIIECTBYET TEJIEBU3MOHHAS pEKJamMa, KOTopas MOMOraeT
HaM BbIOpaTh JIyUIIUNA TOBAp.

3apanue 3. IloaroroBbTe BBICTYIUIEHHE TI0 JaHHBIM adopuzmam.
[TonTBepauTe uiu onmpoBeprHUTE ahOpU3M.
1. «Hamm Heymaun noyuutenbHee Hamux ynaw» (I @opn). 2. «Ecoum  denosek
CIOCOOEH BBICTYIITUBATH OCKOPOJICHUS C YIBIOKOW, OH JOCTOMH CTaTh BoxkaeM» (H.
Bpaias). 3. «Bcskuii BOMH JOJKEH MOHUMAaTh cBoil MaHeBp». (A.B. CyBopos). 4.
«K opyxmuto cienyer npulerarb B MOCIEAHIOI OYEPElb, KOTJIAa IPYrHe CpeAcTBa
okaxyTcsi HenoctaTounbl» (H. MakuaBennu). 5. «JleTu repost gajieko HE Bceraa
OniBatoT reposiMu» (Y. OMepcon). 6. «bimke Bcero Kk BEJIMKOMY CTOUT YECTHOCTHY
(B. T'toro).
CerogHsi Ha 3aHATHM MbI MONPOOYEeM BOIUIOTUTh TEOPETUYECKHUM Marepua,
M3YUYCHHbI BaMU Ha 3aHATHUSX, B PEATbHYIO0 CUTYallMIO, OOCYIUTh OJHY TEMY,
NOCTPOUTH JHUCKycCHIO. B KOHIlE 3aHSATHS KaXIbId M3 Bac MOJIy4aeT OIICHKY,
KOTOpasi OyZleT YYHUTHIBaTh, HACKOJIBKO XOpOIIO BBl YMEETe TOBOPUTH W
apryMeHTHPOBATh, HACKOJIBKO Bbl KOPPEKTHBI (TAKTUYHBI) B OOIICHUH.

3aganme 4. Vcnons3ys pazHooOpa3HbIE apTyMEHTHI JOKKUTE CIEAYIOIINE
CYXKICHUS:

1. a) mauHbBIi y4acCTOK — 3TO MPEKPACHO;

0) maya — 3TO yeMojiaH 0e3 PyuKH.

2. a) cuyacTbe B Opake BO3MOXKHO TOJIBKO TOTZA, KOIJIA MOJIOJBIC JIFOJIU
CTPaCTHO JIFOOST APYT JIpyra;
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0) cyacThe B Opake HEBO3MOXKHO, €CIH MOJIOABIC JIOAW CTPACTHO JIFOOST
JpyT Ipyra.

3aganme S. BpiOepute OAHY U3 NPENJIOKEHHBIX TEM JUIS JHUCKYCCHU.
Pazpgenurecy Ha ABE rpynmel ¢ IPOTHUBOIOJIOKHBIMA MHEHUSMH. [loarorosere
000CHOBaHUE CBOEH TOUKM 3peHus. [IpoBenure qucKyccuro.

1. I'me myynie )KuTh: y HAC WU 33 TPAHULIEH?

2. [IpaBUnbHO JIU BOCHIUTHIBAIOT HAC HAIIM POAUTENH, U KaK MbI OyJieM
BOCIMTHIBATh HAIIMX COOCTBEHHBIX J1€TEI?

3. MoxeT 11 HapoJ BIMATH HA ITOJIUTHKY?

4. Korna >xu3Hb ObLa JIy4Ille: paHbllle Win celyac?

5. IIpuHOCST 1M I€HBI'U CYACTHE?

3aganme 6. IlucbMEHHO BBIpa3UTE CBOE COMIACHME WIJIM HECorjacue IIo
OJIHOMY M3 BbICKa3bIBaHUIA.

I. «OGOpa3zoBaHue — €IMHCTBEHHAs ILI€HHOCTb, HE NOIAANOLIASACA
nesanbBaruny (M. Tatuep).

2. «Tpu 3amoBenu ycrexa B Jenax: HUKOMY HE Bepb, HUUEro He Ooiic,
HUYero HU y koro He mpocu» (C. deaopos).

3. «3aTsgHyBIIAsCA JUCKYCCHS O3HA4aeT, 4yTO 00€ CTOPOHBI HE TPaBBI»
(BonbTep).

TeMbI 10KJI1a/10B

1. Tembl s OpoOBEACHUS TUCKYCCUM IO JUCIUINIMHAM CHEHUAIBHOCTH (C
yKa3aHUEM BO3MOYKHBIX TOUEK 3pECHUS).

2. CamonpeseHTanusl.

IIpakTn4eckoe 3ansiTue 5
TEMA — IIpoBeneHue rpyImoBoOi JUCKYCCHUMU.
Teopernueckasi 4acThb
[IpoBeneHue rpynnoBon IUCKyCCUU
IIpakTHyeckas 4acrb
Bonpocsl
1. KakoBbl OCHOBHbBIE TPEOOBaHUS K IPOBEJCHUIO TUCKYCCUU?
2. Ilepeuncnure 3Tanbl AUCKYyCCUU?
3. OxapakTepusyiTe 0COOEHHOCTH AUCKYCCUH B HAYYHOM U

[I€JarOrMYe€CKOM OOIICHUH.

IIpakTH4yeckue 3a1aHUsA
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3aganue no opranu3anuu 3aHsaTus. Pasoelitecy Ha aBe rpymnmsl mo 10-15
YeJl. — CTOPOHHHUKHU OJIHOW TOYKH 3PEHUSI U UX YBA)KA€MbIE ONIMOHEHTBHI.

IIpaBuiia 1jisl y4aCTHHKOB /1¢0aTOB (IUCKYCCHH):

1. CoOmtogath 3TUKET 0OIIEHMs], OOpalaThCs K CBOMM ONIMOHEHTaM Ha
«BBIY.

2. B cBOEM BBICTYIUIEHUH NPUBOAUTH APTYMEHTHI B TOAJEPIKKY
COOCTBEHHOM TOYKHU 3pEHHUS, & HE apTyMEHTbI, TOKA3bIBAIOIIKE CIA00CTh MO3UIINU
ONIOHEHTA.

3. B xozne ne6aToB He BhIpaXkaTh HECOTJIACHS, HE BCTyNaTh B CHOP.
Hecornacue ¢ ToUKkoii 3peHust Ui apryMEHTaMU ONIIOHEHTOB BbIPAXKaTh
IIOCTAHOBKOW COOTBETCTBYIOIIUX BOIPOCOB K HUM.

4. Cnymiath, He iepeOuBasi. He pa3apaxarbces, COXpaHsATh TPUBETIUBOCTb.

5. brarogapuTh 3a OTBET Ha Ka)]IbIii BOIIPOC.

6. Ilpu orBeTe Ha BOIPOC OIIMOHEHTA OTBEYATh HE MPOCTO Ja WJIU HET, a
MPUBOJIUTh, KAK MUHUMYM, OJIMH aPTYMEHT B CBOIO MOJIb3Y.

OcHOBHBIE IIATH NIPH MOATOTOBKE K JTMCKYCCHU:

Bbibop Tembl AMCKYyCCHM, KOTOpas ONpEeNeNseTcss LelsIMH OOydYeHUs u
cojepkaHueM yudeOHoro Mmarepuana. [Ipu 3ToM Ha oOCyXkJeHHEe OOydYaroIIXCs
BBIHOCSITCSL TEMbI, HMMEIOIIME MPOOJEMHBIN Xapakrep, coaepxamie B cebde
IPOTUBOPEYUBBIE TOUKU 3PEHUS, TWJIEMMBbI, 3a[I€BAIOLIME MPUBBIYHBIE YCTAHOBKH
oOyuaromuxcs. [lenecooOpa3zHo npeiokuTh 00yH4aroIIMMCsl Ha BIOOP HECKOIBKO
BapUAHTOB MPOOJIEM, CBSI3AHHBIX C KOHKpPETHON yueOHOW Temou. B curyanmu
BbIOOpAa NPOUCXOAUT MPUHATHE aclHUpaHTaMU TEMbl KaK 3HAaYMMOM IS ceOs,
BO3HUKAET MOTUBAIUS K €€ AKTUBHOMY OOCYKJICHHUIO.

Tema pazOuBaeTcsi Ha OTAEIBHBIE BOMPOCHI, KOTOPHIE COOOIIAIOTCS
oOydJaromuMcs. YKa3bIBaeTCs JUTEpaTypa, CIIpaBOYHbIEC MaTepHalibl, HEOOXOAUMBIE
JUTSI IOATOTOBKH K AUCKyccHH. OpraHu3yercsi caMocTosTeNbHas padoTa.

YroObl auckyccusi Oblla IJIOJOTBOPHOM M OPraHU30BaHHOM, CIEQyWTe
CJIEAYIOIINM NPABUJIAM:

1. ByabTe OTKPBITBIMH M TOTOBBIMHU K OOCY>KJIEHUIO MPOOIEMBI, 3TO TTOMOXKET
BaM MPUCIYIINBATHCS K MHEHHUIO JIPYTHUX.

2. BeipaxkaiiTe cBoe MHEHHE CBOOOJHO, HO KpaTKO, JalTe BO3MO>KHOCTh
BBICKA3aThCS IPYTUM.

3. BaumarenbHo ciymaiite npyrux. CTpeMUTECh BHUKHYTh B TO, YTO OHU
TOBOPST.

4. YpaxaiiTe 4yxoe MHEHHE, OyJbTe TEPIUMBI U BHUMATEIbHBI K TOMY, YTO
ropopsaTt apyrue. He rosopure: «Bbl He mpaBb», a TOnbKO: «S ¢ BaMH He
COTTIACEHY.

5. B3BemmBaiTe YTBEpPKICHMS, NPEAJIaracMble YYaCTHUKAaMU JHCKYCCHUH.
YMelTe HEHUTD ONBIT APYTHX.

6. CrapaiiTech pacCMOTpPETh MPOOJIEMY OCHOBATEILHO, BHUKAA B €€ CyTh. He
CHOpbTE 00 OYEBUTHOM — BbI IOTEPSETE BPEMSI.
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7. 1Ipn BOBHUKHOBEHUM Pa3HOITIACHN HE MPEPBIBANTE QUCKyCcCUIO. M3yunre
pa3Horiacusi, UIIUTE TOYKU COINPUKOCHOBEHHUS, CTPEMUTECh K KOMIIPOMMUCCY.
Huxorna He nepexoauTe Ha JUYHOCTH.

8. He ctpemurech J0OBIM MyTeM OfepKaTh moodemy B crnope. [lomuure:
WCTHUHA HE MPUHAJICKUT BaM, KaK HE IPUHAICKUT HUKOMY.

I Yto HEoOxoaumMo, 4TOOBI TUCKYCCHS COCTOSIIACh?
1) JomkHa ObITH ONIpeiesieHa TeMa
2) 2 TOYKH 3pEHUs HA pacCMaTpUBaEMYIO MpolIemMy
3) yBEpeHHOCTb B CBOE€H mMpaBoTe (T.e. MOAPOOHOE HCCIEAOBAHUE
BOMpOCa)
II YyacTHUKM AMCKYyCCHM JOJDKHBI 00JIafaTh psaoM yMmMeHuil. UTo moinkeH
YMETh CIOPSALIUNA?
1) Wckarh M TpPUMEHSTh BECOMbIE W HHTEPECHBIE MPUMEPHI IS
apryMEHTAIMU CBOEH MO3UIUH.
2) 'oBOpUTH YBEPEHHO.
3) Capluare U caymarh

Tema muckyccuu: [IPUHOCAT JIM AEHBI'Y1 CHACTBE?
B coBpemeHHOM o0O01IecTBe MpodieMa CyacThs, MYTEH €ro JIOCTHKECHUS
CTOMT TaK € OCTPO, KaK U HECKOJIbKO BEKOB Ha3a/l.
[IpoGnema, BhIHECEHHAss Ha OOCYXKJIEHHUE, BOJIHOBaja JIIOACH BO BCE
BPEMEHA, BE/lb KX/l YEJIOBEK B CBOEH YKU3HU CTPEMUTCS K YCTOWYMBOCTH, K
’KU3HU B TAPMOHUU C COOOM U C OKPY>KAIOIITUIM MUPOM.

2 OCHOBHBIX TE€3UCA:
I Jlenbru HE IPUHOCHAT ITOJHOLIEHHOTO CYACTHSI.
II Cuacthe 0e3 neHer He MOXKET OBITh ITOJTHOLIEHHBIM

3apanue 1. [IponomkuTe NOCIOBUIILI, OOBSICHUTE UX CMBICI.

Hert nonros — 6orarctBo, HET OOJIE3HU — ...

Briciree 6oraTcTBO 4eI0BEKa — 3TO 3HAHUS U JICTH, HU3IIIEE OOTaTCTBO — ...
He ot 6enHoCTH CKYNOCTH BBINLIA, OT ...

JInniHue NeHbIy — JINIITHSA . ..

boraromy He cniutces: ...

3aganue 2. CocTaBbTE ITOCIIOBUIILI U3 CI0B, OOBICHUTE UX CMBICI.

a) HOTaX, B, Ja, OJICSUTbIIC, TTOYIIIKH, IIOTOHYJIH, CJIe3aX, COOOJIMHOE, B
0) mpwuiLIa, BoJa, U, yluia, 0orarcTBo

B) BBIKYIIUIIIb, TyIIIH, HE, ICHbI'AMU

1) KAaMEHbSI, Ha, YTO, TSKENO0, AYIILY, JJOKATCS, JEHbIU

€) mopy4a, poAUTEeIIeH, TeTIM, OOraTCTBO

32



3ananue 3. Ha ocHOBe MpemIOKEHHBIX WM CAMOCTOSTENbHO HAWJIEHHBIX

MaTepUaioB MOIOCPUTE APTYMEHTHI JIJIi OTCTaWBAHMS BRIOPAHHOUW TOYKH 3PEHUSI.
Bricka3biBanus 0 O0raTcTBe

bennsk nyuine Haciaxaaercss po3od Ha CBOEM OKHE, 4eM Oorad CBOUMU
OOILIUPHBIMU CaJIaMH.

BYAC Ilsep

bnarorBopuTeabHOCTh — KOrZIa O0Oray >KepTBYET O€THSKAM THICSYH, YTOOBI C
YUCTOW COBECThIO OTOUPATh Y HUX MUJUIMOHBI.

MEJINXAH Koncrantua CeMeHOBUY

borarctBo mogoO6HO MOpCKOW BOjie: 4eM OoJibllie €€ Mbelllb, TEM CUJIbHEe
KaKIa.

HIOITEHT'AYOP Aptyp

Jlenbru OBIBAIOT ITAPEM WIIH PAOOM, JJIS TOTO, KTO CKOIIHJI UX.

TOPALIUN

JleHbru st TF0AeM YMHBIX COCTABIISIFOT CPEACTBO, JIJISl TIYMIIOB — 1IEJIb.

JNEKYPCEJIb Anpuan

Ecnu He B IeHbrax cyacThe, TO OTJANTE UX COCENy.

PEHAP Xronb

Ecnu Hekorophle JIOMM Mpe3uparoT OorarcTBo, TO IMOTOMY, 4YTO OHH
NOTEPSUUIN HAJIeKy Ha CBOE OOOralieHue.

B3KOH ®paucuc

3a JIeHbIrd MOXKHO, KOHEYHO, KYNHTh OYapOBATEILHOTO IICa, HO HUKAKUE
JEHbI'Y HE 3aCTaBAT €r0 PaIOCTHO BUISITh XBOCTOM.

BUJIJIMHI'C Yunbsam

3071070 YOMIIO O6OJIBIIIE TYIII, YEM JKETE30 — Tell.

CKOTT Baubtep

JIroqu, cuuTtaroue JeHbIrM CIOCOOHBIMU BCE CHENATh, CAMU CIIOCOOHBI BCE
C/eJIaTh 3a JEHbIH.

BAYCT Ilsep

Cuuraercs, 4To J0OOBH K JIEHbI'aM — KOpeHb Bcex Oea. To ke MOXKHO
CKa3aTh U PO OTCYTCTBUE JICHET.

BATIJIEP Camionn
TekcTbl 0 0OTaThIX JHOAAX

[lepBbIM  [TOJITAPOBBIM ~ MYJBTH MUJUTHOHEPOM cuuTaeTrcsi KopHennyc
Bannepowiba. [locne ero cMeptu B 1877 rogy ocTajioch COCTOSHHE pa3MEPOM B
100 mutH. noIapoB.

C Kopuenuycom Bannpepomnbmom (1794-1877), kene3HOIOPOKHBIM
MarHatoM, TakKKe 3aHUMAaBIIMMCS MOPCKHM TpaHCHOPTOM, (uHaHCaMmH,
TOProBjeil, cBsA3aHa Ooyiee ONTHUMUCTUYECKAas JiereHaa. [OoBOpST, UMEHHO
Omarogapsi €My B MHUpPE TNOSBUIUCH... 4uncekl. Jleno Owuio B 1853 romy.
Kopuenuycy BanaepOuibay mogajiyd B pecTOpaHe >KapeHblil KapTo(esb, KyCOUKH
KOTOPOTO MOKa3aJUCh €My CJIMIIIKOM TOJCTBIMH. [IO0CKONBKY BCEe MPEKpPaACHO 3HAIH,
YTO 32 YEJIOBEK MPOCUT CJie]aTh KYCOUKH MOTOHBIIE, MOBAP paccTapaics Tak, 4To
nope3an kaprodesb HamojaoOMe chbipa WM KoiOachl. A Korja MOKapui, OHHU
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OKa3aJIMCh CJErka XpyCcTAmuMU. Marsaty OJIF00 HacTOJIbKO TMOHPABUIIOCH, UTO C
T€X TOp OH CTaJ TPOU3BOJAUTENIEM KapTO(QETbHBIX YHUIICOB, MPUHECIINX EMY
HEeMaJbIA JIOXO/I.

Onun u3 OoraTblx MYXYMH B MUpe — cyiaTtaH bpyHes cop Myna Xacanan
bonkna Mywus3agnun Bannayna. CaMOnpoOBO3INIAIEHHBIA NPEMBEP-MUHHCTD, a
TaK)ke MUHUCTP (PMHAHCOB M BHYTPEHHHUX JIeN SBJISETCS 00JanareseM COCTOSHHUS,
KoTopoe cocrtaBisier Oonee 50 miupa. gosiapoB. McrouHukoMm 3TOro Oorarctsa
ABIIIIOTCSL OTPOMHBIE 3aJIEKU HE(PTH U ra3za Ha TEPPUTOPUU CYJITAHATA, a TAKXKe
HacyiencTBo ero orna. llockonbky camoMy paboTaTh CylTaHy HE TO3BOJISET
IPOUCXOXKIEHNE, BCE CBOE CBOOOIHOE BPEMsI OH TPATUT HA Pa3BJICUCHUS.

Ero HeOonblas ceMbsi pacroyiokuiach BO JBOPLE C 30J0ThIM KyIOJIOM, B
KOTOPOM HacuuThiBaeTcsa 1876 KOMHAT C 30J10TOM CAaHTEXHUKOW. J[Bopell 3aHeceH B
Kuury pekopnoB ['mHHeca, a MHOTHE HA3bIBaIOT €r0 BOCBMBIM 4YyJOM CBeTa. Y
CyJlTaHa UMeeTcs Takxke KoHtomHs ¢ 200 nomanesmu, rapax Ha 700 aBToMoOMIIEeH
(50 U3 KOTOpBIX «pOoJUIC-pOMChDY), camoneT «bounr» ¢ OacceitHom Ha Oopty. B
oOLIEM, ECTh YEM CKPACUTh 3€MHOE CYILIECTBOBAHHUE.

Ho monapx BpyHes paunTenbHBIA XO35IMH M MOCTOSHHO 3a00TUTCS O CBOMX
NoJJaHHBIX. Bo-niepBhIX, BCe KOPEHHBIE JKUTETU CTPaHbl OCBOOOKIEHBI OT YIUIATHI
Bcex HanmoroB. OHM HMMEIOT MPaBO HA MOXKU3HEHHOE OECIIaTHOE MEIAUIIMHCKOE
oOcnykMBaHMe W Ha J00oe o0pa3oBaHME — OT HAYaJbHOTO JIO BBICILIETO
cnenuanbHoro. bosee Toro, cpemHuid TrofOBOM [0XOJ Ha KaXIOro OpyHeiila
coctanisieT 6osee 20 Thicsau qoiu1apoB. Jlaneko He MHOTHE pa3BUThIE CTPAHBI MUPA
MOTYT IIOXBacTaTbCsl TAKMUMHM IOKa3areasiMu. Kcratu, B YKkpaune 3ta cymma (M TO
TEOPETUYECKH) €1BA IPEBBIIIAET OJIHY THICAYY JIOJIJIAPOB.

Campliif OGorateiii Ou3HeCMeH — ocHoBatTelnb (Gupmbl «Maitkpocodt» busn
I'eiitc. Ero nuyHoe cocTosiHMe olieHHMBaeTcsi B 63 MJp/. J0JJIapoB, OCHOBATENbh U
Biazaenen komrnanuu «Maiikpocodt». OH poauncs B 1956 rony B HeboraTtoit cembe
ciyxaimmx. Yxe B 12 ner bunn pazpaboran nepByr0 KOMIIBIOTEPHYIO TPOrpaMMy
UHAUBUIYaTbHOTO 0O0yueHus. Emie uepe3 Tpu roma ero mnporpammy €IuHOM
KOMITHIOTEPHOU PETyJTMPOBKH BCEX CBETO(OPOB ropojia mMpuoodpeso ModulencKoe
yrnpasieHue CusTia.

B camom mnawane 80-x rtomoB [IeiiTc ocHOBam CcBow (upmy
«Maiikpocopt», M ¢ Tex MmOp ero (UHAHCOBBIA B3JET CTal HE MPOCTO
CTPEMUTENBHBIM, a PEKOPAHbIM. Ero JM4YHasi HENpUTA3aTeIbHOCTh CXOAHA CO
CKynocThio. briut ['eidTc mokymaeT, a He 3aKa3bIBa€T CBOM KOCTIOMBI. OH HOCHUT
JIeIIeBbIE OJTHOTOHHBIC PYOaITku, OOBIYHBIE TAJICTYKH U OYKHU. 32 CBOUM 00€I0M
MOChUTAET CIIyXallero B omkaiiyro kadeniky. Jlaxxe cBoro Oyaylyro >KeHy, yxKe
Oymy4r MUWITHAPACPOM, MPUIIIAILIAJ TIO0C)Ie PaOOTHI HE B PECTOPAHbI, 2 B OOBIYHBIC
Mak JloHanbACHL.

Becs cmbicn ero Ku3HM 3aKIIOUYEH B pa3pa0OTKE BCE HOBBIX M HOBBIX
KOMIIBIOTEPHBIX MporpamM. IIpuMepHO MWUIMOH [JOJUJIApOB OH BIIOKHWI B
pa3paboTKy KOMIBbIOTEpa HOBOTO IOKOJICHHUS, MPEAHA3HAYEHHOTO JUIsl PeIIeHUs
mpoOsieM MOJEKYJIsipHOUM Ouonoruu. B wacTHOCTH, NI CO3MaHMS TaKOro Kiacca
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JeKapcTB, KOTOpble OyayT BCTpaWBaThCsi B TKAHU JKUBOTO OpraHu3Ma u
o0ecrieunBaTh BBICOKYIO HAJI€KHOCTh TOTO, YTO MbI MOMNPOCTY Ha3bIBaeM
3nopoBbeM. Buibsm I'empu Teurc B 1999 romy mnepeuncnui pa3inyHbIM
OpraHM3alMsIM Ha OJIarOTBOPUTEIbHBIE HY Kbl OOJIbIIIE MUJLIMAPA TOJIIAPOB.

Cpenu xeHmuH Ooraykoi cuurtaerca ee BemumuecTBo koposeBa Enuzasera
II. B ouenkax pa3MepoB €€ COCTOsIHUSI BCETJa UMEIIUCh pacxoKieHus. B arpene
1997 roga «Cangu Taiimc» mojcuMrtana, 4to oHO coctaBisger 250 MuH. (QyHTOB
crepiuaroB. OpHako 3Ta wnudpa HE YUYUTHIBAET CTOUMOCTh  KOJUIEKIIMH
npousBeneHuit uckyccrsa B 10 mupa. ¢ynros. Kpome Toro, Heo6XoauMo y4ecTb,
yro Ee BennuecTBo exeromHo yruiauMBaeT MO MeHbIned mepe | MiH. ¢.CT.
HAJIOTOB.

CaMmbIM IOHBIM OONazarTesleM MUJUIMOHA aosiapoB Obin Jkexkn Kyran —
peOEHOK, CHUMABILIUICS B aMEPUKAHCKUX JAETCKUX (puibmax (Hanpumep, ¢ Yapnu
Yamnuaom B puibme «Manpimy, 1921). B 1923-24 rr. on 3apabatsiBast 22000
1o B Hezento ¥ 60% 10X0A0B OT MpoKaTta (PUIIBMOB C €70 Y4aCTHUEM.

[lepBast KEHIIMHA-MUWLJIMOHEPIA, CAMOCTOSATENIBHO CKOJIOTUBILAS CBOE
COCTOsIHME, — Biagenuna kocmerudeckod Qupmbl magam C. JIx. Yonkep u3
Henbtel, mrrat Jlynsuana, CIIA. He nonmyunBmias HuKakoro oopa3oBaHus CUpOTa-
HETPUTSAHKA 3aJ0XKuia (YHIAMEHT CBOErO IMPOIBETAaHUS B IMaPUKMAaXEPCKOH,
BBINPSIMJISISL BOJIOCHI KJIMEHTAM.

Camplii 00JBIION TOHOpAp 3a JIEKIUIO Modyudui aokrop Pomann Jlant B
Uukaro, mratr Mimunoiic, CIIIA, korga mpoduTtan CTyJE€HTaMm KypcC JEKIHM 10
runHotepanuu. Emy 6b110 3aruiageno 3 080 000 mominapos.

Ecnu u3mMepuTh CKynocTh Kak pa3HUIY MEXIY UMEIOIIUMUCS CPEACTBAMU U
pacxoiamMu, TO YEMITMOHKON Cpeu CKpsT MO IpaBy MOXKHO CUUTaTh [ eHpUeTTy
Xoynenn (I'erru) I'puH, y KOTOpOH TOJMBKO Ha OAHKOBCKOM CYETY XPaHWJIOCH
31 400 000 nonmapoB. Ee cbiHy BBIHYX/I€HBI OBUTH aMITyTHPOBATh HOTY M3-3a TOTO,
YTO MaTh CJIMIIKOM TIIO3/IHO TOMECTHJa ero B OecruiatHylo KiuHuKy. Cama
MUJUTMOHEPIIIA MTUTAJIACh XOJMOJAHOW OBCSIHKOM, TaK KaK CUHMTala, 4TO Pa3orpeBaTh
€€ CJIMIIKOM HaKJIaJHO.

Kuratickoe mpaBocyjue MPUTrOBOPUIIO OJHOTO M3 CaMbIX OOTraThIX JIOIEH B
Kurae x 18 romam numeHuss cBOOOJBI 32 COBEPILIEHHE HSKOHOMHUYECKHUX
PECTYTUJIICHUM.

NUmsa Sn bunda, xutaiina, noiaroe Bpems npoxkusiiero B Hupepnanmax u
MMEIOLIETO JBOWHOE TPa)XJaHCTBO, 3aHUMACT BTOPYK CTPOYKY B CIIHCKE
kutaiickux Ooraued. [lo gaHHBIM amepukaHckoro >xypHama «DopbOc», ero
COCTOsIHME ucuucisiercs cymmoit B 900 MitH. 10U1apoB.
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Sln bunb IIpU3HaH BHHOBHBIM IIO BCCM IIYHKTaM O6BI/IHeHI/I$I, B YHCIIC
KOTOPBIX — B3ATOYHHYCCTBO, pa3pa60TKa K HCIOJIb30BAHHUC ITOAJTOXXHBIX
KOHTPAKTOB, 1 HE3aKOHHBIM 3aXBaT 3¢MEJb.

ﬂ AHHBIC CTATUCTHUKH

HccnenoBarenu  IIpUHCTOHCKOrO  YHUBEpPCUTETA  HAy4YHBIM  METOIOM
J0Ka3alld CIPaBeJIMBOCTh OOIIEU3BECTHOTO YTBEPXKACHMS, YTO JEHBIU CaMH IO
cebe HE MOTYT J[aTh 4YEJIOBEKY OOIbIIEe CYAaCThi WM 3HAYMMO TIOBBICUTH
HacTpoeHue. COLHMOJNIOTH YTBEPXKAAIOT, YTO MM YAalOCh PacCuuTaTh, CKOJBKO
BPEMEHU pa3HbIe JIOAU MPOBOAAT B XOPOIIEM HACTPOEHUH, & CKOJBKO B IIOXOM.
Ha ocHOBe monyueHHBIX JAHHBIX OHU MPUILIA K BBIBOAY, YTO JIFOJU C OOJBIINM
J0XOJIOM HEHaMHOT'0 CYacTIMBEE MEHee COCTosITeNbHbIX. Kpome Toro, y Oorarbix
MeHbIIIe CBOOOHOTO BPEMEHHU, HO MPOBOJISAT OHH €r0 00Jiee aKTUBHO.

Oxa3bIBaeTcsl TakXKe, YTO y Oosiee COCTOSTEIbHBIX JIIOACH MEHbIIIE BPEMEHU
Ha pasBieueHus. Mcmonb3ys JaHHBIE aMepUKAaHCKOro Bropo craTHCTUKH Tpyna,
WCCIJIEJIOBATENI BBISICHIIIN, YTO JIFOJU C 0O0Jiee BBICOKMM JO0XOJOM OOBIYHO TPaTST
OoJipllle BPEMEHH Ha padoTy, MOKYMNKHU, 3a00Ty O AETIX U JApyrue oOs3aTesibHbIC
3aHATHS.

CoBpemMeHHasi  aMepuUKaHCKas  MCTOpHUsS  TOKa3blBaeT, UYTO  CpelIu
CUACTJIMBYMKOB, BBIMTPABIIMX OCO00 KPYIMHbIE MPU3bI B JOTEPEIO0 WIH B Ka3WHO,
PE3KO BO3pPACTAET YUCIIO AJKOTOJIMKOB M HAPKOMAHOB, X CEMbU pacmagaroTcs, a
Kapeepbl pymarcs. B gexabpe 2004 roma oT mepeno3MpOBKH  HAPKOTHKOB
ckonuaisics Jlxek Butrakep, koropsiii B 2002 romy copsan pexopansiii ans CLIA
BBIUTPHIINI B joTepeto (4 mutH). PasborareBmnii Butrtakep Opocui cemMbio U Haval
BECTH OYpHYIO >KM3Hb. 3a TOJTOpa Trofja OH CMOT MPAaKTUYECKH MOIHOCTHIO
UCTPATUTh TMOJYYEHHbIE JACHbIM M Jake ObUI MONWMaH Ha BOPOBCTBE - CTALIUI
JNEHBIY U3 LIEPKOBHOM KPYKKH JJIsI IOKEPTBOBAHU.

AMEpPHUKAaHCKME CTYIEHTBHI, ONpOILICHHbIE opranu3zanued CoBeT 1o
OO6pa3oBaHuio, MOCTABUIN MPUOOPETEHHUE COCTOSIHUSI Ha MEPBOE MECTO B CITUCKE
CBOMX JKHM3HEHHBIX IIPUOPUTETOB. borarcTBo omepeawsno, Hampumep, TaKue
YKU3HEHHBIE 1eJTH, KaK ,,CO37aHue XOPOIlIeH CeMbU " U ,,yCIIeIIHAs yueba.

B 2003 romy »xypuan Psychological Science omyGnukoBan pe3yibTaThl
HCCJIEI0BAaHNUs, KOTOPOE HA NPOTSHKEHUH 19 JIeT MpOBOAWIIOCH CIIEHHATMCTAMU U3
yHuBepcurera WimumHoiica, Mwuunranckoro yHuBepcurera u I[IpuHCTOHCKOrO
VYuupepcutera. OHU NPOCHAEAWIN KU3ZHEHHBIE MYTH 12 THICSIY YEJIOBEK, KOTOPHIE B
1970-e roap! ObLIM CTYACHTAMH 3JIUTHBIX KOJUIEIDKEH U YHUBEPCUTETOB. Pe3ynbrat:
CTYAEHTBI, KOTOpbIE ObLIM HALEJIEHBbI MPEXKAE BCEro Ha MpUOOpEeTeHUe OOrarcTaa,
MOPAJIbHO MPOLBETANIM, €CIM UX Jesia 1M B ropy. Eciu kapeepa miam OuzHec
PYLIWJINCh, OHM MCHBITBIBAIM TspKenehmue MmydeHus. CTyAE€HTbI, B MEHbIIEH
CTENIEHU 3aMHTEPECOBAHHBIE B MAaTepUAIbHBIX LIECHHOCTSX, IPETEPIEBAIM B3JIETHI U
najzieHus 6osee CIOKOMHO U POBHO.
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Panbiie cuuranoce, 4To 3a AEHBI'M MOXKHO KYIIUTh BCE YTO YrOAHO, KPOME
300pOBbs M cyacThs. OJHAKO aMEpPUKAaHCKHE MCCIIEOBATEIN OMPOBEPINIA 3TO
MHeHue. Ompoc, npoBeaeHHbI LleHTpaMu MO0 KOHTPOJIO 3a 3a00J€BaHUSAMH H
npodunaktuke, nokaszan, uro kurenmn CIHIA ¢ moxomom Gomee $50 000 B rox
YyBCTBYIOT C€0sl MEHE€ "TPYCTHBIMH, YHBUIBIMU M TOAABICHHBIMU", YEM T€, KTO
3apabaTbiBaeT MEHbILIE ATON CYyMMBI.

OxoHoMmucThl [[xoHaran I'apanep u OHupro OcBanbl W3YUYUIIN KU3HEHHBIN
NyTh BE3YHYMKOB, KOTOpbI€ KPYMHO BBIMTPAIM, YYacTBYS B OpUTaHCKOU
Hamumonanenoit norepee. MccnenoBarenu npuuuiM K BbIBOAY, YTO Iapa ThICAY
(yHTOB CTEPJIMHIOB U BOPSMb JICTAIOT YEJIOBEKA CYACTIINBEE.

JanHble onpoca Ha poccuiickoM opyme.

Kakoil mpoueHT c4acThsi COCTABIISAIOT I€HBIU?
0% Jlenbru - mycop. 3%
30% JleHbI'" - OJIC3HEL. 34%
70% Hensru OYEHD crioco6CcTBYIOT cHacThIo. 57%
100% JleHbpru 1 eCTh CYaCThE. 3%

Tesuc 1: JEHBI' HE [IPUHOCAT ITOJIHOUEHHOI'O CHACTbA
ApryMEHTBHI:

1) JleHbrul MPUHOCST yJIOBOJIBCTBUE, @ HE CUACThE.

2) boratble To)Ke OBIBAIOT HECUACTHHBI.

3) borartbix u3-3a AeHer yOUBaroT.

4) BoraTtpie HE MOTYT )KCHHUTHCS WJIA BBIUTH 3aMYX TI0 JTIOOBH.

5) letn B Ooraroil ceMbe HE MMEIT CYACTIMBOIO JETCTBA: OHU HE MOTYT
JienaTh, YTO XOTST, APYKUTh, C KEM XOTST, YUUThCS, T7I€ XOTSIT.

6) He Bcsikoe cyacThe MaTepuasbHO.

7) BbINOSHUB BCE CBOM KEJIAHUS TIPU MOMOIIM JICHET, YEJIOBEK CTAHOBUTCS
HECUYACTHBIM.

8) TeopueckoMy 4YeJIOBEKYy OTCYTCTBHME JIGHET JlaeT CBOOOQYy |
HE3aBUCUMOCTb.

Borpocsl k 3TOMy Te3ucy:

a) OTKaXWTeCh JIM BBl OT JICHEr, KOTOpPbIE JaayT BaM I MOJYYCHHS
XOpOIIET0 00pa3oBaHusi, O KOTOPOM BBl MEUTAIN?

0) Xorenau OBl BBl BCIO KH3HBb JKHTh C JIOOMMOW B INaiaiie WA BCE-TaKd
XOTEIN Obl UMETh OJIATOYCTPOCHHYIO KBApTUPY?

B) PeOeHka-uHBaNmMIa MOTyT BbUICUUTD 3a JIeHbI'u. CYacThe WM HECUACTHE
IIPUHECYT JEHBIU B €T0 CEMBIO?

r) Moxet i peOCHOK ObITh CUACTIIMB, €CJIU Y HETO JI00AIINe POIUTEIHN, HO
CEMbs JKUBET B HYXKJIE?

Tezuc 2: CHACTBE BE3 JEHEI' HE MOXXET BbIThb ITOHOLIEHHBIM
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ApryMeHTHI:

1) JleHbru MOryT NmomMOYb BEPHYThH 3J0POBBE, @ 3TO MPUHOCUT YEIOBEKY
CYaCThe, BEJb ITIABHOE — 3/I0POBBE.

2) JIto00Bb KyIUTh HEBO3MOXKHO, HO CJI€JaTh €€ YacThlO Balllel >KU3HU O€3
JICHET TO’KE€ HEBO3MOXKHO.

3) JleubraMmu MOXXHO CHOCOOCTBOBAaTh CYACTBIO JAPYrux Jroneu. Jlarouuit
J€HbI'M CTAHOBUTCS CUACTIIMBBIM CaM.

4) JleHbru MOTYT YAOBJIETBOPUTH KYJIbTYpHBIE MOTPEOHOCTH YEIOBEKA.

5) JleHbru ycrokauBaroT Y€JI0BEKa, a CIOKOMCTBHE — OCHOBA CUACTbSI.

Bonpocsl k 3ToMy Te3ucy:

a) byner M cyacTIUB 4YENOBEK, KOTOPOMY JaayT MWIIMOH JOJUIApOB C
YCIIOBUEM, YTOOBI OH OTPEKCS OT CBOMX POJHBIX U OJIM3KHUX?

0) CKOBbKO JIEHET BaM HYXHO IS cuacThsa? Ha uTo ObI BB UX mOTpaTUiin?

B) Hukakue 1eHbru He 3aCTaBsT MOIIOOUTH Bac.

r) MoryT nu 6orarbie JI0Au ObITh CYACTIMBBI B YCIOBUSX BOMHBI, pa3pyxH,
CTUXUUHBIX O€CTBUIL?

n) JIroOuMBbIN yenoBeKk Morud, HO BaM BBIIUIATUIM OTPOMHYIO KOMIIEHCALUIO.
Crenaer 11 OHa Bac CYACTIIMBBIM?

€) MOoXHO JI1 3a ICHBI'M KYIIUTh MOPaIbHYI0 CBOOOTY?

%) Kro cuactnuBee — peOeHOK-CUPOTA, >KUBYIIUI B MPECTUHKHOM JETCKOM
JI0OM€, U peOEHOK, KOTOPBIN KUBET B CEMbE O€IHBIX, HO JHOOSIIUX POIUTENECH?

3ananme 4. [IpogomKUTE MOJIOBUILY:

OT cUacThs KIIOYH ...

He mo3nHaB ropsi, c4acThs .../ApMsSHCKas ITOCI0BUIIA/
Bcsxk cBoero cyacTta ...

JlacT 6or 310pOBbBS, 1aCT U ...

CBoe cuacTbe Ha 4y»KOM HECUACTHE . ...

Ecnu xouenib ObITh CYACTIIMBEIM, ...

YenoBek cO3/aH JUIS CUACThs, KaK. ..

3aganme 5. Kakoe M3 BbICKa3bIBaHMI KakeTCs BaM HauOoliee BEPHbBIM?
[Touemy?
1) CormacHO KHUTaWCKOW TOCJIOBUIIE, CYACTHE — O3TO KOIJa €CTh, KOro
JOOUTH, UTO JIeNIaTh U HAa YTO HAJIEATHCS.
2) Jlagpl B ceMbe — O0JIbIIIOE cHacThe!
3) be3 mydeHnnii cyacths He 10OUTHCs./Haulickoe n3peuenue/
4) T'opst GosIThCS — cHacThs He BUAATh. /Pycckas mocioBuia/
5) Uro Takoe cuactbe? ITO BO3MOXKHOCTH HaIpsiyb CBOM yM WM CEpJLE 10
MoCJeAHEN CTENeHH, KorJla OHU TOTOBBI pasopBarbes (B.O.KntoueBckuin).
6) ’KuBH 1 KuTh AaBail APyTruUM,
Ho tonbko He 3a cuer apyroro;
Bcerna noBosieH Oyib cBOMM,
He tporaii Hu4yero uyxoro;

38



Bor npasuiio, cress npsimas
JInst cyacThsl KaKI0TO U BCEX. (I'.P.lep>xaBun)

7) Cuactbe HE B TOM, 4TOOBI JIeJIaTh BCEIJ/A, YTO XOYCIIh, 2 B TOM, YTOOBI
BCETJIa XOTeTh TOro, uTo nenaents (JI.H.ToncToii).

8) CuacThe — Kak 3/I0pOBbE: KOIJIa €r0 HE 3aMeuaelllb, 3HaUuT, OHO €CTh. Y
CYaCThsl HET 3aBTPAIIHETO JHS, Y HEro HET M BYEpallHEro, OHO HE MOMHUT
MPOIIEIIEro, HE AyMaeT o OyayIleM, y HEero €CTh HacTosAllee — U TO HE JEHb, a
mraoBenue (U.C. Typrenen).

9) Hukorma He cuMTail CYacTJIMBBIM TOTO, KTO 3aBHCHUT OT CYACTIMBOM
cinyuyariHocTH. /CeHeka/

10) Cuactbe MOXKHO 3apaboTaTh W 3aBOEBaTh, HO HE MOJYYUTh B TOTOBOM
BUJIE U3 pyk O6maronerens. /J1.ITucapes/

11) CyacTnuB TOT, KTO yMEET HE COXKaJeTh O HEBO3BPATHOM. /AHTHYHBIN
adopuzm/

3ananue 6. [IpoBenenue nuckyccuu. BeicTynaror o 1 4enoBeky OT IpyIIibl.
OcTanbHble YiIeHBbI IPYIIbI TAKXKE MPUBJIEKAIOTCS Il OTJEIbHBIX BBICTYIIJICHUH.

JIns KaKJI0ro 4esjoBeKa MOHSTHE «CUacThe» BKIIIOYAET B Ce0sl paziuyHbIE
KOMITOHEHTBI. AHIJIMACKUE TICUXOJIOTH YTBEPKIAIOT, YTO UM YJIAIOCh OTKPBIThH
«popMyIy cHacTbs»:

Cuactee = P + 5E + 3H, rze:

P — nuynas xapakrepucTuka (KakuM 4eJIOBEK BHIUT OKPY>KAIOIIMI MUP, KakK
OH TIEPEHOCHUT pa3IuYHble CTPECCOBBIE CHUTyalldd, €ro CIOCOOHOCTh
MPUCTIOCAOIMUBATHCS K UX TIOCIIEICTBUSAM);

E — cama cymHoOCTh uenoBeka (ero gpusndeckoe 30poBbe, Ipyxkoa, TH000Bb,
IYXOBHOE Pa3BHUTHE);

H — wHaexkc BBICOKMX CTaHAApTOB (YyBCTBO IOMOpa, aMOWIIMO3HOCTb,
camoJirooue)

Kak BuguMm, MatepuwadbHBIH JOCTaTOK B ATy (GOpMySy HE BIHCHIBACTCS.
AHITIMYaHEe TIOJArardT, 4YTO CTOJb «HHU3KAas MaTepus», Kak JEHBI'H, Ha
CaMOOIIYIIIEHUE YeJIOBEKA BIUATh HE MOXKET.

JleHcTBUTENBHO, JIS KaXJOro YeJIOBeKa CYacTheé — 3TO HEYTO CBOE,
ocobennoe. Ho ectb Hekue 00IIMe KOMIIOHEHTHI CUACThs, KOTOPbIE COCTABISIOT
OCHOBY 3TOTO TOHSTHS JJI KaKIOTO YEJIOBEKa.
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NJIAHbI MPOBEOEHUA KOJIJIOKBUYMOB

KosstoxkBuym 1

TEMA — YcnoBust ycnemHoro npoeccCuoHalbHO OpUEHTUPOBAHHOTO OOILIEHHUS.

Teopernueckas yacTb

1. Bunbl npodeccroHanbHO OPUEHTUPOBAHHON PEUEBOM ACSATEIBHOCTH.
2. Ilpeononenue 6apbepoB MpohecCHOHATBLHOTO OOIIECHHUS.

3. [Ipeoonenne KOHPIUKTHBIX CUTYaIUH.

Joxnanel 1 o0cyxaeHnst (TOTOBATCA B pAMKAX MUKPOTPYIIN)

1. PeueBoii mopTper y4aCTHUKOB NPO(PECCHOHATIBLHO OPHUEHTUPOBAHHOTO
OOIIEeHHUS.

2. TlpyuMHBI KOMMYHHKATHBHBIX YAad MU HeyJad B MpodhecCHOHAIbHOM
OOIICHUH.

3. Ommokw, JNOIyCKAaeMbl€  yYaCTHUKAMH npodeccuoHaIbHON
KOMMYHUKAIIIH.

4. Curyanuu, CrocOOHbIE MPUBECTH K KOH(IMKTY MEXIy IEJarorom u
00y4yaeMbIM, U BAPUAHTHI BbIXOJA U3 KOH(IJIUKTOB.

Bonpocel

1. Kakoe o01ieHue npuHATO Ha3bIBaTh MPO(hecCHOHANbHO
OPUEHTUPOBAHHBIM?

2. KakoBbl ciaraemsle poeccuoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOIIEeHNsA?

3. KakoBbl yCNOBHSI YCIEUIHOCTH TpPO(ecCHOHaIbHO OPHUEHTUPOBAHHOIO
oOrieHus?

4. KakoBbl BHIbI OapbepOB OOIICHHS?

5. Kakx naubonee 3((eKTHBHO MNPEOJOJETh pPA3IUYHBIE BUABI OapbepOB
npodeccuoHaIbHOTO OOIIECHMUS?

6. Kakne pexoMeHmaruy MOTyT MOMOYb MPEAYIPEKISHII0 BOSHUKHOBEHHUS B
po¢eCCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHOM OOIIICHUN KOH(IMKTHBIX CUTYAIHi?

7. Uto HyXHO cJlenarb, 4YTOOBbl «HEpa3pelMMble KOHQIUKTHDY ObLIN
pa3pelieHb1?

KoanoxkBuym 2
TEMA — YciioBus yCIIEIIHOM JIESTEIBHOCTH OpaTopa.
TeopeTnueckasi 4acThb
1. OcobeHHOCTH NeJarornuecKoi PUTOPUKH.

2. Opranu3zanys Hay4YHOTO MyOJIMYHOTO BBICTYIUICHHS.
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Joxnanel 1 o0cyxaeHns (TOTOBATCA B PAMKAX MUKPOTPYIIN)
1. IlyOnmuyHOE BBICTYIUICGHHWE: KaK HEOOXOQMMO OTBEYaTh HAa BOIPOCHI

CIyIIaTeNIeH.

2. IlpuyuHbl  3aTpyqHEHHMs]  BOCHpUATHA  MH(OPMALMK  BBICTYIUICHUS
CIIyLIaTeI IS IMU.

3. TpeOGoBaHUsI K COCTABICHUIO MPE3EHTALMKM KaK BH3yaJU3alMHU MyOIMYHOTO
BBICTYTLJICHUS.

4. Tyt TIOBBIIEHUS BO3JACHCTBUS HA CiymiaTeled TNpH TPOU3HECCHUHU
myOIMYHOM peun.
5. HesepOanpHOE TOBEIEHUE OpaTopa.

Bonpocsl

1. OxapakrepusyiiTe OCHOBHbIE TEXHUKU PEUH.

2. JlaliTe XapaKTepUCTUKY HEBEpOATBHBIX CPEACTB OOIICHHUS.

3. [lepeuncauTe TUIBI HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB OOIIEHNUS.

4. KakoBa poJib HEBEpOAIbHBIX CPEJICTB OOLIEHUS TPU TyOITMYHOM
BBICTYIUIEHUN?

5. IlepeuncnuTe 3Tanbl MNOATOTOBKU K IyOJIMYHOMY BBICTYILJICHUIO.

6. Kakum xapakTepucTukam JOJIKHA OTBEYaTh TeMa IMyOJIUYHOTO
BBICTYTUICHUS ?

7. KakoBbl 11€511 ITyOJIMYHOTO BBICTYIUIEHUS?

8. Ilepeuncanre npuHIMIBI TOAOOpa U 0OPaOOTKHU MaTepuaa.

9. Ilepeuncnute cnocoObl apryMeHTAMU U BUJIbI apTyMEHTOB.

10. KakoBbI cocTaBHbIE 371€MEHThI KOMIIO3ULIUY TyOINYHOTO BBICTYIUIEHUS U
MIPUHIUIIBI UX TOCTPOEHUSA?
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14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

KOHTPOJIbHbIE BOIMNMPOCHI MO COAEP>XAHUIO
ANCUUNJINHBI

Bunbr npodeccronanbHO OpUEHTUPOBAHHON PEUEBOM JACSATEIBHOCTH.
Crpykrypa KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa. VYenosus MOBBILICHHUS
3 PEKTUBHOCTH OOIICHUSI.

TeKCT KaK pe3yspTaT peyeBOM AEATEIbHOCTH.

bapbeps! 0011eH .

[TpuHuunel 3pPEeKTUBHOTO peyeBOro OOLIECHUS.

KynbTypa peun u npodeccuonaibHoe 001LIEHHE.

Ocob6ennocTu 061IeHUs B popMe auanora neaarora U 00y4aromerocs.
PeueBrbie nenarornueckue KaHphbl.

PeueBbie HaydHbIE KaHPBI.

. DTHUKa U 3TUKET B IPO(ECCUOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHOM OOILIEHUU.
11.
12.
13.

CrpykTypa KOH()IUKTHON CUTyaIuu.

KondpmukTsl B mpodeccCnoHabHO OPUEHTUPOBAHHOM OOIIICHHH.

Crioco6s1 pa3pelieHus KOH(JIUKTOB B npodeccuoHanabHO
OPHEHTUPOBAHHOM OOIICHHH.

PuTtopuka xak Hayka U UCKYCCTBO 3(PPEKTUBHOTO PEUEBOrO BO3ACHCTBUS U
B3aMMOJECHCTBHS. BHIbI OpaTOpCKON peyH.

[legarormueckast puTOpUKa Kak 4YacTHAsI PUTOPHUKA.

Hayunast puToprka KaKk 4acTHasi pUTOPHUKA.

[TonroroBka myOIMYHOTO BHICTYIUICHUS.

Komrmo3urust myOIMYHOTO BBICTYTICHUSI.

[ToHsiTHE pUTOpPHUECKON apryMeHTaIUH.

B3aumonelicTBre opaTopa U ayIUuTOPHH.

TexHuKa 3Byvallen peyu.

PuTtopuueckoe 3HaueHue NapaIMHIBUCTUYECKUX CPE/ICTB.

PuTtopuka B 00pa3oBaTebHOM U HAyYHOM IpOLECCE.

[TonsiTue criopa u ero pa3HOBUIHOCTH.

OnTuManbHas OpraHu3alys cropa.

[Tpuémbl yoexxaeHus. YIOBKH U MaHUTTYJISITUBHBIE TEXHOJIOTUH B CTIOPE.
OmuOKu, THIIMYHBIE JJI1 PEYEBOM CUTYALIUU CIIOpA.

Jluckyccus B mpohecCHOHAIBHO OPHEHTUPOBAHHON KOMMYHHUKAIIWH.
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TEMbIl 0OKJIALOB

1. OcobenHoctu npodeccuoHaaIbHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOIIICHHUS.

2. Ponb KynbTyphl peur B poheCcCUOHATBbHO-OPUEHTUPOBAHHOM OOLIEHUH.

3. HesepbasbHbie CpelcTBa 00IIeHNS B npodecCHOHAIBHOM
KOMMYHUKAIIHH.

4. Ilpuemsl noBsieHus 3GHEKTUBHOCTH By30BCKON JIEKIIUH.

5. TpynmHocTH, BO3HMKAIOIIKME B MNEAArOrMuecKoM OOIIEHMM, U IyTH HUX
pEILICHMS.

6. PeueBoil mopTper ydyacTHHUKOB MpPO(EeCCHOHAIBHO OPHEHTHPOBAHHOTO
OOIICHHUS.

7. llpuynHBI KOMMYHHKATHBHBIX yIad M Heydad B MHpo¢decCHOHATBEHOM
oOLIEeHU M.

8. OmmOkw, JOITy CKaeMbIe Y4aCTHUKAMH npodeccuoHaIbHON
KOMMYHUKAIIIH.

9. Curyanuu, cnocoOHble NPHUBECTH K KOH(MDIUKTY MEXAYy IEIarorom u
o0y4yaeMbIM, U BAPUAHTHI BbIXOJA U3 KOH(IJIUKTOB.

10. [IyObnuyHOE BBICTYIJIEHHE: KaK HEOOXOJUMO OTBEYaThb Ha BOIMPOCHI
CIIylIaTesie.

11. [lpyunHbl  3aTpyJHEHUST BOCHPUATUS WHOOPMAIMKM  BBICTYILICHUS
CIIyLIaTEIISIMU.

12. TpeboBaHMsT K COCTABJICHHUIO TMPE3CHTAIIMM KaK BU3yaJIH3aIluu
yOJIMYHOTO BHICTYTJICHUSI.

13. Iyt moBBIIIEHHST BO3ACMCTBHS Ha CIYLIATEJEW NPHU INPOU3HECECHHUU
myOJIMYHOM peyn.

14. HeBepOasibHOE MOBEACHUE OpaATOPA.

15. Tembl AJ1 pOBENEHUS TUCKYCCUU TO JTUCUUIUIMHAM CHEHAIbHOCTH (C
yKa3aHUEM BO3MOKHBIX TOUEK 3PEHHUS).

16. Camonpe3eHTarusi.
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OBLLUUE NMOJIOXKEHUA

[enbto U3y4YEHUs JTUCLMITITUHBI «Metoauueckue OCHOBBI
po(heCCHOHAIBHOTO O0YUYEHUS» SIBISIETCS CPOPMHUPOBATH y CIYIIATENICH CUCTEMY
3HaHWW W HABBIKOB OpraHM3allid y4eOHOTro mpolecca B BBICIICH IIKoie, 00
OCHOBHBIX JUIAKTHUECKHUX MOHATHUSAX M UX COACPNKAHHUH, a TaKKe MpUOOpeTeHHE
HABBIKOB OCYIIECTBJIEHUS TPO(PECCHOHATIBHO HAIIPABIEHHOTO 00pa30BaHus.

JlanHas 11e1h 00yCIIaBIMBACT MOCTAHOBKY CIIEIYIOMINX 3a7ayu:

U3yYUTh OOIIME BOMPOCHI METOAWKH BBICIIETO 0Opa30BaHMs W MPUMEHEHHS
IUIAKTUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH ¥ HOPMATHBOB MIPH MOJITOTOBKE CIIEIIHAIINCTA;

U3YYUTh BOIPOCHl MPOECKTUPOBAHUS COJAEpkKaHUS  0Opa30BaTEIbHOIO
npoleccca U METOAMYECKUX CPEICTB;

BbIpa0OTaTh YMEHUS BBINOJHSITH MEJArOrMYecKrue MPOEKThl MO METOIUKE
00y4eHHUsI OTEIbHBIM IIPEIMETAM;

chopMHupOBaTH YMEHHUS MPOBEACHUS YUCOHBIX 3aHSATHUN, MPUOOPECTH OIBIT
BHEJPEHUS TIeIarOrMYeCKUX METOAOB U TEXHOJIOTHI B y4eOHBIH mpoiiecc.



COLEP>XAHUNE CAMOCTOATEJIbHOW PABOTbI

1. Ilo ounoii popme
Paznen 1. BBenenne B MeTOAUKY NPO(PecCHOHATBHOTO 00yUeHU st

COBOKYITHOCTh METOJJMUECKHIX 3HAHUA ¥ YMEHUH, HEOOXOIUMBIX JJIsi obecrie-
YeHHUs AUJAKTUYECKOro Ipoliecca B 00pa30BaTeIbHOM OpraHM3alliy BBICIIETO
oOpa3zoBaHUsI.

[Ipouiecc popmupoBanus coaepkanus NpophecCuoHaATBLHOTO 00pa30BaHMSL.

OcCHOBHBIE HOpPMATHBHBIE JOKYMEHTBI, OTpa)karollue COJAepKaHHe TMOJro-
toBkH criennanuctoB. [louarue o ®I'OC BO, npodeccronanbHoM cTaHaapTe.

CtpykTypa OCHOBHOW 0O0pa3oBaTeIbHOW NPOTPAMMBI. YYEOHBIA IIIaH.
Y4eOHO-METOMUYECKU  KOMIUIEKC  JAUCHUIUIMHBL.  CTpYyKTypa,  MPUHIIHAIIBI
MOCTPOCHMUS, MJIaH aHaTu3a yueOHO-IIPOrPaMMHON TOKYMEHTAIUH.

CamocTosTenbHas MeTouueckas pabora. M3yuenne n1UIaKTHYECKUX TEOpUn
M HOBEHIIMX KOHUEenuud oOydeHuss u BocnuTaHus. (CamoaHanu3 CBOEH
ACSITENPHOCTH. MeTOJMKa COCTaBICHUS  METOJMYECKHX pa3paboTok  isd
oOyuJaroIuxcs 1 nperojaaBaresei.

Pa3gen 2. OcHOBBI JTHAAKTHKH BBICIIEH IIKOJIBI
Jlunaktuaeckas JeSITeNbHOCTh TpenogaBatens. CymHOCTh W (YHKIMH
JTUJTAKTUYECKON NIesITeIbHOCTU. Buabl quaakTuuecko nestenbHocTH. CTpyKTypa
1 cojiepKaHue. YPOBHH B (POPMBI OCYIICCTBICHUS TUIAKTHICCKON JeATCITbHOCTH.
CyOBeKThI B3aUMOJEHCTBUSI B o0pa3oBaTeIbHOM rpoiiecce.
KommyHukatuBHble cuTyanuu B Xone oOydeHus. OCHOBHBIC TIEAarorHYECKHe
CIIOCOOHOCTH.

Pa3znesn 3. Meroasl M TEXHOJIOTMH 00y4eHHsI B 00pa30BaTe/IbHOM
npouecce

Crneunduka peanuszaliu NPUHLNIOB JUAAKTUKA B BBICIIEM OOpa3oBaHUMU.
Oobwmeaunaktuyeckue npuHuunel. YactHomeroanueckue npuHuumel. Crnennduka
peasv3allMM  OPUHLUIA  CHUCTEMHOCTH  OOy4deHHMsT B  BBICHIEH  IIKOJE.
MeTon00THYeCKH 1 MUPOBO33PEHUECKUN KOMIIOHEHTHI BBICIIETO O00pa3oBaHUSI.
[IpoGnema mo3HaBaTENbHBIX 3aTPYIHEHUH B KOHTEKCTE HJEU JOMOJHUTEIbHOCTH
[IEJarOrMYeCKOro McciieqoBaHus. HayuyHble OCHOBBI peanu3auuy IPUHIUIA
HaIVITHOCTH IIPY M3YYEHHMM Pa3JIMYHBIX NIPEAMETOB B BhICIIeH mkoie. [Iponecc u
CTUJIb NIEJArOrMYECKOr0 B3aUMOICUCTBHSI.

Metonsl  oOyueHus. Meroguueckue cucteMbl 00ydeHHs. JIMUHOCTHO
OPUEHTHUPOBAHHOE U TPAAUIIMOHHOE 00pa30BaAHHUE.

[lenarornyeckue TeXHOJOTUHU. TEXHOIOTUS IPOBEACHUS YUEOHBIX TUCKYCCHUH.
TexHonmorus MoAyabHOTO OOy4YeHUs. TEeXHOJIOTMsI TPOEKTHOrOo O0y4YeHUs.
TexHonmorus npoOieMHOro oOy4yeHusi. TexHonoruss y4eOHOW JIE€OBOM HIPBHI.
TexHonorust aHajin3a KOHKpETHBIX cuTyauuil (case-study). Texnonorus pa3Butus
KPUTHYECKOI'O MBIILIJICHUS YYaIIUXCs.

Opranuzaimonsbsie (HopMbl 00yUEHUS.
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[Tonsitue, kmaccudukanus, xapakrepuctuka Gopm oOydenus. OCHOBHBIE
DIIEMEHTHI 3aHATHUS W WX XapaKTepucTUKa. Meroamueckas, TUAaKTHYECKas |
JIOTUKO-TICHXOJIOTUYECKAsl TIOACTPYKTypa 3aHATHA. JlesSTenhbHOCTh MperoaaBaTens
M0 TMPOBEACHUIO IUIAKTHKO-METOAWYECKOTO aHalh3a W IOATOTOBKE 3aHSITHS.
CoBpeMeHHbIe TpeOOBaHUS K 3aHATHIO ¢ oOydaronumucs. CyInHOCTh U CTPYKTypa
METOJMYECKOro aHaIn3a y4eOHOTO MaTepurara.

JIMTaKTHYeCKUe OCHOBBI MH(POPMAIMOHHO-TEXHOJOTHYECKOTO OOeCIIeUCHMS
yueOHoro mporecca B By3e. CymHOCTh HH(OPMAIMOHHO-TEXHOJIOTHIECKOTO
obecnieuenusi  ydeOHoro  mporecca.  CrnenuanpHas — npodeccHoHaIbHO-
OpUCHTHpOBaHHAass  oOydwaromiass cpeJa Kak  OCHOBa  HMH(OPMAaIMOHHO-
TEXHOJIOTUYECKOro 00ecreyeHns yueOHoro mpoiiecca.

Pesynbratel 00yuenus. ChHopMHpOBAaHHOCTH KOMITETCHIIHI.

[Tegarornueckuit KOHTPOJib. OCHOBHBIE 3a7]a4d TEAATOTUYECKOTO KOHTPOJIS.
[Tenarornueckue TpeboBaHUsS K KOHTPOO. DYHKIMHM U BUJBI TEAATOTHUYECKOTO
KOHTPOJISL.

2. Ilo 3a04Hoii popme
Pa3znen 1. BBegeHue B MeTOAMKY NPO(PECCHOHATBHOIO 00yUeHUA

Meronuka mnpodeccuoHaIbHOTO  OOyYeHHMs  Kak Hay4yHas  OTpacib
Nearoruku U ydyeOHasi JucuuiuinHa. Meronuka nmpo@eccuoHanbHOro 00yudeHHUs
KaKk y4yeOHas JMCLIMIUIMHA, € OOBEKT, MpeaMeT, Lenu u 3amaud. Cneuuduka
METOJIUKU MPO(HEeCCHOHATBLHOTO 00YUYeHHs KaK Hay4yHOUM 00JacTH MeAarornyeckoro
3HaHus. OCHOBHBIE TIOHSTUS METOAMKK TNPOGEecCUOHATBLHOTO OOyuYeHUs |
METOANYECKAs] TEPMHUHOJIOTHSI.

3HaueHHE METOAMYECKOrO 3HAHUS JUIsl MPENnoJaBaTeIbCKON JI€ITeIIbHOCTH.
Crpykrypa mucuumuiiHbl. OCOOCHHOCTH TMPAKTHKyMa METOIUKH MPOgheccro-
HaIBHOTO O0OydeHus. llepcneKTuBBI pa3BUTHUS METOAUMKH MPO(HecCHOHAIBHOTO
oOy4deHusl.

Briciiee oOpa3zoBanue. OCHOBHBIE THIIBI YYE€OHBIX 3aBEJECHUN CHUCTEMBbI
BbicHiero oOpazoBaHusi P®. CylmHOCTh U 3aKOHOMEPHOCTH 00pa30BaTeIbHOTO
npoiiecca B By3e. XapaKTepUCTUKA OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB M 3TAllOB BBICIIETO
o0pa3zoBaHusI.

OCHOBHbBIE HOPMATUBHBIE U 3aKOHOJATEIIbHBIE JOKYMEHTBI CUCTEMBI BBICILIETO
oOpa3zoBanusa. HopMmaTuBHBIE JTOKYMEHTBI, PETYIHPYIOIIHE 00pa30BaTEIbHBIN
nporiecc By3a. DenepanbHbIi TOCYIapCTBEHHBINM 00pa30BaTENbHBIA CTAHAAPT
BBICIIETO 00pa3oBaHMsA TIO HAMNpPaBICHUIO TOJITOTOBKU  (CIEIHUAIBLHOCTH)
(bakanaBpuar, cieruaInTeT, MarucTpaTypa).

Metonndeckass paboTa Kak OJWH W3 BUIOB JCATEIBHOCTH IMPEIOJaBaTeNs
By3a. llenu, 3amaun METOAMYECKON AEATENbHOCTH NpenojaBatens. HampaBieHus
METOJIMYECKOM paboThl. Pe3ynbTaThl METOAUUECKON AEATENBHOCTH.

Buner Metommueckoit gedrenbHOCTH. MHOMBUyanbHAs METOAWYECKAS
pabora. KomnexktuBHble GOpPMBI METOJMYECKONW pabOTHI: MEJArOrMuecKue YTeHUS,
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CEMHUHApbl, HWHCTPYKTUBHO-METOJUYECKUE COBEIIAHUSA, KypChl IOBBIIICHHS
KBaJTU()UKAIIUN U T.1I.

COBOKYITHOCTh METOIMYECKUX 3HAHUN U YMEHU, HEOOXOIUMBIX ISl 0oOecte-
YEHUs JUJIAKTUYECKOro IMpoliecca B 00pa3oBaTeIbHON OpraHu3allid BBICIIETO
oOpa3zoBaHus.

[Tponecc popmupoBanus conepkanus npodhecCuoHaILHOTO 00pa30BaHUAI.

OCHOBHBIE HOPMATHUBHBIE JOKYMEHTBI, OTPAXKAIOIIUE COJEPKaHUE TIOJr0-
ToBkH cnienanuctoB. [Tonstue o ®I'OC BO, npodeccnonaabHOM cTaHIapTe.

CtpykTypa OCHOBHOM 00pa3oBaTeIbHOM TMporpaMMbl. YUYEOHBIM TIJIaH.
Y4eOHO-METOMUYECKU  KOMIUIEKC — AUCHMIUIMHBL.  CTpyKTypa,  MPUHIIUIIBI
MOCTPOCHUS, TIJIaH aHaJIU3a Y4eOHO-IIPOrpaMMHOM TOKYMEHTAIUH.

CamocrosTenbHas MeToaudeckas pabora. M3ydyeHne NUIaKTUUECKUX TEOPHid
M HOBEHIMX KOHIENIuiA oOydeHuss u BocnuTaHus. (CamoaHanmu3 CBOEH
NEATENBbHOCTH. MeEToAMKa COCTaBIEHUS METOAMYECKUX  pa3paboToK ISt
00yYaromMxcs U MpernoaaBaTeseH.

Pasznesa 2. OcHOBBI JTHIAKTHKH BBICIIEH HIKOJIBI

Opra"u3aioHHO-TIeIaroTHYecKie OCHOBBI  oOyueHus. [lemarornueckuii
IpolEecC Kak CHUCTEMAa W UEIOCTHOE sBieHue. [loHsATHE O meaaroruyecKkux
cucremax. JlugakTHuyecKue NpUHIIUIBI.

OOyueHue Kak CIIOCOO OpraHu3aliy IeJarorudeckoro Iporecca B BY3e€.
OO6miass  xapakrtepucTtuka mporecca oOydeHus. CucremMa AUAAKTHYECKUX
MIPUHITUIIOB U UX COJIEPKaHUE

Jlunaktuaeckas JedITeNbHOCTh IpenoaaBatenss. CymHOCTh W (QYHKIUH
TUJAKTUYECKON JeaTebHOCTH. Buabl quaaktudeckoil aearenbHocTH. CTpyKTypa
U COJIepKaHne. YPOBHU U (JOPMBI OCYIIECTBICHHS TUIAKTHUECKON ACSITCIIBHOCTH.

CyObeKThI B3aUMOJICVICTBUS B o0OpazoBaTeIbHOM MpOoLIECCE.
KomMmyHnukatuBHble cutTyanuu B Xxojie oOydeHusi. OCHOBHbIE TNEJarorudeckue
CIIOCOOHOCTH.

Pa3znesn 3. Meroasl M TEXHOJIOTMH 00y4eHHsI B 00pa30BaTe/IbHOM
npouecce

Crnenuguka peanusalvyd NPUHUIUIOB JUAAKTUKH B BbICIIEM OOpa30BaHUU.
OObweaunakTuyeckue npuHIunel. YactHomeroanueckue npunHuumel. Crnennduka
peaiv3allid  OPUHLUIA  CHUCTEMHOCTH  OOy4YeHHss B  BBICHIEH  IIKOIe.
MeTon00THYeCKHii 1 MUPOBO33PEHUECKUN KOMIIOHEHTHI BBICIIIETO O0Opa30oBaHUS.
[IpoOnema mo3HABaTENbHBIX 3aTPYJHEHHN B KOHTEKCTE UAECH JTONOJHUTEIBHOCTH
MeJarornyeckoro uccienoBaHus. HaydHble OCHOBBI pealu3aluyd IpHUHIMIA
HarJISIAHOCTH NIPU M3YYEHUH Pa3IuYHbIX MPEAMETOB B BhIciIeH mikoine. [Iponecc u
CTHJIb ME€JarOrM4E€CKOro B3auMOICHCTBHSL.

MeTtonpl, hopmbl U cpencTBa 00ydeHHs B BbICIIEH 1ikose. MeToapl 00y4yeHus:
CYILIHOCTh, GYHKIIUHU U



kinaccudukarus. XapakTepUCTHKAa OCHOBHBIX ()OPM U CPEJICTB OOYUCHHUSI.

TpaguiMoHHBIA W WHHOBAIIMOHHBIM TMOAXOMABI B OOydeHUHU. TpaauimoHHas
KOTHUTHBHAsE MoJeNb. VHHOBalMOHHAs JIMYHOCTHO-PA3BUBAIOIIAS  MOJEIb.
NHHOBaIIMOHHBIE METO/IbI OOYUEHHS.

Metonsl  oOyuenus. Mertoguueckue cucTteMbl 00ydeHHs. JIMUHOCTHO
OPUEHTUPOBAHHOE U TPAJAUIIMOHHOE 00pa3oBaHUeE.

[lenarornueckue TeXHOJOTHMHU. TeXHOIOTUS TPOBEACHUS YUEOHBIX TUCKYCCHUH.
TexHnonoruss MoayJlbHOro oOOydeHHs. TEeXHOJOTHs MPOEKTHOro OOydeHHUS.
Texnonoruss mnpoOiaeMHOro oOydeHHs. TeXHOJOTHs Y4eOHOM JIeTIOBON WIPHI.
TexHonorus aHanu3za KOHKPETHBIX cuTyalnui (case-study). TexHomorus pa3BuTHS
KPUTHYECKOTO MBIIIICHUS YUaIlIUXCS.

[lemarornyeckue  TEXHOJOTMM B  CHCTEME  BBICHIETO  OOpa30BaHMS.
[legarornyeckass TEXHOJOTHS: CYIIHOCTb, COJAEp>KaTelbHAs XapaKTEPUCTHKA U
cTpykrypa. CoBpeMEHHbIE IEJArOrH4eCKUe TEXHOIOTHH.

[IpoexTupoBanne M KOHCTPYyHpPOBaHUE MPOGECCHOHATHFHO-OPUCHTHPOBAHHON
TexHoJoruu oOydeHusi B By3e. llenemonaranuwe, OoTOOp W CTPYKTYpUPOBAHUE
coliepKaHus Y4YEOHOro Marepuajga KakK BaKHEHIIUME HTalbl MPOEKTUPOBAHMS
TexHoyioruu oOydenusi. OnpezeneHre TpeOyeMbIX YpOBHEN YCBOCHUS M3Yy4aeMOIO
Marepuaja, 000CHOBAaHUE CUCTEMbI yIIPaBJICHUS MO3HABATEILHOMN ACATEILHOCTHIO

00y4Jaronuxcsi B paMKaxX TeXHOJIOTUU OOy4eHHUSI.

OpranuzamnoHHbie GopMbl 00yUCHUS.

[Tonsarue, knaccudukanus, xapakrepuctuka ¢opMm oOydeHus. OCHOBHBIE
JJIEMEHTBI 3aHATHSL W MX XapaKTepucTUKa. Meroaudeckas, AuJaKTHYecKas u
JIOTUKO-TICUXOJIOTHYECKAs TMOACTPYKTYpa 3aHATHs. JleSITeIbHOCTh MpenogaBaTesis
[0 MOPOBEICHUIO JIUAAKTUKO-METOAUYECKOrO aHaJM3a W MOATOTOBKE 3aHSTHS.
CoBpemeHHbIe TpebOBaHUS K 3aHATHIO ¢ oOydaronumucs. CylnHOCTh U CTPYKTypa
METOANYECKOro aHaan3a y4eOHOTo MaTepHaia.

Jlekimst  kak  Beayumuid  METOJI  M3JOXKEHHS  y4yeOHOro  Marepuarna.
TpaguuuoHHass By30BCKasi JIEKIUS: CYUIHOCTb, JUJIAKTHYECKUE (DYHKIUH,
OCOOCHHOCTH OpraHu3alMu W TpoBeAcHUs. HeTpaauimoHHbE BUILI MOAAYU
JIEKIIMOHHOTO MaTepuayia, 0COOEHHOCTU UX OPTaHU3alUK U MPOBEICHUS

CemuHap Kak MeToJ oOOCyXjaeHusi ydeOHoro wmarepuana. CyliHOCTb,
OCOOCHHOCTH TIOATOTOBKH, OpTaHW3allMd W TPOBEJICHUS CEeMHHapa B BY3e.
Pa3HOBUIHOCTH CEMMHAPCKUX 3aHSATHA B BBICIICH IIIKOJE, OCOOCHHOCTH HX
ITPOBEACHUS.

OCHOBBI ~ OpraHuM3allMd MW  TPOBEACHUA IMPAKTUUYECKUX 3aHATUM U
71a00paTOpHBIX PaboT B By3e. [IpakTHueckue 3aHsATHS B By3€: CYIIHOCTD,

OCOOCHHOCTH TIOATOTOBKM M TpoBeacHus. JlabopartopHas pabora Kak
Pa3sHOBUIHOCTH MPAKTUYECKOTIO 3aHATHSL.

UrpoBsie MeToAbl MPOBEAEHUS YUeOHBbIX 3aHATUU. [[MOaKTHUYeCKHEe OCHOBBI
OpraHu3aliid W MPOBEICHUS UrpoBoro oOyudeHuss B By3ze. OcCoOOEHHOCTH
OpraHU3aIMy Y4eOHBIX 3aHITHI C HCIOIb30BAHUEM Pa3IMUHBIX (HOPM U METOOB
UTPOBOTO O0yUYEHUSI.



Metoa camocToATeNbHON pabOThl, 0COOEHHOCTH €r0 MCIOJIb30BAHUS B BY3E.
CamocTtosiTenbHas pabora 0Oy4yaroUIMXcs MOJ PYKOBOACTBOM IpENojaBaTelis.
KoncynberupoBanne kak ocobas popma yueOHOU pabOTHI B By3e

JluakTnyeckue OCHOBBI MH(OPMAIIMOHHO-TEXHOJIOTHUECKOTO0 00ECTICUeHHUS
ydeOHoro mporiecca B By3e. CymHOCTh HHPOPMAITHOHHO-TEXHOIOTHYECKOTO

oOecrieyeHust ydyeOHoro mpouecca. CnenuanbHas TpodecCHoHAIbHO-
OpPUEHTUpOBaHHass  oOydJaromias cpeJa Kak  OCHOBa  MH(OPMaIMOHHO-
TEXHOJIOTUYECKOT0 oOecreueHrs yaeOHoro mporecca.

Pesynbrater 06yuenus. ChopMUpOBAaHHOCTH KOMIICTCHITHA.

[Temarormdeckuii KOHTPoJIb. OCHOBHBIE 3aJa4M IMEJArOTHIECKOr0 KOHTPOJIS.
[lenarorudeckue TpeOOBaHUS K KOHTPOO. DYHKIIMM M BUABI MEAaroruIecKoro
KOHTPOJISL.



METOOANYECKUE PEKOMEHOAL UM NO OPTAHU3ALUA
CAMOCTOSATEJIbHOU PABOTDI

OCHOBHOH BUJ AESATEIBHOCTH aclMpaHTa — camocTosTenabHas padora. OHa
BKJIIOYAaeT B ce0s M3ydeHHUe JIEKIMOHHOI'0 Marepuala, JUTEpaTrypbl, MOATOTOBKY
JOKJIAJ0B K MPAKTUYECKUM 3aHATHUAM, BBIIIOJHEHUE 3aJaHUN [IPEIIOAAaBaTEIIs.

OCHOBHBIMH 33/1a4aMU CaMOCTOSITEJIbHOM pabOThI SABIISIOTCA:

— U3y4YeHHE TEOPETUYECKOro MaTepralia 1o y4eOHOM 1 HaydHOMH JUTeparype,
IIEPUOANYECKUM U3JaHUSAM U JIp.;

— BBIITOJIHEHUE CAMOCTOSTEIIbHBIX 33/IaHNM, CBA3AHHBIX C:

NOJrOTOBKOM K MPAaKTUYECKUM 3aHIATHSM U KOJUIOKBUYMaM (HM3y4yeHUE
TEOPETUYECKOIO Marepuaja I0 Kypcy € HCHOJb30BAaHUEM TEKCTOB JIEKIUH WU
JOTIOTHUTENIbHON JIUTEPATYPhl);

MOATOTOBKOM JOKJIAJ0B IO TEMaM JUCLUIUIAHBL

coopoM HH(poOpMauu W €€ aHaJIM30M JUIS BBINOJIHEHUS NPAKTUYECKUX
3aJaHu;

IIOATOTOBKOM K Cl1aye 3a4yeTa.

CamocTosiTenbHas paboTa acCMPAaHTOB B XOJ€ CEMECTpa SBISETCS Ba)KHOM
COCTaBHOM YaCThIO YYEOHOTO Tpollecca W HEOoOXoauma JUisl 3aKpervieHUs W
yrIyOdeHus 3HAaHWM, TOMYyYEHHBIX Ha JIEKIHAX, MNPAKTUUYECKUX 3aHATHSIX,
KOJUIOKBUYMaX, a TaKXKe U1 HWHIAUBUIYAJIbHOTO W3Y4YEHHs JUCLUIUIMHBI B
COOTBETCTBHH C MPOrPAMMOM U PEKOMEHIOBAHHOM JINTEPATYPOHU.

CamocrostennbHass paboTa BBINOJHAETCS B BHUJAE MOJATOTOBKH JOMAaLIHErO
3aIaHUS WU JOKJIAJO0B I10 OTAEIBHBIM BOIIPOCAM, BBIIIOJHEHHS COOTBETCTBYIOLINX
W3YyYCHHOM TEMATUKE MPAKTUYECKUX 3aJaHHUM, MPEIIOKECHHBIX B Pa3IuyHOU
(dbopmMe, CaMOCTOSITENIbHOE N3YYEHHE TEM.

KoHTposibp KauecTBa CaMOCTOSTENIIBHON pabOThl MOXET OCYIIECTBISATHCS C
[IOMOIBI0  YCTHOIO ONpOCa HAa IMPAKTUYECKUX 3aHATUAX, 3aCIyLIMBaHHUs
COOOLIEHUII W JOKJIAJIOB, MPOBEPKH  PE3YJIbTATUBHOCTU  BBIIOJHEHMS
MPAKTUYECKUX 3aJIaHUN.

VYceruble  (OpMBI  KOHTPOJSI TIOMOTAIOT  OLEHUTh YPOBEHb  BIAJCHUS
acIMpaHTaMU >KaHpaAMHU Hay4HOU peun (IUCKycCHs, TUCIYT, COOOIIEeHNE, JOKIaI 1
Ip.), B KOTOPBIX PAaCKpPBIBAETCS YMEHUE OOY4arOIIMXCs MCIOJIb30BaTh M3YUYECHHYIO
TEPMUHOJIOTUIO M OCHOBHBIE IIOHATHS JHUCLMUIUIMHBI, IEPENaTh HYXHYIO
MH(pOpMaLMIO, TPAMOTHO HCIIOJIb30BATh S3BIKOBBIE CPEJCTBA, a TAKXKE OPaTOPCKUE
MpUEMBI 1JIsl KOHTaKkTa ¢ ayauTopueil. [lucbMeHHble pOpMBbI KOHTPOJISL IIOMOTaloT
MPEenoJaBaTeslio OLUEHUTh YPOBEHb OBJAJACHHS OOYYalOIUMUCA TEOPETHUYECKON
uHpoOpMalMel W HaBBIKM €€ MPaKTUYECKOro MPUMEHEHUs, Hay4YHbIM CTHIIEM
U3JIOKEHUS, I KOTOPOTO XapaKTEPHBI: JIOTMYHOCThb, TOYHOCTh TEPMHUHOJIOIHH,
000OIIEHHOCTh U OTBJIEYEHHOCTh, HACBIIIIEHHOCTh (PaKTUYECKON MH(POpMAIIUEH.
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OBLUVNE PEKOMEHAOAL W NO NMNOATOTOBKE U
O®OPMJIEHUIO
AJOKJIALOB

[TpoaomKUTENBHOCTD BBICTYIUICHHS JODKHA 3aHUMATh HE OoJiee 8 MUHYT 110
OCHOBHOMY JOKJIaAy U He 0oJiee 5 MUH MO COJOKIIAY WM COOOIICHHUIO.

Jlydmie TOTOBUTH TE3UCHl JOKJIAJa, IJI€ BBIACIUTH KIIOYEBbIE HUAEU U
MOHATUSI U TIPOJYyMaTh MPUMEPHI U3 MPAKTUKH, KOMMEHTapuu K HUM. B noknane
MO>XHO 0003Ha4UTh MPOOJIEMyY, KOTOpas MMEET HEOJHO3HAYHOE PEIICHHE, MOXKET
BbI3BaTh JUCKYCCHUIO B ayqUTOpuU. M mpemsioxKUTh OMIOHEHTaM MOPa3MbIILISTh
HaJl TOCTaBJICHHBIMU BaMU BOIIPOCAMH.

CrapaiiTech TEKCT HE YUTaTh, a TOJIBKO JE€PKATh €ro mnepes co00M Kak IJjiaH.
BrienuTe B TeKCTE MapKkepaMu aKIEHThI, TEPMUHBI, IPUMEDPHI.

[lomMmHuTEe, 4dYTO BCE HAy4yHbIe TEPMUHBI, CJIOBa HMHOCTPAHHOTO
IPOUCXOKIEHUS HE00X0IMMO MpopadoTaTh B CIOBAPSIX, YMETh HHTEPIPETUPOBATD
MEarornYeCKUii CMBICT MPUMEHSEMbIX TEPMHUHOB, OBITh TOTOBBIM OTBETHUTH Ha
BOMPOCHI ayIMTOPUU TI0 TEPMUHAM, KOTOPBIE BbI YIIOTPEOJISIIA B PEUH.

@aMmwInn y4YEHBIX KEJIATEIbHO HA3bIBaThb C MMEHAMHU OT4yecTBaMu. Hailtu
OTBETHI Ha BOIMPOCHI: B KAKYIO 3MOXY KWJ WU KUBET yUEHBIN, HCCIEIOBATEND, B
YEM €ro OCHOBHBIE 3aCIIyTH Mepe]] HayKoM.

[Ipu moAroToBKE OCHOBHOIO JIOKJIa/la MUCIOJIb3YUTE Pa3IuYHbIe UCTOUYHHUKHU.
OO0s3aTenbHO yKa3bIBaliTe, YbM Pa0OTHl Bbl U3y4aliM, W KAKHE TOJIKOBAHUS IO
JAHHOM MpOoOJIeMe HAIIUIK Y Pa3JIMYHbIX aBTOPOB. YUUTECh CPAaBHUBATh PA3IUYHBIC
noaxofpl. CTPYKTYypUpysl M3Y4YEHHBIM BaMHM MaTepuas, MOnpoOyHWTe MPUMEHUTH
BBICIIMM yPOBEHb MBICIUTEIbHBIX OIEpallMi: aHaJIu3, CHUHTE3, OLCHKY.
[IpuBeTcTBYETCS, €CJIM BBl MPEACTABUTE MaTepHal B BHJE CTPYKTYPUPOBAHHBIX
Ta0JUIl, TUarpaMm, CXeM, MoieJieH.

Odopmiienne 1oknana

1. TekcTt meyaraercst Ha OJHOM CTOpOHE JHcTa Oenoit Oymaru dopmara A4
4yepes MoJATopa MHTEpPBAIA.

2. et mpudta - yepnsiit. Pazmep mpudra (xkernp) — 14. Tun mpudra —
Times New Roman. Hlpudt neuatsn qomkeH OBITh MPSMBIM, YETKHUM, YEPHOTO
[[BETa, OJMHAKOBBIM MO BceMy 00beMy TekcTa. OCHOBHOW TEKCT 00s3aTeIbHO
BBIPABHUBAETCS MO IIMPUHE. 3ar0JI0BKU BBIPABHUBAIOTCS IO LIEHTPY.

3. Pazmep aG3aiHoro orcrymna (kpacHoi ctpoku) — 1,25 cm.

4. CrpaHuila ¢ TEKCTOM JOJKHA UMETh jieBoe mosie 30 MM (ZJ1s1 MPOIINBa),
npaBoe — 15 MM, BepxHee u HHKHee 20 MM.

5. Crpanuibl paboOThl HYMEpYIOTCS apaOCKuMu LHUPpamMu (HyMepaius
CKBO3Has 0 BceMy TekcTy). Homep cTpaHuIlbl CTaBUTCA B MPABOM HUXKHEM JIMCTA
6e3 Touku. Pazmep mpudra 14. Tun mpudra — Times New Roman. TutyabHbII
JUCT W OIJIABJICHUE BKJIIOYAETCS B OOIIYyI0 HyMepaluio, HOMEp Ha HHUX He
craBuTcs. Bee crpanunbl, HaunHas ¢ 3-if (BBEJIEHUE), aymepytrores.
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bubauorpapuyeckoe opopmiaenue
bubmmorpaduaeckoe odopmieHHE paboTHhI (cchUIKH, CIIUCOK
MCIIOJIb30BaHHBIX HMCTOYHUKOB U JIUTEPATypbl) BBIMOJIHSAETCS B COOTBETCTBUU C
€IMHBIMU CTaHJapTaMu Mo OHOIMOrpapuueckoMy onucaHuio 10KyMeHToB - ['OCT
7.1-2003 «bubmuorpaduueckas 3anuch. bubanorpapuueckoe onucanue. O6mme
TpeboBanus u npasBuia cocraBienus», [OCT P7.0.5 2008 «bubnuorpaduueckas
cceuika. O61me TpedboBaHUs U MTpaBUia COCTABICHUS.

Kaxnas Oubnuorpadguyeckas 3amuch B CHUCKE IMOJYYAeT MOPSAKOBBIN
HOMEpP M HAuMHaeTcsl C KpacHOM cTpoku. Hymepanus HCTOYHHMKOB B CIIMCKE
CKBO3Hasl.

CrHucoK MCIOBb30BaHHBIX UCTOYHUKOB U JIUTEPATYPhI CIIEIYET COCTABIATh B
CJIETyIOLIEM TOPSIKE:

- HOPMaTUBHO-IIPABOBbIEC AKTHI.

- Hay4Has ¥ yueOHas qureparypa mno treMe (yuebHble mocoous, MoHOTpaduu,
CTaThll W3 COOPHUKOB, CTaThMl W3 >KYpPHAJIOB, aBTOpedepaThl IuCCepTaIuii).
Pacnonoxenne IOOKYMEHTOB — B Hopsake andaBuTa (paMUIUil aBTOPOB WIH
Ha3BaHWW JOKyMeHTOB. He cnenyer oraensate KHUrH OT crared. CBeneHus o
MIPOM3BEECHUSIX OJHOTO aBTOPa JOJDKHBI OBITH COOpaHBI BMECTE.

- CIIpaBOYHas JUTEpaTypa (IHUUKIONEANH, CI0BAPH, CIOBAPU-CIPABOYHHUKN)

- MHOCTpaHHas JauTeparypa. OmnucaHue AaeTcss Ha s3bIKe OpHUrMHaja.
PacnonoxeHne JOKyMEHTOB - B TIOpsiAKE ajgaBuTa.

- OIMCaHME MEKTPOHHBIX PECYPCOB

[Ipumep:

1. ®enepanbhbiii 3akoH «O0 obpazoBanuu B Poccuiickoit denepammmy Ne
273-®3 o1 29.12.2012 1.

2. JlaBpunenko, B. H. Ilcuxomorusi W »3THUKA JEJIOBOrO OOILECHUS
[OnekTponsblil pecype] : yuebnuk, 2015. — ObC «lOpaiit». — Pexxum noctyna:

http://www.biblio-online.ru/
3. COHHaHBHO-FyMaHI/ITapHLIC 3HAHUA . Hayll.-06pa30BaTeHbHLH71 JKYPH. /

yupenutenud : MwuHUCTEpCTBO obOpa3oBaHus u Hayku P®d. — M. : ABroHOMHas
HEeKoMMepueckast opr-1iusi «CounalibHO-TyMaHUTapHble 3HaHus, 2015.

4. Sagan S. D., Waltz K. N. The Spread of Nuclear Weapons, a Debate
Renewed. — N. Y., L., W.W. Norton & Company, 2007

5. @enepanbHblii oOpa3zoBarenbHbl mOpTan «Poccuiickoe oOpa3zoBaHMe»
[OnexkTponHblid pecype] — Pexxum noctyna: http:/www.edurw/ ([lata oOpamienus —
12.05.2014).
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KOHTPOJIbHbIE BOIMNMPOCHI MO COAEP>XAHUIO
ANCUUNJINHBI

1. MHHOBaMOHHOE 00Y4Y€HHE B BBICILIECH LIKOJIE.

2. HWudopmaruzanus o0pa3oBaTebHOIO Mpoliecca.

3. @®opmupoBaHue npodeccrHoHana Kak ILelb MPErnoJaBaHus HayYHbIX
JUCIUTUIHH.

4. OcHOBHBIE TEHJICHIIMYU Pa3BUTHsI BBICIIETO 00pa3zoBaHus B Poccum.

5. IlpodeccuonanbHble 00pa3zoBaTeIbHbIE IPOTPAMMBI.

6. T'ocynmapcTBeHHBIN CTaHIAPT.

7. Y4eOHbIH TUIaH U IPOTPAMMBI MPETMOIaBAHUS TUCIIUTIIINH.

8. ®opmupoBanue mnpodeccroHasa Kak Ie7b MPENnoJaBaHus HaYIHBIX
JUCLUIUIVH.

9. B3auMmoCBA3b COJEPKAaHUS U LIEJEH BBICIIETO 0Opa30BaAHHUS.

10. CymHOCTb, CTPYKTYpa U IBHIKYIIHE CHIIBI O0yUYEHUSI.

11. ITpuHIMIBL OOY4YEHHUS.

12. MeToapl akTUBU3aLMK U MHTEHCU(DUKAIIUN O0yUYEHUS B BbIC-IIIEH IIKOJIE.

13. I[IpoGiiemHoe oOyueHue B By3e.

14. Pa3BuBatoiiee o0yueHue B By3e.

15. OBpucTHUYECKHE TEXHOJIOTUN O0OYUYEHHUSI.

16. TexHoNOrMK AUCTAHIMOHHOTO OOPa30BAHUS.

17. Jlexuus B By3€.

18. CeMuHapbl U IPOCEMHUHAPHI B BY3€.

19. IlpakTudeckue u 1a60paTOPHBIC 3AHSTHSL.

20. YmpaBineHHe CaMOCTOSITENIbHOM paboOTON  CTYIEHTOB: IOJr0O-TOBKA
CTYACHTOB K 3aHSATHUSM, U3yYEHHUE JTUTEPATYPHI.

21. [loaroroBka pedeparoB, KypcOBBIX U IUIJIOMHBIX pa0OT U MIPOEKTOB.

22. BueaymutopHas padota B By3e, HUPC.
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TEMbIl 0OKJIALOB

1. HayuHble 3HaHMS Kak OCHOBa y4eOHOTr0 Kypca.

2. TlpoGnema dhopMuUpOBaHUS HAyYHBIX TOHSITHUH.

3. Texuomorus  pa3paboTku  yueOHOro  kypca. IIpoektupoBaHue
COJZIEpKaHUs JICKIUMOHHBIX KypCOB.

4. CTpyKTypHUpOBaHHE TEKCTA JIEKIIUH.
BryTpunpenMeTHbie 1 MEXAUCHIUIUIMHAPHBIE CBS3H.
B3anMoCBs3b JEKIMOHHBIX U MPAKTUYECKUX 3aHITUH.
BryTpumnpenMeTHbie 1 MEXAUCHIUIUIMHAPHBIC CBS3H.
[IeuaTHble U 3JIEKTPOHHBIE UCTOYHUKYU 3HAHUM.

9. CamocrosTenbHas paboTa CTyJIEHTOB KAaK pPa3BUTUE U CAMOOpPraHU3aIus
JUYHOCTH 00y4aeMBbIX.

10. [Iemarornueckast MpakTUKa CTYIEHTOB.

11. OCHOBHBIE TNPUHIUIIBI TEAATOTUYECKOTO KOHTPOJS B POCCUHCKOU
BBICILIEH IIKOJIE.

12. IIpoBepka v OLIECHUBAHWE 3HAHUW B BBICIIEH IIKOJIE.

13. Buasl u popMbl TPOBEPKH 3HAHUM.

14. PeATUHTOBBIN KOHTPOJIb.

15. TecToBbIf KOHTPOJIb 3HAHUI. Bubl 1 (hOpPMBI TECTOBBIX 3aJIaHUN.

16. [IpaBuna cocTaBiaeHUs TECTOBBIX 3aJaHUMN.

17. IlyTn noBblieHUs 00BEKTUBHOCTH MEATOTMUYECKOT0 KOHTPOJISL.

18. Tect kak cuctemMa 3alaHWid I OOBEKTHUBHON OIICHKH YPOBHS U
CTPYKTYPBI 3HAHUU CTYACHTOB.

19. /InarHocTHKa M KOPPEKLMS 3HAHUW B BBICIIEH IIKOJIE.

20. TocymapcTBEHHBI KOHTPOJbL 3a ACSATEILHOCTBIO BBICHIETO Y4Y€OHOTO
3aBefeHus. JlnnensupoBanue. locymapcTBeHHass arrectauus. locynapcTBeHHas
aKKpeIUTaIA.

PN

14



JINTEPATYPA

OcHoBHas uTEpaTypa

1. dymuna, M.H. JIugakTrka BBICIIEH MIKOJbI: OT TPAIUIMA K MHHOBALUAM :
VYyebnoe nmocobue / lymira M.H. - M. : U3marenscTBo FOpaiit, 2018. - 151 c.

2. Nymuna, M.H. [{unaktrika Beiciiei mkonbl. OT Tpaauluil K HHHOBAIUSAM
[OnekTpoHHBI pecypc]| : ydeOHO-Mertoauueckoe mnocobue / M.H. [lymuHna. -
Junaktuka BbeicHIed wmkoiabl. OT Tpaguuuii k wuHHOBammsM ; 2022-08-31. -
ExarepunOypr : Ypansckuil GpenepanbHblii yausepcutet, 2015. - 152 c.

3. IlonkoB, B.A. JIugakTrka BeICIICH IIKOIBI : YueOHoe rmocodue / [lonmkoB
B.A., KopxyeB A.B. - 4-e u3n. ; ucnp. u gon. - M. : U3narensctBo FOpaiir, 2017. -
227 c.

JonoaHuTtenbHas JuTeparypa

1. AanymkuH, FO.B. Jlugaktuka : YueObnoe nmocoobue / Annymkud FO.B.,
[Tognmuuses O.JI. - 2-e u3n. ; nep. u gomn. - M. : U3narensctBo FOpaiit, 2018.

2. bauno, B. WM. Meronuka mpenojaBaHus B BbIclIe 1mikosie [Tekcrt] :
yaeOHO-TIpakTHIecKoe mocobue. — M. : FOpaiir, 2016. — 315 c.

3. bopo3nuna, I'. B. Ilcuxonorust u megaroruka [TekcT]| : yueOHUK IO
nucuuinbe «Ilcuxonorus u nexparoruka». — M. : FOpaiit, 2011. — 477 c.

4. Beicoko W.E. Ilcuxonorus no3Hanus [ DNEKTPOHHBIN pecypc] : yueOHUK.
— M.: FOpaiit, 2015. — 9bC «tOpaiiT».

5. T'ypesuu II. C. Ilcuxonorus u mnemgaroruka [DIEKTPOHHBIN pecypc]:
yueOHuk. — M.: UznarensctBo FOpaiit, 2015. — ObC «IOpaiiT».

6. Koctiok, H.B. [TIlemaroruka mnpodeccuoHadbHOTO 00pa3oBaHUs
[OnextponHsiii pecypc] : yueOnoe mocobuwe / H.B. Koctiok. - Kemepono :
KemepoBckuii rocyapCTBEHHBIN UHCTUTYT KyJIbTyphl, 2016. - 136 c.

7. Ilemaroruka [Tekcr] : yueOHOe mocobue / I1.U. IMunkacucterii. — M. :
FOpaiit, 2011. — 502 c.

8. INomnacerii, N.II. Ilegaroruka : Yueonuk / Ilommacerii WN.II. - 3-e usn. ;
nep. u aoi. - M. : U3narensctBo IOpaint, 2018. - 576.

9. Iloxgwsimonga, JI.C. Tlenaroruka : YueOuuk u npaktukym / [Togsimona JI.C. -
OtB. pen., Cmacrenun B.A. - OtB. pen. - 2-e u3a. ; mep. u jgom. - M. :
NzparensctBo FOpaiit, 2018. - 246.

10. PeokoB, B.H. [lunaktuka [DaeKTpOHHBINA pecypc] : yueOHoe mnocodue /
B.H. Peixos. - Jlunaktuka ; 2018-09-01. - Mocksa : KOHUTU-JIAHA, 2015. - 318
C.

11. Cnacrenun, B.A. Ilcuxonorus u mnemaroruka [Tekct] : yueOHOE
nocooue / B.A.Cnacrenus - M. : Akagemus, 2010. - 480 c.

12. Ilapumnos, @®.B. Ilegaroruka ¥ TCHUXOJOTHS BBICIIEH IIKOJIBI
[DnexTpoHHBIN pecypc] : yaeOHoe mocobue / @.B. [lapumnos. - Mocksa : Jloroc,
2016. - 448 c.

Iepuoanyeckune n3IaHuA
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ConuanbHO-TyMaHUTapHbIE 3HAHUS : Hayd.-0oOpa3oBaTENbHBIN JKypH. /
yupeautenn . MuHUCTEpCTBO oOpa3zoBanus u Hayku PD. — 1973 - . - M. :
ABTOHOMHasI HEKOMMepueckast opr-uust «ConuanbHO-ryMaHUTapHble 3HaHus, 2015
- . — Exemec. — ISSN 0869-8120. — Ilpenpiaymee Ha3Banue: ConuaibHO-
NoJIMTUYECKU xypHai (10 1998 rona).

Ilepeyens pecypcoB HMHGOPMALHOHHO-TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHOH CeTH
«AHTepHeTr»

OBC «Jlanby» - Pexxum noctyna: http://e.lanbook.com/

9BbC «Opaiit» - Pexum nocryna http://www.biblio-online.ru

OBC «IPRBooks» - Pexum noctyna http:// www.iprbookshop.ru/

OBC «AgriLiby - Pexxum noctyna http://ebs.rgazu.ru/

DIIEKTPOHHAS onoInoTeka PI'ATY — Pexxum JIOCTyTIa:
http://bibl.rgatu.ru/web

eLIBRARY — Pexum noctyna: http://elibrary.ru

«Koncynbrantllntocy» - Pexxum noctyna: www.consultant.ru

«I"apanT» - Pexxum nocrtyna http://www.garant.ru/

B/l AGRICOLA (HammonanbsHas cenbckoxossiicTBeHHas oubmmoreka CIIIA
(National Agricultural Library) - Pexxum noctyma: http://agricola.nal.usda.gov/

Bl «AGROS» (mexnmyHapomHasi 0a3a naHHbIX Ha caiite lleHTpanbHOMN
Hay4YHOH cenbckoxo3siicTBeHHOW Oubmmorexku PACXH) - Pexum nocryna:
http://www.cnshb.ru/artefact3/ia/ial.asp?lv=11&un=anonymous&pl=&em=c2R

AGRIS - MexnayHnaponHas pedepaTuBHas 0a3a gaHHbIX. - Pexxum nocryna:
agris.fao.org
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MHHHUCTEPCTBO CEJIbCKOT'O XO35IICTBA POCCUMNCKON ®EJEPAIINN
®EJEPAJIBHOE T'OCYJIAPCTBEHHOE BIOKETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YUYPEKJIEHWUE BBICIIEI'O OBPA3OBAHUS
«PSIBAHCKHUM TOCYJIAPCTBEHHBIN ATPOTEXHOJIOIT MYECKUI

YHUBEPCUTET UMEHMU I1.A. KOCTBIYEBA»

(I)aKyJIbTeT IKOHOMHMKHN U MCHECIKMECHTA

Kadeapa rymanuTapHbIX AUCHUILIMH

MeToanuyeckue peKOMEHAANNH IJIs1 CAMOCTOSATEJIbHOM PadoThI
10 TUCIUILINHE

TPEHUHI HPO(I)ECCI/IOHAJILHOUOPI/IEHTI/IPOBAHHOﬁ
PUTOPUKU, JUCKYCCHUU U OBIIEHUA

AJIs1 00y4aI0IIMXCH M0 HANIPABJICHUIO MOATOTOBKH
35.06.04 TexHoJI0TMH, CPEACTBA MEXAHU3ALMHU
U JHepreTu4yeckoe 000pya0BaHue B CeJIbCKOM, JIECHOM U PbIOHOM X0351iiCTBe

Psizanb, 2019



Metoauueckue peKOMEHAAMU I CaMOCTOATEIbHOM padoTe NO JUCLUIUIMHE
«Tperuar mnpodeccHoHaTbHO OPUEHTUPOBAHHONW PUTOPUKH, JTUCKYCCUH W
OOIICHUSDY Uil o0yyaromuxcs MO0 HampaBieHur0 mnoarotoBku 35.06.04
TexHonmoruu, cpeacTBa MEXaHU3ALMM W JHEpreThdeckoe o0OpylOoBaHUE B
CEJIbCKOM, JIECHOM U PHIOHOM XO3SIIICTBE

P33pa6OT‘II/IK aBGZ!YIO!![I/II/I K&{IICQ![ZOI/I TYMAHUTAPHBIX JTUCTTHUIIINH

(xacpenpa)

. (fCLf/ Jlazytkuna JI.H.
é D.10.
(nozmnk;,i ( )
Paccmotpens! u yTBeprkieHbl Ha 3aceqanuu kadenpsr « 30 » aBrycra 2019,

npotokon Nel

3aBenyrommii kKadeapoil TyMaHUTAPHBIX JUCIUTUIHH

(xadenpa)

C, Cf C’uf/— Jlazytkuna JI.H.
(nozmnf?)' (®.11.0.)
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OBLLUUE NMOJIOXKEHUA

OCHOBHO#I 1eJbI0 AUCIUIUIMHBI SBJISETCS (OPMHUPOBAHUE Y ACIUPAHTOB
yMeHUH © HaBbIKOB A(P(GEKTHBHOW MPOPECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOU
KOMMYHHKAIIMHN B HAyYHOU U 00pa30BaTeIbHOM MpodeCCHOHATBHOM cperie.

JlanHas 1enp 00yClIaBIMBAaeT MOCTAHOBKY CIEAYIONINX 3a/4ay:

chopMUpOBaTh TPEACTABICHUE O CYIIHOCTH, CTPYKTYpE U COJCpKaHUH
npoecCHOHATEHO OPHEHTUPOBAHHOTO OOIIIEHUS;

BBISIBUTH OCHOBHBIE TPUHIMIBI W TpaBuja o0medl u mpodeccrnoHalIbHOMI
PUTOPUKH, OCHOBBI TEXHUKH PHUTOPUYCCKOM apryMCHTAllMH W ITyOJMYHOTO
BBICTYTUICHUS;

NPOaHAIM3UPOBATh BHUJBI JUCKYTUBHO-TIOJIEMUYECKOW PEUH, BBISIBUTH
OCHOBBI  3((HEKTUBHOTO TMOCTPOCHUSI JAHHOTO TUMA MPOdheCCHOHATHLHOTO
OOIICHHS,

CHocoOCTBOBATh MOBBIMICHUIO YPOBHS PEUEBOM KOMIETEHTHOCTH OYyIyIIEeTo
CHEIMATTUCTa — IPEeToiaBaTeNsi-uCCIIeI0BATES.



COLEP>XAHUNE CAMOCTOATEJIbHOW PABOTbI

1. Ilo ounoii popme
Pa3znea 1. IlpodeccnonaibHO OPMEHTHPOBAHHOE O0LLIEHH e

Tekct kak pe3yabTar pedeBou AeATeNbHOCTH. OCHOBBI CO3MaHMS MOHSATHOTO
Tekcta. CTHITU TEKCTA.

bapeepbl 00IIeHHs KaK NPUYHMHBI KOMMYHHKATHBHBIX Heydad. AHaIHU3 |
YIPaBIICHHUE S3BIKOBBIMU Oapbepami.

OddextuBHoe pedeBoe obmieHue. I[lpunmunsl >HPEKTUBHOTO peueBOro
obOmenusi. [loHsitTue o crparerwsix W TakTHKax oOmeHus. OOmme mnpaBuiIa
s dexTuBHOTO 00MIEHUs. [IpaBuma uIst TOBOPAIIETO U MPaBUiIa JIsl CITYIIAIOIIETO.
OcHOBHBIE 0COOCHHOCTH O0TIICHUS B hopMe Jraiora.

DTHKA U STUKET B MEIArOTMYeCKOM M HAYYHOM OOIIEHUHU. DTHKET B KYJIbTypE
BHEIITHOCTU W TOBEACHUS. BhIOOp ONTHUMAaNbHBIX 3TUKETHBIX (POPMYJ B PEUCBBIX
KaHpax, TAMUYIHBIX JJIs IEAarorndeckoro ¥ HaydHOTO OOIICHUS.

Paznen 2. OcHoBBI IPO(eCCHOHATBHO OPMEHTHPOBAHHON PUTOPUKH

OO6mast u vactHas puTopuka. YacTtHble puUTOpHUKHU (CydeOHas, Hay4Has,
NOJIMTUYECKas, Teaarornueckas u jap.). Buabl opaTtopckoil peun mo I1eiaeBoit
yCTaHOBKE:  peub  WHGOPMAIMOHHAsA,  BOOJIYIIEBISAIONIAs,  yOekaaromiasi,
IIPU3BIBAIOIAS K IEHCTBHIO, pa3BJICKaTEIbHAs.

[ToHsITHE PUTOPHUUECKON apTyMEHTALUU.

ApryMeHTanusi M JokazaTesnbcTBO. CTpykTypa JOKa3aTelbCTBa: TE3HMC,
apryMeHTBI,  JeMOHCTpamus. TpedoBaHHA K  apryMeHTy:  HCTHHHOCTD,
HEIIPOTUBOPEUNBOCTh, JOCTATOYHOCTh. COONIOIEHUE 3aKOHOB JIOTMKU IPHU CBS3H
Te3Uca U apryMEHTOB KaKk OCHOBHOE TPEOOBAHME K JEMOHCTPALUU. APryMEHTalIHs
SBHAsA M CKPBITAsl; HUCXOIAIIAsA U BOCXOIAIIAs; OMHOCTOPOHHSSA U JBYCTOPOHHSS U
Apyrue BUAbl apryMeHTaluuu. Bubl puTOpuyeCcKX apryMeHTOB.

[loBenenue opatopa BO BpeMsl BBICTYIUIEHUsA. BHemHuii 00IuK oparopa.
SI3bIKOBBIE CpEICTBA CO3/IaHUS «COBMECTHOCTH». Poib sKkcnpomMTa B MyOIMYHOM
BBICTYTUICHUHU.

Puropuka B oOpa3zoBanuu. Putopuka B HayKe.

[ToaroroBka myONMUYHOTO BBICTYIUIEHHUS Ha 33JaHHYIO TEMATUKY

Paznen 3. luckyccusi B mpodeccnoHAJIBLHOM 00IIEHUH

MaHunyIsSTUBHBIE TEXHOJIOTHU B CIIOPE.

[IpoTuBOACHCTBHE MAHUITYJIITUBHBIM TEXHOJIOTUAM. OUIMOKY, TUTUYHBIE JJIs
PEYEBOM CUTYALIMH CIIOPA.

Huckyccuss B mpoecCHOHANbHO OPUEHTUPOBAHHOM OOIIEHUU. Tallbl
MOJATOTOBKM W TpOBelneHus nuckyccuu. I[lpaBuna BeaeHus AMCKyccHHM. AHAW3
JTUCKYCCHH.

3agauu, STalbl, NpOLEIypa, CXeMa, TPYAHOCTH TPYNIIOBOM AUCKYCCHH, HUX
IPEOJIOJIEHUE, 33]1a4l PYKOBOINUTEIIS.



2. ITo 3a0uHoi popme
Paznea 1. Ilpo¢eccuoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHOE O0LIIEHHE

Tekct kak pe3ynabTar pedeBoi AesTenbHOCTH. OCHOBBI CO3AaHMS MOHSTHOTO
TekcTa. CTUIIM TEKCTa.

PedeBnie memarormueckue W HaydHbIE JKaHphI. [lemarormueckue >KaHpHI:
JICKIIHSI, CEMUHApP, MPAKTUYECKOE 3aHATHE, JNUIAKTHUECKas Wrpa, KOHCYJIbTAITHs,
3a4eT, HJK3aMeH, KOJUIOKBHYM M Jp. HaydHble >KaHpBI: HAy4HBIH JIOKJIa,
BBICTYIIJICHUE Ha KOH(DEpEHIINH, HaydHas! JUCKYCCHS U JIp.

YcnoBust TIOBBITIICHHS 3¢ HEKTUBHOCTH OOIICHHUS. Ctpykrypa
KOMMYHHUKAaTUBHOTO akTa. bapbepbl B mpodeccuonanibHoM o0OmeHnu. CrocoOsb
peooIeHus] 6apbepoB OOIICHUSI.

bapeepsl 00mIeHHS Kak NPUYMHBI KOMMYHHKAaTHBHBIX HEydad. AHaiIU3 U
YIPABJICHHUE S3BIKOBBIMU OapbepaMHu.

OddextuBHoe pedeBoe obmeHue. [lpuanumnsl 3hPEKTUBHOTO pPeueBOTrO
obmenus. [lonarne o cTparerusix W TakTUKax oOmeHus. OOmmue mpaBmIa
s dextuBHOrO 001IeHUS. [IpaBuiia s rOBOPSIIETO U MpaBuiia JJisl CIYIIAOIIETO.
OcHoBHBIE 0COOEHHOCTHU 00IICHUS B opMe JThaora.

DTHKA ¥ 3TUKET B MEIArOrMYeCKOM M HAyYHOM OOIIEHUHU. DTHKET B KYJIbTYpE
BHEIITHOCTH M TOBEACHUSA. BhIOOp ONTHUMAaNbHBIX 3THKETHBIX (POPMYJ B PEUEBBIX
*KaHpax, TAMUYHBIX JIJIS TIEAarorndeckoro ¥ HaydHoTo OOIICHUS.

Kondmaukr B mnpodeccuonanpsHoM oOmieHnd. I[loHsAaTHe o0 KOHQUIUKTE.
ConmanbHast posnb KOHGIUKTOB.  [IpUymMHBI BO3HUKHOBEHHUS KOH(MIMKTOB B
npodeccuoHanbHOM 001IeHnd. Bo3MOXXHBIE JEHCTBUS YYaCTHUKOB KOH(QIIMKTA,
UCXONbl KOH(MIMKTHBIX JCHCTBUM; AUHAMUKA KOH(UIMUKTA, (PYHKIMH KOHQIHKTA,
TUTIOJIOTUSI KOH(JIMKTA.

CnocoObl  paspemieHus  KOH(MIUKTOB.  AHAauW3  THUOWYHBIX IS
MearoruuecKoro oo0eHnsT KOHPIMKTHBIX cuTyaruii. Paspemenue kondaukra.

Pasnen 2. OcHOBBI IPO(eCCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHON PUTOPUKHU

O6mast u vactHas puTopuka. YacTtHble puUTOpUKU (CydeOHas, HayyHas,
NOJIMTUYECKas, Mejaarornyeckas u jap.). Buabl oparopckoil peun mo 1eneBoit
YCTaHOBKE:  pedb  MH(POPMAlMOHHAs,  BOOAYILIEBIAIOLIas,  yOexnmaromas,
IpU3bIBAIOLIAs K AEHCTBUIO, pa3BiIeKaTeIbHAas.

[Ty6muunoe BbicTyruieHue. IloaroroBka myOIMYHOrO BBICTYIUIEHUS: BBIOOD
TEMBI, OTIpEeJIeTICHUE 11N BBICTYIUICHUS, 0TOOp M 00paboTka maTtepuana, padbora
HaJ IJIaHOM, cjoBecHOoe odopmienue. Kommosuius myOIMuHOTO BBICTYIUICHUS.
[Tonsitue komno3uiuu BeicTymieHus. [logbop aprymMeHToB.

IloHATHE PU